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JIMHrBOKYJIbTYpPHOE THIIAKHOE IoJIe ‘celebrity’
Apcentnii Uropesnu Boukapes', Haranbs EBrenneBna Makaposa’

12 Hosocubupckuii 2ocydapcmeenuvtii mexuuueckuii ynueepcumem, Hosocubupck, Poccus
L arsentiy 87@mail.ru
? yevgenievna@yandex.ru

AHHOTaUUA. AHATH3UPYIOTCS KOIMYECTBEHHbIC U KAYECTBEHHBIC XaPAKTEPUCTKH
JIUHTBOKYJIBTYPHOIO THUIAXKHOTO 10JIs “celebrity’. AKTyaabHOCTD HCCIICIOBAHUS IPE/I-
oIpezielieHa TeM, YTO B paboTe 000CHOBBIBACTCSI HEOOXOAUMOCTh BBEICHHUS B TEPMHU-
HOJIOTMYECKHI anmapaT KOIHUTHBHOW JIMHI'BUCTHKU TAKOTO TEPMUHA, KaK <JIMHIBO-
KYJIBTYPHOE THIIQXKHOE IOJIEY.

B coBpeMeHHON JHHTBUCTHYECKON JHMTEpaType MNEPCOHU(PUIMPOBAHHBIC KOH-
LENIThl OTHOCAT JIMOO K JIMHTBOKYJIBTYPHBIM THIIXaM, JIMOO K KOHLIENITaM-IPOTOTH-
nam. Kareropust celebrity oTHOCHTCS K GONBILIOMY KPYTY JIMLI, IPH 3TOM €€ MOXKHO CO-
OTHECTH C OIPEEICHHBIMH JIMHIBOKYJIbTYPHBIMHU THIIaKaMu. Kpome Toro, Bo MHOrux
cepax 4esoBeHECKON NEeATEIbHOCTH MOYKHO YCTaHOBUTH KOHKPETHBIX JINYHOCTEH, OT-
Hocsimxcsi K Kateropun celebrity. COOTBETCTBEHHO, HAMH BbIJEJICHA CIEAYOIIAs
CTPYKTYpa aKTyaJIM3aliK JMHI'BOKYIbTYPHOIO TUIIAXA: TMHI'BOKYIBTYPHOE THIIAXKHOE
T0JIe — JIMHTBOKYJIBTYPHBIH TUIAaX — MPEICTaBUTENb COOTBETCTBYIOMIEH chepbl. [log
JIMHTBOKYJIBTYPHBIM THHA)XXHBIM I10JIEM IOHMMAeTcsi KPYIHAas KOUHUTHBHAs Hapa-
JIUrMa, 00bEeUHAIONIAs JIMHTBOKYJIBTYPHBIE THIIAXH Pa3iIM4HbIX o0JiacTell yenoBeye-
CKOM AeATEeIbHOCTH, UMEIOIHE OJJUH OOLINI KOTHUTHUBHBII MPU3HAK, KOTOPBIN SIBIIS-
eTcs Al HUX ompejenstommM. Takum obpasom, kareropusi celebrity oTHOCHTCS K
JIMHTBOKYJIBTYPHOMY THIIQ)KHOMY I1OJIIO.

B pabore npennoxeH YeTbIPEXITAlHbIA aJIrOPUTM AHAIN3a JIMHTBOKYJIBTYPHOTO
TUNaXHOro nojisi. Ha nepBoM srane Oblin BHIOpaHBI IPHUMEPBI, COZIEPIKALINE CIIOBO Ce-
lebrity u Ha3BaHus IPOQECCHii HTM KOHKPETHBIX UMEH, C KOTOPBIMHU COOTHOCHTCS IaH-
Hoe cioBo. Ha BTOpOM 3Tane oTMEeueHHbIE JIIOIM ObLIM OTHECEHBI K ONpPE/IeNICHHON
cdepe NeATeIBHOCTH COMIACHO UX XapakTepucTukam. Ha Tperbem srare ObU10 BBICUH-
TAHO IPOLEHTHOE COOTHOLIEHHUE PA3IUYHBIX Chep YenoBEeUECKOH IeITeIbHOCTH, B KO-
TOPBIX aKTYyalM3UPYETCsl TMHIBOKYIBTYPHOE THIIAKHOE moje ‘celebrity’. Ha uersep-
TOM 3Tarne ObUIM BbIJIEIEHB! OOLMEe KOTHUTHBHbIC XapaKTEPUCTUKU JUIS JIMHTBOKYIIb-
TYPHOIO TUIIAXHOTO moJis ‘celebrity’.

MarepuanoMm aHHOIO UCCIEIOBAHUS MOCIYKUIM NPUMEPBI, B3AThIE U3 KOpITyca
amepukaHckoro anriuiickoro Corpus of Contemporary American English, a raxxe 06-
LIEZOCTYITHAsE MHOTOsI3bIYHAs YHUBEpCaibHas HHTepHeT-3HImKIoneaus Wikipedia. 3a
€/IMHHILY UCCIIEI0BAHNUS TIPUHAT TEKCTOBBIH ()parMeHT, B KOTOPOM OBLIO aKTYaJIU3UPO-
BaHO JIMHIBOKYJIBTYPHOE THIMaXKHOE mojie ‘celebrity’ HemocpeACTBEHHO uepe3 CIOBO
celebrity. KonndecTBo mpoaHann3upoBaHHBIX TEKCTOBBIX ()ParMEHTOB COCTABIISIET 0O-
nee 3 000 exunuLL

[IpoBeneHHBIN aHAIN3 TIO3BOJIMIT BBISIBUTH KOTUYECTBEHHBIH U KaUYECTBEHHBIN CO-
CTaB JIMHI'BOKYJITYPHOTO THIIAXKHOTO 1oJist ‘celebrity’.

© AU. boukapes, H.E. Makaposa, 2024
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KomnudecTBeHHBIH cOCTaB TMHTBOKY/IBTYPHOIO THIIQXHOTO 1odis ‘celebrity’ Moxer
OBITh NPEACTABIEH B CIEAYIOLIEM BHUAE: KUHOUHAYCTpUs (39%), My3blKaibHas UHIY-
crpus (36%), nonutuka (11%), unrepuer-reneunayctpus (6%), nuteparypa (5%),
cnopt (2%), BeIMbIIUIEHHBIH Mup (1%). B paMkax m1aHHOTO MOJIS MOXKHO BBIAENIUTH
Takue OCHOBHbBIE JIMHTBOKYJIBTYpHbIE THIaXH, kKak Hollywood star, pop star, rock star,
rap star, social media influencer.

K kauecTBEeHHBIM KaTerOpWsIM JIMHIBOKYJIBTYPHOrO THIaKHOro mouns ‘celebrity’
OTHOCSTCS aKCHOJIOTMYECKUE U CTATYCHBIC XapPAKTCPUCTUKH.

SlnepHOW LIEHHOCTHOH XapaKTEePUCTUKOW JIMHTBOKYJIBTYPHOTO THUIAXKHOTO TIOJIS
‘celebrity’ sBnstiercst kpacora (21%). OTmeuaercs, YTo B paMKaX aHIJION3bIYHON JIMHT -
BOKYJIBTYPbI K 3TaJIOHHBIM aTpUOyTaM >KEHCKON KPacoTbl OTHOCSATCS: OeNIM3HA U CBe-
KECTh KOXKH, CTPOMHOCTD M XPYIIKOCTh TEJIOCIOKEHUSL, TPALIMO3HOCTD U JIETKOCTh JIBH-
KeHuil. B OonpIIMHCTBE CllyyaeB KpacoTa OLEHHBAETCS HOJIOXKUTEIBHO Yepe3 COOTBET-
CTBYIOLIUE XapaKTepUCTHKH. [Ipr 3TOM KpacoTa MOXKET ObITh OLIEHEHA OTPULIATENIBHO
B TeX CIy4asix, KOra OHa CO3/laHa IPH IOMOLIM BHEIIHUX (akTopoB. B cBoto ouepenp,
HeraTuBHbIN dckanusM (12%) npencrasiser co0oil SNEPHYIO aHTULEHHOCTh JIMHIBO-
KYJIBTYPHOTO THITXKHOTO noiist “celebrity’. OCHOBHO# 3aBUCHMOCTBIO 3HAMEHUTOCTEH
SIBISIETCS 3M0YIOTpebIIeHre aaKoroieM U (Win) HapKoTHKaMu. Bo MHOTMX citydasix 3a-
BUCHUMOCTh 3HAMEHUTOCTEH IPUBOIUT K TOMY, YTO OHH IONAJAIOT B CIIELUAINU3UPO-
BaHHbIE YUPEIKICHHS UL IPOXOKACHHUS COOTBETCTBYIOLIET0 Kypca peabuiIuTaliy.

bamxHas nepudepus BKIIOYAET TAKHE AHTHLEHHOCTHbIE XapaKTePUCTUKHU, KaK I10-
xoTb (7%), TpycocTh (3%) u TmecnaBue (2%). [loxoTs akTyanu3upyeTcst mpeuMyIie-
CTBEHHO 4epe3 jkeaHue O0JIbIIOro pa3Hoo0pasus B cexce. Takoke moXoTh 4acTo Ipe-
CTaBJICHA KAK HHCTPYMEHT JIOCTIDKEHMS 3HAMEHUTOCTSMH )KEHCKOTO 110J1a X COLHalIb-
HOro craryca. B cBowo ouepenp, TPyCOCTh 3HAMEHHTOCTEH aKTyaJIM3UpyeTcs depes
CTpax MOTEpH 3BE3AHOrO cTaTyca. B TO BpeMs Kak TILeCIaBUe peaiu3yeTcs Yepes oLy~
IIEHUE NPEBOCXO/CTBA HaJl APYTUMH JIFOJbMU.

ITpu nposiBIEHUN AaHTULICHHOCTE OTPULIATENILHO OLIGHUBAIOTCS COOTBETCTBYIOLINE
XapaKTePUCTUKH, AEUCTBUS MU COCTOSIHUS 3HAMEHUTOCTEH.

K szepHBIM CTaTyCHBIM XapaKT€pPUCTHKaM 3HAMEHUTOCTEH OTHOCSTCS ClaBa
(25%), Bnactb (19%) u 6orarcrBo (18%). CnaBa akTyaIn3UpyeTcsl IPEUMYIIECTBEHHO
4yepe3 y3HaBaeMOCTb, IJIC BBICILIMM YPOBHEM CUUTACTCS CTATYC MEXAYHAPOJHOM 3Ha-
MEHHUTOCTH. B cBOIO ouepesb, BllaCTh 3HAMEHHMTOCTEH 3aKIIIOYAeTCsl B HAIMYMU BO3-
MOKHOCTH BIMATH Ha NPUHSTHE JIIOABMU pellieHui. B To Bpems kak 6orarcTBo 3Hame-
HUTOCTEH aKTyalIn3upyeTcsi 0OBIYHO Yepe3 BO3MOXKHOCTD JIETKOro 3apaboTKa OONbIINX
nener. Taxoke 60rarcTBO HEpeIKO MpenoiaracT HATMYHUE I0POrHX BelLleil.

K Omwkeell nepudepunt OTHOCATCS OTCYTCTBHE JIMYHOTO IpocTpaHcTBa (5%) u
6naroTBOpUTeNbHOCTH (3%). TlepBoe NPUBOAUT K TOMY, YTO JINYHAS JKM3Hb 3HAMEHH-
TOCTEH CTAHOBUTCA JOCTOSHHEM 00IECTBEHHOCTH. COOTBETCTBEHHO, AKTYalIbHOM SIB-
nsteTcst npodiemMa OpMHUPOBAHUS JIMYHOTO MPOCTpaHCTBA. Takxke 3HAMEHUTOCTH BO-
BJICYCHBI B PA3JIM4HbIC BUBI OJIarOTBOPUTEIILHOCTH.

OTME4eHO, YTO KOMMYECTBEHHbIE XapaKTEPUCTHKU JIMHTBOKYIBTYPHOIO THIIAX-
Horo 1ot ‘celebrity’ MOTYT OLICHUBATHCS KaK TOJOKHUTEIIBHO, TAK M OTPULIATEIBHO.

KiroueBble cji0Ba: JTMHIBOKY/IBTYPHOE THIIAXKHOE I10JI€, TMHIBOKY/IBTYPHBIH TH-
I1aX, KOHLENT-IIPOTOTHII, IEHHOCTH, aHTHLIEHHOCTH

Jlna yumuposanua: boukapeB A.W., Makaposa H.E. JIMUHTBOKy/IbTypHOE THIaXHOE
none ‘celebrity’ // S3bik 1 kynbTypa. 2024. Ne 68. C. 8-24. doi: 10.17223/19996195/68/1
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Abstract. The article analyzes the quantitative and qualitative characteristics of ce-
lebrity as a field of linguistic and cultural types. Introducing such a term as “field of
linguistic and cultural types” into the terminology apparatus of cognitive linguistics
determines the relevance of the study.

Modern linguistic literature classifies personified concepts either as linguistic and
cultural types or prototypes. The celebrity category refers to different groups of people
and correlates with certain linguistic and cultural types. In addition, in many areas of
human activity identifying certain individuals who belong to the celebrity category is
possible. Thus, the authors have also offered the following structure for actualizing lin-
guistic and cultural types: field of linguistic and cultural types — linguistic and cultural
type — representative of the corresponding area. The authors have defined field of lin-
guistic and cultural types as a large cognitive paradigm that unites linguistic and cultural
types of various human activity areas that have one common key cognitive feature. So,
the celebrity category refers to a field of linguistic and cultural types.

The paper introduces a four-stage algorithm for analyzing fields of linguistic and
cultural types. At the first stage, examples containing the word celebrity and the corre-
sponding names of professions or persons were selected. At the second stage, the se-
lected people were assigned to a certain area of activity according to their characteristics
described on Wikipedia. At the third stage, the ratio of the celebrity field to various
areas of human activity was calculated. At the fourth stage, general cognitive charac-
teristics of celebrities were identified.

The data analyzed in this paper comprise more than 3,000 text fragments taken from
the Corpus of Contemporary American English. In addition, the authors used Wikipedia
to determine the relationship of a particular social group to the celebrity field. The unit
of research is a text fragment where the celebrity field is actualized directly through the
corresponding word.

The analysis has identified the quantitative and qualitative characteristics of
celebrities.

The quantitative structure of this field consists of film industry (39%), music indus-
try (36%), politics (11%), Internet/television industry (6%), literature (5%), sports
(2%), and fictional world (1%). Within the field one can single out such main linguistic
and cultural types as Hollywood star, pop star, rock star, rap star, and social media
influencer.

The qualitative characteristics of celebrities include axiological and status charac-
teristics.

The core value of celebrities is beauty (21%) which has such attributes as whiteness
and freshness of skin, slim and slight figure, grace and lightness of movement. Beauty
is positively assessed by these characteristics. In some cases, beauty can be assessed
negatively when it is based on external factors. Negative escapism (12%) represents the
core anti-value of celebrities. The main addiction of celebrities is alcohol and/or drug
abuse. In many cases, the addiction of celebrities leads them to end up in rehabilitation
centers.
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The near periphery includes such anti-values as lust (7%), cowardice (3%), and
vanity (2%). Lust is actualized primarily through the desire for greater sexual variety.
Also, female celebrities use male lust as a tool for achieving some social status. The
cowardice of celebrities is actualized through the fear of losing their status, while vanity
is realized through the superiority of celebrities over other people.

While actualizing anti-values, the corresponding characteristics, actions, or states
of celebrities are negatively evaluated.

The core status characteristics of celebrities are fame (25%), power (19%), and
wealth (18%). Fame is actualized primarily through recognition where the status of an
international celebrity is considered to be the highest one. Meanwhile, the power of
celebrities is the ability to influence people’s decisions. Celebrity wealth is usually ac-
tualized through the opportunity to earn a lot of money easily. Also, celebrity wealth
often implies the possession of expensive things.

Lack of personal space (5%) and charity (3%) are in the near periphery. The first
one leads to the public character of their personal lives. Thus, forming personal space
is a relevant problem. Also, celebrities are often involved in various types of charity.

The authors have also noted that the quantitative characteristics of celebrities can
be assessed both positively and negatively.

Keywords: field of linguistic and cultural types, linguistic and cultural type, proto-
type, values, anti-values

For citation: Bochkarev A.l., Makarova N.E. Celebrity as a field of linguistic and cul-
tural types. Language and Culture, 2024, 68, pp. 8-24. doi: 10.17223/19996195/68/1

BBeaenne

OnHUM U3 aKTyalbHBIX BOIIPOCOB COBPEMEHHON KOTHUTHBHOM JIMHTBU-
CTHKH SIBJISIETCS ONpENesIeHne CTaTyca MepCOHN(UIMPOBAHHBIX KOHLIEITOB.
Taxk, onHU nepcOHN(PUIMPOBAHHBIE KOHIIENITH PACCMAaTPHUBAIOTCS B KAYECTBE
JUHTBOKYJIBTYPHBIX THUNIAXeH [1, 2], B TO Bpems Kak APyrHUe OTHOCSAT K KOH-
nenTam-mporotunam [3, 4]. Ilpu atom, HarpuMep, OOHUMH y4E€HBIMHU TIEPCO-
HUGHUIYMPOBAHHBIA KOHLEIT «IPYyr» paccMaTpUBAETCS KaK KOHLENT-IIPOTO-
Tut [4], a APYTUMHU HCCIEOBATENSIMH — KaK JMHTBOKYJIBTYPHBIN THTIAX [5].

CraTbst MOCBSAIIEHA U3YYEHHUIO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO THUIAKHOTO HOJIS
‘celebrity’. B mpuBeneHHO# paboTe 000CHOBBIBAETCS HEOOXOAUMOCTH BBEIE-
HUE TaKOro TePMHUHA, KaK JUHTBOKYJIBTYPHOE THIIaXKHOE I10J1€e, I 0003Ha-
YEeHUS COOTBETCTBYIOLIMX siBJIeHUNA. Kpome Toro, mpoBoanTCS aHAIN3 OCHOB-
HBIX KOTHUTHBHBIX XapaKTEPUCTHK JIMHIBOKYJIbTYPHOTO THIAXHOTO MOJI
‘celebrity’ B memom.

KiroueBbIM HCXOIHBIM MOMEHTOM HAIIErO HCCIENOBAHUS SIBISETCS
olpeneneHre KOTHUTUBHOTO cTaTyca celebrity. /s Hauama HeoOxoammo pac-
CMOTPETh UMEIOLIMECS TUIIOJIOTHH KOHLIEITOB.

C opmHOW CTOpPOHBI, KOHLENTHl MOXHO T'PYNIHMPOBATh IO MPH3HAKY
«BHYTpEHHEE CoIep)KaHue KOoHuenTa». Mcxons u3 3TOro, BblAensercs ABa
OonpIINX KJacca KOHIIENTOB: apaMeTpuiecKue (IpocTpaHCTBO, BpeMs, IBU-
XKEHUe, IyCTOTa, BEYHOE) U HenapaMeTpuyeckre (peryyIsiTuBHbIC U HEperyJis-
TuBHBIE). HemapaMerpuueckre KOHLIENTHI OTHOCATCS K JINHI'BOKYJIbTYPHBIM
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KOHILIENTaM, IIPX 3TOM B PEryJISITUBHBIX KOHLIENTAX LEHTPAJIbHOE MECTO 3aHU-
MaeT [eHHOCTHBIN KoMmoHeHT [6. C. 30—33]. Kpome Toro, B kauecTBe 0c000i
MOJKATErOPUHN JIMHTBOKYJIBTYPHBIX KOHLENTOB BBIACISIOT JIMHIBOKYJbBTYP-
HBIE THUIAXH, 0]l KOTOPBIMU IIOHUMAIOTCS «SI3bIKOBBIE IMYHOCTH, OKa3aBIINE
CYIIECTBEHHOE BIHUSIHHUE HA Pa3BUTHE IMHTBOKYIBTYPHI B Iiermom» [7. C. 17].
Conep:kaHneM JTMHIBOKYJIBTYPHOI'O TUIIAXKA CTAHOBUTCS TUIIU3UpyeMast JI14-
HOCTb. OCHOBY JIMHT'BOKYJIbTYPHOI'O THIIaXKa COCTABJISIET CTEPEOTHUITHAS POJIb
Kak o0m1as cxema noseaeHus1. K ormmunTensHpIM 4epTaM JIMHTBOKYIbTYPHBIX
TUNA)KEH OTHOCST TUIU3UPYEMOCTh JINYHOCTH, €€ 3HAUUMOCTb AJISI KyJIbTYpPbI
Y HaJIM4He IEHHOCTHON COCTaBIISIONICH [8].

C npyroii CTOpOHBI, INHIBOKYJIbTYPHbBIE THIIAXKU B ONPEIECICHHOM CTe-
MIEHH MOXKHO COOTHECTH C KOHIENTaMHU-IIPOTOTUIIAMH, KOTOpPBIE JAal0T Ipel-
CTaBJICHHE O THUIIMYHOM WIECHE COOTBETCTBYIOIIEH KAaTErOpHUHM U «CIyXkat
OIOPHBIMH TOYKaMHU (KOTHUTHBHBIMH TOYKaMH pedepeHIH), ¢ TTOMOIIBIO
KOTOPBIX YEJIOBEK CTPYKTYPHPYET CBOM 3HAHHMA 00 OOBEKTaxX M SIBICHHUIX
OKPY’KAaIOIEro MUpa M BEIHOCHUT CBOM cyxaeHus o Hux» [9. C. 53]. K kon-
LEeNTaM-IPOTOTHIIAM, B YaCTHOCTH, IPHUHAAJIECKAT PA3IMYHBIC COLUAIBHBIC
CTEPEOTHUIIbl, HAIPUMEP, THIIMYHBIN onUTUK. Hapsiny ¢ mpoToTunamu Bbize-
JISIIOT KOHKPETHO-YYBCTBEHHBIE 00pa3bl, MPENCTABICHUS, CXEMBbI, HOHSITHS,
MPOMO3ULH, QperMbl, ClEHAPHH, KATETOPUH, T'elITAIBTE 1 KOTHUTUBHBIC
Matpuisl [9].

Kak cnenctBue, HEKOTOpbIE HCCIIEAOBATENN OTMEUAIOT, YTO HE BCE ep-
COHU(HUINPOBAHHbBIC KOHLENTHI SIBJISIOTCS JIMHIBOKYJIbTYPHBIMH THIIAXKaMHU,
a OTHOCATCS CKopee K KoHuentaM-npororunam. Tak, I"M. ManapukoBa u
E.M. JlyOpoBcKast CHUTAIOT, 9TO TAKHE KOHIENTHI, KaK «IPyT», «IepOi» U T.1.
HE IPUHAAJIEeKAT K JUHIBOKYJIbTYPHBIM THIIa)KaM, TaK KaK UX TPYAHO COOT-
HECTH ¢ KOHKpeTHbIMU JuaHocTsMH [10]. B o xe Bpems M.A. Myp3uHoBa
JeTUT BCE JIMHIBOKY/IbTYPHBIE TUIIAKU Ha JBE Ipynnbl: 1) GUKCHpOBaHHBIE
(cooTHOCAMIMECS ¢ KOHKPETHOW JIMIHOCTHIO MITH HEOOIBIION TPYIIIION JIHII);
2) aucriepcHbIe (aCCOMMHUPYONIUECS C OTPOMHBIM KOJIHYeCTBOM Jronei) [11],
T.€. JUHTBOKYJIbTYPHBIE TUIAKU OTJIMYAIOTCS IPYr OT APYra Mo CTENeHHU ab-
CTPaKLHH.

[Ipexxne yeM yCTaHOBUTh KOTHUTHBHBINA CTAaTYC TAaKOTO SBJICHUS, KaK
‘celebrity’, HE0OXOmMMO OOpPaTUTHCSA K €ro TMOHSATHITHONH COCTaBIISFOIICH.
B aHI0M3bIYHBIX CIIOBAPSIX MOXKHO HATH CIIENYIOLIME ONpeNeseHHs CII0Ba
celebrity: a famous person [12]; someone who is famous, especially in the
entertainment business [13]; a famous person especially in entertainment or
sport [14]. U3 BeimenpuBeneHHbIX NeUHUINA BUIHO, YTO XapaKTePUCTHKA
famous sBsIeTCA AEpHBIM TpU3HAKOM celebrity. CooTBeTCTBEHHO, cl0BO fa-
mous omnpenensercs kak if someone or something is famous, a lot of peo-
ple know their name or have heard about them [14]; known or recognized by
many people [13]; known about by many people [12].

12
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OCHOBBIBasICh HA JAHHBIX ONPEETIECHNAX, MO)KHO OTMETUTh, YTO KaTe-
ropust celebrity, 1oBomsHO abcTpakTHAS 1O CBOEH MPHPOJE, Kacaercst 00ib-
moro kpyra Jyun. IIpn 3TOM ee MOXXHO COOTHECTH C COOTBETCTBYIOILMMH
JIMHTBOKYJIbTYpHbIMU TumnaxkaMu. Tak, BeigeneHHbiil JLII. CenuBepcToBoit
JUHTBOKYJIBTYPHBIA THUIAX «3Be3aa ['ommuByma» [15] sBhsercs KOHKPETHBIM
BOIUTOIIEHNEM KaTteropuu celebrity m3 obmactm kuHOMHIycTpuu. Kpome
TOro, B IPYrux 00JACTAX, B KOTOPBIX MPUCYTCTBYIOT 3HAMEHHUTOCTH, TaKXKe
MOXHO BBIIEIUTH COOTBETCTBYIOLIME JMHTBOKYJIBTYPHBIC THUHAXH: social
media influencer, rock star u T.71. Kpome Toro, Bo MHOTHX chepax dgenoBede-
CKOM AEATEIbHOCTH MOXKHO HAWTH KOHKPETHBIX INYHOCTEH, TPUHAUISKAIIUX
kareropuu celebrity. [Ipy 5TOM dyemM MEHbIIIE COOTHOCUTCS Ta WK WHas chepa
NeSITeTFHOCTH ¢ KaTeropuei celebrity, TeM MeHbIIIE COOTBETCTBYIOIIVIX JIMHT -
BOKYJIBTYPHBIX THIAKEH CYLIECTBYET B paMKaxX JaHHOW KaTeropuu. B Heko-
TOpBIX c(epax HE CYIIECTBYET CIEHAIbHBIX JMHIBOKYJIbTYPHBIX THIAXEH
it o6o3HaYeHus Kateropuu celebrity, mpu 3ToM B Takux chepax BBIIEIAIOT
OTZENbHBIX 3HaMEeHUTOCTel. Tak, HaCKONbKO HaM M3BECTHO, B cepe monu-
TUKU HE CYLIECTBYET YCTOWYMBOIO HAUMEHOBAHUS VIS JIMHTBOKYJIBTYPHOTO
THTIaXa, 0003HAYAOIIETO COOTBETCTBYIOIINX 3HAMEHUTOCTEH. ITO 00YCIIOB-
JIHO «HEPaBHOMEPHOM KOHIENTyalTH3amueld pa3lndHbIX (HparMeHToB Jeii-
cTBUTenbHOCTIY [16. C. 92].

CrnenoBaTenbHO, MOXKHO BBIACIUTH TaKoe SIBICHHE, KaK JIMHTBOKYJIb-
TypHOE THIIQXHOE I10JIe, 10Jl KOTOPhIM ITOHWMAETCsl KPYIHAasi KOTHUTHBHAS
napagurma, oObeIUHSIOAs JIMHIBOKYIbTYPHBIE TUIIAXKK PA3IMYHBIX 00ma-
CTeW YelIOBEUEeCKON NEATEbHOCTH, MMEIONIIE OTUH OO OMpeesIFoIInii
KOTHUTWBHBIN mpu3Hak. COOTBETCTBEHHO, KaTeropus celebrity orHocutes k
JIMHTBOKYJIBTYPHOMY THUIIAXKHOMY IOJIIO.

B pesynbraTe MOXHO BBLACIUTH CIEAYIOILYIO CTPYKTYPY aKTyaau3a-
WU JIMHTBOKYJIBTYPHOIO THIIAXa: JIMHIBOKYJIBTYPHOE THUIIQKHOE IIOJIE
(mammpumep, celebrity) — TMHTBOKYIBTYpHBIN THIIAX (HarIpuMep, rock star) —
npencrasuTens cepsl (Hanpumep, Kypt Kobeitn).

Craenyer oTMETUTh, YTO CaMa MIES MHOIOYPOBHEBOCTH KOTHUTHBHBIX
eIMHUII He sABIsieTcs HOBOW. Takoil KOTHUTHBHBIN KOHIENT, Kak (peiiM, mo
CYTH, HpPEACTaBIIIET COOON ABYXYpPOBHEBYIO CTPYKTYpY, I'Zle BEPLIMHHBIC
Y3JIbl COIEpKAaT HEM3MEHSEMblEe NaHHbIC, a TEPMUHAJbHbBIC Y3JIbl 3AIONHS-
FOTCSl CHTYaTHBHBIMU JaHHBIMH [17].

MeToa0/10rusl HCCJIeNOBAHMS

Marepuanom TaHHOTO HCCIIETOBAHUS ITOCITYKHITH TIPHMEPBI, B3SITHIC U3
KOpIlyca COBPEMEHHOro amepukaHckoro anrimiickoro Corpus  of
Contemporary American English, a Tarxke oOmiemocTymaas MHOTOS3BITHAS
YHUBepcanbHas HHTEepHeT-dHInKIoneanss Wikipedia. 3a equHuIy mccnemo-
BaHUA OBUT MIPUHST TEKCTOBBINA (PparMeHT, B KOTOPOM OBLIO aKTyalTu3UPOBAHO
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JTUHTBOKYJIBTYpHOE THIaXHOe Tmorne ‘celebrity’ HemocpemcTBEHHO uepes
cioBo celebrity. B o0mieli c10XHOCTH KONWYECTBO IMPOAHATH3UPOBAHHBIX
TEKCTOBBIX (parMeHTOB cocTtaBiser Ooinee 3 000 equHUI, KOTOpHIE OBLIH
0TOOpaHbl HAMH IPUMEPHO B PABHOM NMPONOPLIUH U3 JEBSITU AOCTYIHBIX pa3-
nenoB (ACAD, WEB, NEWS, FIC, SPOK, MAG, BLOG, TV, MOV) kop-
Imyca COBpEMEeHHOro aMmepukaHckoro anrmuiickoro Corpus of Contemporary
American English.

B ocHoBe npoBeneHHOro HCCIeAOBaHMS JISKUT KOHIIETITya IbHbIM aHa-
JIN3, KOTOPBIH MTPEX/IE BCEro 3aKII0YaeTcsl B YCTaHOBJICHIH KOTHUTUBHBIX Xa-
PaKTepUCTHK Pa3IMYHBIX KOHLENTOB. B CBOIO 04Yepens, KOTHUTUBHBIE XapaK-
TEPUCTUKU IPEACTABIAIOT COOON «3HAYCHUS M CMBICIBI, NIepeJaBaeMble OT-
JeTbHBIMU CJIOBAMH, CJIOBOCOYETAHUSIMH, TUIIOBBIMHU IPOMO3ULIUSAMH U UX Pe-
anu3anys B BUJE KOHKPETHBIX BBICKA3bIBAHUH, a TAKXKE OTAEIbHBIX TEKCTOB
1 Jaxke mesbIx mpoussenennin» [9. C. 46], mpu 3TOM OHU MOAPA3ACIAIOTCS Ha
snepHble u niepudepuitasie [18. C. 145]. Baxnelime coctapmstonieil KOH-
LIENTa SBJSIETCS €ro EHHOCTHAS COCTaBIISONIAs, KOTOpasi, Hapsay ¢ 00pa3Ho-
MEPUENTUBHBIM ¥ IOHATUHHBIM (HH(GOPMATHBHO-(PaKTyaTbHBIM) KOMIIOHCH-
TaMH, COCTaBIISIET SIAPO CTPYKTYpHI KoHmenTa [16. C. 105]. Beiaenenne mons-
TUHHOTO (MH(OPMAIMOHHOTO) U OOpPa3HO-TIEPIEITUBHOTO (YyBCTBEHHOTO)
KOMITOHEHTOB KOHIENTa AUKTYETCS JBOMCTBEHHON MPUPOION UX aKTyaln3a-
LY, T.€. KOHLENTHl MOI'YT BOCIPMHUMATHLCS KaK HAa MEHTAJbHOM, TaK M Ha
smonroransHOM ypoBHE [19. C. 41]. IIpu 3TOM UMEHHO BBIZIEIEHUE IIEHHOCT-
HOW COCTaBISIOIIEH KOHILIENTA MO3BOJIAET OTAEIUTH KYJIbTYPHO 3HAYMMBbIE
KOHLIENITHI OT IpYruX KOrHUTUBHBIX siBneHui. Kak ormeuaer B.U. Kapacuk,
BaKHEHIEH YacThio JTFO00M KOHIENTOC(Eephl SBISIFOTCS IMEHHOCTH W aH-
tutieHHocTH [16. C. 98], KOTOphIe MPHOOPETAIOT CBOIT aKCHOIOTUYECKHIA CTa-
Tyc 4yepe3 BepbanmbHbIe U HeBepOanbHble oneHku [20. C. 7]. Tak, nerHOCTH
MOJIOKUTEIBHO BOCIPUHUMAIOTCSL OOJBIIMHCTBOM MPEACTaBUTENEH OIpene-
JICHHOW JIMHTBOKYJBTYPBI, B TO BpeMs KaK K aHTULEHHOCTSIM 3TO OOJBIINH-
CTBO OTHOCHUTCS HeraTuBHO. Kpome Toro, IeHHOCTH M aHTHUIIEHHOCTH MOT'YT
KaK BBIP)KaThCs B Pa3JIMYHBIX KOHLENITaX, TaK U ObITh KOHLENTAMHU CAMH T10
cebe. B cBoro ouepenp, HEHHOCTHBIE KOHIIETITHI MOYKHO Pa3AeNuTh Ha YHUBEP-
calpHbIe (peaau3yloTcsd B KOTHUTUBHBIX KapTHHAX MHpa MHOIMX Halui)
KyJIbTypHOCTIEMpHruecKkue (peaan3yoTcsi B KOTHUTHBHON KapTHHE MHUpPa OJl-
Hoil Harmwu) [16]. OmHON M3 BaXKHEHIIMX XapaKTEPUCTHK IIEHHOCTEH W aH-
TULCHHOCTEH SIBIAETCA MX CIIOCOOHOCTh K KpucTaumzauu. [lon s3p1k0Boi
KpPHCTAUIN3alliel CMBICIOB TIOHHMAETCSl «AKKYMYJISLHS IEPEeKUBACMBIX
KyJbTYPHO 3HAYUMBIX 3HAHHM O MHpE B COACP)KAHUU SI3BIKOBBIX €IUHHULL U
CO3HaHMHU s3bIKOBON JraHOCTH» [21. C. 6]. B KOHTEKCTE TpeACTaBISHHOTO
HCCIICIOBAHNS BaXXHO OTMETHTH, YTO LEHHOCTH U AHTULEHHOCTH MOTYT
TaKXe KPUCTAJIM30BbIBATHCS B IMHIBOKYJIbTYPHBIX TUIAKHBIX MOJISX.

Taxoke B JaHHOH paboTe, Kak M OOJIBIIMHCTBE OPYTUX KOPITYCHBIX HC-
ClleIOBaHUH, BO BHUMaHHE IPUHUMAIOTCS CTATHCTHYECKUE 3aKOHOMEPHOCTH,
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KOTOpBIE, C TOYKH 3PEHHSI CEMAaHTUKH, UTPAIOT POJIb SIMIMPHUECKON peanbHO-
ctu [22]. [ns onpenerneHus] KIIOYEBBIX XapaKTEPUCTUK JMHTBOKYIBTYPHOTO
TUIQXHOTO TIOJIS1 UCIIONB3YeTCsl CTATUCTHKA aKTyaJlM3ally CIEAYIOIINX €ro
MapaMeTpoB: KOJIMYECTBEHHBIE XAPAKTEPUCTHKU (AKTyaIM3UpyeMble cQepbl
YEI0BEYECKON IESITEIbHOCTH) M KaUeCTBEHHBIE XapaKTEPUCTHKH (AKCHOJIOTH-
YECKUE XapaKTEPUCTUKH JINYHOCTU M CTATYCHBIE XapaKTEPUCTUKU THIIAXKHOTO
nosst). Ha ocHOBe ydera aHHBIX CTaTHCTHYECKUX 3aKOHOMEPHOCTEH BBLAENSA-
I0TCs AepHbIE U nepru(epriiHbIe XapaKTEPUCTUKHU (KaK KOTMYECTBEHHBIE, TaK
1 KaueCTBEHHBIE) pACCMAaTPUBAEMOT0O JINHIBOKYJIBTYPHOT'O THITA’KHOT'O MOJIS.

Crnenyer OTMETHUTh, YTO, HECMOTPS. Ha OOOCHOBAaHHOE CKENTHYECKOE
OTHOIIIEHNE K MHTepHeT-dHInKIonenun Wikipedia co cTOpOHBI HAYIHOTO CO-
0011IeCTBa IPH €€ UCTIONB30BaHUH B KAUE€CTBE HCTOYHHUKA TEOPETUYECKON NH-
(dopmanny, OHa MOXET paccMaTpUBAThCA B KaueCTBE MHOI0OOEIIAroIIei
0a3bl TaHHbIX. Tak, B HacCTOsIIIEe BPEMsI MHOI'HE UCCIISA0BATENH IIPH aHAIM3E
OONBIINX JaHHBIX UCIONB3YIOT HHTEpHET-dHIuKIoneano Wikipedia ms ka-
Teropu3aui WHGOpMAIUK Mo pa3audHbIM oOmactsMm [23, 24]. PoBHO mns
9TOH e LeH BBIIIEYIOMSHYTasl SHIMKIIONEIUs] OyAeT UCIONb30BaHblI B Te-
KyIei padore.

Takum o0pa3om, npuMeHsieMas B IPEICTaBICHHOM UCCIICI0BAHUN Me-
TOJOJIOTHUS COCTOMT M3 YeThIpEX OCHOBHBIX 3TanoB. Ha mepBoM stane Obuia
mpousBefieHa BbIOOpka mpumepoB (okono 1 000 mpuMmepoB), comeprkammux
cioBo celebrity, Ha3Banue npodeccuu u (Wim) MeHN denoBeka. Ha BTopom
stane orodpannsie groau (Clint Eastwood, Kurt Cobain, Barack Obama, Kim
Kardashian, Bart Simpson u ap.) ObUTH OTHECEHHI K OIIpeIeTIeHHOI chepe ne-
SATENBHOCTH COIJIACHO UX XapaKTEPUCTHKaM (aKTep, MY3BIKAHT, HOJIHTHK,
3Be3/1a PEATUTHU-ILIOY, BBIMBIIIJICHHBIN IEPCOHAX U T.J1.), IPUBEICHHBIM B HH-
tepHeT-3HIUKIonenuu Wikipedia. Ha Tpersem atame ObI0 BEICYUTAHO TIPO-
LIEHTHOE COOTHOIIEHNE PA3IUYHBIX c(ep YeTOBEUECKOM NeATelbHOCTH (B KO-
TOPBIX aKTyaIH3UPYyeTCsl TNHTBOKYIBFTYPHOE THITAXKHOE Tole ‘celebrity’) mo
OTHOIIEHWIO ApPYyr K Apyry. Ha derBeprom sTtame Obuto 100aBIEHO elmie
2 000 mpumepoB, comepkammx cioBo celebrity. /lanee Obun BRIIENEHBI 00-
IIMe KOTHUTHBHBIE XapaKTEPUCTHKH JINHTBOKYJIBTYPHOI'O THIIAKHOI'O MOJIS
‘celebrity’ Ha ocHOBe aHaNMM3a «COBOKYITHOCTH SI3BIKOBBIX CPEICTB, HOMHHH-
PYIOIINX KOHIIENT U €ro oTAeNbHbIe mpu3Hakm» [25. C. 41].

[IpoueHT mposiBIeHNE ONpenerIeHHON XapaKTepUCTUKN BBICUUTHIBAIICS
o cienyrouieii popmyse: KOIM4eCTBO (PparMeHTOB, B KOTOPBIX aKTyalIu3Uupo-
BaJIaCh JaHHAs XapaKTepucTuka, yMHOXUTh Ha 100, T.e. 3 000 x 100. Cnenyer
TaKXe OTMETHUTb, YTO B IPOAHAIM3UPOBAHHBIX TEKCTOBBIX (hparMeHTax 3HaMe-
HUTOCTH MOTJIA aCCOIMUPOBATHCS OOJlee YeM ¢ OHON XapaKTepucTHKou. [Ipu
3TOM JOBOJIbHO YacTO B TEKCTOBBIX (pparMeHTax KayeCTBEHHBIC XapaKTepH-
CTHKHU 3HAMEHUTOCTEH HEe OBbUIH aKTyaJIM3UPOBAHbI BOBCE, YTO OOBSICHSIET HU3-
KAH TPOLEHT NPOSBJICHUS XapaKTEPUCTUK, OTHECEHHBIX HAMHU K APy WIH
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OmmkHel epudepru MMos, B CBOIO OYepesib, It00ast Apyrasi KauecTBEHHAs Xa-
PaKTEpPUCTHKA 3HAMEHUTOCTEH BCTpedanach B MeHee ueM B 1% ciydaes.

HccienoBanusi U pe3yJibTaThl

IIpoBencHHBII aHaNU3 MO3BOIMII BBIABUTH KOJUYECTBEHHBIM M Kade-
CTBEHHBII COCTaB JIMHTBOKYJIBTYPHOI'O THIAXKHOTO 101 ‘celebrity’.

Konuuecmeennvle xapaxmepucmuku AuH260Ky1bMYPHO20 MUNAIIC-
Ho20 nona ‘celebrity’. Slmpo NMHTBOKYNBTYPHOTO THITAXKHOTO TIOJS
‘celebrity’ cocTaBIsIOT IpeACTaBUTENN KUHOMHAYCTpUH (39%) 1 My3bIKab-
Hol uaIycTpun (36%).

Taxoxke ObLTO OTMEUEHO, YTO B COBPEMEHHON aHTIIOS3BIYHON JIMHTBO-
KyJIBTYpE, 0OCOOCHHO B Cllydae MOJIOJBIX JesiTeel, MOXKET HE CyILeCTBOBAaTh
YETKOro pasziesia MeXxay NpeaCcTaBUTESIMU KUHOUHIYCTPHH U My3bIKaJIbHOM
nHaycTpun. Takux gesreneit KynbTypsl (Justin Timberlake, Lady Gaga, Jared
Leto u np.) MoxxHO OTHEecTH K 00enM rpymnmnam. Tem He MeHee Kaxaas 3HaMme-
HUTOCTH OBLITa COOTHECEHA C OTPE/IENIEHHON COMaTbHON TPYIIITON, B 3aBUCH-
MOCTH OT TOTO, KaKOI BHJI AESITEIBHOCTU CHENAN €€ MOIYJIPHOM.

SnepHBIM JIMHTBOKYJIBTYPHBIM THIIaXKOM, K KOTOPOMY IpUHAAIeKaT
npencrasutenn kuHowmHmycTpur (Tom Cruise, Katie Holmes, Clint East-
wood, Leonardo DiCaprio, Johnny Depp, Brad Pitt, Angelina Jolie u ap.), siB-
JIsieTcs TMHTBOKYIBTYpHBIN THnaxk Hollywood star.

Jns mpencraButeneit my3sikanbHON nHAycTpuH (J Lo, Eminem, Kanye
West, Cher, Beyonce, Mariah Carey, Kurt Cobain u mp.) cymecTByer He-
CKOJIBKO JIMHI'BOKYJIBTYPHBIX THIaXeW, B 3aBHUCUMOCTU OT MY3BIKAJIbHOTO
HaIpaBIlIeHHs, a IMEHHO pop star, rock star, rap star. Kaxxapiit u3 sTux muHr-
BOKYJIBTYPHBIX THIaKEH HMMeET COOCTBEHHBIE OTIMYUTEIbHBIC MPU3HAKH,
HaIpuMep, JIMHTBOKYJIBTYPHBII THIIaX rap star aCCOLMUPYETCs C IPUHAIIICHK-
HOCTBIO K KPUMHUHAJIBHOMY MHPY U C JIFOOOBBIO K HAHECEHUIO TaTyHPOBOK.
IIpu 5TOM B OOJIBIIMHCTBE CITy4aeB B paMKax My3bIKaJIbHOW MHIYCTPHH JIMHT-
BOKYJIBTYPHOE THITAKHOE TI0NIe ‘celebrity’ cBs3aHO C TMHTBOKYIBTYPHBIM TH-
MakKoM pop star.

[IpencraButenn apyrux mpodeccuii B MEHbIIEH CTEIEeHU KOppenH-
PYIOT C ITWHTBOKYIBTYPHBIM THIQXKHBIM ToJjieM ‘celebrity’, uTo mo3Bossier
HaM OTHECTU UX K nepudepun. TeM He MEHEe MOXKHO BBIACIUTH €IIe IATh
o0racreil, mpeAcTaBUTENN KOTOPBIX MPUHAIISKAT K TIomto ‘celebrity’: momm-
tnueckue aestenu (11%); teneBexymue, 610repbl U 3BE30bl PEATUTH-IIOY
(6%); mucarenn (5%); cnoprcMens (2%); BRIMBIIUIEHHBIE TIepcoHaxH (1%).

Takwne xaTeropuu 3HaMeHUTOCTEH, Kak noiutuku (Barack Obama, Bill
Clinton, Donald Trump, Jesse Ventura, Arnold Schwarzenegger u np.), muca-
temu (Joanne Rowling, George RR Martin, Nicholas Sparks u np.) u cioprc-
mensl (Tom Brady, Michael Jordan, LeBron James u nip.), uMetoT psia oOrmmx
9YepT: OTCYTCTBHE HOMHMHALMHU JUIS COOTBETCTBYIOIIMX JMHIBOKYJIbTYPHBIX
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TUTIAXKeW; MHOTHE U3 TPENCTaBUTENESH NaHHBIX cep 3a1eiicTBOBaHbI B KHHO-
WM MY3bIKaJIbHON HHIYCTPHH.

B cBoro ouepens, mis TeneBeAyInX, OJI0T€pOB M 3BE3[ PEATUTU-ILIOY
(Kim Kardashian, Dain Blanton, Allegra Cole u 1p.) MO)XHO BBIIETUTH OCHOB-
HOW JIMHT'BOKYIBTYPHBIN THHaX social media influencer. OTHOCHTENBHYIO Ma-
JIOYHCIIEHHOCTh IPUMEPOB, B KOTOPBIX MIPEACTaBUTENICH JaHHOM IPYIMIIbI OTHO-
CAT K IMHTBOKYJIETYPHOMY THUIIXKHOMY ITOITtO ‘celebrity’, mo Hamemy MHEHHTO,
MOXHO OOBSCHHUTbH HETATUBHBIM OTHOLIEHHWEM OOLLIECTBA K MOMYIPHOCTH, MO-
JTy4eHHOW TOA0OHBIM 00pa3oM, T.€. B OONBIIMHCTBE CITy4aeB MOJO00HBIE 3HA-
MEHUTOCTH BOCIIPHHUMAIOTCS CKOpPEE KaK ICEBI03HAMEHUTOCTH.

CaMmyl0 MAaJOYMCIICHHYIO TPYIIY JHUHTBOKYJIBTYPHOI'O THIIaKHOTO
monst 'celebrity’ cocraBmstoT BRIMBIIIIEHHBIE TiepcoHaxu (Harry Potter, Jes-
sica Rabbit, Bart Simpson, Pootie Tang, Dr. Greta Mantlerey u ap.). Cienyer
OTMETHUTbh, YTO OHHM MOTYT PacCMAaTPUBATHCS B KAUECTBE 3HAMEHUTOCTEH Kak
B PaMKax HUX XyJOXXECTBEHHOI'O MUpa, TaK U B paMKax Halllel PeaJbHOCTH.

Kauecmeennvle xapakmepucmuku JUHZEOKYIbMYPHO20 MUNAIC-
Hozo nonsa ‘celebrity’. B npencraBneHHolN paboTe BBIACIEHEI sSiAepHbIC Kade-
CTBEHHBIEC XAaPAKTEPUCTHKH CaMOT0 JIMHIBOKYJIbTYPHOI'O THIAXKHOI'O MOJI
‘celebrity’, a HEe OTENBHBIX JTHUHTBOKYIBTYPHBIX THITaXeH, BXOAAIIUX B 3TO
noze. [lon saepHBIME Ka4eCTBEHHBIMH XapaKTEPUCTUKAMU TOHUMAIOTCS Xa-
PaKTEepUCTHKH, KOTOPbIE BCTPEUAIOTCS Yy BCEX TUIIOB 3HAMEHUTOCTEH Ooiiee
gyeMm B 10% cimyqaeB. binxHioro neprudepuio o0pa3yroT KadecTBEHHBIE Xapak-
TEPUCTUKHU, KOTOPbIE IPUIIMCHIBAIOTCS BCEM THIIaM 3HAMEHHUTOCTEH B Anama-
30He OT 1 10 10%. lanbHIo0 nepudepuio cocTaBIsIOT KaUeCTBEHHBIE XapaK-
TEPUCTUKH, KOTOpbIE JMOO0 NPUIUCHIBAIOTCS 3HAMEHUTOCTSIM MEHEE YeM B
1% cmyuaeB, 1ub0 NpUHAIEKAT ONPEACTICHHBIM JINHTBOKYJIBTYPHBIM THIIA-
’KaM, T.. OTHEIbHbIC JIMHI'BOKYJIbTYPHBIE THIIAQXH, BXOMIILKE B II0JE
‘celebrity’, MoryT mMeTh COOCTBEHHBIC YHUKAIIbHBIE KadeCTBEHHBIE XapaKTe-
PHUCTHKH.

K xauecTBEeHHBIM KaTEropusiM JMHIBOKYJIBTYPHOI'O THIAKHOTO IIOJIS
‘celebrity’ OTHOCSTCS aKCHOIOTHYECKUE XaPAKTEPUCTHKY JTMYHOCTH (IIEHHOCT-
HBIE U AaHTHLICHHOCTHBIC) U CTAaTyCHBIE XapPaKTEPUCTUKH THUIAXKHOTO MOJIS.

HccnenoBanue nokaszano, YTO €AMHCTBEHHOM paclpOCTPAHEHHOM yen-
HOCMHOU XapaKxmepucmukou JAUYHOCMY JWHTBOKYIbTYPHOI'O THIIAXKHOTO
nonst ‘celebrity’ siBisiercst kpacoma (21%), KoTopasi OTHOCHTCS K caMoi pac-
POCTPAHEHHOW aKCHUOJIOTUYECKON XapaKTepUCTUKE 3HAMEHUTOCTEM.

B paMkax aHIJI0S3bIYHOM TMHIBOKYJIBTYPBI CPEIH ITAJIOHHBIX aTpHOY-
TOB KEHCKOH KpPacoThl BBIICISIOT: OCIU3HY U CBEKECTh KOXKU, CTPOHHOCTE U
XPYIKOCTh TEIOCTIOXKEHHsI, TPAIMO3HOCTh U JIETKOCTh ABMKeHu# [26. C. 5—
6]. IlpenmMymiecTBEHHO Uepe3 JaHHbIE aTpUOYThI aKTyalu3UpyeTcs KpacoTa
3HamenuTocteit: When celebrity beauty Scarlett Johansson needs to keep her
skin looking beautiful and glowing one would think she would turn to high
priced beauty Not so, according to an article in the February 2013 issue of
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Elle UK. She uses simple apple cider vinegar and its natural pH balancing
properties to keep her skin looking amazing [27].

Kpacora monoxuTenbHO OLIEHHBACTCS Yepe3 COOTBETCTBYIOIINE XapaK-
tepuctuku (beautiful, glowing, amazing).

B psine ciydaeB kpacoTa MOKeT OBITh OIIEHEHa OTPULIATENIbHO, OOBIYHO
3TO MPOUCXOJINT, KOTJa OHA CO3J[aHa IPH MOMOIH BHEITHUX (hakTopoB: Hol-
lywood will continue to convince us that we can all look like a celebrity; steps
A+ B+ C+ 888 + material possessions + procedures = Beautiful. No wonder
our perception of beauty is distorted [27].

OtpuniaTenpHas OIleHKA peanu3yeTcs depe3 Bepakenue beauty is dis-
torted ¥ OTHOCUTCS K CO3JIaHHIO KPACOTHI IIPH ITOMOIIH BHEIIHUX (HaKTOPOB
(steps A + B + C + $$$ + material possessions + procedures).

HezamusHnviil s5ckanuzm IPEACTABIIET COOOH A0epHYI0 AHMUYEHHOCMb
JIMHTBOKYJIBTYPHOT'O TUIIAXKHOTO 1oJs ‘celebrity’ u Bctpeuaercs B 12% ciy-
gaeB. [log HeraTHBHBIM 3CKalM3MOM IIOHUMAETCS «3aMEHA OIPENENCHHOr0
(parMenTa peaJbHOCTH, KOTOPBIH COEPIKUT Hepa3pemeHHbIe TPOOIeMBbl W
SBJISIETCS. HICTOYHUKOM HETaTHBHBIX SYMOIIMOHAIBHBIX TIepeKUBAHUN, IPH T10-
MOIIM ONPEIEICHHBIX IPEIMETOB, BBI3BIBAIOIINX MPUBBIKAHUS M BEAYIIHX K
nerpanaiuu muaaoct» [28. C. 100].

OCHOBHOH 3aBHCHMOCTBIO 3HAMEHHTOCTEH SIBISIETCS 3IOYIOTpeOIIeHre
anKoroyieM W (WITN) HapKOTUKaMU: hotels, this one is by far the best. It has the
most celebrity overdoses. Well, that... that's definitely the vibe you want... [27].

Bo MHOruX cityqasx 3aBUCHMOCTH 3HAMEHUTOCTEH TMPHBOIUT K TOMY,
9TO OHU MONAJAIOT B CIELHATN3NPOBAHHBIC YUPSKACHUS JUIS TIPOXOXKICHHS
COOTBETCTBYIOIIEr0 Kypca peabwmurtanun: Despite a court order sending
Dennis to treatment for alcoholism, he was in denial. He resisted. [ want you
to watch how he arrived to our “Celebrity Rehab” treatment program [27].

K 6nuorcneti nepughepuu 0THOCATCS TaKue aHTHLIEHHOCTH, KaK HOXOMb
(7%), mpycocmso (3%) u mwecrasue (2%).

[ToxoTe axTyanu3upyercs MPEeMMYLIECTBEHHO uYepe3 jKelmaHue Oolb-
moro pasHoobpasus B cekce: So, I thought, «What the hell. I'm a big celeb-
rity now. I can get all the chicks [ want. Why get marriedy [27].

Taxoke MOXOTh 3a4acTyI0 MPEICTaBICHA KAK HHCTPYMEHT JOCTHKSHUS
3HAMEHUTOCTSIMH JKEHCKOT 0 1ona ux cratyca: There is NO Virgin 18/20 year
olds especially when you are a hollywood celebrity [27].

TpycocTb 3HAMEHUTOCTEH aKTyalU3UPYyeTCs MPEKIE BCEro 4epes
CTpax IOTEpH 3BE3THOTO CTaTyca B TF000I MOMEHT, 4TO MOXKET OBITh BBI3BAHO
MOTepel CBOEro TIaBHOTO aKTHBA (HAIIPHMEp, KPacoThl): By the time these
women reach their 30s and start ageing they freak out and start pumping sil-
icone into their butts/ face/ breasts... In the cult of celebrity (and royalty) once
a woman has produced an heir and is past 30 she is expendable [27].

B pamkax akTyanu3anuy JIMHTBOKYJIBTYPHOTO THIAKHOTO ITOJS
‘celebrity’ mwecnasue peanusyercss depe3 OIIYIIEHUE MPEBOCXOICTBA HaT
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APYTUMH JIOJbMH, YTO, HAIPUMED, MOKET TaBaTh MM IIPaBa COBEPIIATH ITPO-
THBO3aKOHHBIE neicTBUS: I'm allowed to steal. I'm a celebrity. — Tell it to the
Jjudge! [27].

[Tpu mposiBIEHNH aHTHLEHHOCTEH OTPHULATEIHFHO OLIEHMBAIOTCS COOT-
BeTCTBYyMOIME Xapakrepuctuku (expendable), meiictBus (allowed to steal;
freak out) mnu coctosiHus (overdoses; no virgin) 3HaMEHUTOCTEN.

K s0epubim cmamycnvim xapakmepucmuxam JIMHTBOKYJIBTYPHOTO TH-
nakHoro mos ‘celebrity’ orHOcATCS: crasa (25%), eracms (19%) u 6oeam-
cmso (18%).

OCHOBHO# CTaTyCHON XapaKTEPUCTUKOW JTMHTBOKYIBTYPHOTO THITaX-
Horo 1o ‘celebrity’ sBIsieTcs ciasa, KOTOpas aKTyaIH3UPyeTcs yepe3 y3Ha-
BAaEMOCTh 3HAMEHUTOCTH IPYTMMH JIOIbMH. boree Toro, y3sHaBaeMocTh U
BHUMaHHE K JIMYHOCTH 3HAMEHHTOCTH BOCHPHHUMAIOTCS B KadecTBe 00s3a-
TENBHBIX aTpuOyTOB 3HaMEeHUTOCTH: Part of being a celebrity is that you re-
ally need to be out there and getting publicity and attention [27].

B pamkax mposiBIIeHHs CTaBBI OCHOBHBIM CTaTyCOM, KOTOPOTO 3HaMe-
HUTOCTh MOJKET JIOCTHUYb, SBIISIETCS CTaTyC MEKIYHAPOIHON 3HAMEHHTOCTH:
Mpr. Douglass didn’t mince his words, but spoke with fearless militancy in the
voice of a local D.C. citizen at the height of his international celebrity. Today,
perhaps his most famous words, agitate, agitate, agitate, inspire the District's
determination to become the 5 1st state [27].

BitacTs 3HaMeHUTOCTEH 3aKITI0YaeTCs B HATMYUN BO3MOYKHOCTH BIUSITH
Ha MPUHATHE ToapMHU petnenuit: Paula Dean has a lot of followers and I think
she can use her celebrity status to guide and inspire others [27].

[Ipu 5TOM B OJOOHBIX CIy4asx ACHCTBUS 3HAMEHHTOCTEH HE BCerna
HampaBlleHbl Ha Omaro obmiectBa: make money off your diabetes flogging
drugs instead of using your celebrity to teach people to eat properly. The food
you promote causes disease and yet you keep flogging that too [27].

borarcTBo 3HaMEHHTOCTEH aKTyalIM3UpyeTcs OOBIYHO Yepe3 BO3MOXK-
HOCTB JIETKOT0 3apaboTKa OonbIIuX JeHer: It's some celebrity auction. Some-
body paid $4,000 to go have lunch with me [27].

Taxoke 60raTcTBO 3HAMEHHTOCTEH YacTO MpeAnoiaraeT HalmIue Jopo-
rux Bemie: I guess ii must be kind of hard being an amazing pop star, huh?
Well, just once it'd be nice not to talk about being a celebrity, or my fashion-
able wardrobe, or the world tours [27].

K 6nusicneil nepugepuu oTHOCATCS: omcymcmaue auuHo20 npoCmpaH-
cmaa (5%) u brazomseopumenvnocms (3%).

OTCyTCTBHE JIMYHOTO MPOCTPAHCTBA MPUBOAUT K TOMY, YTO JIMYHAS
XKHU3Hb 3HAMEHUTOCTEH CTAHOBUTCS OCTOSTHHEM oOiiecTBeHHOCTU: Like Be-
yonce is the most famous and relevant celebrity of today. People can’t wait to
hear about what she does every day! [27].

CoOTBETCTBEHHO, ISl 3HAMEHUTOCTEH aKTyanbHa IpodiaemMa popMHIpo-
BaHMS JIMYHOTO IPOCTPAHCTBA, KOTOPYIO OHU PEIIAIOT IO-pasHoMy. Takum
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00pa3oM, KOHIIENIT ‘privacy’ B JKH3HH 3HAMEHHUTOCTEH MTPAET BAKHYIO POITb!
Perhaps ['ve read more into that statement than you intended, but it seems
that you might have a lot to say about celebrity privacy issues. A. I have a lot
of strong feelings about privacy. Look, I'm a public person, so the notion of
privacy is always present in my everyday life. I don't think that's true for eve-
ryone. If it were, I don't think people would throw things on the Internet all
the time [27].

Taxoke 3HAMEHUTOCTH HEPEIKO BOBJICUCHBI B PA3INYHBIC BHIBI 01020~
meopumenvHocmu: So the plan was to make it. And then retire from being
a celebrity... And then when he was done, they would take some of their win-
nings and start a charity [27].

COOTBETCTBEHHO, CaMo 10 ce0e JTMHTBOKYJIBTYPHOE THITAKHOE TTOJIE
‘celebrity’ omenmBaercsi kak monmoxuTensHO (to guide and inspire; at the
height of; fashionable wardrobe; take some of their winnings), Tak u oTpumna-
tenbHO (make money off your diabetes; throw things on the Internet all the
time) B 3aBICHMOCTH OT Ka)KJJOI'0 KOHKPETHOTO CITydasl.

3akaouyenue

B mpencraBieHHOM HcCleOBaHHH OBIIIO BBIICICHO TAaKOe SBJICHHE,
KaK JITHTBOKYJIbTYPHOE THIIQXXHOE Tose. Tarke ObUT IpoaHaIn3upoBaH KOH-
KPETHBIH MIPUMEp TOTO OIS, 8 UMEHHO JIMHI'BOKYJIBTYPHOE THITAKHOE T10JIe
‘celebrity’.

JIMHTrBOKYNBETYpHOE THITAXKHOE TI0JIe ‘celebrity’ BKIIFOUaeT mpecTaBuTe-
Jel cnenyromux cdep denoBedecKon AesTeNbHOCTH: KUHOMHIYCTpUA (39%),
My3bIKaibHas nHAYCTpUs (36%), monutuka (11%), nHTEepHET-/TenenHayCcTpust
(6%), mutepatypa (5%), criopt (2%), BeimbitiierHbd Mup (1%). B pamkax
JTaHHOTO TIOJISI MOYKHO BBIICITUTH TaKHE JIMHTBOKYJIBTYpHBIC THITAXH, Kak Hol-
lywood star, pop star, rock star, rap star, social media influencer u T.1.

K smepHBIM CTaTyCHBIM XapaKTEpHCTHKaM OTHOCSITCS CllaBa, BJIAaCTh U
OorarctBo. bmkHIO0 neprdepuio COCTaBIAIOT TaKHe XapaKTePUCTUKH, KaK
OTCYTCTBHE JIMYHOTO POCTPAHCTBA M OJIaroTBOPUTENEHOCTE. CTaTyCHBIE Xa-
PaKTEpUCTUKH HE MMEIOT OJHO3HAYHOIO OIEHOYHOIo cTaryca. B kaxkmom
KOHKPETHOM CJIy4ae Ta MM HHAsI XapaKTePUCTHKA MOXKET ITOTYIUTh JIHOO 1M0-
JIOKUTENBHYIO OIIEHKY, MO0 OTPHIATENbHYIO, B 3aBUCHMOCTH OT TOT'0, KaK
ell pacropsITUTCsl KOHKpPETHAst JINYHOCTh. Takke HEeOJHO3HAUYeH M LEHHOCT-
HBI CTaTyC JTMHTBOKYJIBTYPHOT'O THIIAXHOTO 1o ‘celebrity’. C omHO# cTo-
POHBI, KOJTMYECTBO SACPHBIX M OIIKHEIepU () ePHIHBIX aKCHOIOTHYECKUX Xa-
PaKTEepUCTUK 3HAMEHHTOCTH, KOTOpPBHIE OLIEHHBAIOTCS OTPHLATENHHO, O-
BOJIBHO Pa3HOOOpPA3HO (HEraTWBHBIN 3CKaIM3M, MTOXOTh, TPYCOCTH, TIIECIa-
Bue). C apyroii cTOpOHBI, HanOoOIEe pacpocTpaHEHHAsT AKCHOJIOTMIecKast Xa-
PaKTepUCTHKA 3HAMEHUTOCTEH — 3TO KPacoTa, IIPH STOM OHA SIBIISICTCS €IMH-
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CTBEHHOM YacTO BCTPEYAEMON I[EHHOCTHOM XapaKTEPUCTUKOH 3HAMEHHUTO-
creil. MOKHO IpeNoNoKUTh, YTO TAKOE HEOJHO3HAUYHOE OTHOLIEHUE K 3HA-
MEHUTOCTSAM OOYCIIOBJIEHO TEM, YTO: C OAHON CTOPOHBI, JIFOAN HILYT Ui ceOst
ujealbHble MO, Ha KOTOPbIE OHH IBITAIOTCS OPUEHTHPOBATHCS, YTO CIIO-
COOCTBYET TIOJIOKUTENBHON OIEHKE 3HAMEHUTOCTEH; C Opyrod CTOPOHBI, y
OOJNBIIMHCTBA NPEACTaBUTENEH O0IIECTBA BOSHUKAIOT COMHEHUS B CIIPaBeLIN-
BOCTH TOIy4€HHs CTaTyca 3HAMEHUTOCTH KOHKPETHBIMH JIFOJbMU, YTO IIPUBO-
IWUT K UX OTpULATEIbHON oneHke. ClemyeT TakkKe OTMETUTh, YTO CTaTyCHBIE
XapaKTepUCTUKHU JIMHTBOKYJIBTYPHOT'O TUIAXKHOTO TT01IA ‘celebrity’ akryanm3u-
PYIOTCS 3HAYUTENBHO Yallle, YeM €r0 aKCHOJIOTHUECKHE XaPAKTEPUCTHKH.

Beinenennble KauecTBEHHbBIE XapAKTEPUCTHKY JIMHTBOKYJIBTYPHOT' O TH-
MaXHOTO ToNs ‘celebrity’ B ompeneneHHON CTeleHH, MycTh B OONBIINHCTBE
CllydaeB W B APYruX TepMuHaX, Obumm ormeueHbl JI.II. CenmBepcToBoit pu
aHaIIM3€ JTUHTBOKYIBTYpHOrO ThMaxa «3Be3fa ['ommuByna». ansbii dakt
MOATBEP)KIAET HAIl BBIBOJ O TOM, YTO SIJECPHBIC XapaKTEPUCTHKHU JMHIBO-
KyJBTYPHOTO THUIIQXXKHOT'O IIOJIS JISKAT B OCHOBE JIMHI'BOKYJBTYPHBIX THIIA-
e, BXOAAIIMX B 3TO noJje. be3ycnoBHO, A MOMHOrO JOKa3aTeabCTBA JaH-
HOI'O TOJOXKEHHUS B AajbHEHIIEeM HE0O0XOIMMO MPOaHAJIM3MPOBAThH APYTue
JTUHTBOKYJIBTYpHBIE THUTIAXH (pop star, rock star, social media influencer u
T.J1.), BXOJAIIE B TUHTBOKYIBTYPHOE THITaXKHOE TIoJIe ‘celebrity’.

Kpome Toro, nepcrneKkTUBHBIM IPEACTABIISIETCS U3yUCHUE APYTUX JIUHT -
BOKYJIBTYPHBIX THUIIQXKHBIX TIOJIEH KaK B CHHXPOHMH, Tak U B AuaxpoHuu. Ha
HAIll B3I, KOJIMYECTBEHHBIN 1 KAUeCTBEHHBIH COCTaB OTAENbHBIX JIMHIBO-
KyJBTYPHBIX THIIQXKHBIX IOJIEH MOYKET MEHSTHCS Ha MPOTSHKEHUU PAa3BUTHUS
TOH WM UHOH JIMHTBOKYJIBTYPBI.
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S3bIK KAaK HHCTPYMEHT MEKKYJIbTYPHOI'O MeHeKMEHTa
B IUJAKTHYECKOM ACIIeKTe

Hanexna Anekcanaposna loy6esa'

! Husice20podckuii 20cy0apcmeenmbiii TUHEUCTUYeCKUTL YHUBEPCUem
um. HA. Jlobpomobosa, Huscnuii Hoszopoo, Poccus, nagol@mail.ru

AnHoTtanus. OOy4eHne CeHaICTOB, XOPOLIO BIIA/ICIOIINX HHOCTPAHHBIMH SI3bI-
KaMH, SBJISETCS BBI30BOM CErOIHSALIHETO AH, IOTOMY YTO 3TOT 00pa30BaTeIbHbIN IIPO-
1ecc 00ycII0BIIeH II100aIbHBIMU COOBITHAMH MEKIOCYIapPCTBEHHBIX 1 ME)KHAIIMOHAIIb-
HBIX OTHOLICHUH. B TO ke Bpems riodanusaius — NOHATHE MHOTO3HAYHOE, OHO CBS-
3aHO, MIPEK/IE BCETO, C PACLIMPEHUEM MEXKIYHAPOIHBIX KOHTAKTOB U TPAKTYETCS B TOM
YHCIIe KAaK pacnpocTpaHeHre HHPOPMALMOHHBIX MaTepUalioB, CBSI3EH, CPEICTB U CH-
CTEM B IUIAHETAPHOM MacliTade, B pe3yJabTaTe Yero MUp CTAHOBUTCS OoJiee MHTEepHa-
LMOHAJIM3UPOBAHHBIM, CTaHAAPTU30BAHHBIM, OOJee CBS3aHHBIM M OoJiee 3aBUCHMBIM
OT Bcex ero cyobexToB. Ho Ipy 3TOM MHOTHE MHTEIUIEKTYallbHbIE COOBITHS CTAHOBSATCS
U3BECTHBI TOJIBKO KPYI'y COLIMAJILHO aKTUBHBIX, BBICOKOOOPAa30BaHHBIX JIIO/ICH, BiIajie-
IOIMX HECKOJIBKMMHU si3bikaMH. ClieloBaTeNnbHO, pedb JIOJDKHA HITH O 3HAUUTEIBHO
GorblieM 00beMe OBJIAJICHUS 3HAHUEM O SI3bIKE M KYJIbTYPE, 3HAHHEM SI3bIKa M KYJlb-
TYpBI C COOTBETCTBYIOLIEH aanTtaiiell yueOHOro mporecca K 3Toi 00pa3oBaTesibHON
3ajaue. OTO MO3BOJIUT MPEOIOJIETh TaKKe INI00AbHBIE BBI30OBbI M YTPO3bI, KaK 3arpsi3-
HEHHE OKPY)KAIOIIEH CpeJibl, MEXKKY/IBTYPHbIC KOH(IIMKTBI, TPAHCHALIMOHAJIBHBIN Tep-
POpH3M, NPECTYHNHOCTh U IPYrHe HEraTUBHBIC ABJICHHS [UIAHETApHOro MaciTaba.

Kax oTBeT Ha 3TH HeraTUBHbBIC BBI30BbI ABTOP IOKA3bIBAET PEJIEBAHTHOCTD Y4EOHOI
JUCIUIUINHBL «[IPaKTHKYM 10 KyJIbType PEeueBOro OOIIEHHs» B CTPYKTYpE OCHOBHOM
npodeccHoHaNIbHOM 00pa30BaTeIbHOM IPOrpaMMBI 110 TOATOTOBKE CIELHAINCTOB CO
3HAHMEM HHOCTPAHHBIX S3bIKOB M HAa €€ NPHMEPE paccCMaTpUBAET JIOMHUHAHTHbIC
CMBICIIBI B JINHTBOIMJAKTHYECKOM JIUCKYpCE. AKTYalbHOCTh PabOThI ONpEJIeNseTcs ee
collep)KaHUeM, OPUEHTHPOBAHHBIM HA POJIb KOTHUTHBHOM JIMHIBUCTHKH KAaK MEXIHC-
LUIJTMHAPHONW HAayKU B JIMHI'BOAWAAKTHKE, C YCTAHOBKOW HAa B3aMMOAEHCTBHE CBOIU-
MBIX BOS/IMHO IUCLMILIMH — Quitocodyu, TMHIBUCTHKH, KYJIBTYPOIOTUH U TUIAKTHKH.
Hay4uHast HOBU3HA 3aKJII04AETCs B BBICICHUH PO ECCHOHANBHBIX — IUTAKTHYECKUX —
JIOMHHAHT B y4eOHOM Mpolecce, aHajln3e MEKKOHIeNTyalbHbIX cBszeit SHAHUS,
S3BIKA, KYJIBTYPBI u ObPA3OBAHI S, koTOpBIE COOTBETCTBYIOT HA3BaHHBIM B3a-
MUMOZEHCTBYIOIMM JJUCLUIUIHHAM.

0O003HaYaIOTCSI IPUYMHBI B3aUMOOOYCIOBICHHOCTH KOHIETITOB B X KOMOMHAIHY,
paccMaTpUBaeTCs MEXKKYJIBTYPHbIH MEHEIKMEHT KaK MCKYCCTBO YIPABIECHHS 3THMU
MHTEJUIEKTYaIbHBIMU pecypcamu. OnpeneneHust «MeXKYJIbTYPHBII» U «KPOCC-KYJlb-
TYPHBIH» TPAKTYIOTCS KaK CMHOHHUMBI. Ha npumepe KOHKPETHBIX JIMHIBUCTHYECKHUX
(akToB, noIeKaMX 00s3aTEIbHOMY PacCMOTpPEeHHI0 B pamkax «IIpakTukyma 1o
KYJAbTYype pPeueBOro OOLICHHs», OOOCHOBBIBACTCS LIEIECO00PA3HOCTh KOTHUTHBHOMN
MaTpHLBI Kak equHoro ¢opMaTa 3HaHHS O JaHHOW yueOHO# aucuuiuinHe. B pamkax
9TOro y4eOHOro MOAYJS METOIOJIOrMYecKas YCTAHOBKa Jaercs Ha (OpMUpOBaHHE
MHOS3BIYHOW KOMIIETEHIMM B TNApaJurMe KOTHUTHMBHBIX JIECKPHIITOPOB 3HAMb —
yMemb — 61a0emsb B PACIIMPUTENBHOM 3HAYEHUH NIEPBOr0 KOMIIOHEHTA, TaK KaK KyJlb-
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Typa paccMaTpPUBACTCSA KaK HEOThEMJICMBbIHl KOMIIOHEHT SI3bIKOBOI'O 3HaHUs 00ydaro-
muxcs. HasbiBaercs riaBHast AMJAKTHYECKas JOMMHAHTa NMPU OOYYEHHUHM MHOCTPaH-
HOMY S$I3bIKY — JIOCTMIKEHHE KOPPEKTHOTO NPUMEHEHHUSI CUCTEMbl JMHIBUCTHYECKUX
3HAHUH CO 3HAHWEM KYJIBTYPBI ¥ TPaJULMI CTPaH U3y4aeMOro S3bIKa B CONOCTABICHUN
¢ KynbTypoid u TpamunusiMu Poccun. IToka3biBaeTcst 0COOEHHOCTH COBPEMEHHOIO 00-
pasoBatenpHOro mporuecca B Poccuu, 00YCIOBICHHOrO II00aNbHBIMU COOBITHUSIMU
MEKTOCYAaPCTBEHHbBIX U MEXHALMOHAIBHBIX OTHOIICHUH. PaccMaTpuBaloTCst JIMHIBU-
cTuyeckre GakThl pa3HbIX A3bIKOB, B KOTOPBIX PEATU3YIOTCS JIOrHYECKue, pedepeHun-
AJIbHBIC, SMOLIMOHAJIBHBIC U KYJIbTYPHBIE CMBICIIBI, HEPEIAIOIIHE «KYIbTYPHYIO KOHHO-
tauuio» (M.JI. KoBmoBa) kak pe3ynprat «KynbTypHOH kKorHuimmy» (JI. Tanmu).

DopMUPOBAHHE «IYBCTBA SI3bIKA» KAK YMEHHS Paclio3HaBaTh KYJIbTYPHYIO KOHHO-
TAIMIO TOHUMAETCS KaK MPOU3BOIHAS IUIaKTHUEeCKast JOMUHaHTa. OCBeIaeTcs CTaTyc
AQHIJIMHCKOTO SI3bIKa HA COBPEMEHHOM 3Tarle KaK YHUBEPCAIBHOTO SI3bIKa MEXKYIbTYp-
HOI koMMyHHKaimu — lingua franca. ABTOp yKka3bIBaeT Ha TO, 4TO BIICPBBIC B HCTOPHU
YeJI0BEUEeCTBA PEabHO PAa3BHBACTCS BCEMUPHO MCHOJIB3YEMbIi s3bIK Ha Oase cyle-
CTBYIOLIET0 — )KUBOI'0 — aHIIMHCKOrO SI3bIKA, CPABHUBACT €ro POJib C €BPOMNALEHTPHU-
YECKOH POJIBIO JIATUHCKOTO A3bIKA B CBOE BpeMsl. Ha KOHKPETHBIX SI3bIKOBBIX Peaiusix
U TIPY TIOMOIM CTATUCTUYECKUX JIAHHBIX aHAIU3UPYIOTCS MO3UTHBHbBIC U HEraTHBHbIC
TEHJCHLMH JOMHUHHPOBAHUS aHIJIMHCKOro si3bika. OJHOBPEMEHHO MOKa3bIBACTCS CO-
BpPEMEHHasl TEHICHIMSA K MCIOJIB30BAHHIO «IETKOro s3bIKa», (hOPMHUPYIOLIAsCS IO
BIIMSIHUEM «YJIULBI», KOTOpast HUBEIUPYET aHIIMHCKUH U IpyrUe S3bIKH B CTOPOHY UX
ynpouieHus. Ha atom ¢oHe Bo3pacTaeT poib MEXKKYIBTYPHOIO MEHEXKMEHTA B pea-
JIM3A1MK A3bIKOBOW TIOJIMTHKHM B MUpPE Ha OJIMDKAIIYIO MEPCHEKTHBY B LEJAX MPEAOT-
BPAILECHUS KYJIbTYPHBIX KOH(IMKTOB U COXPaHEHUs! JIMHIBUCTHYECKOI 0E301aCHOCTH.
IMocnenHsas nmoHUMAaeTCss Kak KOMIIOHEHT HAlMOHAIBHOW Oe3omacHocTH, crienuduye-
CKMIT MOZLYC peau3allii MbIC/IH, KOTOPbIH TOMOraeT HOCUTEIIIO SI3bIKa Iep)KaTh Hallk-
OHAJIbHBIH SI3bIK MO KOHTPOJIEM BO M30€kaHHe ero TpaHc(OpMaliH, BIUIOTh [0 €ro
HCYE3HOBEHHSL.

IMpocnexxuBaeTcst YeTKast MeTOJOJIOT S IPEAIPHHATOro uccienopanus. OHa cTpo-
UTCS Ha PUOPUTETE KOTHUTUBHOT'O NOAX0/1a K 00BSCHEHHIO IIPeAMETa CCIIeIOBaHUS,
B JIAHHOM CJIy4ae M3y4eHHUsI HHOCTPAHHOIO S3bIKa C yYETOM PEJIeBaHTHOCTH 3TOro 00-
Pa30BaTEJILHOTO MPOLECCa B YCIOBUSAX INI00ATM3aIMK COBPEMEHHOIO MUpa OOILEHHS U
MEXUCLUIUIMHAPHBIX CBA3ei. HeoOXomMMMOCTh TOMUHUPOBAHUS MEXAUCIMILIMHAD-
HBIX CBsI3€H NpH aHanu3e 00pa30BaTEIbHOrO IpoLecca IpelrnoyiaraeT coOrIeHue
«KOTHUTUBHOTO 00s13aTenbeTBay (k. Jlakodd), mpeArnichBarOLIEro UCCaeJ0BaTEeI0
HCHOJIb30BAHUE METO/IONIOIHUECKOM 0a3bl, KOTOpas He JI0JKHA NPOTUBOPEYUTD 00IIe-
Hay4HbIM IPEJICTABICHUAM O S3bIKE KaK KOTHUTHUBHOM cr1ocoOHOCTH. B coorBeTcTBUM
C 3THM YCBOCHHE fA3bIKa PACCMATPUBAETCS KaK MMMaHEHTHAs CIIOCOOHOCTD YesloBeKa.
OIHAaKO 3TOT BBIBOJI CTPOMUTCS HA JUCKYCCUHM O KOHLCTILMH «BPOXICHHOCTH SI3bIKAY,
MOCTYIHUPYIOLIEH S3bIK KaK €CTECTBEHHBIH (heHOMEH, MOPOXICHHBIH MPUPOIHBIMU
npoueccamu (M. Mronnep), yauBepcanbHblid «opran» mosra (H. XoMckuii), «I3bIK Kak
urctuHKT» (C. [TuHkep). ABTOp MOKa3bIBaeT aHTPOIIOMOP(MHBII XapakTep s3bIKa, B CO-
OTBETCTBHHU C KOTOPBIM s13bIK 1 oibkeH usydarbes (FO.C. Crenano). Ha 6Ga3ze mpen-
CTaBJICHHBIX KOHLENIUH MPUBOJUTCS NCUXOIMHIBUCTHYECKAs MOJEb, KOTOpas yKa-
3bIBAET Ha BO3MOJKHOCTH «CMEHbBI BEKTOPA HAay4yHOW MBICIM» B CTOPOHY ITOHMMAaHHS
0JIM30CTH PUPOJBI U SI3bIKA B XOJIE €r0 YCBOCHHS M MPEHOJaBaHUs. DTOT BEKTOp yKa-
3bIBAaCT Ha BO3MOXKHOCTh W3YYEHHs A3bIKA KaK CAMOpa3BUBAIOIICIHCS KOMMYHUKATHB-
HOMH CHCTEMBI, KaK KyJIbTYPHOro ()éHOMEHA ¥ OZTHOBPEMEHHO €CTECTBEHHOIO IpoLiecca
(C.K. TI'ypainp). Cuictema si3bIKa OpeacTaeT B MeTapOpPUUSCKOM CMBICIIE KaK «CTpysi-
LIMICs» AUCKYPC, ¥ €T0 YCBOCHHUE, 00YCIOBICHHOE KYIbTypHO-Criennpuueckumu hax-
TOpamH, TpeOyeT HOBBIX METOJMK IPEIOJaBaHus S3bIKa. ABTOP BUIUT NEPCIEKTUBY
pa3paboTKH UCCIEyeMOro BOIpoca B PAKypce CHHEPreTHYECKOro MO/IX0/a KaK MekK-
JMCLUIUIMHAPHOTO HAYYHOT'O HAalIPaBJICHUSL.



@unonozusn / Philology

KiawueBble ciioBa: Memxyanyprlﬁ MCHCIKMEHT, A3BIKOBas KOMIICTCHIIMA,
KyJIbTypHass KOHHOTalus, I[OMYIHaHTHbIﬁ CMBICJI, JUAAKTHYCCKasg JOMHUHaHTa

Jns yumuposanusn: Tonyoea H.A. SI3bIk Kak HHCTPYMEHT MEXKYJIbTYPHOTO MEHE K-
MEHTa B IUIAKTHYecKoM acrekte // SI3pik u Kymbrypa. 2024. Ne 68. C.25-43. doi:
10.17223/19996195/68/2

Original article
doi: 10.17223/19996195/68/2

Language as an instrument of intercultural management
in the didactic aspect

Nadezhda A. Golubeva'

! N.A. Dobrolyubov Linguistics University of Nizhny Novgorod,
Nizhny Novgorod, Russia, nagol@mail.ru

Abstract. The training of specialists who are proficient in foreign languages is a
challenge today, because this educational process is conditioned by global events in
interstate and interethnic relations. At the same time, globalization is a multi-valued
concept, it is primarily associated with the expansion of international contacts and is
interpreted, among other things, as the dissemination of information materials, commu-
nications, tools and systems on a planetary scale, as a result of which the world becomes
more internationalized, standardized, more connected and more dependent on all its
subjects. But at the same time, many intellectual events become known only to a circle
of socially active, highly educated people who speak several languages. Therefore, we
must talk about a much larger volume of mastering knowledge about language and cul-
ture, knowledge of language and culture with appropriate adaptation of the educational
process to this educational task. This will make it possible to overcome such global
challenges and threats as environmental pollution, intercultural conflicts, transnational
terrorism, crime and other negative phenomena on a global scale.

As a response to these negative challenges, the author shows in the article the rele-
vance of the academic discipline “Workshop on the culture of speech communication”
in the structure of the OPOP for training specialists with knowledge of foreign lan-
guages and, using its example, examines the dominant meanings in linguodidactic dis-
course. The relevance of the article is determined by its content, focused on the role of
cognitive linguistics as an interdisciplinary science in linguodidactics, with an emphasis
on the interaction of disciplines brought together — philosophy, linguistics, cultural
studies and didactics. The scientific novelty lies in the identification of professional —
didactic — dominants in the educational process, the analysis of the interconceptual con-
nections of KNOWLEDGE, LANGUAGE, CULTURE and EDUCATION, which cor-
respond to the named interacting disciplines.

The reasons for the interdependence of concepts in their combination are outlined,
and intercultural management is considered as the art of managing these intellectual
resources. The definitions of “intercultural” and “cross-cultural” are treated as syno-
nyms. Using the example of specific linguistic facts that must be considered within the
framework of the “Workshop on the culture of speech communication”, the author sub-
stantiates the expediency of the cognitive matrix as a single format of knowledge about
this academic discipline. Within the framework of this training module, a methodolog-
ical orientation is given to the formation of foreign language competence in the para-
digm of cognitive descriptors to know — be able — to own in the expanded meaning of
the first component, since culture is considered as an integral component of students’
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linguistic knowledge. The main didactic dominant in teaching a foreign language is the
achievement of the correct application of a system of linguistic knowledge with
knowledge of the culture and traditions of the countries of the studied language in com-
parison with the culture and traditions of Russia. The article shows the peculiarity of
the modern educational process in Russia, conditioned by global events of interstate
and interethnic relations. The author examines the linguistic facts of different lan-
guages, in which logical, referential, emotional and cultural meanings are realized, con-
veying “cultural connotation” (M.L. Kovshova) as a result of “cultural cognition”
(L. Talmy). The formation of a “sense of language” as the ability to recognize cultural
connotation is understood as a derivative didactic dominant. The article highlights the
status of the English language at the present stage as a universal language of intercul-
tural communication — lingua franca. The author points out that for the first time in the
history of mankind, a globally used language is actually developing on the basis of the
existing — living — English language, compares its role with the Euro-centric role of the
Latin language at one time. The positive and negative trends of the dominance of the
English language are analyzed on specific linguistic realities and with the help of sta-
tistical data. At the same time, the modern trend towards the use of an “easy language”
is shown, which is being formed under the influence of the “street”, which levels Eng-
lish and other languages towards their simplification. Against this background, the role
of intercultural management in the implementation of language policy in the world in
the near future is increasing in order to prevent cultural conflicts and preserve linguistic
security. The latter is understood by the author as a component of national security, a
specific mode of thought realization that helps a native speaker to keep the national
language under control in order to avoid its transformation, up to its disappearance.

The article traces a clear methodology of the undertaken research. It is based on the
priority of a cognitive approach to explaining the subject of research, in this case, learn-
ing a foreign language, taking into account the relevance of this educational process in
the globalized modern world of communication and interdisciplinary connections. The
need for the dominance of interdisciplinary connections in the analysis of the educa-
tional process presupposes compliance with the “cognitive commitment” (J. Lakoff),
which prescribes the researcher to use a methodological framework that should not con-
tradict general scientific ideas about language as a cognitive ability. In accordance with
this, language acquisition is considered as an immanent human ability. However, this
conclusion is based on a discussion about the concept of “innate language”, which pos-
tulates language as a natural phenomenon generated by natural processes (M. Muller),
a universal “organ” of the brain (N. Chomsky), “language as an instinct” (S. Pinker).
The author of the article shows the anthropomorphic nature of the language, according
to which the language should be studied (Yu.S. Stepanov). On the basis of the presented
concepts, a psycholinguistic model is speculatively shown, which indicates the possi-
bility of “changing the vector of scientific thought” towards understanding the proxim-
ity of nature and language in the course of its assimilation and teaching. This vector
indicates the possibility of learning language as a self-developing communicative sys-
tem, as a cultural phenomenon and at the same time a natural process (S.K. Gural). The
language system appears in a metaphorical sense as a “flowing” discourse, and its as-
similation, due to culturally specific factors, requires new methods of language teach-
ing. The author sees the prospect of developing the issue under study from the perspec-
tive of a synergetic approach as an interdisciplinary scientific direction.

Keywords: intercultural management, language competence, cultural connotation,
the dominant meaning, didactic dominance
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BBeaenue

Lenbrit psig mpoHiTbHBIX BBICIIMX YYEOHBIX 3aBEJICHHI, a TaAKKE COBME-
LIAIOIMX OCHOBHBIE IPO()EeCCHOHANBHBIE MPOrpaMMbl C JONOIHUTEIBHBIMU
MPOrpaMMaMH T10 HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM FOTOBUT €KETOAHO COTHU POCCHHUCKHX
1 3apyO©KHBIX CHEHUAINCTOB ISl COTPYAHUYECTBA C IIPEICTABUTEISIMU IPYTHUX
KynbTyp. PyKoBOACTBYSICH HOpMAaTWBHBIME akTaMu MuHoOpHayku Poccuu, B
y4aeOHbIe TIaHBI IOATOTOBKH 00ydaromuxcs 1o Hanpasienusm: 45.03.02 — Teo-
pUs U IPaKTHKA MEKKYJIBTYPHON KOMMYyHUKaluu, 42.03.02 — MexayHaponHas
)KypHanuctuka, 45.03.02 — IlepeBoa B MHHAYCTpUM roctenpuumctsa, 38.03.02 —
MexayHapoOHblli MEHEKMEHT M APYTMM IPELyCMOTPUTEIBHO BKIIOUEHBI
yueOHbIe TUCLUIUTHHBL [Ipakmukym no Kyasmype peueso2o obujenus (nanee —
[paxtrxym o KPO) u Ocrogbl kpocc-kynvmypHo2o meHedxrcmeHma.

ObmenpodeccrnoHabHBIE KOMIIETEHIINA OOydatonmxcs, (popmupye-
MbI€ B pe3yJbTaTe OCBOCHUS ITON MUCIUILINHEI (MOIYJISA), O3HAYAIOT IPHOO-
pereHre 3HaHUH M HaBBIKOB, Pa3BUTHE CIIOCOOHOCTEH, KOTOPBIE IMO3BOJISIOT
00y4aroLIMMCSl UCIIOJIb30BaTh MHOCTPAHHBIN S3bIK B €ro (hYHKIHMOHAJIBHBIX
Pa3HOBUIHOCTSIX, BAPUAHTAX M COBPEMEHHBIX TEHACHIMSX Pa3BUTHUS B COOT-
HECEHHH C HOpMaMH M3y4aeMOro sI3bIKa, T.€. IOHUMaeMbIi KaK «MHOS3bIYHBII
TIMICKYPC — CBEPXCIIOXKHAS caMopa3BUBatomiasicst cuctemay [1].

HenpenoxxHoll AMAAKTUYECKONW CTpaTerueil mpu 3TOM SIBISIETCS OCO-
3HaHHUE TOT'0, YTO KOPPEKTHOE MPUMEHEHUE CUCTEMbI TMHIBUCTUYECKUX 3HA-
HUH B Ipolecce KOMMYHUKALUM TOCTHTAeTCsl 3HAHWEM KyJIbTYpPhl U Tpaau-
LU CTPaH U3y4aeMoro si3blKa B CPABHEHUH C KYJIbTYpOU U Tpaauuusamu Poc-
CHH U CBOEI'0 POIHOI'O Kpasl.

C0BO «KynbTypay sBJISE€TCS MHOTO3HauHBIM. B pamkax mHTepecyro-
LIMX HAC Y4eOHBIX JUCLUIUIMH OHO OJIMKE BCErO CTOMT K €r0 IOHUMAaHHUIO KaK
«creruanbHas moaroroska u odyuenue» [2. C. 50] peaueBomy oOIIeHHTO.

K Tomy ke, kak orMedaercs B [3], B COBpeMEHHOM OOIIIECTBE OIIYIIaeTCs
IyXOBHBIH KPHU3HUC, IPU3HAKAMH KOTOPOT'O SIBJISIFOTCS CMEHA LIEHHOCTHBIX OpUEH-
THPOB, HCYE3AIOLIAs TyXOBHOCTh, (DHIIONIOINYECKOE HEBEKECTBO KAaK MapKep
yTpaThl KyJIbTYphl U JPYTUME HETaTHBHBIC AyXOBHO-HPaBCTBEHHbIE TEHICHLINH,
OTBETCTBEHHOCTD 32 YCTPaHEHHE KOTOPBIX JIOKUTCSI Ha 00pa3oBaHueE.

B ycnoBusix cioxuBiueiicss s Poccuu reonoguTHYECKON CUTyaluu
y4acTHe HOCUTENS SI3bIKa 3aMaJHOr0 MUpa B y4eOHOM NpoLiecce CTAaHOBUTCS
KpailHe 3aTpyJHHUTEIbHBIM, €CJIN HEBO3MOXHBIM BooO1e. K cuacTeio, 310 He
KacaeTcsi HOCUTENeH SI3bIKOB a3UaTCKOro M apabckoro Mupa, ckopee, Hao00o-
por. OHAKO ¢ HE3aBHIHON PEryIspHOCTBIO Ul y4eOHOTOo Ipoiiecca 00bheM
KOHTaKTHON pabOTHI MPEToaBaTens ¢ 00y4JaroMuMACI B PaMKax y4eOHOro
monyns [lpakmuxym no KPO cokpaimaercs.

[Ipennaraemast craThst OTpa)kaeT Pe3yJabTaThl MCCIEIOBAHUS, BBIIONI-
HEHHOT'0 B paMKaxX MEXAUCLHUILIMHAPHOIO IOAX0a K ONMCAaHUIO HAYYHO- U~
JAKTHYECKUX U S3bIKOBBIX SBJICHUN U (PaKTOB. AKTYaJIbHOCTh M3JIaraeMoro B
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Hell MaTepHalia onpenensiercs ee conepKkaHiueM, OpUEeHTHPOBAHHBIM HA POJIb
COBPEMEHHOM KOTHUTUBUCTHUKH B JITHTBOJUIAKTHKE, C yCTAHOBKOM Ha peau-
3aLlMI0 CBOAMMBIX BOCAMHO OUCLUUILIUH — (uiiocodpu, TMHTBUCTUKH, KYyJIb-
TYpOJIOTMH M JUAAKTUKU. Takash METOAOJIOTMYECKasi OCHOBA OTBEYaeT Ol
HOMY M3 BeIyLIMX NPUHIMIIOB COBPEMEHHONW KOTHUTHBHCTHKH KaK MEXANC-
IWIUTHHAPHON HayyHOU mapaaurmsl [4]. B dpapBarepe muaakTHIECKON MBICITH
H.H. bongpipesa [2] «3HaHUE» TPUMEHUTEIHHO K HAIIEMY MPEAMETY HCCIe-
JOBaHMsI MO>KHO MHTEPIPETUPOBATh B ABYX PaKypcax — Kak 3HaHHUE O S3bIKE
U KyJIBTYPE U 3HaHHUE SI3bIKA ¥ KYJIBTYpPHI (BIaIeHUE UMH). DTO IPOAUKTOBAHO
OCO3HAaHUEM TOT'O, YTO HOCHTEJISIM PA3HBIX SI3BIKOB ITPHUCYIIA CBOS KOHLIENTY-
anu3anys JeHCTBUTENbHOCTH. M, Kak ciienctsue, M3y4eHHE WHOCTPAHHOTO
SI3bIKa «Tpe0yeT MepecTPOWKH MBILUICHHS, IepeKpauBaHUsi COOCTBEHHOMH,
MPUBBIYHON POAHON KapTHUHBI MHpPA IO YYXKOMY, HEIPHUBBIYHOMY 00pasily U
MpeACTaBIsAeT cOOON OAHY U3 IIIaBHBIX TPYAHOCTEH (B TOM YHCIIE U IICUXO0JIO-
TUYECKYI0) OBJAIEHUS HHOCTPaHHBIM si3bIKoM» [5. C. 49].

OOy4eHne CrenuanaucToB, XOPOLIO BIAJCIOIINX HHOCTPAHHBIMU SI3bI-
KaMHu, SIBISETCS BBI30BOM CETOIHSILIHErO JHs, MOTOMY 4TO 3TOT oOpa3oBa-
TENBHBIN TIporiecc OOYCIOBJIEH TIOOAaTbHBIMUA COOBITUSMU MEXTOCYAap-
CTBEHHBIX 1 MEKHALIMOHAIBHBIX OTHOIIEHUH. [ mobann3anus — moHaTue MHO-
TO3HA4YHOE, OHO CBS3aHO, IPEXKIE BCEro, C PACLIMPEHUEM MEXKIYHAapOIHBIX
KOHTaKTOB M TIOHUMAETCSI B TOM YHCJIE KaK PacIpocTpaHeHne HH(OPMaLMOH-
HBIX MaTEPHaJIOB, CBS3EH, CPEICTB U CHCTEM B IUIAHETAPHOM MaciuTade, B pe-
3yJIbTaTe Y€ro MUpP CTAHOBHUTCS Oojee MHTEPHALMOHAIN3UPOBAHHBIM, CTaH-
JapTU30BAaHHBIM, OoJiee CBSI3aHHBIM U 00Jiee 3aBUCUMBIM OT BCEX €T0 CyObeK-
ToB. HO mpm 3TOM MHOIrME HMHTE/UIEKTyaJbHBIE COOBITHS CTAHOBSTCS M3-
BECTHBI TOJIBKO KPYT'Y COLIMAJIBHO aKTHBHBIX, BBICOKOOOPa30BaHHBIX JIIOAEH,
BJIA/ICIOIINX HECKOJNBKUMHU s3bIkamMH. ClieIoBaTenbHO, pedb JO0KHA UATH O
3HAYUTENBHO OOJbIIEM O0bEeME OBJIAZCHUS 3HAHUEM O S3BIKE U KYJIBTYPE,
3HaHHUEM SI3bIKa U KYJIbTYPBI C COOTBETCTBYIOLIEH aganTanueil yueOHoro npo-
1ecca K 3Toi oOpa3oBaTenbHON 3aave, 9TOOBI N30eXKaTh «IapaoKCaTbHO-
CTH» MEKKYIbTYPHOW KOMMYHHKAIH [6].

Henb HacTosIIEeH CTAThU — IOKA3aTh BAXKHYIO POJIb KOTHUTUBHOM JIMHT -
BHUCTHKH B 00pa30BaTeIbHOM IPOLIECCE NPH OBJIAZICHUN WHOCTPAHHBIM SI3bI-
KOM, KyJIbTYPOU 1 3HAHUM O HUX, BBIAEIHB IIPHU ATOM POJIb MEKKYJIBTYPHOTO
MEeHe/DKMEHTa B paMKax yueOHoi mucturuimHbl «[Ipaktiukym mo KPOy.

Hayunas HOBH3HA M3/1araeMoro B CTaTbe MaTepuaja BUIUTCA B OIpe-
JeJICHUN JIOMHUHAHTHBIX CMBICJIOB B y4eOHOM IpOIlecce, aHajIn3€ MEKKOH-
nentyanpHbix cBszeit 3SHAHU S, SA3BIKA, KYJIbTYPbl 1 ObPA3OBAHUA
Ha TpUMepe KOHKPETHBIX JIMHIBUCTUYECKUX (DAaKTOB, MOAJIEKAIIUX 00s13a-
TEIbHOMY PAacCMOTPEHMIO B PaMKax JaHHOW y4eOHOM NUCLUIUIMHBI, U OMO-
CpenoBaHHOM OOOCHOBaHMM KOTHUTHBHOW MaTpHLbI KaK equHOro ¢opmara
3HAHUA O HEMl.
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MeToa0/10TUs MCCIIeNOBAHMS

Hacrosmee nccnenoBanue BHITOIHEHO B paMKax OOIIEANJaKTHYECKUX
MPUHLMIIOB IPENOAABAHNS HHOCTPAHHBIX S136IKOB. OHO BOMCHIBAETCS B JIMHT-
BOIMIAKTUYECKUI AUCKYPC, KOTOPBIA OTpa)kaeT METOAOJIOTHIO Pa3HBIX AW-
JAKTUYECKUX IIKOJI M HaIlpaBJICHUH, HALIEIICHHYIO Ha YCTICLIHYIO PeaIn3aliiio
HarmmmonansHo# moktpuHb! o6pa3osanus B Poccuiickoit ®enepannu (H.B. ba-
peimaEKOB, WM.JI. bum, B.A. BmacoB, C.K. I'ypams, E.B. Enuzaposa,
B.I'. 3ycman, E.C. KybOpsikoa, A.A. Jleontses, P.I1. Munspya, O.A. O6na-
noBa, E.W. Ilaccos, O.I'. [lonskos, B.B. Cacdonosa, I1.B. Cricoes, C.I". Tep-
MunacoBa, E.B. TuxonoBa u ap.). Meromonorus AaHHOTO HCCIIEIOBAHUS
CTPOUTCS Ha HECKOJNBKHUX KOHIENTYaIbHBIX YCTAHOBKAX.

CeronHs nccinenoBarens He YAMBHUTH MBICIBIO O TOM, 4TO (DYHKIUH
SI3bIKA 1AJIEKO HE OTPAaHMYMBAIOTCS IIUPOKO U3BECTHBIMU TPEMsI — KOTHUTHB-
HOI, KOMMYHUKAaTUBHON U HHTEPIPETUPYIOLIEH U UTO SI3bIK SIBJISETCS] KOTHU-
TUBHBIM MEXaHU3MOM U OJHOHM U3 TEXHUK MIPOSIBICHUSI KYIbTYpPBI. S3BIK — 3TO
HE TOJBKO Pe3yJbTaT MO3HaHMS (KOTHULMS) JHMHI'BHCTOB, aHTPOINOJIOIOB U
KyJBTYPOJIOTOB, HO W NMOBCEIHEBHOIO OIbITA peueBoro odmeHusa. B aroii
CBSI3U MBI MICXOAMM M3 HEOOXOJMMOCTH KOTHUTHUBHOTO ITOAX0Ja K 00BsCHE-
HUIO IPEIMeTa MCCIIENOBaHMUSA — M3YYEHHs M MpernojaBaHUs HHOCTPAHHOTO
sI3pIKa (KOTHUTUBHOTO OOyUYEHHS) C yUETOM PEIeBAHTHOCTHA MEXTUCIIUILIN-
HapHBIX CBS3€H, TaK KaK B paMKax KOTHUTHBHOI'O MOAXO0Ja B YCIOBHSAX IJIO-
0anmu3aIy COBPEMEHHOT 0 MUpa O0IIeH s HanOoee aleKBaTHO PeaTn3yIoTCs
LEeTU U 3aJa4dl JJMHTBOAMJAKTUKY. KorHuTHBHOE 00ydeHne — 3T0 y4eOHBbIH
MPOLIECC, ONMPAIOIINIICS Ha IPUHLMI CO3HATENILHOCTH B 00Y4€HHUH, ITPH KO-
TOPOM YYHTBIBA€TCS KOTHUTHBHAA AEATEIBHOCTh 00YJArOIErocs, U OH SIBJIS-
eTcsl aKTUBHBIM YYaCTHUKOM 3TOr'O IIpoliecca, a He 00beKToM oOyuaroreii ae-
STETHPHOCTH TIpertofaBatess [7]. Onoxa riodanu3aie oTpa3uiach 1 B 00pa3o-
BaTEIbHOM IIPOCTPAHCTBE, CAENAB €ro MPUTOAHBIM IS MEXIYHAPOJHOIO ITOHH-
MaHus, 00pa30BaHUs IS pa3BUTHS, 00pa30BaHUS B Ayxe BpeMeHH [8]. «Pa3ym-
HOE» HCII0Ib30BaHNE MEKANCLUIIMHAPHBIX CBSI3EH «IIpearonaraer corjiacoBa-
HHE COOCTBEHHBIX TUIIOTE3, METOJ0IOTMH U IIPOrHO3UPYEMBIX PE3YIbTATOB C 00-
LIIEHAay4YHBIM KOHTEKCTOM 3HaHUi 00 00beKTe, BKIIOUas 3HaHUS, [I0JTyICHHbIE B
paMkax cOOCTBEHHO KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTUKIY [9. C. 57].

B cBere noucka HOBBIX NyTel U TEXHOJOTHMH B MPENOJaBAHUM HHO-
CTPAHHOIO $5I3bIKa — KOHLENLNH MOIUKYIbTYPHOIO S3BIKOBOrO 00pa30BaHUS
[10] MBI IOCTYNMHpYeM (popMHUpOBaHWE HMHOS3BIYHOW KOMIIETEHIINW B Tapa-
IUTMe KOTHUTUBHBIX JAECKPUIITOPOB 3HAMb — YMemb — 81a0emb C pacIinupe-
HUEM COIEp)KaHus MEPBOro AECKPHUIITOpA. SI3bIKOBOE 3HAHME MOHUMAETCS
HaMH KaK 3HaHHE O SA3bIKE U K)/Ibimype U 3HAHUE S3bIKa U K)1bmypbl (BlIaeHNE
nmH). [laHHBINA MTOCTYNAT NpenonpeessieT BblAENIEHHE B 00pa30BaTEIbHOM
nporecce «IpodecCHOHaNbHBIX» ANAAKTUIECKUX JOMUHAHT. JJOMUHAHTHBII
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MPUHLMI OPraHU3alMK HAYYHOI'O 3HAHUS U SI3IKOBOTO CO3HAHMSI MTPEAToa-
raeT CTPYKTYPUPOBAaHHE OIbITA, Pa3HBIX CHOCOO0B ()OPMATUPOBAHMSA KOH-
LENTYaIbHOTO COep KaHus B si3bike [11].

[Ipy u3yd4eHnH MHOCTPAHHOTO S3bIKa BAXKHBIM IIPEACTAaBISIETCS TAKKE
MIOHUMAaHHNE YCBOCHUSL A3bIKA KAK UMMAHEHMHOU cnocobrnocmu yenogexka. Ta-
KO ITOJXO0Jl OCHOBBIBAETCSI OTYACTH Ha KOHLEMIUY «BPOXKIECHHOCTHU S3bIKa»,
MOCTYIUPYIOMIEN S3bIK KaK €CTeCTBEHHBIA (PEHOMEH, TIOPOXKACHHBIN TPUPOI-
HBIMH TIpOIleccaMu, Kak «TBopeHue bora» [12]. Ee HayuHbIM 3X0 ABIsAETCA
xoHuenuus language acquisition device (LAD) o cyliecTBOBaHHU YHHUBEP-
CaJIbHOTO «OpraHa» Mosra, (pyHKIHOHHPYIOLIEro KaKk BPOXKIEHHOE YCTPOM-
CTBO IUTSI U3YYEHHUSI CHMBOJIMYECKOTO SI3bIKA (T.€. U IPUOOPETEHUS SA3bIKa)
[13], cp. manee B3TJIS HA «SI3BIK KaK MHCTUHKTY [ 14]. Takoii B3rmsg Ha cy-
HOCTb SI3bIKa HallleJl OTKJIMK Y LI€JI0ro psAna coBpeMeHHbIX ydeHbIX (. Ba-
pena, JI. /I>xenkuHc, . 3nates, A.B. Kpasuenko, O. Jlenebepr, Y. MaTypaHa
u ap.). Ilpu s3Tom He cinenyer 3a0bIBaTh OT HCTOKOB MyApOCcTH cioBa IIpora-
ropa: Yenogex ecmv mepa ecex geuyeti, a Takxke noctynat B. ¢on ['ym6omb-
ara: A3uik ecmb opeawn, obpasylowui Mbicib. B IUIAKTHYECKOM KIIOYE
10.C. CtenanoB TOTHYHO 3aKITFOYAET, YTO «SI3BIK CO3/IaH IO MEPKE YelloBeKa,
1 3TOT MacIuTad 3areyaTiieH B caMOil OpraHn3aliy A3bIKa; B COOTBETCTBUU C
HUM $SI3bIK ¥ TOJDKeH u3ydatees» [15. C. 15].

Ha 0a3e mpeacTaBiieHHBIX KOHLENUIMH YMO3PUTEIBHO CKJIAIBIBACTCS
NICUXOJIMHTBUCTUYECKAs] MOZAENb, KOTOpas YKa3blBaeT Ha BO3MOXHOCTb
«CMEHBI BEKTOpa HayYHOW MBICIH» B CTOPOHY IMOHMMAaHHs OJU30CTH IpH-
POZBI U SA3bIKA B XOJ€ €r0 YCBOEHHS M IpernoaaBaHus. To ecTh «iI3bIK Ipen-
CTaeT Kak caMOpa3BHBAIOLIasicd KOMMYHMKATHBHAs CHCTEMA, KaK KyJIbTyp-
HBI ()EHOMEH M OTHOBPEMEHHO ecTecTBeHHbIH mporecc» [8. C. 38]. M3 cka-
3aHHOTO CJIEAYET, YTO CHUCTEeMa fA3bIKa fABJSIET COo0O0H B MeTadOopHUECKOM
CMBICIIE «CTPYSILUICS» TUCKYPC, U €r0 YCBOCHUE B BBICOKOM CTENEeHU 00y-
CIIOBJICHO KYJIbTYPHO-CIeLn(pUIeCKUMH (PaKTOpaMH, a METOAMKA IperoiaBa-
HUS S3bIKa MOXET W JOJDKHA CTPOUTHCS Ha WHBIX ocHoBaHUsX [8. C. 38].

WnenTudukaninoOHHBIMU TEPMUHAMY MCCIEAOBAaHMS B CBETE BBILIECKA-
3aHHOTO SIBIIIIOTCS «3HAHUEY, «SI3BIK», «KYJIBTYPa», «00pa3oBaHUeE», a TAKKE
«MEXKYJIBTYPHBIII MEHEKMEHT». TepMHH «MEHEI)KMEHT» TpaKTyeTcs
Cpeau MpoYuX ONPENENeHUI KaK «HMCKYyCCTBO YNPAaBJIECHHS MHTEIICKTYallb-
HbIME pecypcamu» [16. C. 350]. B pakypce «MexXKyIbTypHBI» — 3TO COCTaB-
Hasl 4acTh CHUCTEMBI YIPaBJIECHUS 3TUMH PECYpCaMH B YCIOBUSX B3aUMOACH-
CTBHS IBYX U OoJiee KynbTyp. B 6osiee mmpokoM qUIaKTHIECKOM acIIeKTe Hac
HE MEHEe HHTEPECYET TEPMHUH «KPOCC-KYJIbTYPHBIN MEHEIKMEHT) (CM. BBILIE
OZJHOMMEHHOE Ha3BaHHUE y4eOHON JUCLUIUIMHBI; OT aHIJL. CIOSS — Hepecekams,
MEpEeKpeINBaTh), KOTOPBI O3HA4aeT NepensieTeHHe W aHalIu3 B3auMOACH-
CTBHS HE [IBYX, & OOJIbIIEro KOJINYECTBA SI3BIKOB U KYJBTYP C LIENbIO MIPEAOT-
BpAILlCHNsI MEXKYIbTYpHBIX KOH()IMKTOB, YTO OyZeT pPacKphITO B CTaThe
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¢parmenTapHo. Cka3aHHOE MO3BOJISIET OHMUMATh ONPENETICHUS «MEXKYIIb-
TYPHBII» M «KPOCC-KYIbTYPHBI» KAK CHHOHUMBI.

B pamkax uccnenoBaHMs MCIIOIb30BAJINCh OOLIEHAYYHBIE U JIMHIBH-
CTUYECKHE METOIbl. B Xome TeopeTHdecKoro M 3MIUPUYECKOr0 MO3HAHUS
MPUMEHSIICS B KAYECTBE BEAYILETrO CONOCMABUMENbHbIL Memoo, a TAKKe P
JIPYruX METOJO0B, IPUEMOB, IIPOLIEAYD U ONEPaIIHii:

— METOJ MHTEPNPETALNHN KaK MEXaHU3M EPBUYHOIO U BTOPHYHOTO IO-
3HaHUS OOBEKTUBHOIO MHUpPa ¥ 3HAHUH O HEM;

— METOJl KOTHUTUBHOI'O JOMMHUPOBAHMS MPH BBIACICHUU JUIAKTHYE-
CKMX JIOMHHAaHT 00pa30BaTEeNbHOIO MPOLecca U aHaJIM3€ CEMAaHTHKH S3bIKO-
BBIX CIUHMII;

— KOTHUTHBHOE MOJIETIMPOBAaHNUE IPH ONpeAeieHuH popmarta 3HaHHs 00
y49e0HOH AMCUUIIIHE KaK parMeHTe o0pa3oBaTedbHOTIO IpoIiecca;

— KOHLENTYaJbHO-Ie(pUHULNOHHBIA aHATN3 Ul TOJKOBAaHUS TEPMHU-
HOB | ITOHSITHIA;

— IMHAMHYECKOe U O0BACHUTEIBHOE ONMCAHUE IPHU BBIAEICHUH U T10-
CJIEIOBATENbHOM OIMCAHMU SI3BIKOBBIX (DAKTOB B CHHXPOHUH U JUAXPOHUH;

— METOJl MHTPOCIIEKIIUH (SI3BIKOBAst MHTYHULIUS) AJ1s1 KOHCTPYHUPOBAHHUS
SI3BIKOBBIX IPUMEPOB U JIP.

MartepranaoM HCCIen0BaHMs MOCTY)KUJ PEECTP KOHKPETHBIX JIMHIBH-
CTUYECKUX (PaKTOB Pa3HBIX SI3bIKOB, (GUTYPUPYIOLINX B MEKKYIbTYPHOH KOM-
MYHUKAIUH U BBIACIEHHBIX aBTOPOM U3 S3bIKOBOTO OIIBITA.

HccnenoBanue u pe3yjibTaThbl

Kynbmypa kaxk KomMnoHenm A3bIK08020 (CO)3HaAHUA 0Oyuarouwjuxcsa.
C TOYKHM 3peHHs] MEXKYIbTYPHOIO MEHEDKMEHTA ITOCTH)KEHUE UYKOH KyJIb-
Typbl HAUMHAETCS C OBJIAZICHUS €€ A3bIKa. Tak, MEHTaJIbHBIN JIEKCUKOH SI3bIKA
OJTHOT'O M3 aBCTPAITUIICKUX TUIEMEH AbUPOa, BEIMEPIIEro B KOHIE XX B., CO-
CTOSUT BCETO JIMIIb U3 YEThIPeX CEMaHTHYECKHX Pa3psiioB, B HAIllEM ITOHUMa-
HUH, 9acTeil peun (moapoOHee 00 »ToM HIKe). B HekoTophix 3amanHoadpu-
KaHCKHUX SI3bIKaX OTCYTCTBYET COIO3 «IIOTOMY 4TO», M Oosee oOpa3oBaHHBIE
HOCHUTENH 3THX IJIEMEHHBIX S3bIKOB B OOLICHWH Ha POIHOM SI3bIKE HCIIOJb-
3YIOT aHAJIOTHYHBIA (PaHIY3CKUH COI03 parce que Kak Cliel KOIOHHAITbHON
aKKyJIbTYpaLUH.

be3ycnoBHO, H3ydaromyM 3TH SI3bIKM KaK MHOCTPAaHHBIE Ba)KHO 3HATH,
KaK HOCHTENH 3TUX KYJIbTYP BOCIPUHUMAIOT MUP, 00X0AACH 0€3 3TOro Cor3a
1 COOTBETCTBYIOLIEIO Ul HErO MOHATHS, a TakKe 0e3 MPUBBIYHBIX I'paMMa-
THYECKUX KaTeropuid. BMecte ¢ TeM B MEXKYJIbTYpPHOH KOMMYHUKALIMH
HeNb3s OAHO3HAYHO MPEIBOCXUTUTH YCIIEIIHOE OOIIEHHE C MapTHEPOM II0
KOMMYHHMKAalIMM Ha 0a3e BIAJCHUS MM DPOTHBIM S3BIKOM, IOTOMY YTO OH
(mapTHEp) MOXET TOBOPUTH Ha AMANEKTE KOPEHHOro HaceneHus. Torma
MOXHO YNOIOOUTBCS 3THONOTY C BBIE3ZOM B I10JI€, YTOOBI IOHSTH KYJIbTYPY
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napTHepa, B TO BpeMsl KakK KyJbTypa TOCTS, MPEAIONIOKUTEIbHO, OCTAaBUT
napTHepa 1o KOMMYHHUKaIlMM paBHOAYIIHBIM, Kak IlIBelinapus niaems noro-
HOB. 371eChb BO3HMKAET AJUTIO3US Ha MCHUXOIOTMYECKUN KCIIEPUMEHT HIBEH-
uapues I1. ITapuna u @. MoprenTanepa ¢ OpeaCTaBUTEISAMH 3TOrO IIEMEHU
(mATuAeCAThIE — CEMUIECATHIE TOABI IPOLUTOTO CTOJIETHS).

Pycckuii MmeHemkep, MPUBETCTBYSI CBOEI'0 aMEPUKAHCKOTO KOJUIETY, HE
pasmymeiBasi, ckaxer Hi Bob, nice to see you (/lpusem, bob, pao mebs su-
Odemb) U TEM CaMBIM Cpa3y BOHIET B cepy pa3rOBOPHOTO SI3bIKA MEXTY KOJ-
neramu. CBoeMy HEMELKOMY Kojulere oH nouuier npuserctsue Guten Mor-
gen, Herr Schmidt! (Joopoe ympo, cocnooun [lImuom!), xoropoe 0003HAUHAT
MPOEKITHIO YK€ NPYroH, opUInaIbHON, TOHATBFHOCTH oOmeHns. KoHeuHo,
HEMIIa MOXXHO ObITO OBl MOMPUBETCTBOBATH M pedeBoi (opmymoii Hallo
Freund, nett Dich zu sehen (/Ipugem, opye, pao mebs sudems), HO ITO UMII-
JULKPOBANo Obl ¢ MO3ULUH HEMIIA HeKOoTopoe naHnOparcTBo. [IpuBeneHHbIE
pHUMeEpHl yOSKAAI0T B TOM, YTO SI3BIK BBIpa)kaeT JOrudeckre, pedepeHTHsIe,
SMOLIMOHAJIBHBIE U KYJIbTYPHBIE CMBICTIBI.

XOpoIIo BIAACIOUINNA HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM CIIELIMATIMCT 3HAET, Kak
HCKa)kKaeT CMBICI JIOCIOBHBIN mepeBol. byzaer nu anekBaTHBIM mepeBon MO-
XBaJIbl HAYaJbHIKA «Monoaen» B anri. well done n mem. gut gemacht? B ame-
PUKaHCKOM TIPOHM3BOJICTBEHHOM KOHTeKcTe BhipaxkeHue Excellent job, Paul,
gratulations! (Omauunas paboma, Ilon, cnacubo!) eqpa nu ynadHo nepenact
CTENeHb BOCXMILEHUS HaYaJlbHUKa paOOTOH NOAYMHEHHOr0. Takum 00pazom,
B pesynbsTaTe ocBoeHus llpaktnkyma mo KPO oOydvarommiicss moimkeH Bla-
netb uHpopmarei o Tom, gyto B CIIA, Hanpumep, moxBasna BRIPayKaeTCs C
OoIbIei S3BIKOBON IKCIpEccCHeld M AMOIMOHANFHONW OKPAacKOW, a KPUTHKa
3HAYUTENBHO CIEpXKAHHEe, YeM 3TO MPUHATO B [ epmanum.

Bonee Toro, MeXXKyJIbpTypHOE OTIIMYHME B BBIPAYKEHUH [TOXBAJIBI U [TOPH-
LAHMSI B 3TUX CTPaHAX HE OPAaHUYMBAETCS TOJIBKO JIMIIb PA3HOHW CTEHEHbBIO
SH(pOPUCTHIHOCTH YMOTPeOIsieMOil JIeKCUKA. Y HEMEUKHX HadalbHUKOB
MPHUHATO XBAJIUTD TOJIBKO HCKIIOUNTENbHBIE» JOCTHKEHHS UX COTPYAHUKOB.
B nporecce corpyaHnuecTBa O CBOMMH HEMELIKMMHU KOJIJIETAMH MHOTO JIET
TOMY Ha3aJ sl OQHAXKIbI YCIIbIIIANA OT PYyKOBOIUTENS aKaAEMHUECKOT0 OTAENa
crnenyromee: «/a st 6bI ¢ y10BOIBCTBHEM XBaIKJ OOJIBLIE U Yallle, HO B MOEM
OTZENE, K COKAJIEHUIO, CIIy4aeTcs OYeHb MaJIO JOCTOMHOrO moxsajis. 1 no-
0aBui masnee: «Y Hac HE ABJSETCS] IOBOIOM JUIS ITOXBANbl BBIIIOJHEHHE CBO-
ero “mpokisToro”’ gonra W oOs3aHHOCTEH». M Mol komiera okazajcs He
€IMHCTBEHHBIM C Takoi (uiocodueii Obrtrst. 3HaunT, B ['epManuy penko u
CKYIIO XBaJIAIT, CAENANa s AJs ce0sl BBIBOL.

B CHIA mnpocnexuBaercs IPOTHBONONIOKHAS TEHACHLUS, KOrza
BIIOJIHE OOBIYHBIE TOKA3aTeIM HMCIOJIHMUTENS COMPOBOXAAIOTCS HAPOYUTOM
nmoxBanoi. «Great presentation» (omiuynas npezenmayust), TOBOPAT aMepH-
KaHCKUH 1med, ¥ BceM IPpH 3TOM SICHO, YTO B 3TOM CIIydae cheilaH OObIYHBIH,
HUYeM He BOCXHTHBINUH nokman. «Very good question, thank you» (Ouens
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Xopowuti gonpoc, cnacu6o), CKaxeT KaXKIbIH aHTIIO-aMepUKaHCKAU pede-
PEHT, IPeXe YeM OH OTBETUT Ha 3aJaHHBINA eMy 110 A0KIaxy Bonpoc. Hemen-
KUl pedepeHT cpa3dy NPUCTYIHT K OTBETY Ha Bompoc. s Hac, pyCCKHX, B
aKaJeMH4ecKOl TpaJuLUHU HE COBCEM KOPPEKTHO OLIEHUBATH KaUECTBO 3a/1aH-
HOI'0 BOIIPOCA, )K€ €CIIH 3TO OLEHOYHOE CIIOBO «XOPOIIUII».

VY HeMIIeB MPUHATO MO NMPHUATHBIM MMOBOAAM BBIpa)KaTh B YCTHOW WIIN
NUCbMEHHOH (hopme mo3apasieHue: Ko J{HIO pokaeHus, 3HaMEHaTeIbHbIM
JaTaM KaJleHJapsl, PEIUTHO3HBIM NIPa3IHUKaM U 0C000 TOPKECTBEHHBIM CO-
ObITHAM (TIOCBSIIIICHE B COBEPIIEHHOJIETHE, OKOHUaHUE y4eObl, )KEHUTHOA,
HOBOCEJbE U Ap.). Ml X0Ts caMo CJI0BO AJIsl 3TOTO MOHSTHSA CYIIECTBYeT — gra-
tulieren, mpousBogHoe Gratulation, HIKTO ¥ HUKOTJa €r0 BO BpeMs TOpXKe-
CTBEHHOT'O aKTa HE yIOoTpeOIseT.

Gratulieren cymiecTByeT B MEHTAIBHOM JIEKCHKOHE HEMIIEB KaK MeTa-
CJIOBO, BKJIFOUAIOIIEE Pa3HbIE COAEpP)KaTebHbIE KOMIIOHEHTBI: TOPKECTBEH-
HOCTh MOMEHTA, 3aCJIyTH BUHOBHHKA TOPXKECTBA, €0 JOCTOMHCTBA, yBaXKCHUE
K HeMy, OnarogapHocTh bory u cynp0e, monoXHUTeNbHbBIH UTOT MPOLUIOrO U
ONaronoJIy4YHBIN MPOTHO3 Ha OyAyIee, MOKeTaHUs W Ip. DTH CMBICIOBbIE
KOMITOHEHTBI BOCXOZST K 3THMOJIOTHYECKOMY 3HAaUeHHIO cioBa lat. gratulari
(Gunst — munocms, Dank — 61azodaprocms, Anmut — npueiexameirbHOCMb)
[17.S.350].

Pycckuil e yenoBek HENPEMEHHO HauWHAET CBOIO MPA3AHUYHYIO PEUb
CO CJIOBA «IIO3/PABJISION, Ja’kKe €CJIN OHO 1o ciaydato Poxnecta nin [lacxwy,
YTO HEMLEB NPUBOIUT B HENOyMeHHE. Pycckas KyibpTypa pedn co CIOBOM
«TO3paBIATH» OOYCIIOBIIEHA, OYEBHIHO, TakXke ero stumororuei. «llo-
30paBISITh» MPOMU30LLIO OT MPACIABSIHCKOIO CIOBA «KPENKUH KakK IEpPeBO
(my0)» M 1o3Ke APEBHEPYCCKOro «310poB» [18]; cp. Takke COBpeMEHHOE
HeMm. kerngesund (cosepusernro 300possiii). OgHAKO KyIBTYPHO-pEUEBBIE Tpa-
LMY Y PYCCKUX U HEMIIEB CIOKUIINChH B TAaHHOM CIIy4dae Mo-pPa3HOMY.

Msr yOexxmaemMcst B TOM, YTO KyJIbTypa pedeBOro oOmIeHHs TpeOyeT
BIIAJICHUS KyJIbTYPHOI KOHHOTaIewH [ 19] kak KOMITOHEHTOM KyJIBTYpHOM KO-
ranmmn [20]. Tak, obmeHne ¢ KuTaliaMi MOXET CIIPOBOIIUPOBATH MBICITH O
TOM, YTO OHM AYMAalOT TOJBbKO O efe. Ensa moBcTpedaBLINCh, OHH TYT XK€
CIIpAIINBAIOT, o€ Jin Thl. Boripoc 1wt yorce noen? pycckum, a Tem bosee aH-
rimyaarHOM Did you eat already? nnmm Hemiiem Hast du schon gegessen? me-
pea HavyalloM IMPOM3BOJACTBEHHOIO COBEMIaHUs, npoBoaumoro B 15.30, Boc-
npuHuUMaeTcsa Oonee yeM cTpaHHO. OAHAKO U KMTalCKOW KyJIBTYphl 3TOT
BOINPOC CUTHAU3UPYET MEPBOCTEIIEHHBIN PEeUYeBON ITUKET BEKIMBOCTH MPHU-
BeTcTBUS. CMBICIT 3TOr0 IPUBETCTBUS JEKOAUPYETCS HCTOPHUECKUM OIBITOM
KWATalllleB, BEKaMH HCIHBITHIBABIIMX YyBCTBO rosioza. [lostomy s HHX
BaYKHO OCBEIOMHUTBCSI O COCTOSTHMM CHITOCTH HapTHEpa 10 KOMMYHHUKALHH,
MpEeXIe YeM MPUCTYIHUTh K PELICHUIO KaKuX-JIM00 3a1ay.
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Hns pycckoro denoBeka puryanbHas (pasa npuBerctBus Kax
Bawu/meou dena? opueHTHpPYET Ha TIPOSIBIEHUE HHTEpEca K JIeNlaM coOece-
HUKa, 1 Hemia Borpoc Wie geht es Thnen/dir? nnm ¢paniryza Comment ¢a
va? — Ha (PU3UYECKOE COCTOSTHUE (IOCI. CIIOCOOHOCTh XOUTH), SITIOHIA — Ha
COCTOSIHHE 310p0Bbs. [loaTOMY J1100ast KOMMYHUKAIUS JOJDKHA OBITH HACTPO-
€Ha Ha KyJIbTYPY COOTBETCTBYIOILErO A3bIKa OOLICHUSI.

OpnHoit 13 ocHOBHBIX 3a7a4 [Ipaktrkyma mo KPO sBasiercst hopmupo-
BaHHE y 00y4aeMbIX TYMaHUTAPHOTO 3HAHUS O CUCTEME LIEHHOCTEH POAHOrO
1 U3y4aeMoro S3bIKa, TaK KaK B MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHMKALIUU Y€TKO MPO-
SIBJISIETCS] pa3HUIA B KOHIIENTaX, OTPAXKAIOIIMX HAIMOHAJIbHBIM (DOH] [IEHHO-
cTeil. Bellie Ha puMepe KOHKPETHBIX HOCUTENEN SI3bIKa B POJIM HayaIbHUKA
U JOKJIaJUUKa TOKa3aHa KauyeCTBEHHAs Pa3HMLA B HALMOHAJIBHOM IOHHMA-
HUU CEMaHTHYECKOM CHTyallUH «IOCTOMHO moxBayibl». COOTBETCTBYIOLIEE
SI3BIKOBOE IIOBE/IEHHUE €CTh PE3YNIbTAT COBCEM IPYTOro OTHOLIECHHS MEXIY pa-
6otomarenem u paboTHHKOM. OHO YUUTHIBAET APYTHE MPaBUJIa UTPHL, CBSI3aH-
HbIE APYTMMH IpaBaMy U O0S3aHHOCTSIMU CTOPOH JUISl BBIPAKEHHS UX KOp-
PEKTHBIX OoTHOLIeHUil. [lo3ToMy 1 mpaBmia S3BIKOBOTO MOBEIECHUS BO BPEMSI
Meeting, Besprechung u «coBermanus» 6ynyT pa3HbIMU.

CerogHst HET HU OJHOTO MEHEKepa B MHUpPE, KOTOPOMY OBIIO OBI
He3HaKoMo cjoBo Team u ero mousitve. Bce 0oqHO3HAYHO MOHUMAIOT, YTO
peus uner o padoueii rpymnme. OHAKO KakK 3Ta TPpyMIa JOei T0oHKHa pado-
TaTh BMECTE, KaXbIli HHTEPIPETUPYET IO CBOEMY COOCTBEHHOMY KYJIbTYp-
Homy ctaHmapty. Teamwork! (Komanouas paboma!), BOCKIHIIaeT aMepHKa-
Hell, ¥ ero HeMelKHe U (ppaHiy3cKue mapTHepsl MoaxBaTeiBatoT: «KoHeuHo,
KoMmaHaHas pabdoral». To, 4TO MX MPEACTaBIEHUS O TOM, KaK OHU JOJIKHBI
BMecTe paboTaTh, O4€Hb PA3HSTCS, OOEPHETCS sl HUX Ha IPAKTHKE KYJIbTyp-
HBIM IIIOKOM, ITOTOMY YTO Ka)KABIM M3 HHUX MOApasyMeBaj IOJ team CBOE
HaI[MOHAJBFHO-KYIBTYpHOE MO0 Arbeitsgruppe, mubo équipe. 1 31eck yxe
caM f3bIK YKa3bIBaeT Ha TO, YTO peyb MIET O PAa3HBIX CMbICTAX.

[TonoGHbIe CMBICIIOBBIE pa3nU4Msi — KyJIbTYpHbIE KOHHOTaLUH, 00Yy-
CIIOBJIGHHBIE KYIbTYpHOU CIENN(DUKOH S3BIKOBOU CPebl, POPMHUPYIOT y 00y-
YAIOIIMXCSl TaK Ha3bIBa€MOE YYBCTBO SI3bIKa. JTa ydyeOHas 3ajada SBISIETCS
IUTAKTHYECKO TOMUHAHTOM, KOTOpas 00s3aTENbHO OJDKHA YUUTHIBATHCS B
pamkax [Ipaxtukyma mo KPO. HeobxommmocTs Takoro moaxoja Kak 3ajora
YCIIEIIHOW MEKKYIbTYPHOH KOMMYHHKALIMU HY>KAAETCSI B «OBICTPOM M aJeK-
BaTHOM DPELIEHUH C JONTOBPEMEHHBIMY TO3UTUBHBIMU U IPOIYKTUBHBIMH IO~
CIIEZICTBHSIMIY, YTO yOEAUTENBHO TIOKa3aHo B [6].

Cmamyc anznuiicKkozo A3blKa KaK yHUGepcanbHo20 A3bIKA MENHCK)YIb-
mypHoz20 menedycmenma. Ha coBpeMEeHHOM 3Tare MoBceMecTHO Habirona-
€TCsl IKCTIAaHCHSI aHTIIMKCKOrO SI3bIKa, KOTOPast THTEHCUBHO 00CYXIaeTcs KakK
B CMU, Tak ¥ B HAyYHBIX KPyTax, a TAK¥Ke S3BIKOBBIX coodmiecTax [21-27].
IIpu 3TOM, Kak ciexyer U3 NpUBEIECHHBIX HCTOUHUKOB, AHTJIMHCKUM SI3BIKOM
B HE aHIJIOrOBOPSIIMX CTpaHaX BiazxeeT He O6osee 5% MECTHOrO HaceleHHs..
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[TosTomy Ge3 3HaHHSI MECTHOTO SI3bIKa TIOBCEAHEBHOE OOIIeHNe OBICTPO CTa-
HOBHTCSI 0OpEMEHUTEIBHBIM H 3TO SIBIISIETCS MOILHBIM CTUMYJIOM K U3Y4EHHIO
WHOCTPAHHOI'O S3bIKa B CTPAaHE MIPEObIBaHMSL

BuMmecte ¢ TeM Habmromaercss IPOTUBOIOIOXKHAS SI3BIKOBAST CUTYALIHSL
MB!I Hax0aUMCs B O4€BHIHON KOH(PPOHTALMY C aHTJIMHCKUM A3bIKOM KaK SI3bI-
KOM-TIOCPEJHUKOM B Pa3IWYHbIX 3apyOeKHBIX (pUpMax U UX MpenCTaBUTENb-
CTBax mo BceMy mupy. M3ydeHue uepe3 si3bIK KyJabTypbl AnoHuun, Kuras,
apabckux crpan u Typruu, crpad Jlatuackor Amepuku, MHIUN M Ipyrux
CTaHOBMTCSI HELENecCO00pa3HbIM, MOTOMY YTO IJI00ajIbHO pPa3BETBIICHHBIC
MOIIHbIE KOHLIEPHBI CHETIaly AHIJIMMUCKUN SI3bIK CBOMM SI3bIKOM OOIIEHUS,
Konzernsprache, kak ToBOpsT HEMIIBI.

B pycckux u 3apyOexHbIX, KpoMe OPUTaHCKUX, aMEPUKAHCKUX MM aB-
CTPAJIMHCKHUX, TPAHCHALMOHAJIBHBIX KOPIOPALMIX COTPYIHUKH BBIHYKIECHBI
001IaThCA SKEAHEBHO C HOCUTEISIMHU 00JIee COTHH POAHBIX SA3bIKOB, IO3TOMY
WCIIONB30BaHNE aHTIIMHCKOTO SA3bIKa Kak lingua franca Hem30exxHo. BriepBbie
B MCTOPHHM YEJIOBEUECTBA HA IJIa3aX HALIMX COBPEMEHHUKOB PEAJbHO Pa3BU-
BaeTCsl BCEMUPHO HCIONb3YEMBbIil SI3bIK Ha 0a3e CyIIeCTBYIOLIEr0 — KHUBOIO —
AHTIINICKOrO S3bIKA.

[Tox0Xyt0 HCTOPHIO B CBOE BpeMsI HMEIl B IJ1a3aX MHTEIUIEKTyanoB EB-
POITBI TATUHCKUH s13bIK [28]. EBporTatieHTprudeckast HILTFO3Us ero (\yHKITHH 3a-
KJIIOYAeTCsl B TOM, YTO KOTJa JTATUHCKUM S3bIK 00bEANHSI 3InThl EBponbl, Ha
JPYroM KOHIIE IUIAHETHI B IBa pasa 0oJblee KOJIMUECTBO 00pa30BaHHBIX JIFO-
JIeil TOBOPUJIM HA KUTAHCKOM SI3BIKE.

[ToaTOMY NTMHTBUCTOB YK€ CEroIHs TPEBOXUT Oyayliee aHIJINHCKOTo
S3bIKA B CBETE CJIOXKHBIUEHCS B MHUpE S3bIKOBOW IOJMTHKH, KOIZAA [UIs
500 MUITMOHOB AHTIMMCKUIN SIBISIETCS POAHBIM S3bIKOM, eme 500 mMumo-
HOB — BTOPBIM SI3BIKOM, a JJIs cieayromux 500 MHITHOHOB — HHOCTPaHHBIM
(cM. ucrouHukH BeIIe). Takoi mponopuny BiIaJeHUs OTHUM SI3bIKOM €I11e HU-
KOrzaa He ObUIO, M KaK 3TO OTPa3UTCs Ha Pa3BUTUH AHIJIMHCKOIO SI3bIKA, HEU3-
BecTHO. Ho X0poIo n3BecTHO, 4TO KOHTAKT C MApTHEPAMH, BIAACIOLINMU aH-
ITIMACKHUM SI3BIKOM B KQ4€CTBE BTOPOr0, a TeM 00Jiee HHOCTPaHHOTO, 3TO KOH-
TaKT He ¢ HocuTeneM si3bika ypoBHst Oxford-English nimun Harvard-American.
B nepBom cinydae 500 MmusnonoB xkuteneil Uuauu wnn Hurepuun msyvanu
AHTIUICKUI KaK OOBbETUHSIONINHA S3bIK X HAIIMHM M, KOHEYHO, TOBOPAT HE B
€ro OTIMYHON OKC(POPICKON BepcHH; BO BTOPOM ciydae — BOOOIIE, aHTIIHii-
CKHMH M3ydaercs Il MEeXAYHapOAHOTO OOIIEHHUS M MPEnoJacrcsi He BCeraa
BBICOKOKBAJIM(ULMPOBAaHHBIMU KaJApaMu.

U, Tem He MeHee, ¢ BIaJCHUEM aHITIMHACKIM KaK HHOCTPAHHBIM NaJjaeT
HWHTEpEC K HalMOHANBHBIM sI3bIKaM. Bo MHOI'MX M3BECTHBIX HEMeELKO-(paH-
Iy3CKUX MpennpusaTusx Joint-Ventures aHTMHACKAHN SBIIsIETCS pabOduM SI3bI-
KOM. 3adeM Xe HEMELKOMY WJIH PYCCKOMY MeHEeIKepy, kupymemy B Ila-
prke, yauTh QpaHIry3ckuii s361k? Kpome Toro, aHTIHICKII KaK 31K MEX-
KyJIBTYPHOTO OOIIEHHUS per se He sABIseTcs PeHOMEeHOM 00pa30BaHHBIX DITUT
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B JIMILIE TAKCHCTOB, IEPCOHANA OTEeH U IIPOCTO YIMYHBIX MOMPOLIAEK U3 pas-
psiia «IIOHaexaBUIMX TYT», BIAJCIOLIMX 3HAHMSAMHU aHIVIMHCKOrO Ha YpOBHE
BBIINIOJIHEHNS CBOMX (DYHKIMOHAJIBHBIX OOs3aHHOCTEH. BriusHue «ynuisn»
HUBEIHPYET aHTIMICKUHA S3BIK, PABHO KaK HEMENKHH U (hPaHITy3CKUH, B CTO-
poHy ux ympomenus. CoBpeMeHHast TCHACHIUS K HCIOIb30BaHUIO TaK Ha3bl-
BaeMoro leichte Sprache, einfache Sprache (necxuii sizvix, npocmoii A3v1K)
[29], opueHTHpOBaHA HA MaJIOOOPA30BAHHBIX JIOAEH W, IPEKIE BCETO, MH-
I'PAHTOB, KOTHUTUBHBIE CIIOCOOHOCTH KOTOPBIX HE CHPABIIIOTCSA C TPYIHO-
CTSIMH HEMeUKOH U (paHIy3CKOW TpaMMaThKH. B m000M citydae pedp HaeT
0 T7100aIM3alMy Kak (GakTope OTTOP)KEHUS SI3bIKA OT JIOKAJIbHOM KyJIBTYPbI U
OOJIBIIMX MIaHCAX YCIBIIIATh XKeaaeMoe MpuMUTHBHOE Sugar please! Zucker,
bitte! (Caxap, noswcanyiicma!) Bmecto Could you please be so kind to bring
me some sugar, please! Wenn Sie so lieb wiren, mir etwas Zucker zu bringen!
(He moanu 6b1 861, noxcanyticma, Obims max 000pbl, RPUHECTNU MHE HEMHO20
caxapal)

B sTOoM KOHTEKCTE nMeroTCs 1 OoJiee meyalbHbIe SI3bIKOBbIE (PAKTHI, KO-
TOpBIE YKa3bIBalOT HA PEabHYIO0 YIPO3y HALMOHAJIBHOW JIMHIBHCTHYECKOM
0ezomacHocTH. JIMHIBHCTHYECKYIO O€30M1aCHOCTh MBI IOHUMAeM KaK KOMIIO-
HEHT HaIlMOHAJIbHOM 0€30MacHOCTH, cllemM(PHUUECKuii MOIYC peann3aluu
MBICJIH, KOTOPBII ITOMOTaeT HOCHUTEINIO SI3bIKa YICP)KMBATh HAlMOHAIBHBIN
SI3BIK IO KOHTPOJIEM BO M30€XKaHue ero Tpanc(hopManuy, BIUIOTH 10 €ro hc-
YEe3HOBEHHUS, KOHQIINKTOB, HEKENATENbHBIX CTPAX0B U IOCTHXKEHHS IOIO0XKH-
TeIbHBIX dMomuit [30].

HarnsinaelM npuMepoM TOMY CIIY)KUT MCYE3HOBEHHE BCEro JIMLIb 32
ZiBa JIECATKA JIET IO BJIMSHUEM aHITIMHCKOIO S3bIKa OJHOTO U3 PENKUX S3bI-
KoB (mpup0an — Dyirbal), pomqHoro si3bIKa aOOpUTEHOB ABCTpaIHH, a TaKXKe
«bapxaTHasi SI3bIKOBasi PEBOJIOLMS» B IIOCTCOBETCKUX PECIYyOIMKaX, B KOTO-
pBIX pycodoOcKkast 3IKOBas TOIUTHKA CTajla KOH(PIUKTOreHHBIM (haKTOpOM
Pa3BUTHS MOJUTHYECKON CUTYaI[H B 1eoM (rmoxpodree cM.: [30]).

[To npuynHE TOro, YTO AHIIMUCKHUN SI3BIK HAa MPOTSHKEHUN JUTUTEIBHOTO
BPEMEHHU OCTAETCS MUPOBBIM SI3bIKOM MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKALIUH, HCCIIe-
JIOBaTeNIN MPOTHO3UPYIOT HcuesHoBeHne 90% s3pIkoB Mupa. B cBere storo
MpPaYHOr0 IPOrHO3a COXPaHEHHE S3bIKOBOI'O Pa3HOOOpa3ys B €ro HaIlOHAIb-
HOM KOJIOPHUTE SIBJISICTCSI IIEPBOCTENICHHON ITOBECTKOI IHS B OONBIIMHCTBE KaK
Pa3BUTHIX, TAK U PAa3BUBAIOLIUXCS CTPAH.

3akJaouenue

[IpeanpuHATHIA aHANIN3 JTUHTBOAUIAKTHYECKOTO AMCKYpPCa BBICBETHII
peneBaHTHOCTh yueOHOW mucrutumHbl [Ipaktukym mo KPO B crpykType
OIIOII no moAroToBKe CHenraIicToOB CO 3HAHUEM HMHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B
YCIIOBUSIX MHTEHCUBHOM Iio0anu3anuu. MccnenoBanne mokasano, YTo METo-
JOJIOTUYECKONW MPEINOChUIKOM OBJIAZCHUS OOYYaIOIIMMUCS HHOCTPAaHHBIM
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SI3BIKOM B paMKax y4eOHo# aucruiumHbl «lIpaktukym mo KPO» kak oOmre-
npodhecCHOHaThHON KOMITETEHIINEH SBISETCS OBIAJCHHE KyIbTYpOW COOT-
BETCTBYIOLLETO S3bIKAa U TOJIBKO B TAKOM €JUHCTBE A3bIK CTAHOBUTCS] HHCTPY-
MEHTOM MEHEDKMEHTa yCIEIIHON MEeXKYIbTYPHOI KOMMYHHUKALIH.

Mpbl OATBEPANIM LENECOO0Pa3HOCTh WIEH M METOAOB KOTHHUTHBH-
CTHKH{ B JIMHI'BOAWJAKTHKE, IIOKA3aB OTPAXKEHUE 3HAHUI O MHUPE B 3HAHUSX O
SI3BIKE U SI3BIKA, BBIIEIUB TUAAKTHUECKHE JOMUHAHTBI, KOTOPbIE 0053aTeIbHO
JOJDKHBI yIUTHIBaThCS B paMkax [Ipakrukyma no KPO, nokasas KynbTypy Kak
HEOTbEMJIEMBIH KOMIIOHEHT SI3bIKOBOTO CO3HAHMS OOYdYalOLIMXCS, MpercTa-
BUB KyJbTYPY 3HAUMTEIbHO OObEMHEE, UeM M3Y4aeMbI SI3bIK, PABHO KaK U
SI3bIK 00BbEMHEE TOJIBKO JIMILE CJIOB U TPAMMAaTHKH.

Onucanne mexkoHIentyanbHbix csizeil SHAHU S, SA3bIKA, KYJIb-
TYPbI u ObPA30OBAHN Ha npumepe KOHKPETHBIX THHTBUCTUYECKHX (pax-
TOB PAa3HbBIX S3BIKOB SIBUJIOCH NMPONENEBTUYECKON OUIAKTHUECKOH Mpenro-
CBUTKOW 0OOCHOBAaHWSA KOTHHUTHBHOW MOJENH 3TOW Yy4eOHOW MUCITUILTUHBI B
BHJ€ KOTHUTUBHOW MaTPHLIBL.

AHanu3 S36IKOBBIX ()aKTOB yOEINII B TOM, UTO Pa3BUTHE 31K BCEMUP-
HOT'0 OOLIEHUS, B POJIM KOTOPOT'O HA COBPEMEHHOM JTAIl€ BHICTYNAET aHIJIHI-
CKHH 513bIK, OKA3bIBAET HETATHBHOE BIUSHIE HA «POJHBIE» S3bIKH U B JIy4IIeM
cllydyae B JaJIeKOH BPEMEHHOH NepCIIeKTUBE MPUBEAET K COMMKEHNIO KOHIIEH -
TOB, CYIIECTBYIOIMX B HALIMOHAIBHOM SI3bIKOBOM CO3HAHHMH OONBLIMX U Ma-
JbIX HapomoB. Ho 3TOT myTh Jonmor m HempenckasyeMm, a MyTb OT €IUHOI0
SI3bIKA MUPOBOT'O OOILIEHUS K €AMHOW MHUPOBON KYJIBTYPE €Ba JI BO3MOXKEH
BOOOIIIe, IOTOMY YTO HAallle MBIIUIEHHE, YyBCTBA M MEUTHl OCTaHYTCS IIO-
MPEKHEMY «POIHBIMI.

CoBepILeHHO SICHO, OJJHAKO, YTO, Ja)ke MPOIAs 3TOT MyTh, [IpakTukym
o KPO He cTaner 11 yenoBeyecTBa TAKMM )K€ MAPTUHAIBHBIM KypCOM, KaK
M3y4eHHE WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB BHE IMKOJNBHOW WM BY30BCKOW Y4eOHOMH
MPOrpaMMBl, TOTOMY YTO KyJIbTYpPa pedeBOro OOIEHHS JUT OHOIO SI3bIKa TaK
e aKTyallbHa, KaK U JJIs1 MeKKYJIbTYPHOH KOMMYHHMKALIHH.

PaccmorpeHne s3pIka Kak MHCTPYMEHTA MEXKKYJIbTYpHOIO MEHEIXK-
MEHTA B TUAAKTUYECKOM aCIIEKTE BBIBOAUT HAa OYEBUIHYIO IEPCIEKTUBY pa3-
paboTKU 3TOro BOIIPOCa B PaKypce CHHEPT€THYECKOTr0 OAX0a KaK MEKIHC-
LIUIUTMHAPHOTO HAYYHOTO HampaBiIeHHs, OO IpaHMLBI A3bIKa KaK «caMopas-
BHBAIOLIEICS CHCTEMbI) AIeKO HE OYEpUEHBl U CHHEPreTHYECKOe 3HaHKE O
HeH COIEeP>KUT MHOTO HHTEPECHBIX HCCIIENOBATENbCKUX UICH.
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OcmMmbICIEeHHEe nmopsiika B A3bIKOBOM CO3HAHMU
N KOMMYHUKATUBHOM IMOBECACHUU
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AnHoTanus. PaccMaTpuBaercs sI3bIKOBOE M PEUEBOE BBIPAKEHUE KOHLENTA «I10-
psnok». [IpennioskeHHas MOJIENb OIMCAHUS KOHLENITOB BKJIIOYAET KOTHUTHBHBIN U JIUC-
KYPCHBHBIH TOAXOMBI K MX OCMbICIE€HHIO. ONUcaHbl MOHATHIHBIE, 00pa3HbIe U 1IECH-
HOCTHBIE XapaKTEPUCTUKH 3TOr0 KOHLENTa HAa MaTepuaje CIOBApHBIX AeGUHULMI,
TekcToB HalMoHanpHOro Kopiyca pyccKoro si3blka, BpHTAHCKOrO HalOHAJIbHOIO
KOpITyca, nocioBul 1 ahopu3moB. [IoHATHIHBIE TPU3HAKYU 3TOTO OLIEHOYHO MapKUpO-
BAHHOI'O MEHTaJIbHOIO 00PA30BaHMs CBOAATCS K XapaKTEPUCTHKE NPABHIBHOIO M10JIO-
KEeHHUs 1eNl. B pycCKOM S3bIKOBOM CO3HAHHU CYILECTBYET TECHAs CBA3b MEXK/LY MOPSJI-
KOM KaK ITPaBHJIbHOM OpraHu3alueil IeHCTBUI 1 MOPSA0YHOCTHIO Kak 6a30BOi HOPMOI
MOBEJICHUS JIFO/IEH, KOTOPBIM MOKHO JOBEPSTh. B aHINIMIICKOM SI3BIKE JIEKCHYECKOE
0003HauCHUS KOHLICTITA «I10PSI0K» STHMOJIOIMYECKHU CBA3aHO C IIPUKA30M, T.€. C [peJi-
[IMCBIBAEMBIM HAIPABJICHUEM OCYLLECTBICHUS ACHCTBUM.

OO0pa3HO-NIepLENTHBHOE OCMBICIICHHE MOPSIKA PEICTABICHO MHOXECTBOM CUTY-
aluii, B KOTOPBIX MPUBOIATCS MPUMEPHI Mopsinka u 6ecrnopsaka. [lopsmok accormupy-
€TCsI C YUCTOTOM U TpeOyeT yCHiIni Uis ero nojaepkanus. B kadectBe oOpasia moa-
JIep)KaHus TOpAaKa OOBIYHO Ha3bIBaeTcs apMmusi. I1opsiok noapasymeBaer Oesorac-
HOCTb U aCCOLIMUPYETCs CO CTAOMIBHOCTBIO M TUCHMIUIMHON. B pycckoit kapTuHe Mmupa
oTMeueHa 0cobas 3HAUMMOCTh HopsiaKa Juist HemiueB. OLEHOYHOEe cOozlepiKaHue 3TOro
KOHLICNITa KOHCTATHPYeT IOJb3Yy MOps/KA, HO BMECTE C TEM HEXEJIaTeNIbHOCTh €ro
Ype3MEepHOH aKTyaIu3aluu.

OcMbIcieHne Mopsi/iKa B pa3HbIX THIIAX JIUCKYpCa CYIIECTBEHHO OTIMYAETCS APYr
oT Jpyra. B 00MxoqHOM AMCKypce MOPsI0K OCMBICIUBACTCS KaK HPUBBIYHOE ITPABUIIb-
HOE COCTOSIHHE JeJI, WIUTFOCTPUPYEMOE YUCTHIM IPUOPAHHBIM JIOMOM, i€ BCE pasio-
KEHO 110 CBOMM MecTaM. AHTHIIOOM TAaKOr'0 ITOPsIIKa BBICTYNAET IPA3HOE 3aXIIaMJIICH-
HOe MecTo. B 1opuiiyeckoM AUcKypee U OIM3KKM K HEMY TUIIAM PEIrIaMEeHTHPYIOILETo
KOMMYHHMKATHBHOI'O HOBEACHHUS JIETaJbHO OOO3HAYEHBI Pa3Hble OTKJIOHEHHUs OT I1O-
PpsaKa Kak HOPMbI IIPaBHIIbHOrO noBeaeHus. it Gpuiiocoh)ckoro U pestMruo3HOro Juc-
Kypca Ba)KHOH OKa3bIBAaeTCs UIest HCXOHOI0 Xa0ca, U3 KOTOPOro BOSHUKAET YIOPS10-
YEHHBII MHp, @ TAKKE TE3UC O TOM, YTO COOTHOLICHUE MEXKIY MOPSAJKOM U XaocoM
MOCTOSIHHO TOJBEPKEHO M3MEHEHUI0. Ha mepBblil 1uiaH B 3TOW Hee BBIXOOUT Mpe-
CTaBJIeHHe 00 OCBOCHHHM PEalbHOCTH KaK YCTaHOBJIECHHs MOpsAAKa B Mupe. Bmecre ¢
TEM 3aCTBIBLINI MOPSIOK HECOBMECTHUM C JKH3HBIO. B MOMUTHYECKON MyOIHIICTHKE
peyb MAET O MOPS/IKE KaK COBOKYIHOH PEalbHOCTH, OLIEHUBACMOM IO aKTYalbHBIM
[PU3HAKaM HAIW4YUA JTMO0 OTCYTCTBHUS YrPO3bI IJIs JIFO/CH.

KiroueBble ci10Ba: oOpsIOK, KOHIENT, IIOHATHE, 00pa3, LEHHOCTh
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Abstract. The paper deals with expression of the concept “order” in the linguistic
consciousness and communicative behavior. The model explaining concepts takes into
account cognitive and discursive approaches to their description. Notional, perceptive
and evaluative characteristics of this concept have been described on the material of
dictionary definitions, texts from the National Corpus of the Russian Language, British
National Corpus, proverbs and aphorisms. Notionally, order is explained as a right state
of things opposed to disorder. The Russian worldview reflected in this concept empha-
sizes the connection between Order as the right sequence of events and Decency as a
basic norm of behavior of the people who can be trusted.

Perceptive situational characteristic of this concept are exemplified by numerous
situations illustrating order and disorder varying from everyday habitual behavior to
institutional prescriptions and prohibitions. Order at home means that the place is clean
and tidy and everything is kept in its proper place. Order requires certain efforts to keep
it. Its antipode is a dirty place full of rubbish. Military service is usually associated with
the ideal state of order. Order implies safety and is associated with stability and disci-
pline. Keeping things in order is often understood in Russia as a significant feature of
the German culture. Order is taken as a state of things which should take place, but is
often not kept, and an excessive desire to keep it is criticized.

Philosophical and religious types of discourse emphasize the idea of primordial
chaos giving birth to an ordered world. Hence mastering and cultivation of chaos are
understood as giving it ordered forms. Philosophers argue that the correlation between
order and chaos is constantly variable. However, a rigid order is incompatible with life.
In legal and political discourse various norms of right and proper behavior and typical
deviations of such norms are specified. Publicist texts deal with order in terms of pos-
sible dangers to public safety. The material analyzed shows that excessive order limits
freedom, especially in creative activity.

Keywords: order, concept, notion, image, value
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BBeaenue

MogenupoBaHue S3bIKOBOH KapTUHBI MUpA MPEAIOaraeT BhlAeICHNE
U OIIMCaHKE 3HAUYUMBIX (DParMEHTOB OIIBITA, OMYYarOIUX BepOalbHOE U He-
BepOanpHOE BOIUIOIIEHHE. Takoe onucaHue MpeAcTaBiIseT co00i pa3BuTHE
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Kapacuk B.H., Kumanuna 3.A. Ocmpicienue nopaoka é A3lK060M CO3HAHUU

CEeMaHTHUYECKOH TEOpHH, HAPaBJICHHON Ha OCBELIEHHE KYJIbTYPbl TOTO WM
HWHOTO COOOIIECTBA, OTPAXKEHHOM B A3bIKE U KOMMYHHKaluu. B pamkax an-
TPOMOJIOTHYECKON JINHIBUCTHKH TaKHe (parMeHThI OIbITa PACCMaTPUBAIOTCS
KaK JITHTBOKYJIbTYpHbIE KOHIENThl. Onucanue 1 00bsCHEHNE KOHIENTOB, KaK
MIPABUJIO0, CBOIUTCS K ONPEAETICHUIO UX IPU3HAKOBOIO COCTaBa B KOJIIEKTHB-
HOM U MHAVBUAYaJIbHOM CO3HAHUH ITyTEM aHAJIN3a UX BepOaJIbHOTO BhIpaxke-
HUs, 3aUKCHPOBAHHOTO B 3HAYEHHSX CJIOB U (ppazeororu3mMoB, 0603HaAYATO-
LIMX COOTBETCTBYIOLIME MEHTaJIbHbIE 00pa30BaHUs, C OXHOW CTOPOHBI, U C
MIOMOIIBIO ONPOca MH(POPMAHTOB, PEAKIIMN KOTOPBIX MO3BOJISIFOT YCTAHOBUTH
aKTyaJIbHBIE U PEIEBaHTHBIE XaPAKTEPUCTUKU 3TUX KOHLIENTOB, C APYTOil CTO-
poHbL. BMecTe ¢ TeMm coneprkaHne KOHLENTOB 001agaeT HEeKOTOpol crienndu-
KOW B pa3HbIX KOMMYHHKATHBHBIX CUTYyalUsX M, COOTBETCTBEHHO, B PAa3HBIX
TUIAaxX AMCKypca. B 3TOM miaHe NpUHIHUINAIBHO BaXKHBIM SBJISICTCS TUAJICK-
TUYECKOE COOTHOIIEGHHE MEXAY COAEP)KAaTENbHBIM MHHHUMYMOM TOTO HWJIH
WHOTO KOHLIENTA U €r0 CUTYaTUBHOW KOHKpETH3aLHKeil, 3Ta KOppessaius B Tpa-
JULAOHHOW CEMaHTHKE pPAacCMaTpUBACTCs KaK B3aUMOCBS3b 3HAUYCHHS H
cMbIciia. B aHTpononornueckoi TMHrBUCTHKE TaKasi MOZIENb IPHOOpETaeT cy-
LIECTBCHHBIE TOMOJMHEHUS, KOTOPhIE COCTOAT B ONHMCAaHUHU KyJIbTYpHO 00Yy-
CIIOBJICHHBIX XapaKTEPUCTUK KOJUIEKTUBHOI'O M HHIWBHUIYaJIbHO-JINYHOCT-
HOI'O OIIBITA, A TAK)KE CUTYaTUBHBIX OCOOEHHOCTEH oOmeHus. M3BecTHas ce-
MHOTHYECKAasI CXEMa SI3bIKOBOM MHTEPIPETALIMN MUPA B TPEYTONbHUKE «IIpel-
MET — [TOHATHE — 3HAK» TPAaHC(HOPMHUPYETCS B COLUAIBHO-KYJIBTYPHYIO CXEMY
«JIMYHOCTb — KOHLENTHI — AUCKYpc». CHCTEMHBIE XapaKTePUCTUKUA MHOTUX
KOHLIENTOB JCTAJIbHO ONUCAHbl B IMHIBUCTHUECKUX MCCIECAOBAHMIX, OTHAKO
UX AUCKYPCUBHAS W MHAWBUAYAJIbHO-TMYHOCTHAS clienuduka eme Hexocra-
TOYHO OCBEILEHA B HAYKE O SI3BIKE.

B nannoii pabote aHanu3upyeTcs NOpAIOK KaK OAWH U3 PEryIsTHBHBIX
KOHLIENTOB B SI3bIKOBOI KapTHHE Mupa. Llenbio paboTh! sIBiIsSeTCs ONMCaHue
OCMBICIICHHSI TIOPSIIKA B S3bIKOBOM CO3HAHMU U KOMMYHHKATHBHOM IIOBE[e-
HUH Ha MaTepuaJie PyCCKOro M aHTJIMICKOro S3bIKOB.

B kauecTBe MaTepuana NCHONb30BAINCH JAHHBIC CJIOBAPHBIX AehHUHU-
uuii, TekctoB HanrionansHOro Kopiyca pyccKoro sizbika, bputanckoro Hamu-
OHAJIBHOTO KOPITyca, OCJIOBUIL ¥ a)OpU3MOB, IPUMEPHI PEriIaMEHTHPYIOIINX
TEKCTOB B IOPUIMYECKOM M IOJUTHYECKOM AWCKYpCE, a TakKe B MyOIUIM-
cruke. Mcnonp30Banyucy METOAbI KOMIIOHEHTHOT O aHAJIN3a CIIOBapHBIX Aehu-
HULMH, KOHTEKCTYaIbHOTO U MHTEPIPETATUBHOIO aHAJIM3a.

MeToa0/10rUsl HCCJIeNOBAHMS
Nzydenne KOHIIENTOB, TOHUMAaEMBIX KaK KBaHTHI TIEPEKHBAEMOTO 3HA-

HUs, IIPUBJICKACT K ceO¢ BHHMaHWE MHOTHX JIMHI'BHCTOB. B paMKax JIMHI'BO-
KOHIEIITOJIOTUN NPOTUBOITOCTABIAOTCA KOTHUTUBHBIC U KYJIBTYPHBIE MCH-
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TaJbHbBIE 00pa30BaHus, U3ydas MEPBbIE, YICHbIE XapaKTEPU3YIOT UX MCHXO-
JIOTHYECKYI0, COLUANBHYIO U IMHIBUCTHYECKYIO Tpupony [1-8], ananu3upys
BTOpBIE, ONMKCBIBAIOT CBOEOOpa3re MUPOIIOHNMAaHMs, IPUCYILEEe MPEeACTABU-
TEJSM TOT'O WIJIM WHOT'O 3THOCA U TOW WJIM MHOH TPYIIIHI B €ro cocTase [9-22].

OnuH U3 BO3MOXHBIX MOIXOIOB K MOJEIUPOBAaHHIO KOHLIENTOB CO-
CTOWT B ONMCAaHUU UX NOHATUHHOIO, 00Pa3HOr0 1 LIEHHOCTHOI'O COAEPKaHUs,
T.€. B YCTAaHOBJIEHHH MX IPU3HAKOBOI'O COCTaBa, UX MEPLENTUBHOIO U MeTa-
(hOpHUECKOro BOCTIPUATHS U UX OLIEHOYHOW KBaIM(UKALMHM B CO3HAHMH HO-
cUTeNel TOM WM MHOHM JIMHIBOKYJIBTYPHL. B JOMOMHEHNE K TAKOW KOTHUTHUB-
HOW Mozeny 00bsICHEHHsI KOHLIETITOB HEOOXOJJMMBIM ITPEICTaBIISIETCs OIKca-
HUE UX IUCKypcUBHOHM cneunpukd. EcTh KOHIENnTsh!, (GUKCHPYIOLINE OMBIT
OCMBICTICHHSI PEATbHOCTH B OOMXOTHOM OOIIIEHUH, H KOHIICTITHI, (DyHKIIMOHH-
pyroIye B HEOOMXOAHBIX KOMMYHHKATHBHBIX CHUTyalUsX, BbIPAOOTaHHBIE
Ut IPo(heCCHOHATBHOT0, TOMUTHYECKOTO, (GHUI0CO(CKOTO U APYTUX THUIIOB
IucKypca. Mexay KOHLeNnTaMH IEepBOro M BTOPOro THUIIOB HET HENPOXOIH-
MOH I'paHHLBbI, XOTS CJIELYET OTMETUTh, YTO HEKOTOPbIE KOHLIENTHI aKTyaln-
3UPYIOTCS IPEUMYIIECTBEHHO B OOMXOAHOM OOLICHUH, APYTHE — TONBKO B HE-
OOMXOJHOM, a TPEThbH, BOSHUKHYB B IIOBCEJHEBHOW KOMMYHHUKALMH, IONIY-
Yaro0T Cenu(UIECKOe OCMBICIICHHE B MHCTUTYLIMOHATIBHOM JUCKYpCE.

W3yuyeHre KoHLENTa «OPSI0K» MPUBJIEKAIo K cebe BHUMaHHE HCCIIe-
noBaTenel (Impekae BCero MPUMEHHUTENBHO K HEMELKOW JHMHIBOKYJIBTYPE)
[23-28]. OtmederHo, 4TO B GHIOCOPCKOM IIIaHE MO3HAHHWE — ITO IMPEXKIC
BCEro YIOPSAAOYNBAHUE, CTPEMIICHUE «Pa3JIOKUTh BCE MO IMOJI0YKam» [29.
C. 41]. [lopsmok B 3TOM IIaHE TPOTHUBOIIONIOKEH Xaocy. Bmecre ¢ Tem mopsi-
JIOK, BO3BEJICHHBIN B a0COIOT, OTpaHUYHBaeT cBoOomy. B o0muxomHoM moHu-
MaHUH TTOPSIOK aCCOITUUPYETCS C YOOPKOH, YUCTOTON M QUCIUTUTHHON. B oc-
HOBY pa0OTHI MOJOKEHO MPEAINOI0KEHNE O JTMHIBOKYIBTYPHOH U IHUCKYp-
CHBHOI1 crienn(uke OCMBICICHHS MOPSIIKA B SI3bIKOBOM CO3HAHMU.

HccienoBanusi U pe3yJibTaThl

Ilonamuitnple xapaxmepucmuku nopaoxka

OOpaTHBIIKCH K TONKOBBIM CIOBapsSM PYyCCKOTO W aHIIIMHCKOTO SI3bI-
KOB, MOJTy4aeM CIEAYIONINe TaHHbIC TPUMEHHUTENBHO K MOHATHITHOMY CoJiep-
YKAHUIO KOHIIENTA «IOPSIOK» / «ordery.

Topsaooxk — 1. IIpasunvhoe, omnasxcenHoe, Op2anu308anHoe cocmosue; onaz006-
pasnvlil gnewHuil euo. 2. I[lpasuna, Hopmbl obwecmeennozo ycmpoticmea, o6pasza
orcusHu, nosedenust u m.n. Pescum, obvruaii. 3. Cnocob, memoo ocyujecmenenus uezo-
aubo. 4. Onpedenennas nocie008ameLbHOCHb 8 PACRONONCEHUU, PA3MEUeHUU, X00e
yeeo-1b0. 5. Paszpsao, kamezopus unu o6nacms, K KOMOPbIM OWMHOCUMCS, NPUHAOILe-
orcum umo-mubo. 6. Boiickogoe coedunenue, cmpoil. 7. Hap.-paze. Psio oomos, o6pa3zy-
JOWUX YUYy wiu 00Ky cmopoHy yiauysl @ oepegre. 8. Ilpog. Psio, nunus yeeo-1ubo.
9. Cney. Knaccuguxayuonnas epynna 6 cucmeme 0pacoyeHHuIX 1 NOOEIOYHbIX KAMHEI.
10. Cney. Yucnosas xapaxmepucmura kaxoti-1ubo genudunvt (KTC).
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Order — 1. An authoritative communication by which the person addressed is di-
rected to do something;, command. 2. A system of arrangement, classification, or coor-
dination of persons or things, as by sequence or rank. 3. The state of being arranged or
classified under such a system. 4. A state of efficiency, neatness, or the like. 5. A state
of effective operation. 6. A state of public peace or conformity to law. 7. A general
classification according to quality or standing. 8. A social class. 9. A customary mode
or procedure. 10. Conformity to this, esp. in parliamentary procedure. 11. A political
or other system that prevails in or is familiar to a certain period. 12. A request or set
of instructions according to which goods or services are sold, made, or furnished.
13. Something sold, made, or furnished according to a request or set of instructions.
14. Gram. The sequential arrangement of elements in a construction or sentence. 15.
Biol. The usual major subdivision of a class or subclass in the classification of plants
or animals? Consisting of several families. 16. A group or body of persons of the same
profession, occupation, or pursuits. 17. A body or society of persons living by common
consent under the same religious, moral or social regulations. 18. Eccles. Any of the
degrees or grades of clerical office. 19. Any of the nine grades of angels in medieval
angelology. 20. The rank or status of an ordained Christian minister. 21. The rite or
sacrament of ordination. 22. Hist. (esp. during the Middle Ages) A society of combined
military and monastic character, as Knights Templars. 23. An honorary institution or
society, or the decoration conferred by it. 24. A written direction to pay money or de-
liver goods, given by a person legally entitled to the disposition. 25. Archit. Any ar-
rangement of columns with an entablature. 26. Math. A degree, as in algebra (RHD).

[IpuBeneHHble eUHUIMK AIOT BO3MOKHOCTD BBIIEIUTH B paccMaT-
pUBaEMOM KOHLENTE CIeAYIOLINe IPU3HaKu: 1) IooKeHne ei; 2) NpaBuilb-
Hoe; 3) OpraHN30BaHHOE B OTPENEIEHHON MTOCIeA0BaTENbHOCTH; 4) IPOTHUBO-
MOCTaBIIsieMOe OECITOPSIKY.

WHrerpanbHbIM IOHATUIHBIM IPU3HAKOM PACCMAaTPUBAEMOr0 KOHIIEITA B
PYCCKOM M aHIJIMICKOM SI3bIKOBOM CO3HAHMU SIBJISIETCSI OPraHU30BAaHHOE COCTO-
SIHUE J€J1, YTOUYHAEMOE KaK HOPMBI, CIIOCOOBI OCYIIIECTBIICHUS], [TOCIEI0BATEIb-
HOCTH, Pa3psaabl U T.JI. DTUMOJIOTMYECKH HOMUHAHTBI 3TOr0 KOHIIENTa KakK B pyc-
CKOM, TaK W B aHTJIIMHCKOM s3bIKax (ciaB. Pa0 u mat. Ordo) BEIPaXKaroT HIICHO
«COBOKYIHOCTH OIHOPOAHBIX IIPEAMETOB, PACHONIOKEHHBIX B OAHY JIMHHUIO»
(Yepnsbix, 1999; Klein, 1966). B aarmuiickom si3pike mopsaok (order) cBsi3aH ¢
uzeell BIACTHOIO BO3ACHCTBUS B BHUIE IIpUKa3a, MeragopuyecKku 0003Ha4aro-
LIEr0 HaIpaBJIeHHE, 10 KOTOPOMY ITOJYMHEHHBII JOKEH IBUTaThCs.

PaccmarpuBaeMblii KOHLIENT SIBJSIETCS PErYIATUBOM IIOBEACHUS, T.C.
ero Cofep)KaHUue CBOAUTCS K 0003HAYEHUIO LeHHOCTeH 1 HOpM. OTMETHM B
3TOH CBSI3U BaXKHYIO CBSA3b MOPSIIKA U MOPSA0YHOCTH, HOPAJOYHOCTH OCMBIC-
JIMBAETCS KaK BBIIOJIHEHHE JOJDKHBIX O0S3aTENbCTB, KaK NPAaBHUIO, B MO-
panpHO-3THYECKOH cdepe, 3To, o 3ameuannto C.I'. Bopkadesa, «uHTETpab-
HOE Ka4ecTBO JUIHOCTH [30].

Cumyamueno-o6pasuvie XapaKmepucmuKku nopaoxa

KonTekcTyanbHOEe yTOYHEHHE JIEKCHYECKOIO BBIPAXKEHHUS KOHIIENTa
«TOPSIIOK) YCTAHABIMBACTCS HA MaTepHajie MIUIIOCTPATUBHBIX IPUMEPOB U3
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VY TOUHSIOTCSI 00BEKTHI YIIOPSJOUMBAHUS:

Toxooice, komy-mo npudemcs pazpabameisams ¢ XXI 6. Hogyio Klaccugurayuio
HAYK Wil, no Kpaiixetl Mepe, yCmaHasaueams HoGblii NOPA0OK pasiudeHus ux npeomem-
HbIX o6nacmeii u Hosvle cmpykmypul smux obracmei (E. Kiumos).

B Oenwb, koeoa I'ocoyma obcydicoana nopsiook Guinianvl 3apniamsl pabomHUKAM
cucmemvl 30pasooxpanenus, «HMzeecmusy nouHMepecosanucy MHeHUEM Camux mMeou-
k06 na amom cyem (U. IlonnecHoa).

A cuumaro, 4mo HyIICHO YCMAHOBUMb KAKOU-MO eOUHblll NOPAOOK UCHONb306AHUS
6azon08, — cuumaem Banenmun Knunckuii (E. Cenesnena).

HanmonansHOro Koprryca pyccKoro s3blka (ruscorpora.ru) U bpuranckoro
HarmoHanbHOro Kopryca (British National Corpus, natcorp).

Iopsinok B OBITY KOHKpETHU3MpPYETCsl KaK yOpaHHbIE HA MECTO BEIlH,

YHCTOTA, YIOT:

Ho on 3acman mam nopsook, cmon oasice 0bll HAKPLIM CKAMEPMbIO, NOJ OKA3ANCA
yucmolil, a 0omuk 2open ecemu ceoumu oehsmu (J1. Tlerpyiuesckas).

TIpuos c pabomvl, NPUAMHO 80UMU 8 KOMHAMY: NOPAOOK, He BUCAIN HA CIYIbAX HU
6proxu, Hu ceumepa, Hu noomsidicku (U. T'pexosa).

Bosenasasn e2o ynpasoom, unu ynpasxos, omeevaiowuil 3a YUCmMomy u nopsiookK 6
Odome (W. [IpSIKOHOB).

B 00MX0ZHOM OCMBICIIEHHUH TIOPSIOK aCCOLMUUPYETCS TPEXIE BCETO C

YUCTOTOH.

[ToxazaTensHO OIIEHOYHOE COUYETAaHUE «HICATBHBIN TTOPSIOK»:

Dmum iemom, Kax u 00bI4HO, HA WLeCmi COMKAX ) Hee UOeabHbllL NOPSIOOK: ePOKU
PO6HbLEe, pacmeHus: CUulbHble, ygemol Apkue, kax Ha eviuueke (I'. lllaruesa).

TpebyroTes ycunus Aisl HABEACHUS MOPSAKA:

Onno3uyus cmyuanacs 6 0gepu kazapm u npusvigana Hasecmu nopsaook (O. omns-
KOBCKHIA).

Hpascmgennutii nopsi0ok 6 mupe npeonoiazaem HeobXxo0UMOCHb HCECMOKUX Mep
K meM, KMo cosepuiaem iecmoKue nPeCmynieHus Npomus epaxcoan Haulell Cmpamvl
(O. Ulykun).

Tlompebosancs Borand, xomopwiii npuwien 6vl K 818600y, 4mo cpedu dicumeneil
Hoppama ecmo mowennuxu u nagen 6ot nopsi0ok ¢ nomougvio evicutei cunsl (A. Maii-
0pOBa).

[opsinok mpoTHBOMNOCTABIEH OECIOPSIIKY:

Omo cnpasednuso: 3a napmuro pepopm 2010cyiom, 4moodbl MeHamb NOpsOoK, mo
ecmv max unu unave oeicmeosams (M. duiman).

30ech soenHbill KOMEHOAHM Clenomy, NoUYmu 6E3HAOZ0PHOMY OBUHCEHUIO DULENO-
HO8 ¢ ()poHma pewiu npuoams Xoms KaKou-Hu6yOob NOpa0OK U Xomb KaK-mo 68ecmu
Ux 8 nOMOK HopmanbHo2o osudcenus (B. Actadbes).

ITopsmOK MPOTHBOIIOCTABIISIETCS Xa0Cy:
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Bonnenue nowunvieaem Aneuty, 6 20106e HepazdopuuUBbIil, He BLICIPOEHHBLIL 8 NO-
paook eyn (B. Pacyrun).

OCMEBICTUBAIOTCS MMPUYUHHO-CIIEACTBEHHBIC CBA3H ITOPsAAKa U Xaoca:

Dunocoghvl HEOOHOKPAMHO NBIMATUCH BbIBECHIU BDEMEHHOU NOPAOOK U3 NPUYUH-
noeo (B. Komapos).

Bom sonpoc nonumanus IhuKuna: Kak oyeHums 3mu Cuibl U poib UXx 68 «NopsoKe
MUPA» NYWKUHCKOM, €Cli 8CHOMHUMb O10K08CKoe 8 e2o peyu. «Ilopsadok mupa mpe-
60d1CeH, OH — poOHOoe dumst becnopsioka...» (C. bouapos).

[Mopsimok mopazymMeBaeT 3ampeTsl:

3onomonpomvluiiennuky cubupckue, uzgecmuoe oeno, npuexaiu 6 Ilumep yoo-
sonvbemaue cebe coenamv, a KyOd HU CYHYMCA, 8e30e UM NOPAOOK: MO Helb3s, Mo
Henvss, mpemve He nonazaemcs (J. Mamun-CuoOupsik).

Co BpeMeHeM HOpMaJIbHOE COCTOSIHHE €T MOXKET IPUXOAUTH B Oecrio-

PSLIOK:
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Ho 6 nocnednee epems ycmanosnenuwvlil 6ekamu nopsooK CMal Hapyuamcs
(I'. Sxuna).

OtcyTcTBHE MOPSIIKA BBI3BIBAET KPUTHUKY:

Ji00sim unmepecro, Kaxk iedumocsi u Koeoa 6yoem NopsioOK 6 NOJAUKIUHUKAX
(M. Cnupuyesa).

Ymo o 2mo 3a nopAOOK, npu KOMOPOM O0OHO20 HCYIUKA GbICOHAIOM, A Opyeue
ocmaromcs? (B. BoiiHoBuu).

Brnacte nomkHa cleauTs 3a HOPSIKOM:

Taxoevl, Hanpumep «npozpeccy Ol UHCIMUMYMO8 HAYKU, «NOPSAOOKY Ol G1ACH-
HbIX, «Npagoay Oiisl NOIUMUYECKUX, «CNPABEOTUBOCHIbY OIS NPABOBYIX, «300P08be» ONis
MeOUYUHCKUX, «0bpasosanuey» O NeOA20SUYeCKUx, «ycnexy O IKOHOMUYECKUX,

«BRUAHUEY ONA MEOUUHBIX, «UCTUHAY ONid PEeTUSUOSHBIX UHCIMUMYMO8 U M.O.
(A. Ocnon).

Hagenenne nopsiaka TpeOyeT pemmTenbHBIX eHCTBUH:

Tozoa dupexmop — uenogex pewumensHulii, OCMpbLil U ObICMPbLIL — 3A0YMAl HABe-
cmu nopsi0ok no-goennomy — oonum maxom (FO. JJomOpoBckwuit).

[Ipenmonaraercs, 4To BCe MOMKHBI TOJIUHATHCS TIOPSIKY:
«Ilopsadok ons ecex oouny, — ckasan Knexomos, ¢ mockoil enaos na Ileuenecuna u
0yMasi, Kakou unmepec 0Jis He20 Modcem Oblmb He CNamb N0 HOYAM, CUOENb C KeM-Mo

mam, 6onmams pazeogopul (A. CramnoBcKuit).

[Mopsimok moapazymeBaeT 0€30MacHOCTh M ITpecedeHne Oecropsiika:
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Omu npobnemvl He OONHCHBL MEUAMb HAM BMeCe CIMpoumy 6onee 6e30nacHblil U
cnpagednuswiii mupogoii nopsdok (C. JIaBpoB).

Hpascmgennwlii nopsi0ok 6 mupe npeonoiazaem Heobxo0UMOCb HCECMOKUX Mep
K meM, KMo cosepuiaem iHecmoKue NPeCmynieHus npomus epaxcoan Hauleil Cmpamvl

(O. Ulykun).

JlomKHOE TOJNOXKEHHE 1€l 0003HAYaeTcsl B PYCCKOM SI3bIKE BBIpaXKe-
HueM «llopsimok B TaHKOBBIX 4acTsX», IOCKOIBKY apMHs CUMTaercs oopas-
LIOM CTPOr0i TUCHUIUINHBL:

B obwem, nopaook 6 mankosuvix wacmsax, 6 Ma2asuHax ece eCmy, yiice He 2080Pi0 O
basape, ypoorcail HebbIBATbIL, CIPAHA WA 6Nepeod, Mbl 8UOENU IMO HA npumepe coo-
CMBEHH020 20p0o0d, A8mMoModUL nepecman Oblmb peOKOCmblo, asmobycvl X0OUlU 6
camvle OanbHue celd, NOABUWIUCH MPAKMOPbL U KOMOATIHbL, 6 20po0e Dbl NYUjeHbl Ms-
COKOMOUHAM, MOTIOKO3A800 U MACNI03A600, WeeliHas habpuxa, cmpounacs mebenvHas
@abpuka, pacwupsaacs 00yeHas, a 0 0eno U 2080PUNIb Hewe2o — KPYNHASL HCelle3HOO0-
POdICHast cmanyust co cknadamu u snesamopamu (A. Pp10akoB).

[TpuHSATO CYMTATBH, YTO B HEMEIKOI KapTHHE MUpA YIOPSJ0YEHHOCTh
BELIEH OTHOCUTCS K YMCIy HNPHUOPHUTETHBIX LIEHHOCTEH. XOpOIIO U3BECTHO
BbICKasbIBaHue Ordnung muss sein — «llopsadox dondcer 6vimby. 3acIyxu-
BAIOT BHIMAHHMS CCBUIKH Ha TIOPSIOK, IPUCYIINH HEMELIKON KYJIbTYpe:

Xossiikotl npodymano 6ce 00 KpIouKa u MbLIbHUYbL, OHA — HEMKA, 0602icaiowas no-
paook (C. CriuBakoBa).

To 6bL1u cmex u npesocxo0cmeo He NPOCHo 08YX 3A0UPUCHBIX OPaAMbes HAO 3aUo-
DEHHBIM MYHCEM UX 80 BCE 8PEMEHA HE CIUUKOM JH0OUMOU MAAduell cecmpul, HO 00-
HO20 4el08e4ecK020 XapaKmepa Hao Opyeum, HA0 0COObLIM NCUXONOSUHECKUM MUNOM,
K KOMOpoMy omety NPUHAOLEeHCan U Ka3anacs CMOPOHHUM TH00SM HELenbiM U YYOHbIM 8
c80ell COEPHCAHHOCIU U NOCTYUIHOCIIU, 8 HEPYCCKOU KAKOU-MO NYHKMYAIbHOCMU, 80-
uHCm8YIowem KoHcepeamusme, 2iy60Koll gepe 6 uepapxuio u 8 pas u Hagcezoa ycma-
Ho8JIeH DIl nopadok eewell (A. BapnamoB).

Upe3mepHas akKypaTHOCTb HHOT/Ia BOCTIPUHUMAETCS KaK MEPTBBIH, He-
YENOBEYECKUN MOPSIIOK:

U3-3a omcymemesus nrodell e 8epunoch, 4mo 3mo 6ce CO30aH0 UMU, d YYOUTLOCh
KAK pas, Hanpomues, 4mo aoo0u akKypamHo Obliu YHUYMONCEHbl KAKUM-IO NOMYCHO-
POHHUM PA3YMOM, MOSYWUM He MONbKO YHUUMONMCAMb, HO U He OCMAGIANb C1edos,
Haso0s ceotl mepmauiii nopsook (O. [1aBnos).

OTMeTHM BaXXHYIO HPECYNIIO3ULMIO: HEKOTOpasi HeyNopsAA04eHHOCTb
SIBIISICTCS] IPU3HAKOM PeabHOM JKU3HU.

I[J'ISI HEKOTOPBIX b1 {001 (&7 AKTyaJIbHBIM SABJIACTCA IMPOTHUBOIIOCTABJICHUEC
CEPOro U CBETJIOro nopsAaaka:

Aea, 6om ewe: «Mbl 3a nopa0oK, HO He 3a 8aui cepbiil, YHLLIbLIL NOPAOOK, A 34 CEem-
JIb11l NOPAOOK, YMO 803HUKHEM U3 omya-xaocay... u max oanee (B. benoycosa).
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OTHOIIeHNE K MOPSAIKY JTaeT BO3MOXXHOCTh MPOTHBOIIOCTABUTE THITHI
JTIOIEN:

J1oou dukue mobsam He3agucUMocmy, 100U Myopbwie 106sm nopsi0oK, a Hem no-
paoka... (P. locroeBckuii).

[Toka3zaTensHBI IPUMEPHI CO CIOBOM «OECIIOPSAIOK.
[IpuBonsTCS ONMCaHUS TUIIMYHOTO OECHOPSAIKA!

B kyne 6vu1 Henpas0ono0dobmwiii 6ecnopsiook — maxot, KaKou 603HUKAEm MOIbKO
npu noxopoHax, pooax u nepeezoax (B. IleneBun).

Omxneennvle 060U, pazoumoe cmekio JAMNbl, CAXAPHUYA ¢ OMOUMOU PYUKOL,
MpecHymas 4awka — oKpye 0bii 6eCnopa0oK, 0OM NPUXOOW! 8 3anycmerue, Juulb
cmapanusamu mamwvl coxpansnace yucmoma (M. Kantop).

3acmy)KuBaeT BHUMAHUS CIEyIolIee HaOIoIeHIe:

Hnmepecnoe deno: nopsiook 6 dome npuxoOumcst pe2yisipHo Hasooums, a 60m bec-
nops0ox o3nuxaem kax 6wt cam coboii (1. 3sepes).

Ectb mroau, KOTOpEIM HpaBUTCS OECIIOPAIOK:

Onpedenenno eti HpasuWics IMOM MEOPYECKUll 6eCnOPsOoK, HACMOLLKO 8Ce 30€Ch
6bL110 opeanuyno nepeniemeno u nocudo ycmpoeno (I1. Bonommna).

A 6cez0a padyroce, kKo20a eudicy 0oMa, NOXodxcue Ha MO Mom dice 6ecnopsioox,
KOMOpbIL CO30a10Mm pacCcoBanHble NO 6ceM Vlam KHUU U MACCAd HAKONUBWUXCA 3d
orcusmo 6ez0enyuex (C. Ecu).

CyIecTByIOT CTepEOTHITHBIC MPEACTABICHUS O JIIOMX, M30EraroImx
TOpsIKA!

Keapmupa Ilempenxo npedcmagnsina coboil munuiHoe Hcunuuje Xon0CmaKa — Mu-
Humym eewgeli u ycmouuuswii decnopsioox (T. TpoHuHa).

Takum 00pa3oM, KOHTEKCTYaJIbHOE YTOYHEHHE MTOPSIIKA MIPEACTABIISET
co00i1 OITMCaHuE YUCTOT0, YOPaHHOT0 )KHUIIHILA HIIH IPAaBUIIBHO OPraHU30BaH-
HOI'0 M€CTa TOW MJIM MHOM NIeATEbHOCTH, IPOTUBOIIOCTABIEHO OECIOpsIAKY,
UMIUTMLMPYET YCHIIUS, HEOOXOOUMbIe IUIS MOANEPKAHUS U HABEAEHHS IO-
pAIKa, aCCOLUUPYETCS ¢ apMEUCKOM nucuuIUIMHON. KpuTnuecku oneHuBa-
FOTCSI CTEPEOTHIIBI HJI€aJIbHOTO HEMELKOT' O MOPsIIKa.

B BpuranckoM HauMOHaJIbHOM KOpITyce HJesl MOpsAKa HepPLEeNTHBHO
YTOYHSIETCS CIIETYIOIIUM 00pa3oM.

CnoBo «order» UCIIONB3yeTCsI B TEPMUHOIOTUYECKOM CMBICIIE KaK IIpa-
BOIOPSAOK H 3aKa3:

The Government and the forces of law and order have to be seen to be concerned

and to be effective. Hyoicno, 4mobbl npasumenscmgo U Cuibl 3aKOHA U NPAGONOPSIOKA
6oL 6 noje 3perust u OvLiu IPhexmuaHol.
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All you have to do is complete the order form specifying the items you require. Bcé,

umo 6am HYIHCHO cdeﬂamb, 9mo 3anojiHUNnls ¢0p/l/ly 3aKasa, 6b10eIUB HYJiCHble 6AM
NYHKmMbl.

Organizations, such as schools, may place an official order and pay on receipt of
invoice. Opeanusayuu, makue, KaKk WKObL, MOZYM COeLamb OQDUYUATLHBIIL 3aKA3 U
npouzeecmu onaanty npu NOAYUEHUU CHema-Qakmypoi.

Tunu4HabIM sBNIsieTCST 00O3HAaYeHHE OOIIECTBEHHOrO IIOpsIKa Kak
JIOJHKHOTO ITOJI0KEHUS JIET:

Two fans were charged with public order offences. /{eyx 6onenvuuxos 3adepaicanu
3a Hapywienue obuecmeenHo20 NOPAOKA.

England might try to put their own house in order. Anenuu nyscHo 6o110 Obl nONbI-
Mamvcst Hagecmu NOPSIOOK 8 CGOeM DOMe.

Tunuusasl nprMeps! (pa3eoa0oru3UPOBAHHBIX 0003HAUEHHM IMOJIOXKe-
HUH JIe1 KaK ONpeeNeHHbIX TUIIOB IOpsIKa:

...it’s a story of crime and punishment. If we reverse the order we get a story of
revenge. Dmo ucmopusi npecmynienusi u Hakazanus. Ecnu mvl nocmompum ¢ o6pam-
HOM nopsioKe, y Hac Gy0em UCmopusi Mecniu.

Rhesus macaques have a strong pecking order. ¥ pe3yc-maxax cywecmsyem cmpo-
2utl uepapxuyeckuii NOpsooK.

Hcnone3yercs: BeIpakeHNE «ObITh HE B MOPSIIKEN:

1 tried to ring you yesterday, your phone was out of order. A nonvimaics nosgo-
Humov mebe guepa, HO MO menepon 6vLl He 6 nopsioKe.

...if life were fair none of us should have considered him out of order. Ecnu 6o
JHCU3Hb OBLIA CNPAGEONUBON, HUKIMO U3 HAC He NOCYUMA 6bl, YO OH He 8 NopsioKe.

YacToTHBI MPUMEPBI, HIUTIOCTPUPYIONIHE 0003HAUCHNE €KEeITHEBHOIO
OOBIYHOTO TIOPSIAKA!

...it naturalizes culture as the given order of the day. ...Omo nokaszvieaem Kynomypy
KaK nPUHAMbLLL NOPAOOK eHCeOHEBHOU HCUSHU.

Spontaneity and whim are the order of the day. Other wheels are turning but they
are not our concern. CROHNMAHHOCMb U Kanpu3 celyac Ha nogecmie OHs. Bepmames u
Opyaue Koecd, HO HAC OHU He GOTHYIOM.

Konnent «IIOPAA0K» COITOCTABJIACTCA C OJIM3KHUMU M0 3HAYCHUIO MEH-
TaJIbHBIMH O6paSOBaHI/I$IMI/IZ

Like his parents, he was on the side of law and order, stability and discipline. Kax

u e20 pooumenu, oH Obll HA CMOPOHE 3AKOHA U NOPAOKA, CMAOUWILHOCIU U OUCYU-
NIIUHDL.

... plan’ implies rationality, order, discipline. ...«nn1an» noopasymesaem payuo-
HALbHOCMb, NOPSOOK U OUCYUNTUHY.

ITopsOK MPOTHBOIIOCTABIISIETCS Xa0Cy:
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...one is persuaded that the chaotic array will never be reduced to order. Hac
ybexucoaion 6 mom, Umo Ny XaAoMuyeckylo Maccy HUK020a He npugecmii 8 NOpsIOoK.

HOpH,Z[OK IIOHHUMACTCA KaK IIOCICa0BATCIbHOCTD:

...with a few exceptions the only documented types of word order changes that are
not due to language contact are SOV to (VSO). ...c HekomopbiMu UCKIIOYEeHUSIMU eOUH-
cmeenHble OOKYMEHMUPOBAHHbIE MUNbL USMEHEHUs NOPAOKA CI08, He BbI36AHHbLE A3bl-
KOBbLM KOHMAKMOM, MO Nepexo0 CMpYKmypbl «CyOvekm — 00beKm — 21a2ony 6
CMPYKMYpY «21a20/1 — CyObeKm — 00beKmy.

As A Course In Miracles suggests, there is no order of difficulty in miracles. Kax
npeonooiceno 6 «Kypce uyoecy, 8 uydecax nem HUKAKO20 NOPSIOKA NO YPOGHIO MPYOHO-
cmetl.

CloBOCOYECTaHHE «HOBBIHM TMOPSAA0KY UMIINIMIIUPYET UBMEHEHUSA BO B3a-
HMOOTHOLICHUAX MEXKAY IrocyaapCTBaMu:

With the reduction of East-West tensions, the term 'new order' has re-emerged, par-
ticularly in the US and in Europe. Kozoa nanpsisicenue meacoy Bocmorxom u 3anadom
NOHU3UNIOCY, NOABULCS EPMUH «HOBbLIL NOPA0oK», 8 uacmuocmu 6 CLLIA u Egpone.

KoHTekcTyanpHble yTOYHEHHS PacCMaTPUBAEMOT0 KOHIIENTA ITOATBEP-
KJTAIOT CIIOBapHBIE OIPEIEIEHHS COOTBETCTBYIOLIEH JIEKCHYECKON SMHUIIBL.
B menom neprienTHBHBIE XapaKTEPUCTUKH MOPSIKA B PYCCKOM M aHTIINICKOM
S36IKOBOM CO3HAHHHU COBIIQJIAIOT, HO Pa3InYaloTCsi HEKOTOphIe (hpa3eosoru-
YecKre 000pOTHI.

JlanHbie «PyccKOro acconmaTHBHOTO CIOBAps» OTPAXKAIOT TUIIHYHEIE
00CTOATENBCTBA, B pAMKaX KOTOPBIX OCMBICIIUBAETCS KOHIETIT «IIOPSIOK»!

Topsiook: 6 dome (20), uucmoma (10), 6ecnopsiook, doma, nasecmu (6), o écem,
noanwlil, pabomel, c06 (35), Oelicmeutl, 0oM, Ha8oOums, cmpoeuil, ybopka (4), 6apoax,
8 KOMHame, UOeaIbHbll, MUIUYUs (3), 6e30e, OUCYUNIUHA, MeCMO, HYdlCeH, pazbopa,
ynaook, yiom (2), apmetickuti, babywika, 6e3niodve, Oieck, 60nbUol, 8 apmu, 6 60lb-
HUYe, GeIUUUH, 8eujell, 8eujll, 6elyb, GILACNIb, 8 MUpe, 8 00ujecmee, BOUCKOBOI, 8Ce HOp-
ManbHO, 8 CHAIbHE, 8 CMPOIO, BbINOIHEHUe, 2apanmupyem, I epmanusi, 2ynvlil, 20pulox,
2o0cydapemeso, 00icel Oblmb, 00JHCEH OblMb 80 6CEM, JHCELE3HbIL, 3AKOH, UHMEZPUPO-
6aHusl, KAbUHem OUpeKmopa, Keapmupa, 1A0HO, MAl0, MAHMUCCH, MEHMbL, MULOCMU,
MbICTU, HABeOeH, HA00 cOoOndamy, HA NOCMY, HA pabome, HAPYUIAMb, HAPYULEH,
Hapsi0bl, He HYJHCeH, HUKAKO020, HOBbLI, obujecmeennbili, obuecmso, OK, ombopa, om-
MEHHbLL, Omcymcemesue nenjid, 0mve30, OXPaHsims, NOO0EPICUBAMb, HOOPSIO, NOCIE)0-
6AMeNbHbIL, NOCMOSIHHbLL, NOCMOSHCMBO, NPAGUIbHbLL, NPesblule 8Ce20, NPeOMenos,
nposedenuss, nycmoma, pasepoMm, pacnoilodiceHue, pacCmaHo8oK, peoko, PedliCum, co-
6n100ams, cmabuien, cmoi, MoyHblil, Mpyo, YO08IeME8OPEHHOCHIb, YCIMABHOL, YCMa-
HOGJIEH, YCMPOU, XaAMCKUlL, XA0C, XOPOWUL, XOpOulo, Yu@p, 4emxuil, 4uces, 4ucmo, 3mo
xopouio (1) (PAC).

OTBeTHI PECIOHEHTOB B L1EJI0M KOPPEIUPYIOT C TIOHUMAHUEM MOPSAKA
KaK JOJDKHOTO IOJIOXKEHUS JIell, OKa3bIBal0T 3HAYMMOCTh HOPAJKa B JIOME,
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MIPUMEPOM MOPSIIKA SABJISIETCS apMelcKas XKHU3Hb 110 YCTaBY, IPUBOAATCS HJI-
JIIOCTPAaLMU CIIELHUAIM3UPOBAHHOIO OCMBICICHUS MOpsAAKa B Pa3HBIX 00ja-
CTSX 3HAHHUS.

Llennocmmuo-pezynamugHvle XapaKmepucmuKku nopaoKka

LlenHOCTHOE CconepKaHUE PACCMATPHBAEMOTO KOHIIENITa BBIPAKEHO B
aKCHOT'CHHBIX TEKCTaX — Ha3WJAHHAX, (PUKCUPYIOIINX HOPMBI MPABHIBHOIO
TIOBE/ICHNSI M TIOCIIECTBUS, KOTOPbIE BOSHUKAIOT B pe3yiabTaTe OTXOIa OT
3THX HOpM. K umcIiTy TaKHX TEKCTOB, epeaBaeMbIX OT TIOKOJIEHHS K ITOKOJIe-
HUIO, OTHOCSATCS MU(BI ¥ JIET€H/IbI, CKa3KH, IPUTYH, TIOCTOBHIIEI, aOpU3MEI,
JEBU3BI, IIYTKH W aHEKIOTHI, a TAK)KE W3BECTHBIC CIOKETHI, MILTIOCTPHPYIO-
IIMe 3TH HOPMBI. B MOCIOBUIIAX M MOroBOpKax pas3HBIX HAPOIOB OTPAXKEHBI
OCHOBHBIC XapaKTepuUCTHKH oTHomeHuss K nopsaaky (https://sbornik-
mudrosti.ru/poslovicy-i-pogovorki-pro-poryadok).

[TpuBeneM MOCIOBUIBI, B KOTOPBIX TOBOPHTCS O MOpPSIKE W Oecro-
psizKe.

[TpeobaanaroT pedeHuns, B KOTOPBIX OPSI0K OJJHO3HAYHO OLIEHHBACTCS
TIOJIOKHUTEIBHO!

Tlopsiook — dywa ecsikoeo dena (pyc.), [lopsiook copooda depoicum (pyc.), I oe nopsi-
0ok, mam yoaya (pyc.), Ilopsdox — cuna: bepesicem epems (pyc.), Ilopsiokom cmoum
0om, Henopsaokom — cooom (pyc.), Ilopadok oena ne nopmum (pyc.), Konu nopsoka
Hem — U 3a CMOJIOM C NYCMOIL 10X#CKOU ocmarneuvbes (pyc.), I'ope momy, kmo nopsoka
He Hasooum 6 domy (pyc.), Cobniodaii nopsiook — con 6yoem ciadok (pyc.), Ilopsdok 6
dome ecmb — x035UHy yecmo (pyc.), mo @ nopsioke nexcum — camo @ pyKu dedxicum
(vkp.), bez nopsaoka bydewv scums — panviie epemenu nocmapeeuiv (ium.), I'oe nem
nopaoka, mam He xcou ycnexa (2py3), Tam, e0e nopsaoox yapum, mam u cuacmoe 20C-
mum (Mopo.), B nopsoxe éce xopowio (ocem.).

Pe3ko ocyxaaercst OTCYTCTBHE TOPSIKa:

Om 6ecnopsioka u 6onvuwas pams nocubaem (pyc.). Om decnopsioka 6cskoe 0eio
wamko (pyc.). Om nopsioka manvie dena pacmym, a om becnopsioka oaice 6onvuiue
paccmpaugatomes (pyc.).

Hagenenwne nopsiaka TpedyeTt ycuimii:

Om nopsoka 6e3denvHuxom He 6yoeutsb (pyc.).

Oco0eHHO 3HAYNM MOPSIOK B APMUH:

be3 nopsaoxa apmuu nem. Ilopsook 6 pome — u cmapuiuna 8 noueme (pyc.).

[NomuepkrBaercs criennduka mopsIKa;

Bcemy ceoe spems u ceoe mecmo (pyc.), Ha 6ce ecmo ceoii nopsadok (pyc.), Ozy-
pey — u mom nopsioox uobum (pyc.).
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Bwmecte ¢ TeM KpUTHYECKU OLIEHUBAETCS YPE3MEPHBI MOPSIA0K:
Hznuunue nopsioku me sice 6ecnopsioku (pyc.).

3acayXxrBaeT BHUMaHUS Pa3BEpPHYTOE KUTAWCKOE MU3PEUEHHE HA TEMY
«TIOPSIIOK:

Ecnu 6 oywe ecmov ceem, 6 uenosexe o6yoem kpacoma. Eciu 6 uenosexe ecmv kpa-
coma, 6 0ome byoem eapmonusi. Ecau 6 dome ecmv 2apmonusi, ¢ cmpane 6yoem nopsi-
ook. Eciu 6 cmpane 6yoem nopsiook, 80 6cem mupe 8oyapumcsi mup (Kum.)

Bwmecte ¢ Tem nmomxHa ObITH Mepa B TIOJIEP>KaHUH TIOPSIIKA:

Hznuunue nopsioku me dice becnopsioku (pyc.). I'oe 0ns o0noeo npocmoeo dena
3a6e0eH0 CMo nopsiOKos, Mam He 6ce 21aoKko (pyc.).

B a¢opucruke oTHOLIEHNE K IOPAIKY BBIpakeHO OoJiee BapHaTHUBHO.
[IpoBo3rnamniaercs HEHHOCTh MOPSAIKA:

Jlyuuie 6cé denamo no nopsaoKy, HOCKONILKY Mbl 8Ce20 Julib 00U, U 6eCNOPAOOK —
naw snevwuti epae (I'ecuon). Ilopsidok Gonvuie 6ce2o nomozaem siCHOMY YCEOEHUIO
(IMuuepon). Iosnaem camux cebs: nycmo npu 3MoM Mbl He HOCHUSHEM UCTUHbL, 3AMO
Hageoem Nopsi0oK 6 COOCMBEHHOU JHCU3HU, a MO Olsi HAC CAMOe HACYUHOe 0elo
(b. Hackanb). Xopowuii nopsiook — ocnosanue ecex xopowux oden (3. bepk).

KpuTtndeckn oneHuBaeTcst Xaoc Kak aHTUIION TIOPSIIKA:

becnopsioox oenaem nac pabamu. Cecoonsuinuil 6ecnopsiook ymenvuiaem c60600y
3aempawnezo ons (A. AMbens).

ITopsiI0K HEepa3phIBHO CBSA3aH C Xa0COM:

Tlopsiook — smo xaoc, k komopomy npusvikiu (P. JlemOke).

Cka3zaHo, 4TO HaBeACHUE TIOpsIIKa TpeOyeT yCHITHil:

Mucmuyusm npusooum k 6e30eicmsuio; ynosanue Ha cuibl Hebechvle meuiaem
npusodums 6 nopsdok oena zemuvie (H. Orapes). Beskuil cyuwjecmgyowuii nOpsiook

npuxooumcst HenpepwléHo Hasooums (B. I'xeropuuk).

IIpu 3TOM HaBeneHHE MOpPAKA [TOPO MPUBOAUT K IUIOXUM pe3yibTa-
Tam:

TIpocmo HeseposimHo, KAk CUTLHO MO2YM NOBPEOUMb NPABULA, €08 MONbKO HaBe-
dewn 80 6cem caumxom cmpoeutl nopsiook (I'. Jluxrendepr). Besaxuil cywecmsyiowuil
nops0ox npuxooumcsi HenpepwieHo Hagooums (B. Ixeropunk). borvuie 6cezo becno-
psioka cozoatom me, kmo nagooum nopsiook (T. KorapOunsckuit). Ha ceeme ocmanocey
MHO20 6ecnopsioka nociie mex, Knmo xomei npugecmu e2o 6 nopaodok (A. Kymop).

VY xaoca ecTb NpEeuMYyIIEeCTBA:
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O0no u3 npeumywecms 6ecnopsaoka cocmoum 6 mom, 4mo nOCMOAHHO Oeldellb
yougumensHvle omxpoimust (A. MuipH).

MpeicuTenu TOBOPAT O )KUBOTBOPHOM XaOC€:

Xaoc poocoaem ocusns, a nopadok posxcoaem npugviuxy (I'. Anamc). Kuzns meo-
pum nopsaook, Ho nopsook He meopum dxcusnu (A. ne CeHT-DK31omepn).

I'parniia MeX 1y HOPAIKOM U Xa0COM BECbMa pa3MBbITa!

B mupe oecamv muicau sewyetl, 6 uenogeueckoti oyute 0ecsamv mulcay 4y8cmes, Ha
3eme decamyb mulcsiy oen. Eciu cmompems na Hux nomMpauenHviM 0Kom, OHU npedcma-
Hym 6eccmblcieHHOl nymanuyeti. A eciu cMompems HA HUX NPO3PEBUUM OKOM, 80
6cem oOHapysrcumcs HesvlOnemvlil nopsaook. K uemy 6ecnokoumvca o pasnuuusax?
K uemy svibupams oa vicaovisamsv? (XyH L[3b14en).

[Topsnok Bemeil ”3BMEHYUB:

[B mupe] npebvisaem 6ce, umo OwLI0 npedcoe, HO uHAUe, Yem npedxcoe: NOPSIOoK
seweti mensemes (CeHeka).

[Topsmok yacTo orpaHNYMBaET CBOOOAY:

Conpomuenenue u nociyuwanue oge dobpodemenu ecpadicoanuna. Ilociywanue
obecneuusaem nopsaodok, conpomugienue obecneyusaem ceobody (3. lapree). Koeda
€60600a YHUUMONCUM NOPSIOOK, AHCANCOa NOPsoKa yhuumodicum co600y (Y. JiopaHr).
Topaoox neusmenno mazomum uenosexa. becnopsook zacmasnaem e2o meumams o
nonuyuu uny o cmepmu. Imo 08a NONOCA, HA KOMOPLIX Ye0BEKY PABHO HEVIOMHO
(I1. Banepn).

OTHoIIeHre K TOPSAKY W OECTIOpsAIKY JaeT BO3MOXKHOCTH BBIIEITUTH
TUIBI JIIOEH:

OO0HUM Xaoc eHywaem cmpax, opy2um —60Cmope, a mpemvum — dHcelaniue Hagecmu
nopsaoox (. Ksunnap).

Takum 00pa3zom, B mocIoBHIIAaX 1 ad)OpU3MaX YTBEPKIAETCS IEHHOCTb
NOpsAAKa, HO B a)OPUCTUKE B JIOMOJTHEHHE K 9TOMY aKLIEHTHPYIOTCS Hepas-
PBIBHAS CBSI3b MOPSIKA M Xaoca M BPel OT HaBEJCHUS CTPOTrOro MOpsiIKa.

Takum 00pa3oM, OCMBICTIEHHE TIOPSIIKa B aKCHOJIOTMYECKOM IIIAHE MOKa-
3BIBAET €T'0 BKHOCTH VISl HOPMAIBHOTO CYILECTBOBAHUS OOIIECTBA, TOTIEPKH-
BaeT HEOOXOIMMOCTD YCHIIHH TS €ro MOAAEP KaHUs M BMECTE C TeM (DHKCHPYET
€ro IpreMIIeMbIe TPAHHUIIBI, BEIXO 38 KOTOPBIE JIMIIALT JIFOAEH CBOOOIBL.

JduckypcuBHas cneun@uka ocMbICTCHUS MOPSAIKA

B 00mxomHOM CMBICITIE TTIOPSIOK CBOAUTCS K 00ECTICUSHUTIO PAI[HOHAITb-
HOT'O yCTpPOICTBa JOMAIIHUX AeT U YIOOHOTO pa3MeleHus Bellel, CBoeBpe-
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MEHHOH yOOpKe M NOonAep)KaHHI0 YCTOTHI. [Icuxonoru orMeyaror, uTo Oecro-
PSIIOK B I0ME MOYKET CBUAETEIBCTBOBATH O PACCTPOICTBE, KOTOPOE IPOSIBIISIETCS
Kak Oe3lyMHOE HAKOMMTEIbCTBO HEHY)KHBIX Bellell W HOCUT CIlenuaibHbIC
Ha3BaHMS «CHUJUIOTOMAHHUSD, «IUCTI030(o0us», «xoapauHr» (curapom lmom-
KUHA), €0 OCHOBHOM MPUYNHOMN SIBJISETCS] HECIIOCOOHOCTD CIPABUTHCS CO CTpec-
com (https://empathycenter.ru/articles/rasstroystvo-nakopleniya). bonbmeii ga-
CTBIO OHO CBOWCTBEHHO MOKUIIBIM JIFO/SIM.

B ropuandeckoM muCKypce HMOPSAOK OCMBICIMBAETCS KaK COOMIOJEHHE
HOPM H IPEIIIUCAHNH, OTIpENeNICHHBIX B BUE IIPaBui oBeneHus: «O01ecTBeH-
HBIIl TIOPSAOK — CIIOKUBILASACS B OOLIECTBE CHCTEMa OTHOILCHUH MEXIY
JIFOBMH, MPABUJI B3aUMHOIO MOBENEHUS M OOLIEKUTHS, PEryIUpyeMbIX AeH-
CTBYIOILIM 3aKOHOAATEIBLCTBOM, OOBIYAsIMU U TPAJULIMSIMH, a TAKKE HPABCTBEH-
HbIMH HOopMamu. [lo paHee CIOKMBLIMMCS IPABOOTHOIIEGHUSIM B POCCHICKOM
o011ecTBe, 0xpaHa OOIIECTBEHHOIO TIOPSIIKa BO3JIOXKEHA HAa OpraHbl IOMULUH 1
WHBIE TIpaBOOXpaHuTeNbHBIE opranbb (https://epp.genproc.gov.ru/web). B topu-
JMYECKOM AUCKYpCE NETaIbHO OXapaKTepU30BaHbl pa3In4HbIC BUbl HApyIIIe-
HUS TIOPSI/IKA.

B cratbe 20.1 «Menkoe xynuranctBo» Konekca Poccuiickoit ®enepa-
IUHU 00 aAMUHHUCTPATUBHBIX IPABOHAPYLICHUSIX CKa3aHo:

Menkoe xynuzancmso, mo ecms HapyuieHue 06ueCmeeHH020 NOPAOKA, BbIPANHCAIO-
wee A6HOE HeyBadceHue K 00Wecmsy, COnpoBoHCOaoueecst HeyeH3ypHoU Opanvio 6 00-
WeCMBEHHbIX MeCAX, OCKOPOUMENbHLIM NPUCIABAHUEM K SPAHCOAHAM, A PABHO VHU-
UMONCEHUEM UTU NOBPEHCOCHUEM UYHCO20 UMYIECMEA, — BlEHeN HANOHCEHUE AOMUHU-
cmpamugro2o wmpaga 6 pazmepe om namucom 00 0OHOU Mulcsayu pyonell wiu aomu-
HUCMPAMUEHbLIL apecm Ha cpok 00 namuaoyamu cymok (B pea. denepanbHOro 3aKoHa
ot 22.06.2007 Ne 116-D3).

B cooTBeTcTBHYM ¢ HOpMaMy FOPHIIMYECKOTO ONPEIENICHHs IIPAaBOHAPY-
IIEHUH B CTaThe KOJIEKCA BBIIEIICHBI OCHOBHBIE MTPU3HAKH TAKOTO MTOBEICHHUS
(MCcno3umys) U MHCTUTYIMOHAIBHBIE NEHCTBHS BJIACTH MO OTHOIICHHIO K
HapYIIUTENO OOIECTBEHHOTO TTOPSIKA (CAaHKITH).

Hopwmsl B Bue ipennucaHuii ¥ 3arpeToB (GOPMYITHPYIOTCS HE TOIBKO
B IOpPUINYECKOM JHCKYpCE, HO M B PA3JIMYHBIX JKaHPAX PEUH, periaaMeHTupy-
I0IUX MyOnn9HOe noBenenue. Hanpumep:

IIPABHJIA IIOBEJIEHHS 3PUTEJIEN

He 3a6y0b kynumo 6uiem.

Ha mopowcecmeennvie meponpuamust npuxoou HapAOHbIM.

Cmapaiics ne onazovieamo.

3aiimu mecmo, komopoe ykasauo 6 6uneme.

Ecnu mor onoszoan k Hauany ceanca, nocmapaics muxo npoumu K c60emy mMecniy.

TIpoxo0s no ceoemy paody, K 00AM, KOMOPbLE YHce 3aHANU CB0U MeCmd, N08OPa-
YUBALLCS TUYOM.

B 3pumenvrom 3ane cuou cnokoiino u He meuiai Opy2um.

CHumu 2on06Ho1 yoop.

He 3a6y0b omkniouums MoOWbHbII meneh)or Ha 8peMsa MEPONPUAINUA.
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He ews u ne neii 6o spems ceanca.

Tlobnazooapu apmucmos aniooucmenmamu.

He moponuce nokunymbu 3an panbuie mex, Kmo cuoum Oauxce K 6bixo0y.
(https:/foxford.ru/wiki/okruzhayuschiy-mir).

A,Z[pCC&TOM B OTOM TEKCTC, KaK MOXHO BUICTH, ABJIACTCA HIKOJIBbHUK.

[TomoOHBIM 00pa3oM periTaMeHTHpyeTcs COOMI0AeHNE OOIIECTBEHHOTO ITO0-

pAdKa B pa3jIMYHbIX MECTaXx.

IIPUMEPHBIE IIPABHJIA IIOBEJEHHS IIOCETUTEJIEH B 300IAPKAX

1. B 300napke 3anpewjaemcs:

— KOpMUmMb, OpAsHUmMyb U Nyeamsb HCUBONHBIX, OPOCAMb 6 KIeMmKU NOCMOPOHHUE
npeomemul;

— 3ax00umb U nepene3amy yepes 6apbepbvl u Opyaue 0SpaICOeHUs;

— npomAzuUBams yepe3 peuwemxi PYKU u NPUKACAMbCS K HCUBOMHBIM PAIUYHBIMU
npeomemamu;

— cmasumo u cadicams demetl Ha 6apbepuvl U 02paobl;

— nepeosuU2amvCs o MePPUMOPUY 300NaAPKA HA CKEUMAXx, ponuKOBbIX KOHbKAX, Ge-
aocuneoax u 0emcKux MautuHKax, Cusesx u m.m.;

— wiyMemb, GKII0UAMb 36YKOBOCHPOUBOOAUYIO ANNAPAMYPY;

— NPUBOOUNb UIU NPUHOCUMD C CODOUL HCUBOMMHBIX,

— loMamb 6emKU, PEAmMb Y8emoi,

— npuHoOCUMb ¢ cobOll U pacnueamy CHUpmMHble HANUMKU, HAXOOUMbCS 8 COCMOS-
HUU AIKO2O0NILHORO, HAPKOMUYECKO20 UNU MOKCUYECKO20 ONbAHEHUSL,

— HAX0OUMbCSL 8 COYUWLILHO HeAOeKBAMHOM COCMOSHUU (8PAANCOEOHbIL HACMPOI,
azpeccusHocmy),

— Haxooumucs 6e3 bunema uiu OOKyMeHmMos, 0aruux npago Ha becniamuoe no-
ceujenue 300napKa;

— HAX00UmMbCsl ¢ KpynHo2abapumuou knaovio (pazmep 6onee 40 x 30 x 30 cm);

— Kypums Ha meppumopu 300napKda.

2. Ecnu 6wl npuwinu 6 300napx ¢ demomiu, 6yObme 0COOEHHO GHUMAMENbHbL, He
ocmagnsitime eauiux demeli 6e3 npucmompa. Manenorkux oemeii pexomendyemcst oep-
2HCAMb 34 PYKY WU HA PYKAX.

3. BHumanue: 8 300napke dHCusommwie NOIYHAIOM 6ce HeoOXooumble Kopma 8 0o-
CMAMOYHOM KOUHeCmee no HayyHo 0OOCHOBAHHBIM payuoHam numanus. Hexomopoie
36epu U NMUYbl BLINPAWUBAIOM Y NOCemumenetl 1aKoOMCmea — ciadocmu U xieob, 6bi-
3v168AIOWUE Y HUX OONE3HU U NPEHCOEBPEMEHHYI0 CMEPNIb.

He xopmume srcusommvix. Coxpanume um HcusHo.

4. Ilpu necyacmuulx cryuasnx, nomepe oemeil, 603HUKHOBEHUU KAKUX-TUOO HeOOpa-
3yMeHUll 06pawaiimecs K 0exCypHOMY AOMUHUCIPAMOPY 300NaAPKA WU K OPYeUM CO-
MpYOHUKAM 300NAPKA.

B cryuae napywenus nacmosiuyux npasui nogedeHus Ha meppumopuu 300napka
npedocmasienue (OKazanue) yciyeu no 0CMompy KOINEKYUU HCUBOMHBIX Oyoem npu-
0CMAHOBIIEHO.

Cobo0enue dannbix npasuil HeobxoouMo 6 yeusix obecneuenus Baweii 6ezonac-
HOCIU, NPeOOMBPAUYEHUA HECHACTHBIX CIYHAe8 U OKA3AHUA C80€8PEMEHHOU NOMOUYU.

Cnacubo 3a nocewenue Hawe2o 300napKa.

(https://e-ecolog.ru/docs).

B nmpuBeneHHOM TekcTe 0003HAYEHBI 3alpellieHHbIe ACHCTBUS, Hapy-

IIaroIIre MOPSIOK (PYHKIIMOHUPOBAHUS 300MMapkoB. OOpaTUM BHHUMaHHUE Ha
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Pa3bsCHUTENbHBIH KOMIIOHEHT B 3THX NpaBWjax: LyOinpyercs: 3amper Kop-
MUTb KUBOTHBIX, 3TO TUIIMYHBIE IIOCTYNKH [TOCETUTEINEH.

3acayXKMBalOT BHUMAHHS BBICKAa3bIBAaHHS, B KOTOPBIX OCMBICIUBAETCS
MOPSIIOK KaK MOHATHE MTOJUTUYECKOr0 AUCKYypCa.

Men still feel the need to keep the government in order. The feeling is deep, and as
old as man (Lord Scarman, British judge). /lioou no-npesicnemy uyecmsyiom nompe6-
HOCMb N000EpPAHCUBAMb 8 NOPAOKe NPABUMENbCME0. Dmo 21yOoKoe Yy8cmeo, maxoe
Jrce cmapoe, Kak u cam 4enogex.

B »ToM mpumepe KOHCTaTHpyercsi HEOOXOIMMOCTH MPAaBHIBHOIO
(YHKIIMOHUPOBAHMS COIIMATBGHON BEPTHKAIHM B OOIIECTBE — BIACTh JOJDKHA
s dexTnBHO paboTaTh.

A party of order or stability, and a party of progress or reform, are both necessary
elements of a healthy state of political life (John Stuart Mill, English philosopher and
economist). [lapmusa nopsaoka, wiu cmabuibHOCMU, U NAPMUSL NPOSPeccd, WU pe-
@dopmbl, ABIAIOMCA HEOOXOOUMBIMU INEMEHMAMU 300PO6020 COCMOAHUA NOTUMUYE-
CKOUL JICUZHU.

3HAYMMBIM YCIOBHEM HOPMAJIBHOM TMONMTHYECKON >KU3HU SIBJISETCS
paBHOBecHE MEXAY CTaOWIBHOCThIO M TporpeccoM. llopsmok ocmbicnmBa-
€TCsl KaK CTaOMIIBHOCTB.

Peace is nothing but slovenliness, only war creates order (Bertold Brecht). Mupnoe
8peMsL — HMO CANOWHASL be3anabepuunad, Hasecmu NOPsIOOK MOJICEM MOLbKO 60UHA.

®paza denpadedenss M3 M3BECTHON IHECHl HEMEIKOTO JpamaTypra
b. Bpexta «Matymka Kypax» wutocTpupyeT OTHOIIEHUE K MUPHOHU >KU3HU
CO CTOPOHBI T€X, KOI'0 KOPMUT BoiHa. I1opsnok B 3TOM citydae — 3TO MEXaHU-
YECKUH MOPAIOK MALIMHBI CMEPTH.

B Harme BpeMst HOMUTHYECKIH TUCKYPC MPOSBIISETCS OOBIIEH 9acThIO
B MOJIMTHYECKOHN MyOIMIMCTHKE KaK OLIEHOYHBIM OTKJIMK Ha aKTyaJbHOE CO-
ObITHE WM B@XHYIO MOJUTUYECKYIO HICH0. SIPKUM IPUMEPOM MPENENbHO
CapKaCTUYECKOr0 KOMMEHTApHs Ha TEMY BO3MOXKHOH SIAEPHOUM BOMHBI SIBJIS-
ercs kopoTkast cratbst Pomana Kononnesa «llepecuners sinepky. I'ae-to moxg
JIuccabonom. Cepre3Ho?». B TekcTe uaer peds 0 MpenioKeHusIX HEKOTOPOH
CTPOUTENBHON (PUPMBI AJIS1 COCTOSTENbHBIX I'Pa’KAaH NOCTPOUTH YKPBITHE OT
SIAEPHOTO B3pBIBA PSIOM C MECTOM IpOXKHMBaHUS. BecbMma 3MounoHaIbHBIN
KOMMEHTapHUi ONUCHIBACT BO3MOXKHBIN MOPSAOK BELIEH B CIIydae siAepHON Ka-

TacTpodsI:

Cnpoc Ha OyHKepbl 6 cOBpeMeHHOM 0bujecmee He POHCOAemcsl Ha NyCMom Mecme.
Pasbanancupoexa medcoynapoouvix cucmem bezonachocmu nanuyo. Eeponetickuii
KOHMUHEHM Yelukom, om Amaanmuxu 0o Ypana, ysxce npakmuyecku Gopmanisro 0b6o-
SHAYEH Pe2UOHOM 2eONONUMULECKO20 B0EHHO20 KOHMAUKMA € UCNONb308AHUEM A0ep-
HbIX cucmem goopyaicenusl. Bpso nu 6cé oepanuvumcs Esponou. U noka ne nabmooa-
emcesi HUKaKux npusnakos oeackanayuu. Haobopom. Tonwko xapoxop.
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Meoua paszneix cmpan 0eMOHCIMPUPYIOM B03MOICHbLE CIOXHCEMbl ANOKATUNMUYE-
cKoti exeamku 6yoyuezo. dpghexmuvie epapuyeckue mamepuansl. Buoeoxonmenm na
6aze komnvlomepuvix uep. Ycnokausaiom. B nadescoe, umo nooobnuvle kadpol ckopo
CManym pymuHou.

Ymo cmoum Oenamo 0bbiuHOMY uenogexy 6 makoti cumyayuu? Ileped mem, xax
npucmynams K noKynke OyHKepa, Uil K pblmblo OHO20 HA 3a0HeM 080pe, CHOUm no-
mpamums Kakoe-mo epems Ha wikonvHwlil Kypce @usuku. [locmompems kaxue-Hub6yOb
Mamepuansl Ha 6UOEOCEPBUCAX, OMHOCUMENLHO NEPCHEKINUE BbINCUBAHUA 6 INUYEH-
mpe s0epHozo 83puiea. Bedwb, cobcmeenno, npu HeOnA2ONONYYHBIX PACKAAOAX, dNU-
yenmp 6yoem eezde. Hy, 6vimo mooicem, kpome Anmapkmuovl. Ho mam ne npeona-
2arom K npooadice OGyHKepol, 0a U KUCIOPOOQ, U COTHEYHbIX OHell @ NOCMANOKAIUNMU-
YecKOM Mupe mam, Ha nonocax, maxdice Hukmo ne obewaem. (https://www.apn.ru/
index.phpnewsid=45961).

Ocwmpicienre Topsiika B 3TOM (parMeHTe MOJIMTHYECKON MyOnHImm-
CTHKH ITPE/ICTABJIECHO B )KaHpe alloKaJIUIcuca. B 3ToM cirydae mopsiiok HoHH-
MaeTcs KaKk BeChbMa BO3MOXKHAs TAHHOCTb.

3akJaouenue

Iopsinok ocmbIcnIrBaeTCs Kak NMPaBUIBHOE COCTOSIHHE M IIOBEIEHHE,
IIPH 3TOM MOAYEPKUBAETCS, YTO ITO MOJIOKEHHE J€1 4aCTO BOCHIPUHUMAECTCS
KaK UAeaJIbHOE, HEPEIKO HapyIaeTcs, a Ype3MepHasi CTpacTb K MOPSAKY oLe-
HuBaercsi Kputudecku. OTMeueHo, YTO MOPSAI0K OrPaHUINBAET CBOOOMY, OCO-
OeHHO B TBOpUYECTBE. B 11€10M MOXXHO KOHCTaTUPOBATh, YTO OCMBICIICHHE T10-
psiiKa B pa3HBIX TUNAX OUCKypca CYLIECTBEHHO OTIMYAETCs APYr OT ApYyra.
B obuxomHOM nuCKypce MOpsA0K OCMBICIINBACTCS KaK MPUBBIYHOE PABUIIb-
HOE COCTOSIHUE JIeJl, UIUTIOCTPUPYEMOE YHCThIM IPUOPAHHBIM JOMOM, TJ€E BCE
PAa3JI0KEHO 110 CBOMM MecTaM. AHTUIIOZOM TaKOI'O TOPSAKA BBICTYIIAET IPsi3-
HOE 3axJIaMJICHHOE MeCTO. B ropuandeckoM auckypce u OJIU3KUM K HEMY TH-
[1aM perIaMeHTUPYIOIIEro KOMMYHUKAaTUBHOTO TIOBEIEHUS A€TAJIbHO 0003Ha-
YEHBI pa3Hble OTKJIOHEHUS OT MOPSAKA KaK HOPMBI IIPaBUIIBHOIO IIOBEACHUSL.
B nmonuTrueckol myOIMIIMCTHKE Pedb UAET O MOPsIKe KaK COBOKYITHOM pe-
QJIBHOCTH, OLIEHMBAEMOH 110 aKTyaJbHBIM IIPU3HAKAM HAJIMYHs JH00 OTCYT-
CTBUSL YIPO3bI 711 JIFOACH.
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Knuroneyaranme kak co0bITHE KYJbTYPbI H CIIOCO0
(popMHPOBAHUSI HHTEJVIEKTYAJIbHOI0 TeHOMAa
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AnHoTanus. [laH aHaIu3 KyJIBTYPHBIX CMBICIIOB TEXHOJOIMH KHHUIONEYaTaHUs,
CBsI3aHHBIX ¢ uMeHeM loranna ['yrenOepra, MojnoKMBILIEro Hadalio 3pe MaccoBOrO
pacrnpocTpaHeHHs eYaTHOro cioBa. KHUroneyaTaHue NpeacTaBlIeHO KaK KyIbTYpHOES
U TEXHOJIOTMYECKOE COOBITHE U OJIHA U3 TIEPBbIX (HOPM MACCOBOr0 IPOU3BOACTBA. Pac-
KpbITa poiib TexHonoruu ['yrenOepra— ®dycra B TpajuLUK CO3/IAaHUS €BPOMEHCKOM
kuurd. Yepes comocTaBieHUe ¢ KCHIOrpadUIecKoil TEXHOIOTHel 1 KyIbTypoi 000-
3HAa4YeH BEKTOP 3BOJIIOLUM IOTCHIMAIA TEXHOJIIOTMH UCIIOIb30BaHMUS MTO/IBHIKHOTO JIH-
TOro Merawinieckoro mpudra. O003HaYCHA MPEEMCTBEHHOCTh MEKAY eBPOICHCKON
TEXHOJIOTHEil KHUIOIeyaTaHus U MCKYCCTBOM IJIMIITHKM KaK JOCTH)KCHHEM ILIyMep-
CKOM KyJIbTYphl. B kauecTBe ogHOro u3 Haubosee 3HaUUTENbHBIX PE3YIbTaTOB PUME-
HEHHsl TEXHOJIOTUHM EBPOINEHCKOro KHUIOIEUaTaHUs 3asBJICHA MIEs MHTEIUICKTYyallb-
HOr'0 FeHOMa.

ITokazaHo, 4TO, XOTS BOCTOYHBIE KYJIBTYPbl HMENHU BCE MPEAIOCHUIKH, HEOOXO0aHU-
Mbl€ U KHUToneyatanust, uMeromasica B Kurae, SInmonun, Kopee cucrema nucemMen-
HOCTH HE COOTBETCTBOBAJIA MEXaHHYECKOMY CIIOCOOY I€4aTh B CHILY BHICOKOM CIIOXK-
HOCTH cHcTeMbl nucbMa. AsidaBur, Oyayun yHUBEpCaIbHBIM H IIPOCTHIM, UMEJI B CPaB-
HEHHH CO CIIOKHBIMHU CUCTEMaMHU ITHCbMa IIPEUMYILECTBO: 00Jia/ias OrpaHMYEHHBIM KO-
JIMYECTBOM CHUMBOJIOB, OH IO3BOJSUI IIOJHOCTBIO OOO3HAUUTH BeCh (HOHETHUECKUH
CIeKTp. 3HaHUE NPUHLMIIOB PaOOTHI TEXHOJIOTUH IPEcca TAKKE B 3HAYUTEIIBHOM CTe-
MIEHH CIIOCOOCTBOBAIIO TIOSBJICHHUIO Ha 3amajie TEXHOJIOIUH KHUTOIeYaTaHHs.

IpuBesieHO OOBsACHEHHE TOMY, II0YEMY B MHp MCJIaMa TEXHOJIOI'MH KHHKHOM I1e-
YaTH NPUIIUIN YEThIPE CTOJETHS CILyCTs. ABTOp OOBSCHHUII 3TO HEOOBIYAHHO Pa3BUTBIMU
B KYJIbTYpE HCJIaMa TPaJULUsAMHU IEePENIChIBAHNS, CTATyCOM KaJuTMrpauu Kak BbICO-
YalIero u3 UCKyccTB (Kayumurpadus — UKOHOrpadust PEeUrui MyCylibMaH), a TaKkke
JIOTMATHKOM UCJIaMa O IPUPOJE UCTHHBI.

KonkypeHIHsa ¢ yxe CyllecTBYIOUIEH MeYaTHOH TEeXHHUKOHW B U3AIIECTBE 3HAKOB
NpHBEJIa K CO3JIaHUIO THIIA 3HAKOB, HE CBA3aHHOI'0 HEMOCPEACTBEHHO € PYKOIUCHBIMU
obpasiamu. [TokazaHo, 4To JI000H M3 HOCIIEIOBABIINX JAJIee TEXHOIOIMYECKHX Mepe-
BopoToB (co3manue Gorodopm, uzodpereHue GporoHadbopa, UCIONB30BAHUE KOMIIbIO-
TEPHBIX M3/IaTeNIbCKUX MPOrpaMM) — a Kax bl M3 3TUX NEPEBOPOTOB ObLI MHHOBALIU-
OHHBIM I10 CBOEH CyTH — Bce Oosiee pa3BoAM WPU(T U MaTepHal MIcbMa, IpeBpalas
€ro B OKOHYATEJIbHO BUPTYaJIbHBII.

[Noka3zano, 4TO PoJib TEXHHYECKOro OTKphITHs ['yreHbepra (4 B KyabType, U B 00-
LIECTBEHHON XU3HU EBpOIBI) MEepeoneHuTh HEBO3MOXKHO. [ MIIbIMK TMEPEenrCcYUKOB
KHMT' B 310Xy II€4AaTHOTO Ipecca, Korjaa TPy/l IeYaTHUKOB IPEBPAIlaJICsS B MACCOBBIH,
OBbLIM OCTABIICHBI JAJIEKO [103a/(1; TEXHOJIOTUH NIeYaTHOro Ipecca 00ecneunan HeObl-
Bajlblii 00bEM MEYaTHOM MPOMYKIHMH, CACTaB JOCTYIMHbIMH OuOmMH, Quiocodckue
TPAKTaThl, PhILIAPCKHE POMAHBI.

© M.A. Kopuuenko, 2024
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U3ob6perenne Noranna ['yrenOepra nonapuio 4eioBeuecTBY TOT HHTEIUICKTyallb-
HBII TEHOM, O KOTOPOM CITYCTsI IISTh cTofieTuii HanuiteT J[>xoH MaH: co3aB MedaTHyo
kHUry, ['yreHOepr co3aan u HOBBII CIIOCO0 XpaHEHHUs U Nepeaadn HHPOPMALIUK; CII0-
€00, IpUBEIINH K TIOUCTHHE I'PAHMO3HBIM I1OCIIEACTBUSIM.

Urto kacaeTcs 0003HAUEHHBIX MOCIEACTBHIA, ABTOPOM YKa3aHbI JIMIIb HEKOTOpHIE
u3 Hux. Tak, n300pereHne NeyaTHOro npecca, a Mo3aHee — NeYaTHOro CTaHKa MOPOX-
JIaeT HOBBIH THI MEHTAJIbHOCTH, XapaKTEPHBIN Ul CTAAUM MHIYCTPHAIBHOIO 00lIe-
CTBA, U3MEHMBILIHMH MPEAIIECTBYIOIME TEXHOJIOTMH KOMMYHHUKALUK (YCTHAs peyub U
MIMCbMEHHOCTD). [leyaTHOe CIIOBO MPUBENIO K FOCIOJICTBY BU3YalIbHOIO BOCIIPUATHS U
copMHPOBaO 0COObIIl THUIT HHANBUIYAIbHOCTH.

Crioco0bl KOMMYHHUKALUKA TPAHCHOPMHUPYIOTCS MOCPESICTBOM IPeoOpa3oBaHuUs
TeXHOJOrui. TeXHONOrMKM MEHSIOT KOMMYHHKALIMIO MUpPA U YEJI0BEKa, MEHSIOT 00pa3
YKU3HHU YeJIOBEKa U ero crocod BocrpusTs Mupa. KadecTBeHHOE M3MeHeHue crocoba
TUPAXMPOBAHUS TEKCTA CIIOCOOCTBOBAIO INPEBPALICHUIO NMUCHbMEHHON KYJIbTYPhI B
KYJBTYPY KHIDKHYIO. JIF00ast HOBasi TEXHOJIOTHSI CIIOCOOHA C(hOPMHUPOBATH TEHICHIIUIO
K (OpMHPOBAHUIO cpe/ibl OOMTAaHMS YENOBeKa («ralaKTHKa» — OKpPYXKalollas cpesia).
[eyaTp MOCPEICTBOM MOABMIKHOIO HaOOpHOro mipudrTa CrocoOCTBOBAIA CO3AAHHIO
HOBO# cpefpl — mybnuku (aynuropun). [leyaTHoe CII0BO MOPOAUIO BO3MOXKHOCTh T10-
3HAaBaTh MUP MHAUBUIYa]IbHO. C OMOIIBIO [IEYATHOIO CJIOBA OKA3aJI0Ch BO3MOXKHBIM
MHMBUIYAJIBHOE OCO3HAHUE MHPA, JI0 3TOT'0 OCYIIECTBIAEMOE B TPAHULIAX KOJUICKTUB-
HOT'O CO3HAHUS U KOJUISKTHBHOTO OIbITa OOIIMHBL. V300peTeHne neyaTHoro mnpecca
TpaHCcOPMUPOBATIO KOMMYHHKATHUBHBIE CTPATEIUH, CAMO K€ MEeYaTHOE CIOBO CTallo
cpencTBoM (hOPMHUPOBAHHUS «HCXOIHOTO IIEMEHTA LIEHTPAIBLHOIO areHTa 00IeCTBEH-
HOT'O YCTPOWCTBA. DTHM 3JIEMEHTOM CTajla U30JMPOBAHHAS YEIOBEYECKask UHAUBUIY-
AJIBHOCTh

KiroueBble cjioBa: KHUroneyaraHue, TUIOrpaduka, CIOBOJIMTHS, CBUTOK, KOZIEKC,
KYJIBTYPHBIH CMBIC]I KHUTOIleYaTaHus1, KcHiorpadus, oIBUKHBIE JIATEPbI, LIyMepCcKas
KYJIBTYpa, TJIUITHKA, HHTEJUICKTYAJIbHBII T€HOM

Jns yumuposanus: Kopurenko M. A. Kuuronedyaranue kak cOObITHE KyIbTYPbI H CIO-
co0 hopMUpPOBaHHS MHTEIUIEKTYaIbHOTO reHoMa // SI3bik U KynbTypa. 2024. Ne 68. C. 66—
87. doi: 10.17223/19996195/68/4
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Book printing as a cultural event
and a way to form an intellectual genome

Mikhail A. Kornienko'
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Abstract. The article provides an analysis of the cultural meanings of book printing
technology associated with the name of Johannes Gutenberg, who ushered in the era of
mass distribution of the printed word. Book printing is presented as a cultural and tech-
nological event and one of the first forms of mass production. The role of Gutenberg-
Fust technology in the tradition of creating a European book is revealed. Through com-
parison with xylography technology and culture, the vector of evolution of the potential
of the technology of using movable cast metal type is indicated. The continuity between
European printing technology and the art of glyptics as an achievement of Sumerian
culture is indicated. The idea of an intellectual genome is declared as one of the most
significant results of the use of European printing technology. The article shows that,
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although eastern cultures had all the prerequisites necessary for printing, the writing
system in China, Japan, and Korea did not correspond to the mechanical method of
printing due to the high complexity of the writing system. The alphabet, being universal
and simple, had an advantage over complex writing systems: having a limited number
of symbols, it made it possible to fully designate the entire phonetic spectrum.
Knowledge of the operating principles of press technology also greatly contributed to
the emergence of printing technology in the West. The article provides an explanation
of why book printing technologies came to the world of Islam four centuries later. The
author explains this by the unusually developed traditions of copying in the culture of
Islam, the status of calligraphy as the highest of the arts (calligraphy is the iconography
of the Muslim religion), as well as the dogma of Islam on the nature of truth.

It is argued that competition with already existing printing technology in the ele-
gance of signs led to the creation of a type of signs not directly related to handwritten
examples. As shown in the article, any of the subsequent technological revolutions (the
creation of photographic forms, the invention of phototypesetting, the use of computer
publishing programs) — and each of these revolutions was innovative in its essence —
increasingly separated the font and writing material, turning it into a completely virtual.
It is shown that the role of Gutenberg’s technical discovery (both in the culture and in
the social life of Europe) cannot be overestimated. The guilds of book copyists were
left far behind in the era of the printing press, when the work of printers became
widespread; printing press technologies provided an unprecedented volume of printed
products, making Bibles, philosophical treatises, and chivalric novels available. The
author of the article believes that the invention of Johannes Gutenberg gave humanity
the intellectual genome that John Man would write about five centuries later: by creat-
ing a printed book, Gutenberg created a new way of storing and transmitting infor-
mation; a method that led to truly enormous consequences. As for the identified
consequences, the author indicated only a few of them. Thus, the invention of the
printing press, and later the printing press, gives rise to a new type of mentality,
characteristic of the stage of industrial society, which changed previous communication
technologies (oral speech and writing). The printed word led to the dominance of visual
perception and created a special type of individuality. The modes of communication are
being transformed through the transformation of technology. Technologies change the
communication of the world and people, change the way of life of a person and his way
of perceiving the world. A qualitative change in the method of replicating text
contributed to the transformation of written culture into book culture. Any new tech-
nology can create a tendency to shape the human environment (“galaxy” — environ-
ment). Printing using movable type contributed to the creation of a new environment —
the public (audience). The printed word gave rise to the opportunity to experience the
world individually. With the help of the printed word, it became possible to individually
understand the world, previously carried out within the boundaries of the collective
consciousness and collective experience of the community. The invention of the
printing press transformed communication strategies, and the printed word itself
became a means of forming the “original element” of the central agent of the social
order. This element became the isolated human individual.

Keywords: book printing, typography, letter-foundry, scroll, codex, cultural mean-
ing of book printing, xylography, movable type, Sumerian culture, glyptics, intellectual
genome

For citation: Kornienko M.A. Book printing as a cultural event and a way to form an
intellectual genome. Language and Culture, 2024, 68, pp. 66-87. doi:
10.17223/19996195/68/4
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BBeaenue

Eruner, llymep, Uuaus, Kutail — Te pernoHsl, B KOTOPHIX BO3HUKIIN
MIEPBbIE CUCTEMBI IMChMa U MOSIBUINCH I1epBble KHUTH. [IpeamocbuikaMu 3THX
KYJIBTYPHBIX COOBITHH CTaJIO (pOPMHPOBAHME IPEBHEUIINX paboBIamenbUe-
CKHX TOCYIapCTB — IOCIEJHUE HE MOIJIN CyLIeCTBOBATh 0€3 MMChbMEHHOMU 10-
KyMEHTaIllH, a KPOME TOT0, ObLT HEOOXOTUM Ha/IeKHBIN CIIoco0 GuKCHpoBa-
HUS, XpaHeH!s ¥ nepenadn nHpopmanuu. M300pereHnto TeXHONOoruii nedatu
B PELICHUHU 3THUX NPOoOJeM NMPUHAUISKUT OrPOMHas poib. Mcropus uyuBumm-
3alMM COXPAaHWJIA NaMsITh O MHOTHX U3 Te€X, KTO 00€CIeYHII HBOIIOLUIO KHU-
roreyaTaHusl Kak COOBITUSI KYJIbTYpHl, OJarogapsi KoMy KHUIa HOSBUIIACH B
KyJBTYPHBIX apeajiax MUpa M ObUIM CO3JaHbl JOIIEALINE A0 HAC TPaTULUN
KHW)KHOM MHAYCTPHU U KHWOKHOU KYJbTYPBL.

Bknan KynbTypHBIX apeasioB MUpa B CO34aHUE KHUTH U UCIIOIb3yEMBIX
B 9TOM IIPOLIECCE TEXHOJOTUH pas3yindeH MO CBOEH 3HAaYMMOCTH, OJHAKO Oec-
CIIOpHA POJIb IPUMEHEHHS TEXHUKH Kcujiorpaduu B 3ToM mpouecce. Kuraii-
CKHHM ONBIT CO3JaHUS M TPUMEHEHUs KCuwiorpaduyeckod medaTH, Oe3-
YCIIOBHO, CLIOCOOCTBOBaII (POPMHUPOBAHHUIO EBPOIEHCKOIO ONbITAa KHUTOIlEYa-
taaus. Konraktel Kutas u rocynapcrs EBponsl, mpepBaHHbIe apabamu, 00-
Hapy>KuUIu ce0sl B IEPHOA SKCIIAHCUU MOHI'OJIbCKOIM MMITepUU. MOHT OB, 110
muennto T. Kaprepa, cmenn «apabckuit 6apsep» [1], Tak EBpoma y3nama o
KHTalCKOM Kcuiorpaduaeckol medaT. 3HAKOMCTBO C TEXHHKON KCHIIOTpa-
(UM OCYIIECTBIISIIOCh U B 3IOXY KPECTOBBIX MOXOAOB, KOrAa ObLIM 3aXBa-
YEHBI PETHOHBI, B KOTOPBIX KCUJIOrpaduueckas rneyaTh y>Ke HCI0Ib30BaIach.
Kymer, mocisl, myTemecTBeHHUKH, TpUOBIBast B EBporty, Be3nu ¢ co0oi u
MPOU3BEACHUS MEeYaTHOro uckyccrea. Kpome toro, k XV B. B crpaHax EB-
POIBI YK€ MCIOIb30BAIN TEXHUKY IPAaBUPOBKH Ha MEAU U AEpeBe, IpuMe-
HSIJICS ¥ Keritorpaduieckuii criocod HaOuBku TkaHu. Kennorpadudeckas me-
4yaTh noiy4vaer pacnpocrpanenue B ['omnananu u Ceseproit I'epmannu. K ce-
penure XV B. B EBpore co3narorcs keunorpadudeckue 6mounsie kauru. Of-
HAKO KHHUTOIlEYaTaHHE MOCPEACTBOM HCIIOIb30BAHUS TEXHOJIOTHUH MOIBHIK-
HBIX JIUTEP UCTOPUS KYyJIbTYpHI CBs3bIBaeT ¢ nMeHeM MoranHa ['yreHOepra,
ybe n300peTeHne ObLT0 CBOEro pofa OTBETOM Ha OecIpelleIeHTHO BO3pacTa-
0L CTIPOC Ha KHUTH — KCHIIOrpaduuecKas TEXHOJIOTUsl PELINTD 3Ty 3a4auy
He morna. Tumorpad ['yrerOepr — roBenmup, rpaBep, pe3drk 1Mo KaMHIO — OBLT
TeM u300peTareneM, KOTOPbIi 3aMEHHII KajlaM U I1epO TEXHOIOTU el MOJBHXK-
HBIX METAJUINYECKUX JINTEP-LITAMIIOB, TaK Ha3bIBAEMOM TEXHOJIOIHMeH pas-
6opHOTro mpudTa.

CymecTByeT TOYKa 3peHHs, B COOTBETCTBUHU ¢ KOTOpoii ['yrenOepr
OIlpeesIEHHOE BpeMs JIepKall CBOe N300peTeHre B CeKpeTe, YTOObl 03-
Hee ero MOHOIOIM3UPOoBaTh. [IpuHIMNIManbHAas HOBH3HA caenaHHoro 1y-
TeHOEproM 3aKiII04YeHa B CIOCOOE M3rOTOBIEHHUS KHUIH, OPUEHTHPOBAH-
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HOM Ha COOCTBEHHBIE TEXHMUYECKHE W ICTETUUECKHE 3aKOHBI, UTO KapIu-
HaJbHO TPaHC(HOPMUPOBATIO OOJIUK 3I0XH U IPUBEIO K IIOUCTUHE I'PaHIH-
O3HBIM I1OCJIEACTBHUSM.

HccnenoBarenbckyro 3aaady aBTOp CTaTb BUAMT B TOM, 4TOOBI 000C-
HOBAaTh POJIb U 3HAYEHHUE clleNaHHOro ['yTeHOepromM Kak TEXHOIOTMUECKOT0 1
KyJBTYPHOTO COOBITHS M PACKPBITH pojlb TexHodoruu I'yrenbepra — dycra B
TpaguLUU CO3/IaHUS EBPONEUCKON KHUTH.

MeToa0/10rusl HCCJIeN0OBAHMS

Merono0rus NpOBEAECHHOIO aHAIN3a O0YCIOBIEHA COBOKYITHOCTBIO
HCTOYHHUKOB, TIO3BOJIMBIIUX ONPEIETUTh TEMATUYECKOE COAEPIKAHUE CTaThH
U B LEJIOM HapaurMy HMCCIIENOBaHMA. DTO, IPEXKIE BCEro, MCCIeIOBaHUE
JL.U. BnagumupoBa, MOCBSIIEHHOE BCeOOIIel NCTOPUN KHUTH U MTO3BOJUB-
1Iee B3IVISIHYTh HA KHUT'Y M KHUTOIleYaTaHWE KaK COCTaBHYIO YacTb HCTOPUH
KyJbTYphl M CIIO)KHOE SIBIICHUE COLMAIBHOM U KyJIbTypHOH *u3HH. Heco-
MHEHHYIO 3BPUCTHYECKYIO LEHHOCTb IPEACTaBISIM Ui aBTOpa PabOThI
1O. I'opmona, A.Il. Ymepa, II. Ipykepa, T. Kaprepa, Jlx. Mona, X.A. Un-
Huca, [.M. MakitosHa. OOparienue K Tpyaam 0003HaYeHHbBIX aBTOPOB OIpe-
JEeTUIIO JIOTHKY HCCIIEAOBAHMS, NMPEICTaBUB KHHUIOIEYaTaHUE KaK COOBITHE
KyJIBTYPbI U c11oco0 (hopMHpPOBaHUS MHTEIIEKTYaJbHOI'O T€HOMA, PAaCKpPhIB
KyJBTYPHBIE CMBICIIBI TEXHOJIOIWH KHMromedataHus. Temarndeckoe comep-
aHHe CTaTbU MOTPEOOBAIIO HCIIOIb30BaHUS [TOTEHIMAIa KOMIUIEKCHOI'O U CH-
CTEMHOT0 [T0JX0/IOB, a TAK)KE COBOKYITHOCTHA METOJOB, CPEIN KOTOPBIX — METOA
COLIMOKYJIBTYPHOI'O, MCTOPHKO-KYJITYPHOI'O M IPOTHOCTHYECKOTO aHAIU3a.
Hcnonp30BaH Taxke MOTEHLMAT METOAa aHAJIOTU3UPYIOIIEro MepeHoca.

HccnenoBanue u pe3yjibTaThbl

Ha ognoii u3 miomaaeid Maiinua, noprosoro ropoaa I'epmanuu, Bo3-
HUKIIEro Ha MecTe ApeBHepUMCcKoro Jyareps Moronuuakym (I B. 10 H. 3.),
CTOWUT My3€l, OCHOBaHHBIM B MaMsITh IPaKJaHUHA FOPOJA — STUM I'pakJaHU-
HoM Obu1 HMoranu ['endurstitin n3 Maitama (1399—-1468 rr.), M3BeCTHBII Kak
Norann ['yrenGepr, ocHOBaTeNb 3aIaTHOEBPONEHCKON TPaAUIINNA TEXHOIO-
MM KHUTOIleYaTaHMS.

TexHomorus ne4aty nocpeacTBOM MOABUKHOIO AEPEBSIHHOTO MIpHQTa
BosHukia B Kutae B XI B. (bu I1I»H), me4yats ke ¢ HENbIX TOCOK C BBIPE3aH-
HBIMH BBITYKJIBIME OyKBaMH MPUMEHSIIACh B 3TOH cTpaHe U paHee. B Kopee
(mepuop ¢ 704 mo 751 r.) TEKCT BOCITPOM3BOAMIICS IIOCPEACTBOM MMPUMEHEHUS
Keumorpaduaeckol TEXHOMOTHH (TPaBUPOBAHIE HA IEPEBE, OT Tped. ELAOV —
«CpyOIIEHHOE IEPEBO», YPAP® — KITUIILY», «PUCYIO»); K 1403 T. KOpeHIp! n3-
TOTOBWJIM OTJIMTHIE U3 METajlla HAOOPHBIE IUTEPHI IOCPEACTBOM IITAMIIOBKH
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n marpul. B crpanax EBponbl TexHonmorus kcuiorpaduu NpUMEHsUIach B
MPOU3BOJCTBE UTPATIBHBIX KapT, MOJIUTB, KPATKUX TEKCTOB.

3a MHOTO0 BeKoB 10 n300perenus I 'yrenOepra naes nedatu yxe BUTana
B BO3yX€: 00 3TOM FOBOPHT B TOM YHCJIE U MHOTOBEKOBAs HCTOPUS KYJIbTYPHI
LIyMEPOB, BOCIIPUHATAS TEMH, KTO XHJI B MecormoraMu B IOCIIEAYIOIIYIO
3MOXY, — JKUTEIsIMU [IBypeubs. IMEHHO CeMUTCKHE IIIEMEHa, IPUILIEAIINE U3
CUPHUIICKMX CTeled, BOCHPUHSIN LIYMEPCKYIO KyJIbTYPY M OJHOBPEMEHHO
Pa3BWIIN Jlayiee CBOM BOCTOYHOCEMHTCKHH (akkanckmii) s3bik. Lllmo Ttperpe
THICSTYENIETUE 10 HAauel 3pbl. Upe3BblYailHO BaXKHBIM JOCTHXKEHHUEM LIyMEp-
CKOH KYJIBTYpPbI ObUIO HCKYCCTBO TJIMIITHKH — PE3bOBI Ha MevaTsx, rae Oblin
BbIpE€3aHbl 3HaKH NMUCbMEHHOCTH. 11lymepsl HCIOIbp30Ba M HeYaTh-IITaMIIEL,
Me9aTH-IIMITAHAPH (Ha HIX H300payKaIruch TePOH U KUBOTHBIE), TIEUaTH-aMYy-
neTsl, popMa KOTOPHIX OblTa TOJ00HA )KUBOTHBIM WK WX TonoBaMm. OTaens-
HBbIE Ie4aTH ObUTH YKpalleHbl H300paKeHneM WHANNHCKUX CIIOHOB U 3HAKaMHU
WHAMUNCKOIO MMChMa, YTO FOBOPHJIO O KOHTAKTaX co cTpaHaMu Bocrtoka.

Ha EBporieiickoM KOHTHHEHTE HAa4aJlo UCIOIb30BAHUIO HOBOM TEXHO-
JIOTHHX OBLIO TOJI0KEHO NMEHHO U300pETeHNEM MOIBIKHBIX JINTHIX METaJIIH-
geckux OyKB. DHIMKIONETNYECKAN clioBapb bpokraysa — Ddpona (CaHKT-
[lerepOypr, 1908, T. II, Bem. III) cBsi3bIBaeT HW300peTeHHE IMOIBHIKHOTO
mpudTa c umeHamu Hemila [ 'yrenOepra, rommanamna Kocrepa, nranpsama Ka-
cranpau. Ogaako nMeHHO MoranH ['yreHOepr BMecTe ¢ GoraThiMu TOpoXKa-
Hamu Maitana @ycrom u HI€pdepom cozmanu mepByro eBpONEHCKYIO0 THITO-
rpa¢uio, B KOTOpOH Hallla NMPUMEHEHUE TEXHOJOTHs MOIBM)KHBIX JIUTEP.
[Ipoiiner nBa Beka, mpexae yeM B 1683—1684 rr. B JloHmoHe Oyzner n3mnana
kanra J[o3eda Mokcona «MexaHn4decKne yIpaKHEHHS, WK Y YeHHue o pe-
Meclie B MPUMEHEHNU K MCKyccTBY medatm» (“Mechanic exercises; or, The
doctrine of handy-works applied to the art of printing”), uTo cTayio nepBsIM B
MHUpE MocoOueM 10 KHUTOMeJyaTaHUIo. Y4YacThe B AeNe 3aKUTOYHOTO TPa-
nanmaa Maiinnia Moranna ®@ycra u ero 3sa1s [utepa lépdepa Opu10 BEHI-
3BaHO JOPOTOBHM3HOM 3alyMaHHOro mpeamnpustusa. Tumorpadus tpebosana
0c000# MacTepCcKo Ui OTJIMBKM M3 METajula IPU(TOB, UMCHYEMBIX JIHUTE-
pamu. U xots ctpansl BocToka yxe momb30Baivch uaeell OTIUBKH mpudTa
n3 metaia, B EBpone no ['yrenOepra ata nzes He Obliia mpUMEHEHa.

IToapoGHo pacckaxeM 00 3TOM MPUHLHUIHUAIBHO HOBOM B TEXHOJOIU-
YeCKOM CMBICTIEe SIBIIEHIH. B MacTepckoit (CIIOBOMUTHE) 1S OTIMBKH IIPUQTa
CO3JIaBaJINCh CTANIbHBIE KBaJIpaTHBIE OPYCKH (ITyaHCOHBI), Ha HUX BhIpe3ascs
penbed mutepsl. [lyaHcoHOM Ha METHOH IITACTHHE BRIOWBAJIOCH YTIYOIEHHOE
n3o0pakenne OykBbI (MaTpwuia). OcoObIil CITaB — TaK Ha3bIBAEMBIH THITO-
rpad)CKuii MeTanI — BBUIMBAJICS HA MaTpULly. Tak co31aBaluCh JUTEPHI AJIS
pasmuaHoro mpHudTa (0OBPIKHOBEHHOTO, IUIOTHOTO, Y3KOT'0, IIHPOKOTO, KHP-
HOI'0, ETUIETCKOro, APEBHEr0, POHI0, KypcuBHOI0). Bricora mpudTra ompe-
JeTsUIach KeryieM, U3MepsIeMbIM PSIOM IapameTpoB (LUIEepo, Kopiyc, 6op-
rec, eTuT, HoHnapens U 1p.). B cnoBonuthe ['yTen6epra n3rorainsaioch 1
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HCIOJIB30BAJIOCH B TIPOU3BOACTBE IATh WPU(TOB, B TO BPEMS KaK B pacropsi-
YKEHWH MacTEPOB J0MI€YaTHOW KHUTH ObLTO 4 THIC. IpudTOB. MacTepam npea-
CTOSUIO PEIINTh PEAKHE IO CIOKHOCTH 3aJaui: CO3aTh MEXaHN3M IIPOU3BOI-
CTBa JIUTEP, a TaKXKE COCTaB IEYATHBIX KPACOK, ONPEAENUTh COCTaB THUIIO-
rpadckoro Meramia (KOTOPBI paHee Toxe OblT Hen3BecTeH ). OCHOBO H300-
perenus ['yrenOepra CTaHOBUTCS cO3laHWE PYYHOH nuTerHOW (hopmbl. Ha
CIIEAYIOLIHE NATHCOT JIET JIUTEIHAst OpMa CTaHET OCHOBHBIM HHCTPYMEHTOM
kaurornevatanud. Jlume B korne XIX B. pyuHas nuteiiHas opma Obuia 3a-
MEHEHA MEXaHWYECKUMH HPUPTOINTEHHBIMU aIapaTaMy.

B mysee ['yrenOepra B MaiiHIle TpeacTaBieHa pydHas JUTEHHas
¢opma u peropra, comepxamas B cebe Tunorpadckmii MeTamn — CIUIaB
CBHMHIIA, CypbMBbI, 0JI0Ba M aHTUMOHUS. [lob6aBneHune onosa odecrieurnBao Te-
Ky4ecTb M yBEIHYHBAJIO CKOPOCTh OXJIAXKACHUS, a aHTUMOHHI, B CBOIO Ode-
penp, Aenan mpoYHOW TOTOBYIO MuTepy. TexHomorus, nzodperenHas ['yren-
Oeprom, mpearnosaraga UCHOIb30BaHUE JTUTEPHI, IIyaHCOHAa U MaTpuubl. I1y-
AHCOH TPENICTABIISUT COOOM IITEMIIENb C BRIPE3aHHOH Ha KoHIIe TuTepoid. [lep-
BOHAYaJIBHO KOHTYP JIUTEPHl BHILAPAIBIBAJICS, & B JaJbHEHIIEM OCYIIECTB-
JISUICS. TIPOLIECC IPAaBUPOBAHUS. DTOT MIPOLIECC MOT OBITh OYEHb JUTUTEIIbHBIM:
WHOT/]a Ha N3TOTOBJIEHUE OAHOH JIUTEPHI yXOIIIo 10 Tpex aueit. [Ipodeccu-
OHAJIbHBIN I'PaBep MOT U3TOTOBUTH B TEUEHHE I'O/1a OT ABYX A0 ISITH WPUQTOB,
B COBOKYITHOCTH 3TO cOcTaBisuio 10 500 nutep. Matpuna npencrasisiia co-
00i1 MeIHBIN YEThIPEXIPaHHHK, Ha KOTOPOM C IIOMOIIBIO ITyaHCOHA BBIJABIIH-
Bajack auTepa. Ecnu nmpeactaBuTh BECh IPOLIECC, TO3TAIIHO OH BBIMVISIUT TaK:
PHCOBAJIBIIMK CO3JaeT M300pakeHHE JUTEPHI, IIyaHCOHLIUK I'PaBUPYET ee,
FOCTHPOBLIMK CO3JaeT MAaTPHUILY, JIABWIBLIMK TOTOBUT HY>KHBIH METaJll, CJI0-
BOJIUTYUK OTJIMBACT JIUTEPY, JIOMUIMK YAAJSET BCE JIMIIHEE, UUTU(OBLIMK
mumndyer autepy. Habopmmk ocymiectisier Habop. OTaenbIBaIbIIuK paB-
HSET TUTEPHI, a YIAKOBIIHMK MaKyeT roToBbii mpudt. pudt 6511 ciocoben
BbIHECTH 500 TBHIC. OTTHCKOB, MOCIIE€ ATOrO OH OTIPABIISUICS B CIOBOJIHUTHIO,
CTaHOBSICh TUIIOrPa()CKUM METAIJIOM, [T0Iy4asl HOBYIO )KM3Hb M HOBOE Ha3Ba-
HUE — «4apT».

Uro xe aurano Moranaom ['yrenbeprom B ero mounckax? JHTy3ua3M,
C KOTOPBIM OBUIO OCYIIECTBJIEHO MPEANPHUITHE, TO3BOJISET MPENIONI0KUTh,
YTO MOABMXHUYECTBO [ 'yTeHOepra, BO3MOXKHO, SBIISUIOCH (POPMOH pennuruos-
HBIX HCKaHUH HacTymaromero Beka. OQHaKo MyTb, IPEIIEeCTBOBABIINI N300-
PETEHHIO HOBOM TEXHOJIOTHH, ObLI 1OJIOT U HEMPOCT.

WznavaneHO KHUTA (Tped. POPAOC) mpencTasisiia coOoi CBUTOK (KO-
JIeKC — COBpeMeHHas ()opMa KHUTHU B BHJIE KHUKHOTO OJI0Ka — BOSHUK TOJIBKO
Bo [I-1V BB.). [lomo6Has ¢popma kHUTH OBLTa pactipocTpaHeHa B Erumnre, ['pe-
nu, Pume [2]. [lepBeiM MaTepuamoM, U3 KOTOPOTO M3TOTOBISUTUCH CBUTKH,
OBLT aTUpYyC: OH CO3/IaBaJICS U3 BOJIOKOH (JTy0a) TpaBSHUCTOTO PACTEHUS: CO
CTeOJIsI CHUMANACh Ta €r0 YacTh, UTO IIJIa Ha BEPEBKU M 00EPTOUHYIO OyMary,
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a BHYTPEHHAA YacTh, MIPECTaBIABIIAs co0oi BonokHa (philurae), ncroms3o-
Bajiach B KauecTBE MaTepuaia i nucbMa. B Pume nuctel Oymaru, nmomydeH-
Hble W3 Tanupyca, NOXy4Yniau Ha3Banwe xaptuw (charta). M3BectHO, 4TO ¥
PUMIISIH CYLIECTBOBAJIO HECKOJBKO CIIOCOOOB OTOENMBaHMS, MMEHHO OHHU
OIPEIENsUTH TOT COPT, K KOTOPOMY OTHOcHTCs Oymara. [lanupyc yxe B amoxy
nMIiepaTopa ABrycra OblT coBepiieHHBIM. Ero y3kue momocs! (B repKyanaH-
CKHX CBUTKaX OHM OBbLIM IIMPHHOW B 6 ManblEB) CKIAIbIBaJINCh BMECTE, OJ-
HAKO CaMH CBUTKH, HCIOJNb3yeMbl€ B KHM)KHOM JieJie, UMENH Pa3IuyHyIo
JUTUHY U IIAPHHY.

[lozoHee B kauecTBE MaTepuaia Ul KHUT CTaJl UCIIOIb30BAThCs Iepra-
MeHT (membrana pergama), KOTOPbIi CYHTAIICS IOpOrMM Martepuanom. Ero
Havaiu u3roraBnuBath B [leprame okono 180 r. 1o H. 5. MaTepuan nepraMmeHT
(Tak Ha3bIBa€MbIE MEPraMCKHE KOXKM) M3TOTaBIMBAJICA U3 KOXH >KUBOTHBIX.
[TprurHO# BO3HWKHOBEHHWS IMOMOOHON TEXHOJOTWH CTATA HYXIBl MECTHOW
oubmorexku. CBoero pacmsera [lepram mocTur Bo BpeMeHa IMpaBleHUs OB-
MeHa, TIpH KOTOPOM ropo Obut pacimpen; B [leprame Obiia co3pana Oompias
oubmoreka, mpu Kotopoit Kparer MamioT ocHOBaJI TpaMMaTHYECKYIO IIKOITY.

B cpeaneBexkoBom Kutae mupokoe pacnpocTpaHEHUE UMEU CBUTKH,
BBIIIOJIHCHHBIE Ha ILIEJIKE: TEKCT Ha HUX ObUI OPraHWYHO BIMCAH B IEH3axX.
[Ipu 5TOM meli3ax nucaics He C HaTyphl, a Mo namsaTu. JKuBonucen-KHUKHUK
Kak OynTo ¢ BBICOTHI CMOTpPEN Ha OTKpbhIBaromuiics mup. llelizax B mrobom
CBHUTKE UMEN Ha3BaHHE, B HEM BOILIOLIAJIOCH NIPEACTaBICHIE O MUpE (HapH-
Mep, «TOpbl U BOIBL», [I€ TOPa — CUMBOJI aKTUBHBIX, MY>KECTBEHHBIX CHJI, &
BOJIa — TEMHOE, ITACCHBHOE, )KEHCKOE Hadaio) [2, 3].

Bymara >xe Oputa n3o0pereHa B Kurtae 3a Teicsqy €T 10 TOTO, Kak ee
IIPOMU3BOZICTBO BO3HUKIIO B EBporie, n 3T0 ObUIO HAIPSIMYIO CBS3aHO C ILIEJIKO-
BOJICTBOM: UEpPOTIH() «HKN», UCTIONB3YEeMBIH [T 0003HaYeHUsT OyMard, KiTro-
YEeBbIM 3HAKOM MMeeT 0003HaYeHue MeIKoBOro Motka. Okomno 105 r. 1o H. 3.
ObLT HalifieH OoJee eIIeBbIil MaTepual, — OTKPBITHE CBs3aHO ¢ nMeHeM llai
Jlyns, ObiBIIErO paba, cayru npHu ABOpe umneparopa. M3menbueHHast cMech
BOJIOKHA ILIEJIKOBHLIBI, TPSIbsl ¥ KOHOIUIM 3aJIMBajach BOAOH, pa3iuBaslach B
(hOpMBI C IEpEBSIHHBIMHU CTEHKaMH M THOM W3 TuteTeHoro bamoyxka. [Ipeame-
ToM TOproeiau Kuras momMmumo 1menka, 30710Ta, cepedpa, skenesa, JaKOBbIX H3-
nenui, 3epkan crana u 6ymara. B VIII B. mponsBoacTBO Oymaru pacnpocrtpa-
HUJIOCH U B HCJIAMCKOM MHpE, 3aMEHUB Hanupyc.

B IX B. B EBporte Hauanocs u3roroBierne Oymaru u3 xuonka, ¢ XIII B. —
n3 nonoTHa. Hamboree kauectBenHas Oymara BoeinepxuBaia 10 Teic. meperu-
60B. Ha pybexxe XV-XVI B. Oymara okOHUaTEIIbHO MOTECHUIIA TIEPTaMEHT.

Bort uto numer o nosBnennu 6ymaru B EBporne, nociykuBiiem npen-
nmocbutkoi kKHUTonedatanws, J.-11. Ymep B «McTropun MexaHHYeCKHX M300-
PETEHMIT»: «...pa3BUTHE U PACHPOCTPAHCHNE MPAKTUKU KHUIOIEYaTaHUs He
ObLTH OBl BO3MOXKHBI HA OCHOBE HCIIOJIb30BAHUS HHBIX 0a30BBIX MAaTEPUAIOB.
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[leprament TpyzneH B oOpallieHUH, JOPOTO CTOUT, a ChIPhE AJISI €r0 U3rOTOB-
neHus BecbMa nepuuTHo. Ecim Obl iepraMeHT ObLT eIMHCTBEHHBIM MaTepU-
aJIOM, IPUTOIHBIM JAJIsl IPOM3BOJACTBA KHUI, OHHM NO-NIPEKHEMY OCTaBaJIUCh
Ob1 npenMeramu pockoru. [lanupyc TBepn, XpyHoK 1 HE TOIUTCS IS [TeYaTH.
[TosTOoMy nosiBnenne Oymaru, NPOM3BENECHHON U3 JIBHSHOTO TPSIbS U MPHU-
menmrelt B EBporry 3 Kurasi, Op110 HEOOXOAMMBIM TIPEBAPUTENBHBIM YCIIO-
Buem» [4. P. 201].

C V B. 10 H. 3. 0 XV B. H. 3. KHUI'a OCTaBAJIaCh PyKONUCHOU. JIuIb
TPEThsl YaCThb MCTOPUHM KHHUTHM MOXKET OBITh OTHECEHa K KHHUIE IE€4aTHOH.
Kopuu mpodeccun mepenucumka yxomsiT BO BpeMeHa AHTHYHOCTH (JIart.
Scribae — mucupr). B AguHax MOMKHOCTH MHCHA, HA3HAYAEMOTO BIACTIMHU
Wi u3brpaeMoro, OplTa 00s3aTeNbHA s JII000r0 yapexaenus. B Pume cy-
LIECTBOBAJa MPAKTUKA HaliMa YaCTHBIX MHUCLOB U3 CBOOOIHBIX IPAXKIaH, B TO
e BpeMsl 4acTo IMUCLAMH ObUTH Palbl ¥ BONbHOOTITYILIEHHUKHU, TPYAUBLINECS
Ha CBOMX rocnof. B o0s3aHHOCTH 4aCTHBIX NEPENHUCYUKOB BXOAWIH TaKUE
BHJIBI IEITEIHHOCTH, KaK paboTra ¢ KoppecnoHeHIuen (ab epistulis), pabora
BO BpeMsl Y4eHBIX 3aHATHH (a studius), HakoHell, cTeHorpaduyeckas 3amuch
Tekcra (a bibliotheca).

Bo Bpems packomniok [lomren Obiia HaiiieHa KHI)KHAS JTaBKa ¢ KOMHA-
TO# 1 ucuoB. V3BecTHA apXeoiornueckasi Haxo[Ka y cTeH I epkynanyma —
npubpexxHoro ropoga B Kammanum, roro-socrounee Heanomst, y momHoxus
BesyBus. I'epkynaHyM, KOJOHU3UPOBAHHBIA pUMIISTHAMHU, B 79 . H. 3. BO
BpeMmsi u3BepKeHus Be3yBust ObLT orpedeH Mo/ clioeM JIaBhl U eria Ha 50—
100 ¢yros. [lo3mHee Ha 3TOM cltoe BOSHUKIH JBa celeHus, a B 1721 r., pos
KOJIOZEL, KUTEIM HAlUIM TPU >KEHCKHE CTaTyn M cueHy rtearpa. Cmycts
40 ner, BO BpeMs apXeoorndeckux padot, Hauateix Kapmom BeGepom, Oputm
OOHapyKEHBI JBE TEPMBI, HECKOIHKO XpaMoOB, Oa3WivKa, TeaTp; Takke ObLIOo
HalIeHO OKOJIO 2 ThIC. OOYIJICHHBIX CBUTKOB IAIIMPYCOB, HA KOTOPBIX OBLIH
3anucanbl COUMHEeHUs Dnukypa u Punogema. 310 Tak HasbiBaemas «llpuro-
pomHas BiLIa manupycoB» (“Villa suburbana dei papyri”), mogobue 6ubnmo-
TEK, BOHUKIINX [T03]IHEE.

B VI B. na 1ore Urtanun, B KanaOpun, Bo3HUK MOHAcCTHIps BuBapwit,
ocHOBaHHBI KaccuonopoM, COCTaBUTENEM HECKOIBKHX SHUUKIONEIUN,
YIIEAIINM OT MUPCKOM *XU3HHU. B MOHACTBIpe TpyAMINCh KHUKHBIE IIEpenuc-
YHKH — MacTepa, Beuaoume, no cioaM Kaccuonopa, pykoro, orBep3aromue
SI3BIK MIEPCTaMU, HECYIHE MOITYAIMBOE J0OPO U OOPIOIIKECs CO 3JI0M NEPOM
1 YepHUIaMu. MacTepckie KHUTOMMCAHUS CYILECTBOBAIN B OOJIBILIOM KOJH-
YECTBE U B UPJIAHICKUX MOHACTBIpsX. Monaxu Upnananu cuutanucek Hempe-
B30iIeHHBIMH MacTepaMu odopmiieHHs] KHUT. braromaps muccronepam o6
9TOM Y3HaJI €BPONEHCKUIl KOHTHHEHT, MO3/IHEE CIIaBa UPJIAHICKIX MacTEepOB
MUChMa TepelrIa K Mo0eIUBIINM UX aHriocakcaM. IlepenuceiBanue Tekcra,
BHUHBETKH, OpopMIIeHHE TOJIEH, HCKYCCTBO O(hOpMIIEHHUS! KPACOYHBIX 3arjiaB-
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HbIX OyKB (KMHOBapbhiO, IIBETHBIMH YEPHHUIIAMH) — BCE 3TO COCTaBIISIIO pe-
Meclo paboTaBmuX B cKpunropusx. Kammurpadsl oOroHSIIM HCKYCCTBO.
HMeHHO cocioBrEM MUCLOB, BO3HUKILUM 3310JIT0 10 CO3AaHUS TEXHOJIOTUI
KHHUTOIIEYaTaHus, ObLIM ONpeleNieHbl MpaBuia NucbMa, (popma 3HaKa Oblia
OpPraHMYHO CBSA3aHA C UCIOJIb3YeMBbIM HHCTPYMEHTOM. [InuchMeHHOCTH cTana
MUCHEMOM, TIodepkoM, mpudrom. O kammurpaduu Kak HCKYCCTBE MHCHMa, 3a-
KITFoYaromeM B cebe 3akoHbl rapmonud, numer 0. ['opmon: B kammrpadu-
YECKUX IBW)KECHUSIX Iepa WIM KUCTU MHCTPYMEHT M MaTepuajl BBIPAXKAIOT
cebs1 Hanbomee MONHO, «...32 THICAYY JIET OT PAMCKIX BpEMEH JI0 u300pere-
HUS KHUTONEYaTaH!s B €BPONENHCKON TEXHUKE NMHUChMa HE IMPOUCXOIUIIO CY-
LIECTBCHHBIX M3MEHEHUH, MEHSIMCh TOJIBKO CTUIH. [ledaTHas TexHuKa cpasy
npeobpazoBaia BCIO TEXHOJIOTHIO, XOTS HEKOTOPOE BpeMsi HaOOpHBIE CTpa-
HHUILIBl CTApaJINCh MOJApakaTh PYKOIUCHBIM. B 3TOT mepenoMHbId i Beel
KyJBTYPbl MOMEHT IIOSIBUJIACH aHTHKBA — PEAYAMIINI B UCTOPUH KYJIbTYPHI
ciydaif, KOTia MOJHBIN B Y3KOM KPYTY HHTEIIEKTYallbHBIA MPUET cTal BCe-
o0IMM cTaHAapTOM Onaromapsi TeXHHYecKoMy HOBIIecTBY» [5. C. 23].

[lepenucunku mpuMeHsITH YepHUIA Ha MacisHoi ocHoBe. C [V B. H. 5.
HCIOJIb30BAJIACH TAKXKE Pa3HOBUIHOCTH YEPHUJI, B COCTABE KOTOPHIX ObLT Me-
TauL; JUIA MPUIAHUS 1BeTa A00aBISICS KyNOpoc, KpacuTelb IypIypHOro
1[BETa, COK KopHer MapeHbl. CTOMKOCTh K aTMOC(EpHBIM BO3/ICHCTBHAM 00ec-
IeYrBajgach J00aBICHHEM Kiles, Cakd, BoAbl (atromentum librarium), u 310
Jie1ao YepHuiIa, 10 CUX MOp HE MOTEPSBLINE [[BETa, TOA00HEM TYLIH.

Paznnuns B TEXHONOTHAX KHUIOMUCAHUA (Pedb UAET 00 HCIIONB3yeMbIX
MaTepraliax) OrpOMHBIL: B €BPOITCHCKON TPaAUIINH 3TO YepHuIIa, B Kurae — Tymb.

Uro kacaercs coOCTBEHHO TUTIOTPACKON TEXHOIOTHUH, B HEl UCTIONb-
30BaJINCh 0COOOT'0 pOJja KPACKH — OHM TOTOBHMJIMCH U3 CaXKH, JIbHSAHOI'O MAacIa,
KaHuGoNIM U MbUIA, HOOABISIEMBIX AJs KielkocTH. [Iponmopums coctaBHBIX
gacTell KpacKY BCET/Ia XpaHUIIach B TaifHe, HieaioM ObLT 6€3YCIIOBHO YepHBIH
IIBET, OJEeCTSAMNN KaKk BOPOHOBO KPBLUIO. M3roToBiIeHne Takol KpacKu Tpedo-
BaJIO BBICILETO COpPTa Caku (M3 JIAMIIOBOM KOIIOTH, C 100aBJICHHNEM BOPBaHU
(xuTOBOTO XKMpa)). PocKoIHBIE Kpacku U WILTIOCTPAIil IEHWINCh OCO-
OEHHO TOPOT0 U MPOAABAIUCH HA (DYHTHI.

Heckonbko ciaoB 00 HCHONB3yeMOM HHCTPYMEHTAapUH, 3a7aBaBLIEM
¢opmy 3Haka. C IOMOIIBIO NTHYLErO Hepa (OHO UMENIO JOCTaTOYHO IIUPO-
KW, CPE3aHHBIN 110 YIJIOM KOHYMK) CO3aBajICs IITPUX C TOHKUMH IEPEXO0-
JaM{: CONMYTCTBYIOUIMM apTe()akToM IepbeBOro MNHCbMa OblIa KIIKCA.
IMucust Erunta, apaGckue nucipl NPUMEHSUIN KajlaM — TPOCTHUKOBOE I1EPO,
IpuUaBaBIIee JINHUN YETKOCTh U BMECTE C TEM JeJIaBIlee ee KPACUBOM U JKU-
BOM. B 4acTHOI nepenucke MUPOKO MPUMEHSIIOCH CTUIIO — METANTMYECKUI
HWHCTPYMEHT, C IIOMOIIbI0 KOTOPOI'O CO3AaBaJINCh 3HAKU, OTJIMYAIOLINECS He-
KOTOpOW KPWBH3HON JMHHH, KaK €clTH OBl TEKCT OBLI HAMVCaH IMapUKOBOH
pyukoii. HakoHern, ”HCTpyMeHTOM OBLTH U IIMPOKO pacipocTpaHeHHble B K-
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Tae KMCTH, TIO3BOJISBIINE MUCILY TIPOBOIUTH TAK Ha3bIBAEMbIE BOJIOCSIHbIE JIH-
HUY WK JeNaTh Ma30K, — U JIMHUS TOJNIIMHON B BOJIOC, M AMHAMHUYHBIN, HH-
TEHCUBHBIH Ma30K CO3JaBaJMCh OCOOBIM IyTEM: KHCThb JEpKanach BEpTH-
KaJIbHO, OIlopa Ha Oymary pyKoi He AOITyCKaJlach.

B VI-XII BB. mpu MoHacTHIpsx 3anaaHoil EBpoms cymiecTBoBau cre-
LUaJIbHBIE MACTEPCKHE MMChMa, HA3bIBAEMbIE CKPUIITOPHUSAMH, B KOTOPBIX TPY-
IUIIICh MOHAXU-TIEPENUCYNKH, CO3aTeNN PYKOIUCHBIX KHUT. B snoxy pan-
Hero CpeqHeBEKOBbsl UMEHHO CKPUIITOPHH CTAJIH LIEHTPaMU KHUTOIIPOU3BOI-
cTBa. DTH LEHTPbI cHaOkanu EBpomny penurno3HbIMu TeKCTaMU 1 KOMMEHTa-
pusiMH K HUM. M3BECTHO, YTO yCTaB MOHACTBIPEH OCHEANKTUHCKOIO OpAeHa
Mpearnonarai B Yrciie MpoduX 00s3aHHOCTe! nepenrcbiBanne kHUT. 1. JIpy-
Kep B cTathe «Crenyromas HHPOpMaIMOHHAS PEBOIIOLHS) ITUIIET O TOM, YTO
Ko BpemeHm m3obperenus M. ['yrenOeprom medaTHOro mpecca, HaOOpHOTO
mpudTa U Hayajga NPUMEHEHUS B KHIDKHOM Jelie UCKYCCTBa IPaBUPOBKH B
EBpomne yxe cymecTBoBana pa3BuTas WHGOPMALMOHHAST UHIYCTPHS, KPYII-
Heifmmas o macmTabam 3aHsroctu. I1. [Ipykep xapaktepusyer 3Ty WHIY-
CTPHIO KaK IIepBOE MacCOBOE MPOU3BOACTBO B EBporie. B nanHyio nHyCcTpHIo
ObLTH BOBJIEUEHBI OKOJIO 10 THIC. cienuaibHO OOy4EHHBIX MOHAXO0B; KaK Ipa-
BUJIO, IIPOILIEAIINHA 00y4eHHE MOHAX MOT IIEPENUCaTh A0 YEThIpeX CTPaHHUL B
J€Hb, YTO COCTABJISUIO 25 cTpaHul B Henento u okoio 1 300 crpanun B rox
[6]. Uepes mAThAECAT JIET IOCIe TOTo, Kak | yreHOepr peanr3oBai cBoe H300-
pereHue, y MOHaxoB HE O0CTaJIOCh paboThlI.

Kuuroropros:isi, Kak u KHUra, CyIIeCTBOBajIa CO BpeMeH AHTHYHOCTH.
Vxe Bo BpemeHa Cokparta KHUTa Oblila TOBaApOM, MECTOM TOPIOBIIH ObLI Op-
xectp Tearpa [uonmcus. Ilpennmaraemas k mpoaake KHHUra JOJDKHA Obuia
OBITH CBEpEHA C OPUTMHAJIOM M HcIpaBiieHa. KHuronsmarensckoe aeno 3a-
poxnanock B Pume [7]. Kaurn nepenmceiBanu oOpa3oBannbie padbl. H3Be-
cteH ¢akt, korna apyr Lunepona [lomnonuit ATTUK 00y9HII MacTepCTBY Iie-
pEeNMCKY KHUT TpPUHAISKANMX eMy pabos. IlommoHuit ATTHK 3aHAICS
KHIDKHOW TOPTOBJIeH (KHUTOTOPT'OBIIEB HAa3bIBaJM OMOIMOMONaMu, Tudpapu-
SIMH;, KHIDKHBIE JIABKH — taberne, stationes — pacrioaramch B TOM YHCIIE U Ha
dopyme) u OpraHu30BaN U3IaHUEe MHOTHX Tpon3BeneHuit Llumnepona, Takux,
kak “Quaestiones Academical”, “Orator”, mucbMa U pedu. ATTHK TIPUBIIEK K
MEPENMChIBAHNIO KHUT U BOJIBHOOTITYILIEHHUKOB, CBOOOAHBIX TpaxkaaH. IIpo-
W3BEACHUE OUKTOBAJIOCH OJHOBPEMEHHO MHOI'MM B MOMEILEHUH I10J] Ha3Ba-
HUeM statio (MmectompeOriBanme). Vcropus coxpanuna ums Tuporna (yar.
Tiro), Mapka Tymms, Ouorpada Llumepona, BonpHOOTITYIIEHHIKA. OH H300-
per 3HaKH M COKPAILEHHUs1, CBOET0 POJia BEPCUIO CKOPOIIHMCH, TAK Ha3bIBAEMbIE
TUPOHOBCKHE 3HAKH, YTO IO3BOJISUIO BO MHOIO pa3 YBEIHYHUTh CKOPOCTh
nucbMma: Mapk ABpenuii Mapruan, U3BECTHBI KakK TBOpEL HOBEHIIEH 3Mu-
rpaMMBbl, U3aBIIUKA 15 KHUT SIIUrpaMM, B TOM YHUCIIE MOCBALICHHYIO OTKPBI-
trto Kommzes «Kuury o 3penumiax» (“Libellus spectaculorum”), ymomuHaer,
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YTO IUCEL, MOb3YysSCh 3HaKaMK TupoHa, 3a OAKH Yac ObLT CIOCOOEH Mepenu-
caTb €ro BTOPYIO KHHTY, BKIIOYANOLIyl0 93 smurpammbl, OCHOBAaHHBIC Ha
540 ctuxax. M3BecTHBI MMEHA KHUTOTOPTOBLIEB U M3/AaTElei BpeMEH HMIIe-
pun. Oto m3garenmu [opammsa, Maprumana, Keuatmmana, [unepona, Jla-
Bust — Jlop, Tpudon, Oparest Cozun. KHuromsznatenu Bcerjga y9uTHIBAIHA H
CIIPOC B MPOBUHIIMAX, B TOM umcie B Mcnanuu n Adpuke. OnqHaKo Tpaguiyst
YILTaThl TOHOpapa He ObuTa chopMupoBaHa. ABTOP TOTYYall JIUITH HECKOIBKO
OecIUIaTHBIX PK3EMIUTIPOB [UTs Ipy3el U mokpoBuTenei. M XoTs KHuru Obutn
YK€ B IEperviere, IeHa OIHOI'0 3K3eMIUIspa Obljla OTHOCHTENbHO HU3KOM.
Taxk, n3gapasmmii srmrpammer Maprmana Tpudor mpocit 3a 3Ti KHUATH 0T 4
10 20 cectepiues (cecTepiiuii — HeOOoNbInas cepedpssHast MOHETa BECOM OKOJIO
1,14 1). TekcT mucaics JIMIIb C OHOW CTOPOHBI CBUTKA, APYyTas MOKPHIBAIACh
madpaHHoi Kpackoil. TupoHOBCKME 3HAKH OBLTH MIHMPOKO PaCcCIpOCTPAHEHHI,
U OT HUX OBUIN CBOOOIHBI JIMIIb JOPOTUE U3aHHS.

W3BecTHO, YTO TUPaX psAAa U3AaBaeMbIX KHUT OBbUI IPOCTO OIPOMEH, —
B 3Ty KaTeropHio BXxoauia yuaeOHas ntuteparypa (k npumepy, [lnuanii numer
00 M3/1aHUU B HECKOIBKO THICSY 3K3eMILTAPOB). TpaulnOHHBIME OBLIH U pe-
LUTATUOHBI, YTCHUS, HA KOTOPBIX BBICTYIIAJI aBTOP U KOTOPBIE 3aMEHUIH 1y0-
JTUYHYIO KPUTHKY (J1aT. recitations — 9TeHHE BCITyX) IO TOTO, KaK MMpOu3Bee-
HUE CTAHOBHJIOCH M3BECTHBIM.

OOpatum BMeECTE C TeM BHUMAaHHE HA OAHY [€Tallb: B OTJINYNE OT PUM-
JISIH, TPEKU MaJlo MONb30BAINCH Oymaroi; manmupyc ObUl JOPOTHM, €ro Hc-
MOJIH30BAJIM JIMIIb JJI1 JOKYMEHTOB. DTHM OOBSACHSETCS TO, YTO B Pa3BUTUH
KHIDKHOTO Jiefla YCIIEXH TPEKOB MEHEee 3HAUYMTEIbHbI, YeM YCIIEXH PHUMIISH,
IZie IPOM3BOJCTBO OyMaru ¥ KHIDKHAS TOPTOBIISL JOCTUIIIN BHICOKOTI'O YPOBHS
pasBuths. BosHukmme mo3gHee mpoOieMbl OBITH OOYCIIOBIIEHBI YITaTIKOM
Pumckoit umnepun, paspaiiom ee qopoxHoit cetu: I'. UaHUC B cBOE pabote
«VImmepust ¥ KOMMYHUKAIIUI CBSI3BIBACT Pa3BUTUE PUMCKUX TPAHCIOPTHBIX
myTel ¢ MapIIpyTaMy epeBo3Ku Oymaru [8].

B Esporie k XIV — magany XV B. ckpunropuu, paboTaBiie B CTeHaX
MOHACTBIPEH, y>K€ He MOIJIM PELIUTh IpodiieMy CIpoca Ha KHUTH, TOPOXKIa-
€MOro MHTEpecaMH YacTHBIX JIML U pblHKA. CTanu MOSIBIATHCA LI€Xa U THIIb-
¥, 00BENUHSIONINE TE€X, KTO, TOMUMO PAa0OTAIOMINX B CKPUIITOPHUSX, OBLI
3aHAT NPOU3BOJICTBOM KHUT U UX IPOJAKEH.

[lepBoe B mcTOpuy NUBHIM3AIMH U3AaTedbCTBO (1494 T., M3marensb-
CKUH oM AJlbJa, IPOCYIIECTBOBABIIINIA OKOJIO CTa JIET) co3aan Aiba MaHy-
[N, UTANBIHCKAY TYMaHUCT U IEYaTHUK, paboTaBimii B Bereruu. B ero tu-
norpauy y4yeHble-r'yMaHUCThl OTOMpaIX AJIs 1e9aTH aHTUYHBIC TEKCTHI, BbI-
BEpAJIM MX, INHCATd OTCYTCTBOBAaBIIME paHEee KOMMEHTapuu. Bridopom
mpudTa 3aHUMAIICS caM AJbA, EMY K€ IPUHAIEKAIO0 U CTUINCTHYECKOE pe-
nieHue ctpanul. M3zgarensckoe feno crtano oQopMIIThCs KaK OTPacib.

K 1459 r. I'yrenGeprom OB CO37aH TTIABHBINA MPOEKT €T0 )KU3HH, CTaB-
LMK BIOCJIEACTBUM MaMATHUKOM HCKYCCTBA THIOTPadUKU M TPaIULMOHHO
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CUMTAIONIMIICS TOYKOW OTcUeTa HMCTOpHH KHUTomnedaTanus B Epome [9].
DTHUM TIPOEKTOM CTajia TiedaTHast buOmwst.

[leyats bubnuu npogomxanack OKOJIO MATH JIET, @ HOATOTOBUTEIIBHBIE
paboTel 3aHsIM OBa AecsaTuiaeTHs. DOMUaHT COCTOSI U3 ABYX TOMOB, 00beM
MepBoro Toma BKItodan 324, a Broporo — 317 crpanun. Jlannyro buGnumro
MIPUHSTO HA3BIBATh COPOKAABYXCTpouHON brbnumeit ['yrenbepra, mockombKy
Ka)kJasi CTpaHUIla copeprkana 42 cTpokd. B kHuTe OBLTH OCTaBIICHBI ITyCThIE
MecTa JUIs 3arJiaBHbIX OYyKB, KOTOPBIE BIIOCIEACTBUH JOJKHBI ObIIIM OBITH HC-
MOJIHEHB! C MOMOILBI0 MCKYCHOM Kajmurpaduu. Y cTpaHul] OTCYTCTBOBasa
Hymepatus. Beero coxpaneno 16 sk3emruisipoB bubmuu ['yrenbepra, cems u3
KOTOPBIX BBIIIOJHEHBI Ha IEpraMeHTe, a AeBATh Ha Oymare. bonbinas gacth
SK3EMIUISIPOB CoXpaHeHa B AHrIuu U OpaHLuH.

B gucne co3nannoro I'yren6eprom — «JlaTnHCcKas rpaMMaTHKay DU
Honarta. CoxpaHHUIIOCH JHIIb HECKONBKO JIMCTOB, KOTOPhIE HAXOISTCS CEro-
nas B HammonaneHoit Ombnmumoreke Ilapmxka. M3BectHOo, uto ['yTenGeprom
OBLITO OTITEYATaHO U HECKOIBKO MHAYIBIeHIIHNA. ITO OBLT IPOEKT, C TIOMOIIHIO
KOTOpPOT'0 MacTep MOT' PELIUTh ACHEKHBIE POOIEMBI, IIOCKOJIBKY IPYTOM €ro
MPOEKT, CBSI3aHHBIN C IeYaThlo MHccaia, COOPHUKA TEKCTOB JIUTYPruil, Obu1
0 Py NPUYUH [IPUOCTAHOBIIEH (OJHAKO BIIOCIEACTBUH peannu3oBad U. Oy-
crom u 1. llIébdepom, coBmanensuamu Tumorpadun B MaiiHiie).

B 1460 r. I'yrerbepr m3mgaer «KaToMTMKOH» — TATHHCKAHA IHIMKIIOIIE-
JUYECKUH CIIPaBOYHHUK, KOTOPBIM BKJIIOYaN B ceds ClIOBaph W I'paMMaTHKY,
9TO B COBOKYMHOCTH 3aHuMaio 1 500 crpannn. M3nanue ObUTO CBA3aHO IS
I'yrenbepra c perreHreM TEXHUYECKOH 3a7adu, 3aKIIOUYEHHONH B HEOOXOIM-
MOCTH CO3[aHHUSl MEIKOro HpHU(Ta, MO3BOJISIOLIEIO YMEHBIIUTh OOBEM
kauru. OxoHYatenbHbIN BapuaHT «Karommkona» ['yrenOepra HacuMTHIBAI
746 cTpaHUL, CoAEpKAUIUX 5 MIIH CUMBOJIOB, YTO B JIBa pa3a MPEBBIILIATIO KO-
JUYECTBO CUMBOJNIOB B brnbmmu. Vcnonp3yemMsril mpudT npencTaBisut codoi
oqHy 13 (hOpM JATHHCKON TapHUTYPHI U OBLI, BEPOATHO, Oonee yao0eH A
BOCTIpUATHUS coBpeMeHHnKaMu. OfHaKO B CpaBHEHHH co mpudTom bubmmm
mpudt «Katonukonay 0b11 Oonee rpyObIM.

BHOBB BepHEMCS K TOIAPOOHOCTAM HOBATOPCKUX TEXHUUECKUX XapaKTe-
puctuk bubmmm ['yren6epra. [Ipenreueit cozmanns bubmwm ['yrenbepra crama
pykonucHas bormbias Maiintickast Oubmwst (1452—1453 rr.). [lonoOHbIe M31a-
HUS OTJAMYAINCh OOJBIIMM Pa3MEpoM M MpeAHA3HAYaIMCh AJS YTEHHA C Ka-
¢enp, mepxoBHOTO aHANOs. M3BecTHO, 4TO mpH BeIOOpE popmaTa brbmmm ['y-
TerOepra IyIsl ONpEeAeiCHUs ONTUMAIBHOIO COYETaHHsl €€ IIMPHUHBI U BBICOTHI
WCIIONIB30BAJICS IPUHLIUI 30JI0TOI0 CEUEHHUS, IPUIIENIINI U3 AHTHYHOCTH.

Cama brubnus HabpaHa roTWdeckuM MpPHU(TOM, YCOBEPIIEHCTBOBAH-
HbIM ['yTenOeprom. CTpemsich MpUOTU3NTHC K PYKOITMCHOM Tpaauiuh, ['y-
TeHOepr UCIOJIb30Ball pa3IUYHbIC 3HAKOBbIC HAUEPTAHUS, U 3TO JIEaJI0 TEKCT
Oonee xuBbIM. Takum 00pazom, BMecTo 60—70 MHUHUMAIIEHO HEOOXOIUMBIX
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3HaKoB [ 'yren6eprom 66110 ucnonp3oano 150-300 3rakoB. B cozgannoii ['y-
TerOeprom bubnuu npucyTcTByeT MHOXKECTBO JIMTATyp U COKPAILLEHUH, IPH-
MEHSEMBIX B pa0OTe MUCLIOB TOr0 BpeMeHH. VICTIonb3yst COKpaleH s, a TakKe
no0aBJIsis U youpast mpooens, I'yreHoepr cMor JoOUThCS BRICOKOM TapMOHHH
Habopa. HoBaTopckum Ob110 1 pemenne ['yrenbepra OTHOCHTEIHHO COCTaBa
KpacKu: B KpacKy ObLTH NOOABIIEHBI MEMb, CEPa, CBHHEII, YTO MPUIAIO OJIeCK
TeKCTy. biarogaps 3ToMy TEKCT 10 CUX TIOp IPOM3BOIUT BIIEYATIICHUE TOJIBKO
YTO Halle4yaTaHHOIO.

OmuH U3 MepBBIX dK3eMIUIIpoB ObuT TpuobpereH Hukomaem Kyszan-
CKuM (KapArHAIOM PUMCKOW KaTOTMYECKOW IEepKBH, KPYITHEHIIINM HeMell-
kuM MbiciaTeneM XV B., pumocodom, Teorsorom, MaTeMaTUKOM) JJISl €MH-
ckorctBa bpukceH u ceronHs HaxoauTcs B Bene.

Oco0eHHO TpyHOeMKHUM OBLT Tpolecc oOecreueHusT MEKITUTEPHBIX
MIPOCBETOB, TaK Ha3bIBAaEMBIX amporiei, letterspacing. [lo cytu 310 ObLITA pyU-
Hasl JOBOAKA, YPE3BBIYAMHO TPyAOEMKas ONepaLus, SBJISBLIASICS CIOCOOOM
BBIPaBHUBAHUS pacCcTosHUN Mexay 3Hakamu. B XIX B. (BMecTe ¢ doTrorabo-
pOM) TOSIBUJICSI CIOCOO KEpPHWHTA (3HAKH CABUTAJHNCh WM Pa3IBUTAIUCH
BHYTpH 3aJaBaeMbIX map). Bo Bpemena ['yrenOepra sToMy mpeaiiecTBoBal
KJIACCUYECKHUI1 CII0co0 yNOpsIAOUMBAHUS allPOLLIEH, TOCPEACTBOM YEro OThIC-
KHBaJIMCh TADMOHUYECKHE IPOCBETHI MEKAY 3HaKaMu. Tak MosBIIsjICcS paBHO-
MEpHBIN TapMOHUYHBINA «cepbhlii Habop» («O0XKECTBEHHAS CEPOCTHY ), KIIACCH-
YecKre HelmpeB3oiiieHHbIe 00pasnbl KoToporo octaBwin Morann ['yrenbepr
Y BeHelnaHckuii nedaTHUK XV B. Hukons [[xeHcOH — HaOOphI 3THX MacTepoB
KHUTOMNEYaTaHUsI CONEPHUYAIOT U CETOOHs ¢ HAOOPOM, BBIOJIHEHHBIM C IO-
MOIIBIO JTF000H COBpeMeHHOi nporpaMMbl. CeKpeT 3Toi «O0KeCTBEHHOM ce-
POCTH» 3aKJIIOYEH B TOM, YTO EYaTHUKU CTPEMMIINCH K UIMUTALMU PYKOIHC-
HOro nucbMa. IMUTHPYST pyKOIIMCHOE MUCHbMO, MacTepa CO3/1aBajll MHOXeE-
CTBO BapHaHTOB OYKB U JIUTATyp, YTO, B CBOIO OYEPEb, BEIIO K UCKIIOUCHHIO
13 HaOpaHHOTO MaTepHalia HeHY)KHBIX MHTEPBAJIOB B CJIOBax W 3HakKax [9].
I'yrenbeprom B Habopax HCIIONIBb30BaHA IOTHYECKAsl TEKCTYPa; TOTUYECKOE
MACHMO (TaK Ha3bIBa€MBIN IIPUQT JIOMAHOTO PHCYHKA, aHTI. black-letters) B
MepUoJ Pa3BUTOro U No3aHero CpeqHeBEeKOBbS SBISUIOCH AOMUHHUPYIOLINM
PYKOITUCHBIM MIPU(TOM.

OrpomHa pojb B TEXHOIOTMH KHHUIONEYaTaHUs IyaHCOHUCTOB. «KoH-
KypUpysl B U3SLIECTBE 3HAKOB C APYTrOM MEYATHOM TEXHUKOU, rpaBOpOH Ha
Mmenu, — et FO. ['opaoH, — myaHCOHHMCTBI TIOCTENEHHO BhIpadoTain cood-
CTBEHHBIH, HE CBA3aHHBIN MPSIMO C PYKOIMCHBIMU OOpa3LaMH THII 3HAKOB.
K xonmy XVIII B. HaGopHEIH mpu(T CTal HE3aBUCHMBIM OT PYKOITHCH)
[5. C. 24]. I'oBopst 0 TIOCIIEIOBABIINX JIaJIe€ TPEX TEXHOIOTHIECKHUX TEePEBO-
porax (co3manme dorodopm, nzodpereHne Goronadbopa, IpUMEHEHNE KOM-
NBIOTEPHBIX M3AATEIbCKUX MPOTPaMM), aBTOP YTBEPKAAET, UYTO KaKAas U3
WHHOBALMH Bce Ooee pa3Boauia WpudT U MaTeprai NUcbMa, U B UTOTE€ OH
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MPEBPATUIICSA B OKOHYATENbHO BUPTYAIbHBIN: «...CErOIHS JaXke Kauurpadu-
yeckuii mpudt Zapfino, OGepexxHO coxpaHsomMil crenpl mepa I'epmana
Hamnda, crneman Tem ke criocoOOM, YTO M CaMblil CyXO# IrpoTeck (Ha3BaHHE
rapHUTYpBl. — M.K.)» [5. C. 24]. Hepenko rapHUTYpbI OBLIN CO3/IaHEI Yepe3
OPHMEHTALNIO HA KaJUTUTpapuIecKuil moYepK, COXpaHsIOMHNN OOIIHOCTh EBPO-
neiicKkuX anaBUTHBIX CUCTEM (TPEYECKOil, TATHHCKOW, KHPUILTIHIECKOi ). O0-
UM OBUT TOT PUTM IUTPUXOB, YTO CO3JaBaJl y30p TEKCTa.

Bo3HNKHOBEHNE MHIYCTPUH I1€YaTH KaK CETMEHTa MacCOBOI'O IPOU3-
BOJICTBA CONPOBOKAAJIOCH MOSIBJICHUEM 3HAKOB Ie4aTHUKOB. OHHM HCIOIB30-
BaJIMCh, KAK [IPaBUJIO, B KOHLE TEKCTa. DTH 3HAKH IOSIBIIIUCH B IEPHOJ, KOTAa
MeYaTHUKH MIPUOOPENN CTaTyC u3aaTeneil — B koHne XV B., 1 yxe B X VII B.
MOSBISIFOTCS (PUPMEHHBIE 3HAKH M3AaTeabcTB. OMHUMHU U3 IEPBBIX 3HAK I1e-
YaTHUKOB HCNONb30Badu MoranH @ycCT U €ro 3sTh, UCKYCHBIM BEPCTANIBIIUK
[Terep Léhdep (B Biblia Latina, 1462 ., u panee, B 1457 r. — B Psalterium,
T/Ie ATOT 3HaK M300pakeH BPYYHYIO): KHIDKHBIA 3HAK OBLT BBHITIOTHEH B BUJIE
nBoviHOTO THTa. [lepBrrit anTMiickuil nedyaTHUK YwibiMm Kekcron (1422—
1491 rr.) momMecTHJI B KHIDKHOM 3HaKe CBOM WHHUITHAIBI, & MEXKIY HUMH —
gucna 47 u 74 (B 1447 1. KekcToH, Tor/aa mpocToi NedaTHUK, TTOTYYHII CBO-
6oxy ot komnaHuM Mepkepca, a B 1474 r. BeIIUIa TiepBas MedaTHass KHUTA
VYunesama KekcroHa, craBluas NepBOMl BBIMYHICHHOM B AHIJIMM MEYaTHOU
KHUTOo#). YacTo B KHMKHBIX 3HAKaX MCIOIb30BAINCH H300paXKEHUS KpecTa 1
Kpyra B pa3HbIX Bapuanusx. [lomoOHbII 3HAK BIIepBbIE HCIIONB30BaH JIoHN-
cueM beproun (Benerus, konery XV B.); 400 ner crrycTst 3TOT 3HaK IPUMEHWIT
Anonsdyc I'pun (kommanus «Habuckoy); mpursaTeiii B 1900 r., 3HaK He equ-
HOXBI TIproOperan n3MeHeHnyto ¢hopmy. [lomynsipHer ObLTH 3HAKH-PEOYCHI.
[Tewatnuk u3 Jlongona /xoH Jlel, N3BECTHBII TE€M, YTO MEPBBIM IPUMEHUII
BOCKJIMIIATENIbHBIN 3HAK, 3HAKOM CBOMX I€YATHBIX KHUT CAENIal H300pakeHne
Bocxona conHna. KHmkHeM 3HaK ObUT cCHMBONIOM. Tak, EYaTHUK U YIEHBIH
XV B. Anpg Manymmii (1450-1515), ocHoBas B 1490 r. B Benenuu Tumorpad-
cKoe meno, caenan neBuzoMm ¢pasy “Festina Lente” («Cremu MenneHHO).
I'ubkoe Teno nenbrHa OOBUBAET MITOK OIMYCKAEMOT'O SKOPSI, CHMBOJIA3UPYS
OBICTPOTY M TIIATEIBHOCTH BBHINOIHSIEMONW pabOThl, — TAKUM OBbLT KHHKHBIH
3HaK Anpaa Manyius. OH ObUT MTEPBBIM, KTO MCIIONB30Ball B KHUTAX MTyHKTY-
aronHble 3Haku. OcHoBatenb “Aldine Press” u m3gatens kHur Ansa Many-
IUH PYKOBOJACTBOBAJICS COOOpakKeHUAMHU yMo0CTBa, HO A0 Anbaa MaHynus
3HaK{ UTPAJH BaKHYIO POJIb B LIEPKOBHOM YTEHHH BCIYX, ONPEAEIISS May3hl,
BJIOX Y U3BMEHEHUE BbIpaXkeHUs. JleCATUIIETUS CILYCTSI aHTIMMCKUI IpamMaTypr
Ben [I)xoHCOH B cBoell «AHTJIMIICKON TpaMMATHKE» CKaXXeT O CHHTAaKCHYe-
CKOH pOJIM MMyHKTyalMOHHBIX 3HAaKOB. U yxe B Hauane XVII B. 3T 3HaKku no-
JYYMIIM PACIPOCTPaHEHUE B KHIDKHOW MHAYCTPUU: K IIPUMEPY, OHHU UCIONb-
30BaHbI B IEPBOM U3AaHUU nbec Y uibsima lllekcnupa B 1623 .

Ponb mpopenanHoro MoranHaom I'yreHOeproM HEBOZMOXKHO TIepeolie-
HUTH U B KYJIBTYpE, ¥ B OOIIECTBEHHOW Xn3HU EBpomnsl. MHOTOUNCIIEHHBIE
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TWJIBANY TIEPENMCYMKOB KHUT B HACTYIMBILYIO 310Xy HMPEBPALIAIONIEroCs B
MAacCOBBIH TpyZa MEYaTHUKOB ObUIM OCTABJIEHBI JajeKo no3aau. TexHomorun
MEYaTHOT O Mpecca 00ecredrii HeObIBAIBI POCT 00beMa MEeUaTHOW MPOIYK-
UK JOCTYNHBIMH CTalnu OWOIMH, (HIOCOPCKHE TPAKTATHI, PHIIIAPCKUE PO-
MaHbl, caTrprydeckue mamduersl. OCHOBHBIE 00pa3yrOIINe AIEMEHThI KHUTO-
neyaTaHus CyLIECTBOBAJIM U 10 u300pereHus I yrenOepra, HO umMeHHO [ 'yTeH-
Oepr cBs3aJ ATH IEMEHTHI MEKTy COOOU M IPUAAN TIPOIIECCy HYKHYIO (hopMmy.
B VIII B. cymecTBoBana TexHomorus kcwiorpaduu (rpaBUpoBaHUe Ha
JiepeBe) — IedaTh KHUAT C MOMOUIBbIO AEpEeBSHHBIX ONokoB. COXpaHMIIOCH
30 KHUT, CO3IAHHBIX KCHIIOTPAPUIECKUM (TaOIMYHBIM) CITOCOOOM: MOJHT-
BEHHUKH, KajeHapu, bubmus mns 6emaprx (“Biblia pauperum”, coBokyri-
HOCTh OK0J10 50 O6mbneiicknx mmmocTpanuii u3 Berxoro u Hooro 3aBeros,
paHee COCTaBIIBIINX MOHACTHIPCKYIO OKOHHYIO >kuBomuch). Panee, B XII B.,
3Ta TEXHOJOrUs NPUMEHSIIACh B TKalKOM MpousBoactse Urtanuu, a B XIII u
XIV BB. — B MpoU3BOACTBE KOBpPOB. B mepBoii monoBuHe XV B. TUCHEHHUE
KHUT, UTPAIbHBIX KapT, MOJIWTBEHHHMKOB, KajeHAapel, yueOHMKOB mocpen-
CTBOM TaOMMYHOM TEXHOJIOrUM OBLIO MOCTABIEHO Ha MOTOK B roponax ['epma-
Hun 1 Hunepnango. OqHako HEOOXOOMMOCTh CHIKEHHSI TPYAOEMKOCTH Me-
TOJa MeyaTy, MPEeANoaraBluIero BEIPE3aHue CTPAHULIbI Ha IEPEBSIHHOM OJIOKe,
IpUBesa K CO3aHUI0 BO3MOKHOCTH I1€YaTH MPH IIOMOILY MOJBHKHBIX JIUTEP.
Y BOCTOUHO0A3MATCKUX KyJIbTYp Takke ObUIM BCE MPEANOCHUIKU, HEOO-
XOZAUMBIE JIsl [1€9aTH KHUT: TEXHOJOTHs KCuiorpaduu HCIoab30Bajlach Kak
B EBpore, Tak u B Kutae, SImonun u Kopee, Goiee Toro, cama TEXHOIOTHS
nonBrKHOTO mpHdTa Obl1a M300pereHa B Kurae B XI B. [1], a B Kopee Habop
pUTYanbHBIX KHAT, Sangjeong Gogeum Yemun, ObLT Halle9aTaH MOABUKHBIM
MetaraeckuM mpudrom B 1234 1. [10]. Omrako B BocTounoit Aszuu He
MIPOM3OIILIO PEBOOLINY KHUTOTIeYaTaHusl, TOZ00HOI eBportelickoii. [lomumo
MIPUCBOEHUS MPABSLIMMHU TUHACTHSMU MOHOIIOJIMH Ha KHUTOIIeYaTaHUE U IO~
JaBJICHUS JIFOOBIX MOMBITOK KOMMEPLIUATH3aLUI N3AAaTENBCKOr0 Jela, OCHOB-
Hasl CJIOKHOCTb Iepexofia K TEXHOJOIMH MeYaTH MPHU IMOMOLIM MOABMXKHBIX
nuTep i cTpadH BocTouHOM A3nu 3aKi0danach B TOM, YTO UMEROIIASICS TaM
CHCTEMa NMUCbMEHHOCTH IIJIOXO IMOAXOAMTIA ISl MEXaHMYECKOT 0 Criocoba me-
yaTh. KuTalIbl, STOHIEI M KOPEHMIIBI HE MO PEATN30BaTh UACI0, aHAIOTHY-
Hyto uaee ['yrenOepra, B cuity TOro uto nepornddudeckas cUCTeMa mucbMa
OTJIMYaeTCs BRICOKOU cioxHOCThIO [10, 11]. Andaut, Oynyun yHUBEpcaib-
HBIM ¥ IPOCTBIM, HMEET MPEUMYILECTBA B CPABHEHUH C JPYTMMH CHCTEMaMH,
TaK KaK 00J1a1aeT OorpaHUYEHHBIM KOJIMYECTBOM CUMBOJIOB (0OBIYHO OT 25 110
40), TO3BOJISIOMIMM TTOJIHOCTRIO 0003HAYUTH BeCh (DOHETHUECKHIl CIEKTp.
Nutepecen apryment M. Makito3Ha: aBTOp HOJAraer, 4YTo Ne4aTHoE AEN0, K
npumMepy, B Kurtae He ObU10 OpHEHTHPOBAHO HA POU3BOJCTBO OAHOOOPA3HOM
MPOAYKIMH AJIsl PhIHKA; MEYaTHOE AENO 3AECh CTAJIO albTePHATUBON THOET-
CKHM «MOJINTBEHHBIM KOJIECAM», Ha KOTOPbIX ObUIa HaledyaTaHa WIN Hallu-
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caHa MaHTpa (3TO cyuTanock (HopMON AyXOBHOW MPAKTHKH B KyibType Tu-
Oera). M. MaxirosH yTBepXKIaeT, 4To rmedatHoe aeino B Kutae, mpesparieH-
HOE B JITEPHATUBY «OOKECTBEHHBIX KOJECY», MIPEBPATUIIOCH B BU3YyaJbHOE
CPEACTBO PACIPOCTPAHEHHs] MarMyecKuX 3aKIMHAHWN, HATOMUHAIOLINX pe-
KJIaMy: «...OTJIMYUTEIbHBIM IPU3HAKOM [1€4aTH SIBJIIETCS IOBTOPEHUE. .. T1e-
YaTHBIE NIEOTPaMMBbI a0COMIOTHO OTIAMYAIOTCS OT KHUTOlleYaTaHHUsl, OCHOBaH-
Horo Ha (hoHeTnuaeckoM andasute. 0o maeorpamma (maxe B Oompiei cre-
TIeHH, YeM Ueporiud) MpeacTaBisieT co00i CIOKHBINA remTansT (0T HeM. Ge-
stalt — ¢hopma, cTpykTypa), BKIIOUAIOIINI B ce0sl BCE YyBCTBA Pa3OM», UIEO0-
rpaMma He JOIMYyCKaeT «pa3MeXeBaHusl BUa, 3ByKa U CMBICIIOBOT'O 3HAYCHUS,
YTO SBJSETCS KIIIO4YeBBIM s (oHeTmueckoro andasura» [12. C. 68-69].
K momenTy peanm3ammn npoekta ['yreHOepra marepruanbHas KyabTypa EB-
porbl yxe Obljia 3HaKOMa C Heel mpecca, o 4eM nuueT B «Vcropuu MexaHu-
YecKuX n300pereHui» A. Yep: «...HeOOIbIIe TKAI[KUEe U BUHOJCThUYECKHE
IIPECcChl B ONpPENeNeHHON Mepe yXe BOIJIOIIAIH TO, YTO OBIJIO HEOOXOAUMO
IUIs1 KHUTOIIeYaTaHUs. .. TJIaBHbIE MHHOBALMU B JaHHOH 00JIACTH KOHLIEHTPH-
POBaINCh BOKPYT UCKYCCTBA TPAaBUPOBKHU M JIMThs» [4. P. 240].

B mup ucrnama TEXHOJIOTMM KHYMPKHOM HEe4YaTH MPUILIM JIMIIb CIYCTS
400 ner, XOTs UCITAMCKHNA MUP 00JIafa TEXHOIOTHSIMA U3TOTOBJIEHUS Oymaru
¥ Kpacok; apaObl UMeNTM BUHHBIE TPECCHI (3alpeT Ha CIIUPTHOE OBLI BBENEH
MO3HEE) W MOIVIM PEeaM30BaTh TEXHOJOTMIO HCIOJIb30BAHUS Ipecca IJis
KHIKHON medatu. Kak m B eBpomelckoll KyIbType, B OCHOBE apaOCKOro
muchMa JeXUT andasut. B apabckoM anaBruTe BOSMOKHBI YETHIPE PA3IIIIHBIX
HauepTaHus OyKBbI, YTO ONPEAENIACTCS €€ MOJIOKEHUEM B CIIOBE; 3TO, OJJHAKO,
HE MOIJIO OBITh CEphE3HON MPOOIEMON NP MeYaTH, TOCKOIbKY IMOXOXKHE 3a-
Ia4yu yxe peranuchk padee ['yrenOeprom. IlpuunHy cTonb no3aHEro npoHMK-
HOBEHHS TIEYaTHBIX TEXHOIOTHI B ncinaMckuii mup @. PoouHCOH 00BsICHSET
CIIEYIOIIMM 00pa3oM: B McjaMe ObIIM CHIIBbHBI TPAAULIMHU IIEPENUChIBaHuUS, a
KaJumrpadus oTHeceHa K BhIcoUaimmM n3 uckyccTB. Kak mumer @. Pobun-
COH, OTBET HY>KHO MCKaTbh U B PSAE UCIAMCKUX JOTM O IPUPOJIE UCTUHBI.

Nzobperenne ['yrenbeprom eBporeiickoro cnocoda KHUTOIEYaTaHMS,
OJIHAKO, He OBIJIO 0TKA30M OT PYKOIMCHOM KHUTH. PyKonucHas KHUra BO MHO-
I'MX CUTYaLUsIX MPOAOJKaa OCTaBaThCA JKEITaHHBIM IPEIMETOM Uil 3aKas3-
YHKOB; B TOM 4ucie U B XVI B. He HcCAKal OTOK 3aKa30B Ha KOJIEKCHI U3
MepraMeHTa, B POCKOLIHBIX H3YKPALIEHHBIX METAJIJIOM U APATrOLCHHBIMU KaM-
HSAMH Iepernerax, 0oraro oopMiIeHHbIE MUHHMATIOPOW. MCKycCcTBO KHHMTH
MPOOJDKAJIO OBITH BBICOKO IIEHUMBIM. JlocTaTouHO nosiroe Bpemst OyMaskHast
neyaTHas KHUTa BOCIPUHUMAJach KaK IPOAYKT BapBapcTBa, a SMUCCAPBI, JKe-
JIAIOIIKME OTBICKATh PEAKUN SK3eMIUIAP AJI 3aKa34UHKa, Y)Ke B X B. IepeceKain
IPaHMLBl CTPaH, UMEBIIUX XOpomo oOyueHHbIX nucuos (B ['epmanuu, Hu-
neprannax, @panmum, Mramim), B mouckax ManyckpuntoB. Habupama o6o-
POT U Tpaguuus oOMeHa MaHyckpunTamu. O. JKHIbCOH paccka3biBaeT UCTO-
puto I'epbepra Opuibsikckoro, u3dopanHoro B 999 r. mamoit moja WMeHeM
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CunpBectpa II, TOTHOCTRIO BIIAJEBIIEr0 KyJIbTYpOil CBOOOIHBIX MCKYCCTB.
W3BecTHa ero cTpacTh K MAHYCKPHUIITAM U €TI0 POJIb B COXPAaHEHUH TEX MHCEM
[uuepoHa, KOTOpBIE CYLIECTBOBAIM B €IMHCTBEHHOM 3K3eMIuisipe. Ecinu 'ep-
OepTa mpocuiau 00 yCIyre, OH OXOTHO OKa3bIBajl €e, HO B OOMEH Ha MaHy-
ckpunt. [lopoit 310 oOOpaumBamocs Hemopazymenmem [13. C. 172-173].
B otBer Ha npocsOy Pemurus Tpupckoro mpucnats cdepy Ui 3aHATHIA acT-
poHomuelt ['epbepT morpochil BeICTaTh eMy « Axuiuten iy Craius, He 3Has
TOr0, 4TO 3TA I03Ma He3aKOHYeHa. [lonyunB ee ¥ NpUHIB MAaHYCKPHUIIT 32 He-
3aBepiIeHHbIH, ['epbepT oTnpaBun Pemurnio He OOUTHIN KOXKEH HK3EMILISP
cdepbl, a HE3aKOHYEHHYIO KOIHIO U3 KPALIEHOT O IePEBa.

B XV B. uHIyCcTpHsa KHUTOIEUATaHUs («redaTanne U (popMrupoBaHUe
OykB Oe3 mcrionmb3oBaHUsA mepa», — kak mucann W. @ycr u 1. [épdep)
ObICTPO pa3BUBaANIach HA HEOCBOGHHOM KHIKHOM pbiHKe EBponbl. Haunnas ¢
1455 r. Bo3HmKatoT mepBhie THHOrpadun B bambGepre, Kénpne, ['apneme.
B 1466 r. B utanestackoM MoHacThIpe CyOmako (B okpecTHOCTsIX Puma) Tpoe
yaenukoB ['yrenOepra (Kompan IlBefinreiim, Ymepux ['aH, ApHomba
[TanHOpPI) OTKpBUTH THHOTpaduio, TO3AHEE MepeHeceHHyto B Pum. Ee mosB-
JieHne ObLI0 OJIarOCKIIOHHO BCTPEUEHO NyXOBEHCTBOM. UeTkipe roga cycrs,
B 1470 r., Tumorpacduu nossisitorcs Bo Opanmun. Yepes Tpu roma tumorpad-
ckoe neno Bo3HuKaer B Hropabepre u ['omnanauu, a B 1474 r. — B Ucnanum.
B 1500 r. 236 roponoB EBpomnsr nmenu tunorpadckue npeccel, 60 u3 3Tux
rOpoZIOB HAXOAUIUCh B I'epmanuy, HacuuThiBaromied 300 KHUronevyaTHbIX 1e-
xoB. Kaura npeBpamanace B TpaAULIUOHHBIN TOBap MPOBOIUMBIX SPMAapOK.
[IpuMedarenbHO, OMHAKO, YTO K KOHIY XV CTOJIETUS YKCIIO LIEHTPOB KHUTO-
neyaT B MTanuu npeBOCXOAUT YMCIECHHOCTh MONOOHBIX LEHTPOB B I'epma-
Huu. CTONMIEH UHAYCTPUN KHUKHOU Ie4aTy cTaHOBUTCS BeHeuus, He3aBU-
CHMBIM T'OpOI-TOCYIAapCTBO, BEnyllee aKTUBHYIO CYXOIYTHYIO M MOPCKYIO
Toproaito. ViIMeHHO croaa rocie 3axBaTa Typkamu KoHcTaHTHHONONS Oexkann
BHU3aHTHHCKUE YyYEHbIE, OCHOBAB OOLIMHY Y4eHBIX-dMHUrpaHToB «lllkoma u
rpeudeckas Haius». [loTpeOHOCTh B eyaTHOM KHUTE ObliIa OrPOMHA.

Kawrn, nossusmmecs mo 1500 r., Ha3pBaIich MHKyHaOyIaMu (JIaT. in-
cunabula — konbIOenp; MIaeHYECTBO KHUTOIIEYATHON WHIYCTPUU, «KOJBI-
OenpHas medaTh). [1epBhIil KaTamor «KOIBIOENBHBIX KHUTY, HHKYHA0YI, ObLT
noarorosieH MorananoMm 3ay0epToM, BKIIOUMBIIUM B KaTaJor TO, YTO OBLIO
CO3JaHO C IPUMEHEHHEM TEXHOJIOTUH MTOABUKHBIX JTUTEp — OT «JloHaTa» ['y-
TeHOepra 1o uzgaHui, Beimenmux B 1500 r. bputanckoit OMOIHOTEKOI BHI-
nmonmHeH mpoekt “‘Incunabula Short-Title Catalogue, ISTC”, comepsxamwii
KpaTKoe ONnrcaHnne WHKyHa0y, Tae ynoMsHyThl 30 Teic. n3manuii u3 96 6uo-
nuotek mupa. B 1490 r. B KHUrone4aTaHuM HAUMHAET UCIIOJIB30BATHCS TOTH-
geckuit mpudT. Ocodoi KpacoToil OTINYATNCh U3aHNs BeHEInaHIa Abaa
Manynuus [14]. Kak npaBunio, Biaamensiibl THIorpaduii caMu SBISLTACH U pac-
MPOCTPAHUTENSAMH MEPBBIX MEYATHBIX W3IaHUH. DT0 ObUH (honmaHThI (M3/a-
HUs B 2 OyMakHOTO JHCTa, in folio), n3nanus B 4yeTBepTyrO K00 jucTa (in

83



Kopnuenko M.A. Knuzoneuamanue Kax coovimue Kyibmypol

quarto), B OJHY JBEHAALATYIO OO0 JucTa (auomenuMbl). Co3maroTcs mpa-
BHJIa, Kacaroluecs IeH000pa30BaHUs B KHIJKHON TOProBJIe, a TAKKe BO3HU-
KaeT lyXOBHas LIEH3ypa: BECTU U3JAaTENbCKOE JeJI0 CTAHOBUTCS BO3MOXKHBIM
JIMILB TP YCIOBUH COOJIIOCHHUS €€ 3aKOHOB.

B 1457 r. 8 'epmannu Ilerepom Lléhdhepom u Moranaom dycrom ObLT
ormeyataH Maitanckas IlcanTeipp (BKiIIOUaromias XBaJeOHBIE TIECHH,
IICaJIMbl, MOJIUTBBI, OTPBIBKH U3 Craporo u HoBoro 3aBeToB, 3aynoKOiHbIE
MonuTBHI). Jn3aita Maitaiickoit [lcanTeipu ObUT IPUHIMITHAIEHO HOBBIM: OH
CoJiepKall HOBbIe TAPHUTYPHI MIPH(Ta; 3arJaBHbIe OYKBBI ObLTH OQOPMIICHBI
METaJNTMYECKUM (MIINTPAaHHBIM OPHAMEHTOM; BHYTPH 3arjaBHBIX OYKB IoMe-
Iascsi pUCYHOK (Harmpumep, TpaBep m300paxan cobdaky, Opocaromryrocs Ha
NTUITY); ObLTa TpUMEHeHa TpexiBeTHas nedaTh. OOBIYHO KO0I0(]oH (B KHUTO-
Me4yaTaHUU — TEKCT Ha MOCJIEeIHEH CTpAaHHLE PYKONHCHON WM CTapUHHOU
KHUTH, COOOILIAIONINI 00 aBTOpE, BPEMEHU M MECTE CO3JaHNUsI IPOU3BEICHMS,;
B MeTa(hOpHUECKOM CMBICIIE — «BEHUYaromui mrpux», Konodpon — nonnyue-
CKHH TOpOII, CIABSIIHICS CBOel KaBaliepueil, KoTopas B OUTBaX OYKBaIbHO
MOJBOMJIA NTOTOBYIO YEPTY) BKIIIOUAJ U d3MOaeMy n3znatens. TepMuH «komno-
¢oH» BHEpBBIE HCIONB30Bal Jpa3M B 3HAUECHHM 3aKIIOYUTEIBHBIX CTPOK
kaury (7mat. Colophonem addidi — «BeixonHbBIe JaHHBIE H100aBIEHEB). Komo-
(hoH TOZUAC CBHUIETENHCTBOBAT M O MPaBe Ha KHIDKHYIO MoHomonwio [15].
B Maitnnckoit [lcanteipu konodoH comepxan cienyromuii TekcT: «Hacros-
it sx3eMIutsip [lcanTeipy, yKpameHHbIH 01aropoaHBIMU MPOITHUCHBIMA OYK-
BaMU U pa3elICHHbII Ha COOTBETCTBYIOIINE PYOPHUKH, CTal BO3MOXKHBIM OJ1a-
rofapsi TEHUAIBHOMY OTKPBITHIO IedaTanusi U (popmupoBanus OykB 6e3 wc-
MOJIH30BAHUS IIepa M ObUI 3aBEPIICH C MPHJICKHBIM OYTEHUEM I1epe] Belu-
konenueM ['ocnona Morannom @yctom, rpaxaannHoM Maiinua, u Ilerepom
[Iébdepom u3 I'eprcxaiima B 1457 romy, B kanyH YcneHus boropoauibn
[14]. U, xakx MOXHO YBUJIETh B DK3EMIUIIpe, HaxomsAemcs B Bere, koo on
COIEpXKUT Taroke aMOneMy m3narenberBa Oycra u [IEddepa — nBa BuCsIIIX
Ha BeTKe muTa. Maiinuckas [Icanteipp cTana nepBoil JaTUPOBAHHON MHKYHA-
OyJ0ii, B KOTOPOH yKa3aHbl BEIXOAHBIEC JaHHBIE H3aTEIbCTBA.

N300peTenne KHUTOeYaTaHus IBUJIOCH U1 €BPONCHCKUX CTPaH PeBO-
JIOLMEH B pacnipocTpaHeHuH HH(popmanny. MHTEpec K KHUTronedaTaHuio ObuT
YCUJICH PSIIOM OOCTOSITENBCTB, U IPEKIE BCErO TEM, YTO JONEYaTHAsI KHUTA,
CYILIECTBOBABLIAs B €€ PYKOIIMCHOI BEpCHH, K 3aBepIleHHUIO 3110xu CpeaHux
BEKOB HE OTBeYaJIa PACTYLIUM ITOTPEOHOCTSM B pacpocTpaHeHUH HHpOpMa-
uuu. Bo MHOrOM 3T0 00YCII0BHIIO MHTEHCUBHOCTD PACIIPOCTPAHEHUS B CTpa-
Hax eBPOINEHCKOro KOHTHHEHTAa M300peTeHni TexHomoruu nedatn. OTmneva-
TaHHBIE TUTIOrPa(CKUM CIIOCOOOM WHKYHAOYIBI BOIUIOTIIIA B CBOEM Ha3Ba-
HUU crienuduKy 3TOro nepruona (Jart. incunabula — xonsiOens): oH neHCTBH-
TeNbHO OBLI HaYaJbHBIM, «KONBIOENBHBIMY». McTOopHs coxpaHMia Ha3BaHUS
U3JaTENbCKUX IIPOEKTOB, PEaM30BaHHbBIX B Ty A110XY. B 00mieM uncne nzgan-
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HBIX MHKYHaO0YJI ITOJIOBUHA IPUXOJUJIACh HA PEIIMTHO3HYIO JIUTEpaTypy, YeT-
BepTas 4acTh — Ha XyJIOXKECTBEHHYIO, €llle YeTBEePTh — Ha JIUTepaTypy y4eo-
HyI0 1 Hay49Hy10. OOIIHii THpak OTIEeYaTaHHOTO COCTAaBIUIT 20 MITH DK3EMILIS-
poB. OTHAKO CeroHs COXpaHEHO UMb OKoJIo 500 THIC. 9K3EMIUIIPOB UHKY-
HaOyn. [ledaTHas KHHWTa JOCTaTOYHO OBICTPO M3MEHWJA CBOKO (QopMy: OHa
YMEHBIINIACh B Pa3Mepe B CPABHEHUHU C KHUT'OM PYKONKMCHOM, CTaja yaoOHee
B ynorpeOiieHnu. Yike B KoHIle XV B. MOSBWICS TUTYIBHBIN JIHCT, HA4aIH
HyMepoBaThcs cTpaHuIbl. U ecriu Bo BTOpoii monoBrHE XV B. OBLIO H3BECTHO
4 teic. mpudToB (B THmorpaduu ['yrenOepra — @ycra X YUCIO PaBHSIIOCH
ISITH), TO YK€ YyTh II03AHEE HaXOMWIN NPUMEHEHHUE JINIIb HECKOJIBKO THIIOB
mpudroB. Yncno cokpaieHunii, NpUMEHIEMbIX B PYKOIIMCHBIX KHUTAX CO Bpe-
MeH LlumepoHa (THpOHOBCKHE TaOMUITBI), OBUIO 3HAYMTENBHO COKPAIIEHO —
(axT, UrpaBLINii CBOIO POJIb B ONIPEACIICHUH LIEHBI KaK ISl PyKOIMCHOM KHUTH,
TaK W ISl KHUTH 1edaTHOH. beina ympormena gopma OykB, yIUIMHEHa CTPOKa,
YTO 3HAYUTEIBHO OOJIErdMyIo MPOLIECC YTEHUS; ABYXKOJIOHOYHOE PACIIONOXKe-
HH€ IIeYaTHOT0 MaTepualia COXpaHuia JIMIIb CIPaBOYHAs JIUTEpaTypa.

3akJaouyenue

Heo6xoauMocTs co3gaHust KHUTH, TOPOXKICHHAS YEITOBEYECKOM [INBU-
JM3anmeil, npyuBena K BO3HUKHOBEHHIO HHTEUIEKTYaIbHOrO TeHOMa (TepMUH
JIx. MaHa). MU300perenue ['yrerOepra o0ycIIOBIIIO TO, YTO 3HAHHE CTAJIO0 60-
Jiee JOCTYIHBIM, a CKOPOCTb €ro pacupocTpaHeHus — Oonee BbICOKOH. Tem
mapaokcanpHee TOT (akt, uto cMepTh MoranHa ['yrenOepra He crana coObI-
THEM JUIS €r0 COBPEMEHHUKOB, OCTABUIMCh He3aMedeHHou. Ilpolimer He-
CKOJIBKO JIET IOCJIE 3TOr0 MeYalIbHOIO COOBITHS, MPEXAE YeM MECTHBII CBS-
LICHHUK NPHOOPETET OJHY U3 OTHEeYaTaHHbIX [ yTeHOeproM KHUT M CAENAET
Ha ee MOJISIX 3aKch 00 yXOe U3 )KU3HU BeJInyaiiero Mmacrepa 1 OCHOBATE
KHIKHOW Me4aTd. 3amuch 3Ta SABJSIETCS] €QUHCTBEHHBIM CBHICTEIBCTBOM O
cmeptu 'eHdusitima (uMs, ToJ KOTOpeIM OBIT M3BecTeH ['yTeHOepr mpwu
xu3HN). M3BectHo, uro Morann ['yreHOepr ObUT mOXOpOHEH (heBpabCKUM
naeM 1468 . B iepksu Cesitoro @panmnycka mpu MoHacThIpe bocoHorux 6pa-
TheB — 3a 13 1meT 10 3Toro 37ech CocTosIICs Cy I, TuimBIIHii [ 'yreHOepra mpas
Ha Tunorpadckoe nMyIecTBo, nepementiee k M. @ycry u ero 3srro [1. HIED-
¢depy. OqHako B CKyIbNTYpHOM KoMITo3uIuu Bo Opankdypre-Ha-MaiiHe ma-
cTepa npeacraBieHbl BMecTe. [laMsITHUK TOBECTBYET O TOM HOpe, KOraa OHU
BTpPOEM LM K eOUHOM menu. ['yreHOepr AepKHUT B pyKe OTIUTYIO JIUTEPY.
B nogHoxumu nmaMsATHHKA — MEAAJIBOHBI C IOPTPETAaMHU M3BECTHBIX THIIOTpPa-
(oB U TepOBI TOPOJOB — IEHTPOB KHIDKHOMW redatn: MaiiHia, CtpacOypra,
Opankdypra, Beneruu. Yersipe KeHCKUX (QUTYpPBI CHMBOJIH3UPYIOT OOTO-
CIIOBHE, ECTECTBO3HAHUE, HCKYCCTBO, IPOMBIIIIIEHHOCTh. YeThIpe yria MOHY-
MEHTa yKpalleHbl (pUrypaMu >KHUBOTHBIX, U3 MACTH KAKAOTO U3 ITHUX JKUBOT-
HBIX Jbercs Boga. Cpenn duryp — ¢urypa Obika, KOTOPBI CHMBOIH3UPYET
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EBpomty; ¢durypa cioHa, KOTOpbIii cHMBONMH3UpYET A3nro; Gurypa iapBa, Ko-
TOpBIN onunerBopsier AQpuky, u ¢purypa gampl, KOTOpasi IPEACTaBIISET CO-
60it cumBon AMeprki. KOHTHHEHTHI, CHMBOIMYECKH TIPEICTaBIIEHHBIE (DUTY-
pamu, oobenuHIII0 n300perenne Noranna ['yrenOepra, mogapusiiee denoBe-
YECTBY TOT WHTEUIEKTYAIbHBIH I'€HOM, O KOTOPOM CIYCTS ISITh CTOJIETHM
Harutrer Jxor Mo, Co3nas nmedatHyto KHATY, ['yTeHOepr co3man u HOBBIH
croco0 XpaHeHus U nepenayn nH(popManun; crnocod, MPUBEIIINN K TpaH/IH-
O3HBIM KYJIbTYPHBIM H3MEHECHUSIM.
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ITepeBoaueckasi penenuus ouepka Y. Tekkepest
«Going to see a man hanged» B :xypHaJjie «PyccKuil BECTHHK»
(cepennna XIX B.)

Hpuua AsexceeBHa MaTBeenko'

! Hayuonanvmuiii uccnedosamenvcxuii Tomexuii 2ocyoapemeennvitl yuusepcumem, Tomck,
Poccus, mia2046@yandex.ru

AHHoTauus. AHanuzupyercsi nepeBoj ouepka Y. Tekkepes 0 CMEpPTHOW Ka3HU
«Going to see a man hanged», onyOnuKoBaHHBIN B KypHane «Pycckuii BeCTHHK» B
1858 r. Oro mpousBeneHre ObLIO HAMKCAHO HA 3ape MHCATEIbCKONH Kapbepbl aHIJINii-
CKOT0 POMAHHUCTA, a OTOMY JIEMOHCTPUPYET Mpo0y repa U 3KCIEPUMEHTHI aBTOpa ¢
[IOBECTBOBATEJILHBIMU MoAycaMu U (okycamu. MHrepec Tekkepes K aHpy odepka
OIIpENIEeIISIICS, C OHOW CTOPOHBI, OOLIMMU TEHACHLUSIMH AHTJTHICKOTO JINTEPaTypHOro
Ipolecca ero 310Xy (M3BECTHO, YTO K 04EPKOBBIM (hopMaM 00paIlaIuCh TaKKUe Ipo3a-
vku, kak Y. [lukkenc, 3. bynbBep-Jlurron, noxxe P. Kumnusr), ¢ apyroit — unauBu-
JlyaJbHBIMU OCOOCHHOCTSIMH JIMYHOCTH Iucatels. IMeHHO 3ToT skaHp rno3Boiisun Tek-
KEPEIo KCIIEPUMEHTHUPOBATh CO CTUJIEM U BBIPA3UTEIbHBIMU CPEICTBAMU.

Cpenu npu4uH 00palIeHUs K IPOU3BEACHHUIO aHIIMHCKOT0 MUCATENs YKa3bIBaCTCS
nomnyisipHocTh aBTopa (1850-e rr. — BpeMsi, KOraa aKTUBHO MEPEBOAMINCH KaK MOBe-
cTH, Tak 1 pomansl Tekkepes), xaHp (1840—1850-e rr. — nepuos CTaHOBIECHUS PYCCKOM
OUYEPKUCTHUKU) U TeMa o4epKa (K JaHHOW TeMe oOpalaiiuch MHOTHE KaK PYCCKUE, TaK
Y 3ama/iHbIe JIUTEPaTOPBI).

Jliist ananu3a BeIOpaHbl (pparMeHThl, HAOOJIEe PENPEe3eHTATUBHBIC C TOYKU 3PSHUS
peanu3alyy B HUX aBTOPCKHUX U KaHPOBBIX XY/I0)KECTBEHHBIX YCTAaHOBOK ouepka Tek-
Kepest: OIICaHUe TICUXOJI0TMYECKOr0 COCTOSHUS 3pUTENIel epe/l Ka3HbI0, BKIIIOUCHHE
nel3aka B MIOBECTBOBAHKE, (pParMEeHT MOJEMHUKU C )KAHPOM HBIOTEHTCKOrO pOMaHa,
OIMCAaHHE YYAaCTHUKOB 3pEIHIIQ, IPUHAUISKAINX K PA3IMYHBIM CTpaTaM o0LIecTBa,
(buKcalMs OTHOLICHUS PacCKa3yulKa K IIPOUCXOAAIIEMY, BBIBOJI PacCKa3uynKka 00 yBH-
JIEHHOH UM clieHe. Pycckuil mepeBog4ruK B OCHOBHOM C BHUMaHHUEM OTHECCA K JJAHHBIM
XyJOXKECTBEHHBIM 0cOOeHHOCTM. [Ipu nepeBo/ie nepBoro oTpsiBKa nepeBoa4uk «Pyc-
CKOT'0 BECTHHKA», XOTS U H3MEHMJI NIPEUIOKCHHUS TIOJVIMHHUKA TPaMMaTHYECKH, aJIeK-
BAaTHO TIepe/iall 3aJI0KEHHYI0 aBTOPOM HJICIO OIIO3UIMHK XXU3HU U cMepTH. [Ipu nepe-
Jlaye OonucaHus Iei3axa (QYHKIMSA TOPOACKOro Nei3axa, N3HAYalIbHO 3aJI0KCHHAsS B
opuruHaie, Oblia TpaHCIMPOBaHa 63 CeMaHTHYECKHX ITOTEPh U COXPAHEeHaA B IEPEBOI-
HoM Tekcre. [Ipu TpaHcnsiuuy nonemuku Tekkepes ¢ KaHPOM HBIOT€HTCKOro poMaHa
OYEBH/IHO, YTO MEPEBOAYMK IIBITACTCS BBICBETHTH IOJIOKUTEIIBHBIE CTOPOHBI Xapak-
Tepa IEBYLIKH, IOCIYKMBIIEH IPOTOTHIOM O0Opa3oB KPUMHMHAJIBHBIX POMAaHOB
3. BynbBepa-Jlurrona u Y. JlukkeHca, yCHINTh CHMIATHIO PACCKa3uUKa K MOJ00OHOMY
TUMAXY, YTO YyTh MO3Ke OyIeT aKTHBHO HCIONB30BaThesi B ouepkax ®.M. locroes-
ckoro, B.A. T'mmsapoBckoro u ap. Ilpu mepenade omucaHusi COLMANBHOIO COCTaBa
TOJIIBI IEPEBOAYMK «PyCCKOro BECTHUKA» SIBHO C HHTEPECOM OTHOCUTCS K aBTOPCKUM
npreMaM. CUMIATUs K JaBOYHUKY OKa3ajlach NMOA4YEPKHYTa, a aBTOPCKUI capka3m I0
OTHOIICHUIO K JDKE-apUCTOKPATy NEPEBOAYMK Iepe/iall BIIOJIHE afeKBaTHO. PparMeHT,
OIMCHIBAIOIINI aBTOPCKOE OTHOILIEHHE K MPOUCXOJLILIEMY, NepeiaH MePEeBOAUUKOM C
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HEKOTOPbIMU TpaHC(OpMaIMIMHU — NEPEBOIUMK YAAUHO MAHMITYJIUPYET rpaMMaTHde-
CKHMM BpPEMEHEM, MEH:Is HACTOsIILee Ha MpOLIe/liee, epe/iaBas HeU3rIaAuMblii oTIieda-
TOK, OCTaBJICHHBIH COOBITHEM, C BHUMAHHEM OH OTHECCS M K MHOTOUHCIICHHBIM SIIUTETaM
ouepka Texkepesi. ABTOpCKas MICOIOrMYecKast IIO3ULHS, IPOSIBICHHAS B 3aK/TIOUUTEIIb-
HOM (parmenTe, Obliia OK3Ka U KAHPOBBIM KaHOHAM PYCCKHX OYepKoB. [lepeBomunk
«PycCKOro BECTHHKA» BEPHO OIPEIEIIIII aBTOPCKHIA ITOCHUT IAHHOr o (hparMeHTa U pac-
CTaBUJI CBOM AKLICHTHI: HAPSy C IOBTOPEHUEM aBTOPCKOr0 ObLIa MPOSIBIICHA CUMITATHS K
MPUTOBOPEHHOMY K Ka3HH («criminal» nepeBeieHO Kak «CTpagaser).

Kpome toro, nepeBomuuk «PyccKOro BECTHHKa) BKJIIOYAEeT CBOU KOMMEHTApUH B
TEKCT [EePEeBO/a, MOSICHAS PYCCKOMY YNUTATENI0 HEU3BECTHBIE €My PN, BKIIFOYAECTCS
B [IOBECTBOBATEIILHYIO UIPY, BHOCS OIpEJCICHHbIE U3MEHEHHS B IEPEBOJHOE TIPOU3-
BEJ/ICHUE, PAcCTaBIISIeT CBOM AKLIEHTHI B ONUCAHUS NPUCYTCTBYIOLIEH IyOIMKH U IIPH-
TOBOPEHHOr0 K cMepTH. [Ipe/icTaBieHHblil aHaIM3 IO3BONISET C/eJIaTh BBIBOA 00 opra-
HUYHOCTH BXOXKIEHHUS NEPEBOa NPOU3BeicHUs Tekkepes B )KaHPOBYIO KapTHHY pyc-
CKOM JiuTepaTypbl. HecMOTpsl Ha MO3TONOrMYECKYIO PAa3HUILy PYCCKOTO O4epKa M aH-
TJIMACKOTr0 3cce, MepeBoI4rK «Pycckoro BecTHHKAy pasriiafesn B Npou3BeaeHun Tek-
Kepesi Te OCOOCHHOCTH, KOTOpbIE OBLIM THUIIOJOTHYECKH ONM3KH PYCCKOW OYEepPKH-
CTUKE — IICUXOJIOTU3M IIeHi3a)ka, aKTHBHAsl aBTOPCKAs IO3MLMS, CUMIIATHS K JIFOISM
«HM3KOT'O TIPOUCXOXKICHHUS» U CTPAXKAYIIUM, SKCIEPUMEHTATOPCTBO C MOLYCaMH I10-
BECTBOBAHMS, PACCMOTPEHHME COLMAIbHO 3HAYMMOH NPOOJIEeMbl B paMKax >kaHpa
ouepka. Criemyer OTMETHTh, UTO HepeBoa odepka Y. Tekkepes ObL1 OCYILIECTBICH B
MePHUOI, KOr/ia oOILIHii YPOBEHb MEPEBOAYCCKUX PabOT ObLT TOCTATOYHO HU30K, TEM HE
MeHee, nepeBoy «Pycckoro BeCTHHKa» OTJIMYAETCS OJHOTOM M TOYHOCTBIO Iepeiadn
HE TOJIKO aBTOPCKOTO CJIOTa, HO M AyTeHTHYHBIX Pealiiii, KOTOpbIe, BEPOSITHO, ObLIN
HE3HAKOMBI IIUPOKOI YUTATEeNbCKOH ayaAuTOpHU. Pycckuil mepeBoI4YHK M0 BO3MOKHO-
CTHU 1epenal 0COOCHHOCTH aBTOPCKOro CJIOra, He Hapyluas IPU 3TOM KOHCTPYKLMH U
MPaBUJI PYCCKOT'O SI3bIKa, TAKKE TPaHC(OPMALMK HE TIOBJIMSIIM Ha O0LILYI0 TOHAJIbHOCTh
MOBECTBOBaHUS. JTOT (aKT IEMOHCTPUPYET HaM 0COOYIO MOTPEOHOCTh PYCCKOTO JIH-
TepaTypHOro mpouecca cepeannsl XIX B. B IepeBoie MPOM3BENCHUI MOIOOHOrO
KaHpa U TEMATHKH.

KuroueBble ciioBa: Y. Tekkepeii, «Kak BemaroT yesnoBekay, «PyccKkuil BECTHUKY,
[IepPeBOJ1, 0YEPK, IOBECTBOBAHHUE, [I0BECTBOBATEb

JIna yumuposanua: Matseenko V. A. IlepeBogueckas penenius ouepka Y. Texkepes
«Going to see a man hanged» B xypHane «Pycckuit BectHuk» (cepeanna XIX B.) //
SI3bIk 1 KynbTypa. 2024. Ne 68. C. 88—107. doi: 10.17223/19996195/68/5

Original article
doi: 10.17223/19996195/68/5

«Going to see a man hanged» — the Russian translation
of W. Thackeray’s essay

Irina A. Matveenko'
! National Research Tomsk State University, Tomsk, Russia, mia2046@yandex.ru

Abstract. The article considers the translation of W.M. Thackeray’s essay “Going
to see a man hanged” about capital punishment published in the Russian journal
“Russian Messenger” in 1858. It was written at the beginning of the English author’s
carrier, therefore, demonstrating his first steps and experiments in narrating techniques.
Thackeray’s interest in genre of essay was defined, on the one hand, by the general
tendencies of the English literary process of his epoch (it is known that in the genre of
essay wrote such prose writers as Ch. Dickens, E. Bulwer-Lytton, later R. Kipling), on
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the other hand — by the individual features of the writer’s identity. It was just this genre
that allowed Thackeray to make experiments with style and expressive means.

Among the reasons for addressing the English author’s writing there are popularity
of the author (the 1850s are the period, when both essays and novels by Thackeray were
quickly translated), genre (the 1840-50s were the time of the Russian essay develop-
ment) and theme of the essay (the theme of death penalty was considered by both Rus-
sian and Western writers.

The fragments which are the most representative from the standpoint of authorial
and genre peculiarities of Thackeray’s essay have been chosen to analyse, namely, de-
scription of the spectators’ psychological state, inclusion of landscape description in the
narration, a fragment rendering the controversy on Newgate novel, description of be-
holders, recording of the narrator’s attitude towards the event, narrator’s conclusion on
the observed scene. When translating the first fragment the Russian Messenger transla-
tor rendered the author’s idea of death-life opposition, though changed some original
sentences grammatically. Translating the landscape description, its function originally
performed in the English text was given without semantic loss and kept in the translated
text. When rendering Thackeray’s dispute with school of Newgate novel it is obvious
that the translator was keen to highlight the positive features of the girl’s character who
serves as a prototype of images in criminal novels of E. Bulwer-Lytton and Ch. Dick-
ens, strengthening the narrator’s sympathy to such model that a bit later would be used
in the essays by F.M. Dostoyevsky, V.A. Gilyarovsky and others. In translation of de-
scription of social crowd structure the interpreter of the Russian Messenger treated the
author’s intentions with apparent interest. The sympathy towards a tradesman appeared
to be underlined, whereas the author’s sarcasm with respect to sham aristocrat was ren-
dered adequately. The extract describing the narrator’s attitude towards the event was
rendered with some transformations, namely, the translator successfully manipulated
with Grammar tenses, changing present into past tense, transmitting indelible impres-
sion left after the execution, he paid special attention to numerous epithets of Thack-
eray’s essay. The author’s ideological position shown in the final fragment was rather
close to the genre conventions of the Russian ouepkos. The Russian Messenger trans-
lator correctly defined the author’s idea of the given extract and made his own focus,
as a result of which there appeared sympathy towards the condemned prisoner (“crim-
inal” was translated as “sufferer”).

The Russian translator was less dismissive to the peculiarities in question — he in-
cluded his comments into the translating test explaining the unknown notions to the
readers, got involved into narration game introducing some modifications into the trans-
lating text, highlighted the key points in the description of attendants and condemned
to death. The proposed analysis allows for the conclusion of organic entrance of Thack-
eray’s translating writing in the genre environment of Russian literature. Despite
poetological difference in Russian sketch and English essay, the translator of “Russian
Messenger” could see in Thackeray’s writing the features, which were typologically
close to the Russian sketch as a genre — landscape psychologism, active author’s posi-
tion, sympathy to the low rank and miserable people, experiments with narrative modes,
investigation of social urgent problem within the essay genre. It is worth noting that the
translation of W. Thackeray’s essay was made in the period when general level of trans-
lations was rather low, while the Russian Messenger’s translation was notable for its
entirety and accuracy of rendering not only the author’s style, but also national realia
that was likely to be unknown to the wide readership. When possible, the Russian trans-
lator rendered the individual aspects of Thackeray’s writing without distorting conven-
tions and rules of Russian language, such transformations did not affect the general tone
of narration. This fact by itself has demonstrated a particular demand of the Russian
literary process of the mid-19™ century in translation of works written in similar genre
and theme.
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BBeaenne

Ouepxk «Going to see a man hanged» (B pycckoii Bepcun «Kak Bemaior
yenoBekay) ObuT Harncad Y.M. Tekkepeem B 1840 1. 1 omryONnUKOBaH B Kyp-
Hane Fraser’s Magazine, Tae mmcaTensb padOTall MITATHBIM KYPHAJIHCTOM.
CraTbs npecTaBisiia coO0H AeTaTbHYI0 PEKOHCTPYKITUIO COOBITHS, KOTOPOE
MIPOM3BENO HEU3IIIaJUMOe BIleUaTIEHHE Ha aBTopa «SpMapKu TIIecHaBus» 1
0Ka3aJio HeMalloe BIUSHHUE Ha ero rmocienyomuiee Teopuectso. 1o cyru, an-
ITIMACKUN nTUcaTenb (GUKCUPYET MPOLecC OTMUPAHUS TPAAULIUH TeaTpasibHO-
CTH Ka3HH, KoTopoe M. Ddyko 00bsICHIET clieayromuM oopazom: «Hakazanue
MOCTETIEHHO IepecTaer ObITh TeaTpoM. I Bce, 4TO ocTaercss B HEM OT 3pe-
JIMILA, OTHBIHE BOCIPUHUMAETCA OTPULATENbHO; KaK OyATO MOCTEIIEHHO Iie-
pecTaloT NOHUMAaTh (YHKIUH YrOJIOBHO-UCIOJIHUTENBHON LIEPEMOHUH, KaK
OyATO ATOT pUTYyal, KOTOPHIH “3aBepIan’” MpecTyIIeHIe, 3aM0I03PHIH B He-
TOIDKHOM pojctee ¢ mociaeaaumy [ 1. C. 13]. Crout ckazartp, uro Tekkepeit u
panble oOpaIaics K TeMe CMEPTHON Ka3HU B CBOUX I'a3eTHBIX PeropTaxkax,
HalMCaHHBIX [0 MOBOAY Ka3HU HpecTymHHKoB Bo Ppanumu (Ixysenme
Oueun, [Ieep Jlacenep, Cebactuan Ileiitens). OmHAKO BO BCEX ITHX CITydasx
MUCaTellb, B CUIIY Pa3JInYHBIX OOCTOSTENBCTB, HE MOI' IPUCYTCTBOBATh Ha JK-
3€KYLIMH, a 3aIMChIBAN BIIEYATIICHHUS O COOBITUH CO CJIOB APYTUX OYEBULICB.
Tem He MeHee, KaK YTBEPXKIAIOT HCCIENOBATENH, «HA MPOTSIKEHUU BCel
XKU3HH, TeKkepeil, 04eBUIHO, OB ITTyOOKO 3aHTEPECOBAH BOIIPOCOM O BBIC-
e Mepe Haka3aHWs M KakK yxacaromeMm (Qu3ndeckoM ¢axTe, CrocoOHOM
BO30YIUTHh HE3OPOBBIN HMHTEPEC, W, OMHOBPEMEHHO, KaK JIMYHOW TEMOM,
HEMOCPEICTBEHHO CBSA3aHHOM C €ro COOCTBEHHBIMH PACCYXICHUSMH O
CMBICJIC J)KU3HU U CMEPTH, 340POBbA U 00JIE3HHU, U O0KECTBEHHOM Y4aCTHH B
YeNmoBeUSCKUX AestHuIX» [2. P. 750].

Nutepec Tekkepes K KaHPY OuepKa OMpPEAENsUICs, ¢ OIAHON CTOPOHBI,
O0IIMMM TEHACHLUSMH AHTJIMICKOrO JUTEPAaTYPHOrO IMpPOLECca €ro 3MOXH
(M3BECTHO, YTO K OYEpPKOBBIM (popMamM oOpammainch Takhe MpO3amkd, Kak
Y. uxkenc, J. bynasep-JlutToH, nozxke P. Kunnmunr), ¢ apyroit — MHINBU-
IyaJIbHBIMH OCOOEGHHOCTSAMH JIMYHOCTH nrcaTessi. IMeHHO 3TOT >kaHp [103BO-
751 Tekkepero HKCIepUMEHTHPOBATh CO CTHUJIEM U BBIPA3UTEIBHBIMU Cpell-
crBamMd. Kak oTMeuaroT MccliienoBaTeld, OJHOM M3 OCOOEHHOCTEH MeTona
Tekkepes SBISCTCS «CHHTE3 JTUPUIECKUX PUTMOB M 00pa30B MOAHOW MPO3bI
c Goree JKeCTKOW PUTOPUKON HEOKIIACCHUECKOW CAaTUPBI M COBPEMEHHOTO pe-
amm3May [3. P. 18].
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3aKOHOMEPHO, 4TO B ouepke «Kak BemaroT YeloBeKay B MOJHON Mepe
oTpa3mioch MupoBo33perne Tekkepes. [Incarens ObLT BOCTUTAH B PEITUTHO3-
HOM CeMbe, CTIOPHI C MaTePhIO 110 TIOBOTY XPUCTHAHCKIX JTOKTPUH HE TIPeKpa-
IATKMCh B TEUCHHUE BCEH XKU3HU, U, TI0 BOCIIOMHUHAHUSM €TI0 COBPEMEHHUKOB,
«pmmocoduro muctepa Tekkepes Kak MOPAIHCTa MOXKHO Ha3BaTh PETUTHO3-
HBIM CTOHITM3MOM, OITHparomuMcs Ha daTtami3M. CTOHIIN3M STOT HCITOIHEH
TepIEeHUs, MY>XECTBEHEH, ITOJIOH JOOPOTHI, XOTS M MEIaHXOJIHYeH. DTO He
CTOJIBLKO YMEHHE TBEPIO MPHHUMATh TOHEHUS CYIhOBI, CKOJIBKO CiIemas mac-
CHBHAas IOKOPHOCTL OokecTBeHHOM Bosiey» [4. C. 347]. IIpocnexuBaercsa B
OUYepKe W IUCKYCCHS MHCATEN CO IKOJION HBIOTEHTCKOro poMaHa, KOTOPYIO
OH HayaJ C MOSBJIEHUS TIEPBOTO MPOU3BENECHUS TaHHOTO YKaHpa ¥ MPOHAOIKAIT
JIO €r0 IOJTHOT0 MCYE3HOBEHMS CO CTPAHUII aHTJIMIICKOM TTeYaTH.

Ha pycckuii s3bIk cTaThs «Kak BemaroT yeaoBeKka» OblIa IepeBeneHa
B 1858 1. — mepmos, Ha KOTOPBIM MPUXOMMIICS MK ITOIMYJISPHOCTH POMAaHKCTa
B Poccuu. B 310 BpeMs aKTHBHO MIEPEBOAMINCE U OOCYKIAIHCH KaK caMble
HM3BECTHBIC IPOM3BeneHuUs Tekkepes, TaK M He CaMbIe BBIIAIOIINECS TBOPEHUS
[5]. Ouepk ObLT OIMYONMKOBAH aHOHHMMHO B JXKypHajie «PyccKuil BECTHUKY
(mox pemakmueiit M.H. KaTkoBa) — 0fHOM M3 HanOO0JIee BIMATCIBHBIX U3 IaHHHA
9TOr0 TEPHOoaa, KOTOPOE IMPUIACPKUBAIOCH OTHOCHUTENBHO JHOEPATBHOTO
HaIlpaBJICHUS Ha HAYaJIbHOM JTalle CBOET'O CYIECTBOBaHUA. Jlymaercs, 4To
oOpamerrne K odepky Tekkepes Ompemensuioch HE TOJIBKO TOMyISPHOCTHIO
aBTOpa, HO M HEKOTOPHIMH IPYTUMHU (HaKTOpaMHu.

B ywactHOCTH, caM >KaHp O4YepKa CTaJl Ype3BbIYaiiHO BOCTPeOOBAHHBIM B
pycckoit muteparype Bropoii moiaoBuHbl XIX B. [To Habmomenusm H.C. Ipo-
KYPOBOH, «aKTHBH3AIHs 0YEPKOBOTO aHpa, KaK MPaBHIIO, TPOUCXOINT B TIe-
PUOI KPUTHUCCKUX TEPETOMHBIX MOMEHTOB MCTOPHH, COMMATBHBIX TTOTpSICE-
HHM, KOTOPBIE BIEKYT 32 COOOM OOIIECTBEHHBIN MogbeM. OIHUM M3 TaKUX ITe-
PHOZIOB cTaya BTopas monoBruHa XIX Beka, 03HaMEHOBABIIASACS CTAHOBIICHUEM
KanuTaaucTiuaeckoi popmarumy [6. C. 16]. UMeHHO x)aHpbI MaJioii GOpMBI 1a-
BaJi PYCCKHUM IUCATENSIM BO3MOKHOCTh OBICTPO pearupoBaTh Ha HACYIIHbIE
COBpEMEHHBIE TPOOIIEMBI, CTABUTH KHBOTPETICIIYIIIHE BOPOCHL.

AXTyaJIbHOCTb PACCMOTPEHHOH B TIEPEBOJHOM OYEPKE TEMATHKH TAKKe
MOIJIa MOCIY)KHATh NPHYMHON oOpallieHus K npousBeneHuto Texkepes. M3-
BECTHO, YTO TeMa CMEPTHOM Ka3HU OCTaBajach 3JI000IHEBHOM IJIsT PYCCKOM ITH-
Teparypbl Ha poTshkeHuH Beero XIX B. [7]. B aTol ¢BS3U MITOIOTBOPHEBIM MPE-
CTaBJISICTCSI PACCMOTPETH MEPEBOMUECKHE TTOMXOMBI K TIepenade Xya0KeCTBEH-
HBIX OCOOEGHHOCTEH TEKKEPEEBCKOM CTAaThH, TaK Kak, 0 MHEHHIO A. JIMMEI, uc-
CIIeZIOBaHME TEMATHKHN B KOMITAPATUBHOM aCITEKTE «HE MOXKET 00OHTHCH O3 BHU-
MaTeIBHOT0 M3YICHUS TPAIUITHOHHBIX JITHHUA TEMBI, TOTO, UTO CBS3BIBACT MEKTY
co00#1 Ipou3BeNeHNs Ha MPOTSHKEHNH BEKOB, a TAKKe 0€3 BBISIBICHUS criel(U-
YeCKOro, HEMMOBTOPHMOTO XapaKTepa KayKI0ro IPOU3BEICHHS C yUETOM HCTOPH-
YeCKUX YCIIOBHi1, B KOTOPBIX 0HO BO3HUKIIO» [8. C. 100].
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JelicTBUTENBHO, K TEME BBICIICH Mephl HaKa3aHUs 0OpaIlaiich BhIaa-
FOIIMECS] PYCCKHE MUCATENN, BCTYIasl B JIMTEPATYPHBINA AHAIOT MO MOBOILY
MPUEMIIEMOCTH M STHYECKHX ACIIEKTOB TAKOr0 HAKa3aHMWS IS IIPECTYIMHUKA
[9]. bonee Toro, HEKOTOPEIE PYCCKHUE TEKCTHI HA ATy TEMATHKY IOSBIISIINCH
IO/, HEMTOCPEACTBEHHBIM BIIMSIHUEM 3aIlaJHBIX UCTOUYHHMKOB [10] miam mocie
MOCeIIeHUs YK3EKYIIUH 3a pyOeskoM, Kak 3To ObL10 B ciy4dae ¢ M.C. Typrene-
BbIM [11]. Takum 00pa3oM, MOKHO MIPEAIIONIOKNTE, YTO BCE 3TH MPOU3BEAC-
HHS (POPMHUPOBAIIM HEKUI JUCKYPC, €AUHBIA B CBOEM Pa3HOOOPA3UH U OPHEH-
THPOBAHHBLINA Ha OINPENCICHHBIA TOPHU30HT OKHIAHUS, TPAKTYEMBIH B paMKax
rpaXkJaHCKOTr0 OOIeCTBa M XPUCTHAHCKUX IIeHHOCTeH. IlepeBogHbIC TEKCTHI
B 3TOM CIIy4ac BCTYIAIU B IUCKYPCHBHBIC OTHOIICHHS C HAIIHOHAIILHOM Tpa-
JULIMEH, BHOCS CBOIO JIENITY B PYCCKO-EBPOIICHCKYIO TUCKYCCUIO 00 aKTyallb-
HoOM TeMaThuke. KpomMe Toro, caMo CTaHOBJICHHE KaHpa odepka Ha PYCCKOM
IMOYBE IIPOXOJUIO MPH AKTHBHOM YCBOCHHHU 3aIllaJHBIX TPAIULHMHA 3CCEH-
CTUKH. Pa3HUIy B 9THX Tpaguldsax oTMedaeT, B yacTHOCTH E.A. AkenbKuHa:
«3apyOexHble (U3NOIOTHHU, POKIEHHBIE B YCIOBUAX OypIKya3HOH COLHAIb-
HOI 000COOJICHHOCTH WHIUBH A, TATOTCIOT K JKAHPY aHATUTUYCCKOr0 dCCe, B
KOTOPOM MPHPOJA AaBTOPCKON aKTHBHOCTH KAYECTBEHHO WHAS, HEXKEIH B 3ITH-
yeckoM ouepke (ot Kapamsuna po Ilymkuna u I'oromnst). 1o HeUTO Bpoze
CTaThbH-pa3MBIIIICHHS, TPAKTYIOIIEH O IpPEeaMETe, CTPOro roBops, “B TOM
Mepe, B KaKoil OH IIpou3BelN Briedatienrne Ha apTopa™» [12. C. 20].

MeToa0/10TUs MCCTIeNOBAHMS

Pycckas penenmus TBopuectBa Y. Tekkepes HE pa3 CTaHOBHUIJIACH IIPEI-
METOM HcciieqoBanus, HaunHas ¢ 1950-x rr. K Bonmpocy o BOCIIpHSTHH TIPO-
H3BEJICHUM aHTTTUHCKOr0 aBTOpa Ha PYCCKOM ITOYBE 0OpaIaIich TAaKHE BEIa-
FOIIMECS] COBETCKHE U POCCUMCKUE TUTEepaTypoBenbl, kak b.M. DiixenOaym
[13], C.D. Hypanoga [14], T.D. Hemunosa [15], E.}O. I'ennesa [16] u ap. Ot-
JIeIbHBIM aCIeKTaM dTOH Mpo0IeMbl OBLITH MOCBAIIEHBI padoTel D.M. Xus-
koot [17], U.®. I'arocosoii [18] u C.B. Jlomakuna [19]. IIpu BceM pa3zHo00-
pa3uM TOAXOJ0B K WM3YYEHHWIO0 Haciemus TeKkkepes HCCIeAOBATETH COJH-
IapHbl BO MHEHUM: «I1OCTOSHHEIN, XOTA ¥ BHAOM3MEHSIONINICS MHTEpEC K
AQHTJIMHCKOMY TTHCATENI0 Ha MPOTSHKEHIH MHOTHX JIET He ObUT CIIyJaitHbIM U
CBHIIETENTHCTBOBAJI O TITYOOKOW CO3BYYHOCTH €r0 TBOPUYECTBA TEHICHITHSIM
pycckoii urepatypsl cepeanabl XIX Bekay [20. C. 111]. Ognako OONBIIKH-
CTBO JIUTEPATYPOBEIOB CKOHIICHTPHUPOBAIN CBOC BHHMAaHHE Ha «BEPIIMH-
HBIX» MPOU3BEACHUIX aHIINHMCKOro IucaTens. Ero n3secTHbie poMaHsl «Sp-
Mapka TiecrnaBsusy, «Mcropus Iengennucay, «Mcropust I'eapu IcMoHIa»,
«HBIOKOMBI» paccMaTPUBATIUCH C TOUYKH 3pEHUS UX BOCITPUATHS PYCCKOH KpH-
THKOM, a TAKXKE B aCTIEKTE TUITOJIOTHUECKHUX CBS3EH C TTPOM3BEACHUSIMHI HEKO-
TOPBIX pyccKuX mucartened. Takum oOpa3oM, majas mpo3a Tekkepes — ero
KPUTHYECKUE CTAaTbH, ACCE, TIOBECTH — OCTAIMCh 0€3 HMCCIeN0BaTeNbhCKOrO
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BHUMaHM:. TeM He MeHee 3Ta 4aCcTh TBOPUYCCKOTO HACTSAHS aHTIIHHCKOTO Po-
MaHHCTa MPEACTABIISICT TOCTATOYHBIM MHTEPEC I CCIICIOBAHUS B CPaBHHU-
TEIHHOM JINTEPATYpPOBEMUESCKOM acIleKTe, TaK KaKk UMEHHO B HEH MOXKHO, C
OITHOI CTOPOHBI, MMPOCIEANTH CTAHOBJICHHE €T'0 XYI0KECTBEHHBIX IIPHHITUITOB
1 SKCIIEPUMEHTATOPCTBO C IMMOBECTBOBATEIHLHBIMHE TEXHUKAMH, a C APYTOH —
BBISIBUTH TOYKH COITPHKOCHOBEHMS MAJIOH TPO3bI TeKKepesi C pyCCKUM JINTe-
PaTypHBIM IIPOIIECCOM.

Taxkoit MmaTepuan 00ycIOBII MPIMEHEHNE METOJOJIOT I KJIACCHIECKON
KOMIIapaTUBUCTUKU B COUETAaHUH C COBPEMEHHBIMH TIOAXO0aMH TIEPEBOIOBE-
JISHUSI, PEIENITUBHOMN SCTETUKH, )KaHPOJIOTUH, YTO OOYCIIOBIMBAET KOMITIEKC-
HOE€ HCIOJB30BAaHHE HCTOPHKO-THTEPATYPHOTO W CPaBHUTEIBHO-UCTOPHYIEC-
CKOr0o, METO/IOB. AHaiIu3 nepeBoga craTtbu Y. Tekkepes mo3BOJIHUT BBISBUTH
«TOYKH TIepeceUECHUs» aHTIMMCKON dCCEUCTUKH M MCKAaHWUU PYCCKOH MaJioi
IIPO3BI, IPOSBUBIIUXCSI B 0COOOM HMHTEpece IMepeBOAYNKA K ITOBOPOTAM I10-
BECTBOBAHHUS aHTIIMMCKOrO o4YepKa. MeTOmO0I0rmYecKO OCHOBOM ITOCITY-
KUIH PabOTHI 0 CPaBHUTENBHOMY JHTeparypoBemeHuto A. Jumbr [8],
. Diopummna [21], ILM. Tomepa [22], 10 MHESHUIO KOTOPBIX «IE€PEBOAHAS
JIATEpaTypa OpraHUYECKH BKIIOYACTCS B DBOJIOMMOHHEBIN IIpOIECC OTede-
CTBEHHOM JTUTEPATYpPhI, B ONPEICICHHON CTEIICHH BOCIOJHSET HETOCTATOK
OTEUYECTBEHHOTO YBOIIOIMOHHOI0 TTOTCHIIMANIA 1 TEM CaMBIM HanboJIee BhIpa-
3UTENHHO OCYIIECTBIISET CBOIO (DYHKITHIO CBS3YIOIIET0 3B€HAa MEX Ty JTUTepa-
typamm» [21. C. 129].

HccnenoBanue u pe3yjibTaThbl

XapakTepeH TOIXOJ IIepeBOMYMKAa K Tepeladye Ha3BaHHUsS OdYepKa.
B opurunaie o 3By4uT Kak «Going to see a man hanged» — gocioBHo: «I1o-
CelleHHe Ka3HW 4YelloBeKa», aKIEHTHUPYsd BHUMAaHHE HWMEHHO Ha >KaHpe
odepKa — pacckasza CBHICTEINS MPOMCXOASAIINX COOBITHH, OMHAKO IIPH Tepe-
BOJIE OTH aKIEHTHI OKa3aanuch cMemeHbl. HazBanne «Kak BemaroT gemoBekay,
Ha HaIll B3IV, CKOpee TEMOHCTPUPYET HEKYIO OTCTPaHEHHOCTh, TIPOIeCcCy-
aJTBHOCTD TIPOUCXOISIIET0, a BMECTE C TEM U O0BEKTHBHOCTE, YEM CTPEMITE-
Hre 3aduKCUpoBaTh (aKT MPHUCYTCTBUAS OYEBH/IA, YTO OBLIO CBOWCTBEHHO
JUTSL pyCCKOM OYEPKUCTHUKHU.

DT0 cTpeMiIeHHe K 00heKTUBU3AINY MPOSBIISETCA U B Tiepeaade CTpyK-
Typel cTaThu. llepeBo cTaTbn HAYMHAETCS C KOMMEHTapHsI-Pa3bsICHEHUS O
JUYHOCTH TIPECTYITHUKA, O KOTOPOM PYCCKHM YHTATENh, BO3SMOKHO, UMEET
Majno npexacraBieHus: «KypByasbe, >KeHEBell MO MPOHCXOXKISHHUIO, HAXO-
TIIICS B YCITY’)KEHUH y nopaa Yuibsima Poccenst (poncTBEHHUKA TOTIAITHETO
MepBOro MUHUCTPaA, U3BeCTHOrO Jopaa JxoHa Poccens); oH ero obokpan u
3ape3an. CliecTBHE IO ATOMY €Ty BEIEHO OBLIO C YAUBUTENHHBIM HCKYC-
CTBOM, W TIPHUTOBOP COCTOSUICS TOJNBKO TOTIa, KOTAa OKOHYATENbHO OBLIH
yCTpaHEeHbI Majelmie cCoMHeHus: B BuHOBHOCTH KypByaswse» [23. C. 291].
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DTOT cirydail, HalTyMeBIINK B 3amaHOH Mpecce, ObUT Maio 3HAKOM PYCCKO-
SI3BIYHON ayAUTOPUH, TEM HE MEHee, aBTOP IePeBOAa MOAYEPKUBAET J0Ka3aH-
HYI0 BUHOBHOCTb KypBya3be u onmchIBaeT JeTany MPOUCIIECTBUS ISl TOTO,
9T0OBI 3aMHTEPECOBAThH YUTATENA. HeManoBaXXHbIM AJIs1 HErO IPEACTaBISETCS
U TO, YTO [OKYLIECHHIO ITOBEPICSl BEICOKOIIOCTABIICHHBIN BebMOXa. Bee atn
JieTay MPeICTABIISIIOT COO0M OTATOIAIoIu e 00CTOSTENbCTBA, KOTOPHIE B LIe-
JIOM COCTaBIISIIOT KOHTPACT CYpOBOMY HAaKa3aHHUIO U TIOBEIEHHIO IIPECTYITHUKA
BO BpeMs Ka3HHU.

Tekkepeii e HaUMHAET CBOM OYEPK C MOAPOOHOr0 ONMUCAHUS JTMIHON
MOATOTOBKH U [TOBEJECHUS JIFO/IEH Mepes 3TUM MpadHbIM coObITHEM. He ckpbl-
Bas OT YUTATENs], ABTOP KOHCTATHUPYET OTCYTCTBHE CHA, CBOE BOJIHEHHE HaKa-
HyHE Ka3HH, IPH 3TOM HE Pa3 MOIYEPKUBAET CTPEMIICHHE IPUCYTCTBYIOIINX
Joell «CHU3UTHY» BaXKHOCTH IEHCTBUS MyTEM BEICHUS OTBICYEHHBIX Pa3ro-
BOPOB M 0OMEHa aHEeKJIO0TaMH I10 TIOBOY MPEACTOSIIeH dK3eKynnu. Pycckmii
MEpEeBOJYMK IPEKPACHO TIOHNMAET 3HAYCHUE TAKUX aBTOPCKUX OTCTYIUICHUIL:

Going to See

Pycckuii BeCTHUK
a Man Hanged y

JocsioBHO

JI¥00OIBITHO, YTO HUYTO HE
MOKET IIOJATh [IOBOJI K Ta-

JIto6onbITHO, YTO YOUICTBO

. . . SIBJISIETCSL BEJIMKMM I1OOY/IM-
It is curious that a murder is a Y

great inspire of jokes. We all
like to laugh and have our
fling about it; there is a cer-
tain grim pleasure in the cir-
cumstance — a perpetual jin-
gling antithesis between life
and death, that is sure of its
effect [24. P. 150].

KM OECKOHEYHBIM ILIYTKaM,
KakK YOUICTBO YelOBeKa.
Kaxnp1it u3 Hac monb3yercs
9TUM CIy4aeM COCTPUT, OT-
IIYCTHTb KPACHOE CIIOBEUKO;
9TO CTOJIKHOBEHHUE YKU3HHU CO
CMEpTHIO IEHCTBYET Ha HAIIU
HEPBbI CHJIBHO, CTPAHHO, HO
BOBCE HE HENPHUATHO

TeJeM IIyToK. Bee Mbl stro-
OMM HOCMESTHCS U TOLIYTHTD
Ha 3TOT CYET; eCTh OIpe/ie-
JICHHOE MpPayHOe y0BOJIb-
CTBHE B 3TUX 0OCTOSATEIb-
CTBaX — HECKOHYaeMasi 3Be-
HSLIAS QHTUTE3a MEKILY HKU3-
HBIO M CMEPThIO, KOTOpas,
HECOMHEHHO, UMEET CBOM 3(h-

[23. C. 292]. dexr.

Pacckazunk mpoHH3MpYyeT Haj OOBIBATEIECKIM MHPOBO33PEHHEM, OI-
HOBPEMEHHO OTOXIECTBIISISI ce0s1 ¢ unTaTeneM B popMe 0000IIEeHHOT0 MECTO-
UMEHHS We, our W TBITasCh OOBSICHUTH JISTKOMBICIICHHOE TTOBEJICHUE JTIOJIEH,
CKPBIBAIOIIMX 3a IIYTKAMH M AaHEKJOTaMH CBOE BOJHEHHE, (uiocodckum
MPOTHBOIOCTABJICHN €M KU3HH U CMEPTH, Ha3bIBas ero «perpetual jingling an-
tithesis between life and deathy, oripenenss 3T0 COCTOSHHE KaK «grim pleas-
ure», caMo yOUHCTBO 0003HAYaeT Kak «a great inspire of jokes». [lepeBogunk
«Pycckoro BecTHUKa», XOTS 1 U3MEHIJI NIPEATI0KEHHS OATHHHUKA TpaMMa-
THYECKH, a/IEKBATHO Mepea 3aJI0)KEHHYIO aBTOPOM HICTO OIIO3UIINH KH3HU
U CMEPTHU — «IMO CMOIKHOBEHUE HCUSHU CO CMEPMbIO Oelcm8eyem Ha Haulu
Hepebl», «N0B800 K MAKUM OeCKOHeUHbIM WymKamy, To0aBmss oT ceds dpasy,
COJIEPIKALILYIO TABTOJIIOTHIO «COCPUMb, OMAYCMUMb KPACHOE CO8EYKO» WIN
onpernenssi NPOTUBOPEUMBHIA 3(h(EeKT BO3ACHCTBUS 3pEHIIA KaK «CUIbHO,
CMpanHo, HO 606ce He Henpusmuo. [lepBoe MpeaIoKeHne MepeBeIeHO C Uc-
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MIOJTE30BAHUEM YCHIIUTEIBHON KOHCTPYKIIUU KHUUMO He MOdHCem nooams no-
600y, TIO CBOEMY TIEPEIAIOIIEH CMBICI, 3aJI0)KEHHBI B OPUTHHAJIE M aKIIEHTH-
pyromIell YnTaTebcKoe BHUMaHUe Ha IIMHIYHOCTH MTPOHCXosIero. Bee atu
TpaHc(opMauK TOBOPAT cKopee 00 OCO3HAHHOM IOIXOJE PYCCKOTO Iepe-
BOJUMKA K Iepeaye IMCUXOIOrHIECKOTr0 BO3/ICHCTBYS Ka3HU Ha 3pUTEICH.

Csoeii cnenmdukoii odnagaer B ouepke Texkepes U mei3ax, BhITOTHS-
IOIIUI peTapANPYIONIyI0 U KOHTPACTHPYIONIYIO (DYHKINH:

Going to See a Man Hoci0BHO
Hanged

The cool and clean the

streets look, as carriage star-

tles the echoes that have been

asleep in the corners all

Pycckuii BecTHHK

Kaxk ceedrcu u uucmol Ham xa-
aHcymes yiuybsl, K020a Mbl C
CPOMOM U MPECKOM npoes-
aHcaem no Hum, npepoleaem

Ipoxaaouvimu u uucmovimu
8b12NIA0AAM YIIUYbL, KO20A Ka-
pema nyeaem 3x0, KOmopoe
cnano cto Houw g yany. Kmo-

night. Somebody has been
sweeping the pavements
clean in the night time
surely; they would not soil a
lady’s white satin shoes, they

UX MUPHYIO MUWUHY. 30 HOYb
KMo-HubyOb 6epHO BbLMeEIL
MOCMO8YIO, OHA MAK YUcma u
cyxa, oama mozna 6ol
npoumu no Hell, He 3aMapag
ceoux benvix amadacHwvix oau-

mo noomemaem ooyucma
mpomyapbl 8 HOYHOE 8pems
HEeCOMHEHHO, OHU He 3a2psi3-
HUU Obl OAMCKUX OeNblX ca-
MUHO8bIX myer,
HACMONLKO CYXU U ONPSIMHbL

are so dry and neat
[24. P. 151].

maxos [23. C. 293]. OHU.

Tekkepeill MPOTUBONOCTABISET THILMHY W YUCTOTY YTPEHHUX YIHIL
0’KUJTAEMOMY >KECTOKOMY JCHCTBY, AJIA YEro OMKCHIBAET FOPOACKON Mei3ax
MPOCTBIMU M TOYHBIMHU SIHUTETaMHU «cooly», «cleany, «neat» n «dry», BBOIUT
OIIO3UIUIO BPEMEHU — YTPEHHUH IPOXOT KapeThl IPOTUBOIIOCTABIISACTCS TH-
LIMHE W CHOKOHCTBUIO HOYM. JKeHCkue caTHHOBBIE TY(ENbKH BBICTYHNAIOT
3[1eCh MapKepOM I1€PBO3JaHHON YMCTOTHI, KOTOPbIE HU B KOEM CIIydae He IO-
CTpaJaroT OT XOXKJIEHHsI 10 MOCTOBOM. Te3uc, BeickazaHHbI .M. XKunsiko-
BOI1 0 ponu meii3axa B o4epke « AHTTTUHCKHE TyPUCTBD), BIIOJTHE TPUMEHUM H
B HallleM ciydae: «ITOT KOHTPAcT MOJUYEPKHUBAET Pa3pblB MEXAY peabHO-
CTBIO MPO3aNYECKON KU3HU M aBTOPCKUM HIEAJIOM, IOJNararollidM BBICIIEH
IIEHHOCTBIO PaIOCTh M KPacoTy, MoJapeHHyo denoBeky borom» [17. C. 23].
IlepeBogunk «Pycckoro BeCTHHKa» aAE€KBaTHO BOCIPHUHSUI 3Ty aBTOPCKYIO
WHTEHLUIO, IPUBHOCS B ONKCAaHHWA CBOM aKUEHTHL. B mepeBome ymuiel
«CBEXM» U «UUCTBD», MOCTOBAsl «UUCTA» U «CyXa», a OMIIO3ULHUA yTpa—HOUH,
MPUCYTCTBYIOIIAS B OPUTHHAJE, YCUJIEHA 3a CUeT N0OaBJICHHUS B ONMHCAHUS
3ByKa, M3aBa€MOro Kaperoil, «rpoMa» W «TpecKay», a TUIINHA HOYM Ipel-
CTaBJICHA KaK «MUPHas THILHHAY», T0OABICHO MECTOMMEHUE «MbI», 00bEKTH-
BHpyomIee o0pa3 pacckazurnka. O0pa3 Jean BEIBEIEH B BUC JaMbl B «OEIbIX
aTnacHeIX Oammakax». To ecTh (yHKUHMS TOPOACKOro mei3axa, H3Ha4albHO
3aJI0)KEHHAasi B OpUTMHaJIEe, Obljla TPAaHCIUpPOBaHa 0€3 CeMaHTHUECKUX MOTEPh
U COXpaHEHa B IEPEBOJHOM TEKCTE.

Kak yxe ynomuHanocek, B cBoeM ouepke Tekkepeil mporoiKaeT Auc-
KYCCHIO C aBTOpaMHU HbIOTEUTCKMX POMAHOB, HauaTyto euie B 1832 r., cpazy
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rmocyie BbIXoza B cBeT pomaHa . bymnbBepa-JIutrona «tOmkua Dpam» U Bo-
TUTOTHBILYIOCS B PsI MPOU3BENEHNH, MAPOANPYIOLIUX MTOITHKY 3TOTO KaHpa.
[TucaTens He yIyCTHI BO3MOKHOCTD BBICKA3aTh CBOIO MO3HUIIMIO ITO 3TOMY BO-

mpocy u B ouepke «Going to see a man hanged».

Going to See
a Man Hanged

Pycckuii BecTHHK

JocsioBHO

There were a considerable
number of girls, too, of the
same age, one that Cruik-
shank and Boz might have
taken as a study for Nancy.
The girl was a young thief’s
mistress evidently, if at-
tacked, ready to reply with-
out a particle of modesty;
could give as good ribaldry
as she got; made no secret
(and there were several in-
quiries) as to her profession
and means of livelihood. But
with all this, there was some-
thing good about the girl; a
sort of devil-may-care can-
dour and simplicity that one
could not fail to see. Her an-
swers to some of the coarse
questions put her, were very
ready and good-humoured
[24. C. 154].

Tym orce 6vi10 MHO2O Oe8y-
WieK IMUX dHce iem, U 0OHA
U3 HUX 6pOCUNACh MHE 6
21a3a no c80eMy cX00CHmBY ¢
Hbucu Jluxkenca u Kpyuk-
wenka. OHa 6bina 6epoAMHO
1100068HUYA KAKO20-HUOY b
80pa; cMenas 6 ceOUx omse-
max, oHa 3a 0ep30Cms Nia-
Muna 0ep30cmvio; He CKpbl-
sana (a 80npocos Ha smom
cuem eil 0enanu He MAano) Kaxk
u uem orcusem. Ho necmomps
Ha 8ce Mo, 8 IMoll 0esyuiKe
npoznaowl8ano Ymo-mo xopo-
wiee; KaKas-mo gecenas npo-
cmoma u 006podyuiue, Ko-
mopble He8OIbHO PACNONA-
eanu K Hell. B botikux omee-
max ee CIblUancsa npupoo-
HbLIL YM U ocmpoma

[23. C.297].

Bovino mam smayumensroe
quCno 0egyuiex 0OUHaAK08020
603pacma, mex Camvix, Ko-
mopwix Kpyxwanx u bos,
603MOCHO, UMENU 8 8UOY KAK
Mmodenu usyuenus oaa Hancu.
Jlesyuika bvu1a, no-6uou-
Momy, Monodas no6osHuya
60pa; 6 cyvae Hanadok oHd
2omoga bvlna omeemunms 6e3
MeHU CKPOMHOCIU; MO21d
omeecunmb Henpucmoli-
HOCMb,; OHA He 0enand cex-
pema (a 60npocos obio
MHO020) U3 ceoell npogheccuu
U KaKogbl ee cpedcmed K cy-
wecmeosanuto. Ho npu ecem
mom, 6bL10 YMo-mo xopouiee
8 3Moll OegyuiKe, Ymo-mo
6pode beculabauinozo yu-
cmocepoeuus u npocmonoi,
KOmopble Helb3sl OblI0 He 3a-
memumsb. Ee omeemvl na He-
Komopble u3 epybwix 3a0aH-
HbIX 60NPOCOB OblIU NecKUe U
006podyunble.

B paccmarpuBaemoM (parMeHTe paccKa3uuK BBIAEISIET U3 TOJIbI Ae-

BYILIKY, KOTOpasi, [0 €ro CJI0BaM, MOCIYXHJIa MOJEIBIO ATl CO3NaHMs KEH-
ckux obpa3oB B pomanax Y. [lukkenca n mpomusBeneHusax Jx. Kpykmanka.
[To yrBepxknenuto K. XommmHrcBOpTa, «BCSI KOHIIETIINA M300paxkeHwss HaHcu
BBI3BIBA€T COYYBCTBHE: UYBCTBYyeTCs, uTo aisi Yapmp3za JIMKKEeHCa Tak ke
Ba)KHO OBLIO MOKa3aTh CBOIO JIIOOOBB K HEll, KaK M HE BBI3BATh INPOTUB ITOM
cumnaTad nporect y untatens» [25. C. 122]. V. Tekkepero nmpeTuia uaeatm-
3amus MOJO0OHBIX 00Pa30B, OH «0COOEHHO KPUTHIECKH <...> OTHOCHJICS K Te-
pomzanuu obpa3a MPECTYNMHUKA, CBOMCTBEHHONW HBIOTEMTCKOMY pOMaHy, a
TaKKe UeaTn3aui 00CTOSTENHECTB CTAHOBIICHHS eTo XapakTtepay [26. C. 45].

Pycckue unraTenn ObUIM OCBENOMIICHBI 00 AHIJIMICKOM AUCIYTE IO
MOBOZY HBIOTEHTCKOI LIKOJIBI JIMIIb OMOCPEIOBAHHO (depe3 MepeBoabl Kpu-
MUHAJTBHBIX POMaHOB M Tapoauii Ha HUX). TeM He MeHee nebaThl 00 3CTeTH-
YeCKOM BBIOOpE IpeaMeTa Xy I0KECTBEHHOT O N300pakKeHHsI ObLITH aKTyaIbHBI
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U IS PyCCKOIO JIUTEPAaTypHOro npouecca. HarmoMHuM, 4TO HMEHHO B cepe-
muHe XIX B. B Poccun ObITOBasa KOHIIETIINS «HCKYCCTBA IS UCKYCCTBAY,
KOTOpOH HPOTHUBONOCTABIUINCH WU «HATypaJbHOW MIKOJIBDY. OCHOBHBIM
KaMHEM IPETKHOBEHHUS MX CIOpa SIBJISUICSA KaK pa3 BOIPOC O MPUEMIIEMOCTH
n300paKeHus1 «HU3KON IeHCTBUTENbHOCTH» B INTEPATYPHOM IPOU3BEICHUU.
Hymaercs, ¢ 3Toi TOUKH 3peHus maccax Tekkepes o0 wmmeanu3anuu odOpasa
H»rucn B pomane J{ukkeHca Obl1 HEOE3BIHTEPECEH PYCCKOMY YUTATEIO, O UM
TOBOPHT U TIEPEBOAYECKUN MOAXOM K Iepenaye naHHoro pparmenra. Hampu-
Mep, y Texkepest paccka3uuK BbIIEISET AEBYLIKY U3 TOJIBI (pa3oii «one that
Cruikshank and Boz might have taken as a study for Nancy» — «ra, koTopyto
Kpykmank u bo3 B3s1u B kauecTBe MoAenu sl HaHcn», 4To B pyccKoM Ie-
peBoze MmepenaHo Kak «OAHa U3 HUX OpoCcHiIach MHE B IJ1a3a 110 CBOEMY CXOII-
ctBy ¢ Hancu J{ukkenca nu KpyukiieHka» — B pyCCKOM BEpCUH MEHSIETCS YIod
3peHus, YCHIIMBAETCsI aKIeHT Ha MoJienH («Opocuiach B riazay). TekkepeeB-
ckoe onmcanue «ready to reply without a particle of modesty» («roroBas ot1-
BETUTH 0€3 TeHH CKPOMHOCTH») B PYCCKOM TEKCTE TakKe MpHoOpeno Mmo3u-
THUBHBII OTTEHOK «CMeNas B CBOUX OTBeTax». B opurunane unrtaem: «Her an-
swers to some of the coarse questions put her, were very ready and good-hu-
moured» («Ee oTBeTbl Ha HEKOTOPBIE U3 HENPUCTOMHBIX BOIIPOCOB, 3a1aBae-
MBIX €, OBUTH O4Y€HBb OBICTPHI U OCTPOYMHBI»), UYTO B PyCCKON BEPCHH TIepe-
naHo Kak «B OOHMKHX OTBETax ee CIBIMANICA MPUPOMHBIA YM H OCTPOTa.
B nenom, oueBuHO, nepeBogUnK «PyccKoro BECTHUKA» MBITAETCS BHICBETUTD
MOJIOKUTENIbHBIE CTOPOHBI XapaKTepa AEBYIIKH, YCHIUTh CUMIIATHIO PacCKa3-
YHKa K I0Z00HOMY THIIaXy, YTO UyTh IO3XKe OyA€T aKTUBHO UCIIOJI30BATHCS
B ouepkax @.M. JlocroeBckoro, B.A. I'unspoBckoro u ap.

B3rmsag paccka3uuka CKONB3UT 11O cOOpaBIICHCS I 3peitIa TOJIe U
BBIXBATHIBAET U3 Hee MPEACTABUTENEH TOr0 UM HHOT'O CJI0Sl aHTJIMICKOro 00-
LIECTBA, HHTEPECYIOLINX €ro ¢ TOUYKH 3PEHMs onucaHus HpaBoB. OH BUAUT
371eCch IOJINTHKOB, JABOYHUKOB, APUCTOKPATOB U HULIKUX — BCE OHU 001a1al0T
B OYEPKE CBOMM CJIOBOM, SIBJISIFOTCSI HOCUTEISIMUA CBOCH MCOJIOTUN U MHEHUSI.
Tekkepeii cTUIU3yeT 9yXKYyIO pedb, GOPMHUPYSI ENOCTHYIO KApTHHY aHTIIHii-
CKOI'0 COLIMyMa — IIPHEM, KOTOPBIH OH OyZIeT aKTHBHO UCIIOIb30BATh B CBOEM
nocnenyromem TBopuectse. OnHAKO B 3TOM O4YepKe aBTOp JeaeT aKLEeHT Ha
OTCYTCTBHMHU y 3pUTEINEil BOCIPHUATHS TOTOBSILErocss COObITHS KaK aKkTa BO3-
MeE3 AU

Going to See Pycckuii BecTHHK Hoci0BHO

a Man Hanged
Many young dandies are Tym moorcho udems u gpan- | Muozue monoovie denou
there with mustachios and ci- | mog 6 ycax u ¢ cueapamu 6 | ObLIU Mam ¢ ycamu u cuea-
gars; some quiet, fat, family |3y6ax; noumenuulx, mo- pamu; Hekomopwle CHOKOl-
parties, of simple honest CcmblX, YIbl0aruuxcs pemec- | Hole, moacmole, cemelinvle
tradesmen and their wives, as | 1eHHUK06 ¢ drcenamu u 0o- 2PYNnbL RPOCMUBIX, YeCMHbIX
we fancy, who are looking on | uepbmu, npecnokoiHo eno- | 1a804HUKOB U UX HCEH, KAK
with the greatest imaginable | marowux uaii u ouesuoHo be3 | Ham HPasUMCs, KOmopble
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calmness, and sipping their
tea. Yonder is the sham Lord
W..., who is flinging various
articles among the crowd;
one of his companions, a tall
burly man with large musta-
chios, has provided himself
with a squirt, and is aspers-
ing the mob with brandy and
water. Honest gentleman!
High-breed aristocrat! Genu-
ine lover of humour and wit!
1 would walk some miles to
see thee on the tread-mill,
thee and thy Mohawk crew!
[24. P. 155].

BCAKO20 BOJIHEHUS OHCUOAIO-
wux pokosoii yac. Bom u
axce-10po V..., on kuoaem 6
MOINY PA3HbIMU PA3HO-
CMAMU, U OOUH U3 €20 O08d-
puwyetl, 8bICOKUL MOJICMAK C
02DOMHBIMU YCAMU, NPUBE3 C
€000t CNpUHYOBKY U OPbI3-
Jrcem Ha Mmoany 000l ¢ 8u-
nom. Tloumennviii Odicenmiib-
MeH, 61a2080CNUMAHHbLU
apucmoxpam! Munwiii wym-
nuk! Yezo 61 51 ne oan,
umobvl meos u NOOOOHbIX
mebe 3a makue npooeiKku 3a-
caounu 8 mwopomy!

[23. C. 288].

2nA0enu ¢ 8enudatiuuM 6000-
pasicaemvlm CnoKoucmeuem,
nonusas yai. A 6om u mo-
WeHHUK 10p0 Y ..., komopulil
pasbpacvisaem pasnuynwle
npeomemul cpeou moansvi;
00UH U3 €20 KOMNAHLOHOE,
8bICOKULL OOPOOHBIIL MYHC-
YuHa ¢ OONLUUMU YCami,
635111 ¢ cobou wnpuy u 6pvi3-
2aem Ha monny OpeHou ¢ 60-
ooii. Iloumennwlii doicenmib-
men! Yucmoxpognwiil apu-
cmokpam! Hemunnotil mobu-
menb omopa u wiymok! A ovl
npowien Munu, ¥moowl yeu-
demv mebsi 6 mopvme, mebst

U MBOUX NOOECIbHUKOS!

Cremudrka koHIENMN odpa3a y Texkepes onpenensercss HHTEPTEK-
CTyaJIbHBIMH OTHOIIEHHMSMH C MPEIIIECTBYIOIUMHU IPOU3BEICHUIMH IHCa-
tens. Hanpumep, repoes, mpuHaaiexamux K BbICIIEMY OOIIECTBY U COBEp-
LIAOIMX HeOJaroBUAHBIE MOCTYIKM, MUCAaTeNb U300pa3uil B MOBECTU «3a-
nucky JKenTorutomay, r1e BBICMes apUCTOKPaTOB KaK MpeICTaBUTeNEH aH-
TJIMACKOM 3IUTHL. DTO MPOHU3BENECHUE TaKKe OBLIO TIEPEBEICHO Ha PYCCKHMA
s36IK B 1850—1860-€ rT. 1 onmyOImMKoBaHO B ABYX M3MaHusX [5]. B manHOM e
(parMeHTe O4EBUIHBI CUMIIATHH PACCKAa3UMKa: €CIIM JaBOUHUK, [IPH BCEl aM-
OWBaJICHTHON WPOHUH, Y HETO OITMCAH YIIUTETaMHU «simpley, «honest», hpazoit
«as we fancy», TO IpU ONHMCAaHUU JUKEHTJIbMEHA OH IEPEXOIUT Ha capKasM,
BBIPQKEHHBII B MPEYBEIMUCHHOM BOCXBAJICHHH IIOCTYIIKOB JDKE-JIOPAA, HC-
MOJIH30BAHUH Psilia BOCKIMLATENBHBIX IpeIoskeHnid. CaMo OIucaHue TOIbI
y Tekkepesi HUBETUPYET COCIOBHBIE IPAHULIBI, U KaXKJIbI MPUCYTCTBYIOIINN
OKa3bIBACTCSl PaBHBIM II€pe]] CMEPTHI0. DTOT SMU30[ MPEACTAET KaK CBOETO
pOAa aHEKIOT, BKIIOUCHHBIH B KaHBY IIOBECTBOBAHMSI, YTO TaKKe OBLIO OCO-
OCHHOCTBIO XYAOKECTBeHHOro cTuist Tekkepes. Tem He MeHee U 0Opa3 na-
BOYHHKA MUCATENb PUCYET C LENbIO II0Ka3a PAaBHOLYIIHOT0, OOBIBATENHCKOTO
OTHOUICHUS K POKOBOMY COOBITHIO.

[lepeBoaunk «Pycckoro BeCTHHKa» SIBHO C HHTEPECOM OTHOCUTCS K I10-
n06HbIM npreMaM. CUMIIATHS K JIABOYHHUKY OKa3ajach NOAYEPKHYTA, U K IIPU-
JlaraTelbHbIM (IIOYTEHHBIE», «TOJICThIe» 100aBUI «ynblOatomuecs». Bmecto
«tradesmen and their wives» BKIIIOUNI YTOUHEHUE «PEMECAEHHUKU C HCEHAMU
u 0ouepbmMuy, aKUEHTUPYA TOT (haKT, 9TO TTOAOOHOE 3peHIie OBLIO TOCTYITHO
BCeM IOKONeHUsIM; pasa «looking on with the greatest imaginable calmness,
and sipping their tea» iepenana ¢ CEMaHTHYECKIM PACITUPEHUEM «Mnpechno-
KOUHO 2NIOMAlowux 4ati u 04e8UOHO 6€3 BCAKO20 GOIHEHUS 0AHCUOAIOWUX PO-
KOBOU Yacy, 4TO TAKKE MOTYEPKUBAET OOBIAEHHOCTH MPOMCXOASIIECIO IS
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Beex 3pureneil. [Ipu 3ToM okaszanach 3a paMKaMu IIEPEBOIHOIO TeKCTa (ppasza
«as we fancy» (kax Ham Hpasumcst), aneUIMPYIOIIAs K YUTaTEIIbCKUM CHMIIa-
TusaM. To ecTh mepeBOIYMK CMECTHII aKLEHTHI C aBTOPCKOM CUMIATUH K 00-
pa3y JaBOYHHUKA Ha UPOHHUIO, HAIIPABJICHHYIO HA OOBIBATEIbCKOE MBILIUICHHE,
9T0 OBLJIO TaK OPraHUYHO AJIsl PYCCKOrO JIUTEpaTYpHOTO mporecca. ABTOp-
CKHH capka3M II0 OTHOLIEHUIO K JDKE-apHCTOKpaTy IEpEBOMYMK Iepenan
BIIOJIHE afeKBaTHO: «llouTeHHbI! TKEeHTIBMEH, 6J1aroBOCIMTaHHBIM apHCTO-
Kpat! MBI NIyTHUK!», COXpPAHUB TPU BOCKIMLATEIBHBIX IPEIOKEHUS U3
YeThIPEX B OPUTHHAIIE, a IS [Iepefavy 3aKII0UUTEIbHOIO IPEATIOKEHUS IPU-
OerHyn K reHepanuzanun: «4ero ObI s He Aal, 9TOOBI TeOs U MMOTOOHBIX Tebe
3a TaKHe IPOJENKHU 3acaiuiu B TIopbMy ! » O4EeBUIHO, YTO PYCCKHUH MepeBoI-
YUK OBIJI 3HAKOM CO CTHJIMCTHKOI OYEpKOBOW JMTEpaTypbl U BEPHO MHTEP-
MPETUPOBAJ ABTOPCKHE UHTECHLUH.

Ilepen TeM Kak IPUCTYIUTH K OMMCAHUIO CAMOM CLICHBI Ka3HH, PacCcKas3-
YUK JielaeT HeOONbIIOE OTCTYIUICHUE U B 3TY MUHYTY CHUMAET C ce0sl MacKy,

nepeaaBas CBOM UCTUHHBIC YYBCTBaA:

Going to See
a Man Hanged

Pycckuii BecTHHK

JocsioBHO

Between the writing of this
line and the last, the pen has
been put down, as the reader
may suppose, and the person
who is addressing him gone
through a pause of no very
pleasant thoughts and reflec-
tions. The whole of the sick-
ening, ghastly, wicked scene
passes before the eyes again;
and, indeed, it is an awful
one to see, and very hard and
painful to describe.

As the clock began to strike,
an immense sway and move-
ment swept over the whole of
that vast dense crowd. They
were all uncovered directly,
and a great murmur arose,
more awful, bizarre, and un-
describable than any sound |
had ever before heard

[24. P. 156].

A dondicer Obll HA HECKOILKO
MUHYM OMAOAHCUMb NEPO,
umobwvl cobpamvcs ¢ Mbic-
JAMU, RPUROMHUMb OUYUje-
HUsL OaeKo He NPUsmHble,
KAK MOHcem npeocmasums
cebe uumamens. Bce noopoo6-
HOCIU 5Motl omepamumenb-
HOL, 803MYMUMENbHOU
CYeHbL ONAMb NPOHOCAMCSL
MUMO MOUX 211a3; U NPUSHA-
10Cb, He 1e2Ko MHe Obl1o Mo-
20a npu Hetl npucymcmeo-
6amv, U NOYMU He e2de MHe
menepb onucvisams ee. Ko-
20a yacwl Havanu bums, 6cs
CHIIOWHAS MACCA HAPOOA 3a-
KOJbIXANACH, NPUWLIA 6 8071~
HeHue. Bce conoswl obHadxcu-
JIUCH, U 51 HUK020a He 3a0y0y
MO20 211yX020, CMPAHHOZO,
CMpawHo20 ponoma, Komo-
pblil NOOHANCA 8 monne

[23. C.299].

Meowcoy nanucanuem smux
CMPOK U NOCIEOHUM COObI-
muem nepo OML0INCEHO, KaK
MOdICcem nPeonosoNCUmMs Y-
mamenv, U Yen06eK, Komo-
pblil 0bpawiaemcsi K Hemy,
nepesicugaem sameuiameriv-
CMBO OM He OYeHb NPUSIIMHBLX
Mmbicneil u paccyzrcoenutl. Bes
2Ma MOWHOMEOPHAsL, Yiicac-
Hasl, KOWMAPHAsL CYEHA NPo-
Xooum nepeo 21a3amu CHO8a;
u, 0ellcmeumellbHo, OHa
CUWKOM OMEPAMUmMeNbid,
umobbl Ha Hee cMOmpems U
oueHb msaicena, 4moowl ee
OnucCkLI8aMb.

Kozoa uacel navanu bumeo,
02POMHASL BONHA U OBUIICEHUE
OX6aAMUILO 6CIO 2POMAOHYIO
niromuyto monny. Onu gce
Cpasy CHAIU WIISNbL, U NOO-
HsLICsL 6onbUOT ponom, 60-
J1ee yacacHo2o, Heecme-
CMBEHHO20 U HEONUCYEeMO20,
uem IMom 38yK, 5l HUKO20A
Panblie He CbIUUAL.

[ToBecTBOBATEND MOJYEPKUBACT HEECTECTBEHHOCTH IPOHUCXOJIIIETO.
Cam miporiecc 0co3HaHUS HAOIFOIAEMOT0 COOBITHS (PUKCUPYETCS C TIOMOIIBIO
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HCTIOJIB30BaHMS Cpa3y HECKOJIIBKUX IpaMMaTH4ecKuX BpemeH — Present Per-
fect (momuepkuBaromnii ONpeAeTIeHHBIN dTan moBecTBoBaHM:), Present Con-
tinuous (TepenaromIFii MpoIeccyaabHOCTh AeicTBrs) u Past Simple (pukcu-
pyrommii ¢akTel mpoucxoxsmero). [IpencraBinenHbIil pparMeHT JeMOHCTPH-
PYET KOHTPAcT MEXKIY CKYKOH M OOBIIEHHOCTBIO, L@PUBIIMMHU CPEAM IIyO-
JIMKH 10 POKOBOI'O MOMEHTa, U BO30YXIEHHEM U yKacoM Hayaja OXuiae-
Moro aeiicrBa. C 3TOil LeNbI0 OBECTBOBATENb BBOJUT METATEKCTOBBIE dJIe-
MEHTHI — OOpallleHne K YUTATeN0, 3aMEYaHue O CBOMX COOCTBEHHBIX UyB-
CTBaX, TOBOps 0 cebe B TperbeM Jniie («the persony), omrcanue mporiecca co-
3nanus mpousBeneHus («Between the writing of this line and the last»), naBas
MOHSATh, YTO ABTOP U ITOBECTBOBATENb C ATOM MHHYTHI CIHMBAIOTCS B €IUHOE
nenoe. HecnyuaitHo u ynorpeOneHue MHOKECTBA WHBEKTUBHBIX SIHUTETOB,
OIMCBHIBAIOIINX COCTOSIHME TOMIIBI U caMy cLeHy ka3Hu. Oco0yro posib B AaH-
HOM (pparMeHTe UTpaeT ONMKMCaHWe 3BYKOB M ABIKEHUH («strikey, «murmur,
«Swept»), BCJICACTBUE YEro TONIA IPEACTaIa KaK OIHO ACHCTBYIOIIEE JTHULIO.

E.A. AxenbkuHa, paccMaTpvBas >KaHPOBbIE OCOOEHHOCTH PYCCKOTO
oYepKa, oTMedaer: « ABTOpCKasi akTUBHOCTh B OYEPKE HECET B CBOEM Pa3BU-
TUU JBYCTOPOHHIOIO HAIIPaBJICHHOCTh Ha MIPEAMET U HA YUTATENs, BBIPaOOTKa
U YCBOGHHE YHMTaTeNeM MOAJIMHHO SMUYECKOT0 MHPOOTHOIICHHUS COBEpILa-
ercsl 110 Mepe MPOHUKHOBEHHSI BHYTPh 3aKOHOMEPHOCTEH paccMaTpUBaeMbIX
SIBICHUH B CaMblii CKJIaJ] paccKas3a 0 HUX. DIMHUYECKOe 04epKOBOE TOBECTBOBA-
HUE J)KMBET B JAUAIEKTHYECKOM B3aMMOICHCTBUU OBYX TEHIACHLUH: CTUXUS
“tbakTa”, MpOHM3BIBAs M3HYTPH paccKas, CTAJKHUBAETCS C aKTUBHOCTBHIO aB-
TOPCKOI'O MOBECTBOBATEIBHOTO BBIMBICIIA, BO3BOAALIETO YAaCTHOE, KOHKPET-
Hoe sBiieHue B paHT Bceodmero» [12. C. 13]. IlogoOHy0 aBTOPCKYIO aKTHB-
HOCTh MOKHO HaOmogaTh 1 B ouepke Tekkepes. He nuckiroueHo, 4o MMEHHO
CBOMM DKCIIEPUMEHTAJIbHBIM JUISI CBOETO BPEMEHH [TOBECTBOBAHUEM OH IpH-
BJIEK BHMaHHE PyCCKOTO MEPEBOIUHKA.

OTOT Te3UC MOATBEP)KIAACTCS MEPEBOJUECKIM IOAXOAOM K Iepeaaye
noBecTBOBaHUS. He nMess BO3MOXXHOCTH NEpPEBECTH BUIOBPEMEHHBIC IJIa-
roJibHbIe (POpMBI, IPHUCYLIHME AHTVINIICKOMY SI3BIKY M OTCYTCTBYIOILME B pyC-
CKOM, NEPEBOTYMK NPUOETHYN K MOJATBbHOW KOHCTPYKIMH «5 HOKeH ObLI
Ha HECKOJIBKO MUHYT OTJIOKHTh IIEpO» U 100aBmI (hpasy, OTCYTCTBYIOIIYIO B
OpUTHHaje, HO MPEKPacHO Nepelarollyl0 MPOLECC OCO3HAHUS MPOUCXOI-
mero («9ro0bl cOOpaThCS C MBICISIMHU, TIPUTIOMHUTH OIIYIIEHUA»), n3beras
IIPH ATOM YIIOMHMHAHHS O PAaCCKa3uMKe B TpeTheM Juue. [lepeBomurk ynauno
MaHUITYJIUPYET TPaMMaTHYECKIM BPEMEHEM, MEHAS HACTOsIIEeE Ha MpOoLIes-
1iee, TepenaBasi HEM3rIa MBIl OTIIEYaTOK, OCTaBIEHHBIN coObITHEM. C BHU-
MaHHEM OH OTHECCS M K MHOTOYHCIIEHHBIM 3IHMTETaM HCXOTHOI'O TEKCTa —
ecmi 'y Tekkepes HCIONB3YIOTCS CHHOHUMHYHBIC —IIpHJIaraTeibHbIE
(«sickeningy», «ghastly», «wicked» — o ka3Hm, «awfuly, «bizarrey,
«undescribable» — o ryme, «immensey, «vasty», «dense» — o ToxIe), TO B pyc-
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CKOM TepeBOJIe ONHMCAHHE 0Ka3aJI0Ch COKPAIIEHO («OTBpATUTENbHASM, «BO3-
MYTHTEIBHASD) — O CIEHE, «TIIyXOi», «CTPaHHBII», «CTPAIIHBII» — O 3ByKaX,
«CTIIOIIHAS Macca» — O Toire). TeM He MeHee OCHOBHBIE HIOAHCHI (pparMeHTa
OKa3aJIMCh MEePEaHbl JOCTATOYHO aIEKBATHO.

Ecnu B Hayane moBecTBOBaHUS ouepka Tekkepes Jenanach yCTaHOBKa
Ha YyXO0€ CJIOBO, TO IO Mepe MPHONMKEHHs Ka3HU (ElNbEeTOHHBIE MPHUEMBI
CMEHSIFOTCS cephe3HBIMH (rtocopckumu o0o0menusmu. Ha cmeny ouepku-
CTy MIPUXOIHT IOBECTBOBATENb, MUY UCTHHY, 00JIaIaf0IIHi OIpeIeNeH-
HBIM JKH3HEHHBIM OIBITOM, Yb€ CJIOBO NMPHOOpETAET MPOIOBETHHICCKIHA OT-

TEHOK M CTAHOBUTCS OJIM3KUM K IIPSIMOMY aBTOPCKOMY CIIOBY:

Going to See
a Man Hanged

Pycckuii BecTHHK

JocsioBHO

Him who died for all us? —
for all, be it remembered, —
not alone for the judge and
jury, or for the sheriffs, or
for the executioner who is
pulling down the legs of the
prisoner, — but for him too,
murderer and criminal as
he is, whom we are killing
for his crime. Do we want to
kill him body and soul?
Heaven forbid!

[24. P. 157].

Kmo ymep 3a nac écex? 3a
Hac ecex, He 3a0y0bme, He
MONILKO 3a CYObIO U NPU-
CACHBIX, WU 34 WepuPos,
WAl 3a nanaya, KOMopulil
msanem 3a Ho2u cmpa-
oanvya, HO U 3a He20,
Youtiyy u npecmynHukda, Ko-
mMopo2o mbl hpedaem
cmMepmu 3a e20 npecmynie-
nue. Ho Booice nac co-
Xpauu, umobul Mul dHcenanu
emecme ¢ e2o meiom youms

u e2o oyuy!

Emy, kmo ymep 3a 6cex
Hac? — 3a écex, Heobxo-
OUMO NOMHUMb — He
MONbLKO 3a CYObIO U NPU-
CACHBIX, WU 34 Wepudos,
WAl 3a nanaya, KOMopwlil
mAHEem HU3 HO2U 3AKTIO-
YEHH020, — HO U 3d He20
moaice, youtiyy u npecmyn-
HUKA KaKoll OH eCmb, KOMo-
PO20 Mbl yousaem 3a e2o
npecmynnenue. Xomum au
Mbl Youms e2o meno u
oywy? Ynacu boe!

[23. C. 302].

B nanHOM (parMeHTe mpoCIEKUBAIOTCA ITHUECKUE UAEANIbl aHTJINH-
CKOI'0 MHCaTeNsi, ONMpAloIIuecs Ha ero XpUCTUAaHCKOE MUPOBHUAEHHE, UTO
00YCIIOBIIMBAET HACHHO-TEMAaTHUECKOE EOUHCTBO Bcero odepka. C onHOM
CTOPOHBI, JKaHpP o4epKa Mo3BoyInI Tekkepero o0paTuThCA K akTyajabHOH 00-
LIECTBEHHON MpoOIeMe COBPEMEHHOCTH, C APYTOH e — SBUJICS OTPayKCHUEM
JIMYHOCTH M B3IJIS10B aBTOPA, CIIOCOOOM YCBOEHHSI SIIMYECKOT0 MUPOBOCIIPHU-
stug. Onupasich Ha bubmnuio, aBTop odepka MmoadepKuBaeT PaBeHCTBO abco-
JIIOTHO BCEX COCJIOBHMM mepes 3aKOHOM bora u mpu3bIBaeT K XpUCTHAHCKOMY
MHJIOCEPHIO B OTHOLIEHUHU K IPUTOBOPEHHOMY K Ka3HHU. O peNUruo3HOM MU-
poBo33peHuu anrIuiickoro ucatens ropoput B.C. Baxpymes: «Hepa3zpemn-
MbI€ IPOTHBOPEUHS XapaKTEePHbI AJIs1 OTHOLICHHS I CATENS K PEJIUTUH, 2 BEIb
B HEW OH BHJIETI OCHOBY HpaBCTBEHHOCTU. OH HCKpPEHHE CUUTAN Ce0sl XpUCTHU-
aHMHOM, HO €ro Bepa IoJBeprajach CHJIbHEHIIMM HCHBbITaHUAM. Tak, Oe3-
YCIIEIIHBIMU OKAa3bIBAJIUCH €0 MOMBITKH PEeLINTh IpodiieMy Teonunen. Kak
MOHATH 3JI0 B MUpPE TP HAIMYWU BCEMOTyIIero u Bcedmaroro bora?» [27.
C. 11]. Ot HOTHI pa3o4apoBaHUS B CIIPABEIMBOCTH YEIOBEIECKOTO OBITHS
3BydaT U B ouepke «Kak BemaroT yemoBeka.
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Taxkas naeomornyueckas Mo3uus OblIa OIM3Ka U )KAaHPOBBIM KaHOHAM
pycckux ouepkoB. IlepeBomunk «Pycckoro BECTHHKa» BEPHO OMPEIENIIT aB-
TOPCKHUI MOCBUT JaHHOTO (pparMeHTa M PACCTaBHI CBOM AKIEHTHI: HApsIy C
TIOBTOPEHHEM aBTOPCKOI'0 CHHTAKCHYECKOTO PUCYHKA, @ IMEHHO BKITIOUECHHE
putopuueckoro orpoca («Kto ymep 3a Hac Bcex?»), Bockmunanus «boxe
HaC COXPaHN, MEPEBOAYHMK YCHIHI MagoC BHICKA3BIBAHUS 3a CUET MepeBoia
(passr «to be remembered» («cmemyeT MOMHHUTH») KaK OOpalleHHst K JUTa-
TEII0 «HE 3a0yIpTe», MOJUEPKHYNI aBTOPCKYIO CHMIIATHIO K IPECTYIHUKY
(ecm y Tekkepest oH 0003HaYEH KaK «prisoner» — MPecTyIMHUK, TO B PYCCKOH
BEPCHH TIOSBIISIETCST 0003HAUEHUE «CTpaJalel)y; TeKKepeeBckoe «we are kill-
ing» mepenaHo KaKk «Mbl IPUIAEM CMEPTH», a BTOPOH PUTOPHUECKUI BOIPOC
opuruHaia «Do we want to kill him body and soul?» 6pu1 BKITFOUEH B 3aKJTHO-
YUTEThHOE BOCKIHIIAHKE-YTBEpKAeHHe). Bee 3To roBoput 06 ocoboM BHUMa-
HUH TIEPEeBOIYHKA K XYT0’KECTBEHHBIM 0COOCHHOCTSM TIEPEBOIMMOr0 MIPOU3-
BEJICHUSI.

3akaouyenue

Takum 00pa3oM, MPOBEACHHBIH aHAINW3 IOKa3aJ, YTO IEPEBOA OUYepKa
Texkepes: «Kak BemaroT yenoBeka» OPraHUYHO BCTPAMBAJICS B JKAHPOBYIO
KapTHHY pPYCCKOW nuTepaTypbl. HecMOTpsi Ha MOITONOTMYECKYIO Pa3HULLY
PYCCKOIO OYepKa M aHITIMHCKOro 3cce, MepeBOAUYMK «Pycckoro BecTHHKa»
pasriszen B npou3BeneHun Tekkepest Te 0co0eHHOCTH, KOTOpbIe ObUTH TUIIO-
JIOTMYECKHU OJIN3KH PYCCKON OUEpKUCTHKE — IICUXOIOTU3M Iei3aka, akTUBHAs
aBTOpCKas MO3MLMS, CHUMIATHS K JIOASM «HH3KOTO HPOHMCXOXKICHUS» H
CTPaXXIYILIMM, SKCHEPHUMEHTHI ¢ MOAYCaMHU IIOBECTBOBAHHUS, PACCMOTPEHHE
COLIMAJIbHO 3HAYUMOH IpobsiemMbl. OUEBUIIHO, YTO HAPSY C MOILYJIIPHOCTHIO
aBTOpa OuyepKa, NpUYMHAMM OOpalleHHs] K HeMy mepeBomduka «Pycckoro
BECTHUKa» MOCIY>KHIIM JKaHp U TeMa npou3BeneHus. Tot ciryyaii, Korna «Bbl-
6op (mpomsBenenus il nepesona. — M.M.) oOyciaoBlieH BHYTPEHHUMH T10-
TPeOHOCTSAMH BOCTIPUHUMAIOLLEH JINTEPATYPHl, €€ MPEeaPacON0oKEHHOCTHIO K
YCBOGHHIO MHOHALMOHAIBHOIO JIMTEPATYPHOTO SIBICHUS, MPOU3BEACHUS U
T.11., € CIIOCOOHOCTBIO OIPEIETICHHBIM 00pa3oM (MHTETPAllHOHHBIM HITH TU(-
(hepeHIPYIOIINM) pEearupoBaTh Ha €ro XyA0KeCTBeHHbIe 0COOeHHOCTI [21.
C. 129]. Ecam yd4ecthb, 94TO TIepeBOA OdYepKa ocymiecTBieH B 1850-e 1T. —
Bpemsi, koraa B Poccnn, mo Habmronernto [1.M. Tomnepa, «TBopUecknii mOTeH-
uaja MEPEeBOTYMKOB CHUXKAETCSA, MX MECTO B YHUTATEIBCKOM BOCHPHATHUH
CIBHTAaETCA B CTOPOHY Tepudepun mutepaTypHoro mpouecca» [22. C. 92], To
CllefyeT MPU3HAaTh, YTO aHAIM3UPYEMBIN IIEPEBOJI BHIIIOJIHEH Ha JOCTATOYHO
BBICOKOM IpodeccCHOHANIBHOM ypoBHe. [lepeBon oTnnvaercs MONHOTOH H
TOYHOCTBIO NEepeaydl He TOJIbKO aBTOPCKOIO CJIOra, HO M ayTEHTHUYHBIX pea-
T, KOTOpPBIE, BEPOSTHO, OBLITH HE3HAKOMBI IIIMPOKOI YUTATEIHCKON ayIUTO-
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pun. Pycckuil mepeBom4YMK MO BO3MOXKHOCTH Iepenal 0COOCHHOCTH aBTOp-
CKOTI'O CJI0ra, He HapyIias NP1 3TOM KOHCTPYKIMH U IIPABUI PYCCKOTO SI3bIKA,
Takue TpaHchopManyy He MOBIHMUIM Ha OOIIyI0 TOHAJBHOCTH MTOBECTBOBA-
HUSL.
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AHHOTanus. Mcxons n3 noauMoganbHON CTPYKTYPbl BOCHPUSITHS JEHCTBUTENBHO-
CTH, pacCMaTPUBAETCS IOTEHIIMAI MOYCOB BOCHPHATHS IPH AKTYaIN3aLlM1 MHTSHIUH
[IMCATENS B Xy/I0)KECTBEHHOM TEKCTE KaK OJIMH U3 IPUEMOB PeaIM3allii KOTHUTHBHON
1 KOMMYHHUKaTUBHOMH AesiTesbHOCTH. L{enb uceneioBaHus — BbISBICHUE U aHAIH3 SMO-
TUBHBIX JIOMMHAHT JIMHI'BOKOT HUTHBHBIX MOZIEJICH, BbI3bIBAIOLINX [IEPEKUBAHKE, HETIO-
CPEICTBEHHOE Y4acTHe YHUTATeJIs B IOHUMAHUM MHTEHIMH aBTopa. [IbITascy peanuso-
BaTh TBOPYECKMH 3aMbICEN, aBTOpP IEPENAcT YUTAaTeN0 MHIMBUIyaJIbHOE BHIICHHE
MHpa, CBOE HEIIOBTOPUMOE SMOLMOHAIBHOE COCTOSIHHUE, BOBJIEKAsl YUTATENs B CO31aH-
HBIA UM XYIOKECTBEHHBIH 00pa3. XyI0KeCTBEHHbIH TEKCT PaCCMATPUBACTCS C MO3U-
LI KOTHUTHBHOW JIMHIBUCTUKH KaK LIEJIOCTHOE 00pa30BaHKe, OTPAKAOLIEE CO3ZHAHNUE
aBTOpPA, €r0 KOTHUTHBHbIE U KOMMYHUKAaTHBHbBIE KOHLIEITHI, HHAUBU/LyaJIbHO HEIIOBTO-
PUMYIO KAPTHUHY MHUpa.

ITpoBeneHHOE McciIea0BaHUEe, YTBEPXKAIOIIEe HEPa3phIBHYIO B3aUMOCBA3b S3bIKa
U MBILUICHUS, IOMOTaeT BbISIBUTH U IIPOAHAIN3UPOBATh KOTHUTUBHBIE MEXaHU3MbI MO-
JIeJIMPOBaHUs BHYTPEHHUX YyBCTB. AKTyaJM3alus MOJMMOAAIBHOCTH BOCIIPUSTHS B
XYJOXKECTBEHHOM TEKCTe (MCIOIb30BaHUE 3PUTEIBHOIO, CIIyXOBOT0, 00OHATEIBHOIO U
KUHETHYECKOr0 KaHaJIoB Iepeiau MH(OpPMALMU U CMBICIIOB) Ha IIPUMEpPE POU3BE/ie-
nust O. XemuHryasi «[Ipa3aHuk, KOTOpBIH Beerga ¢ ToOOW», paHee He MPHUBICKABILIEM
BHHMaHHE HCCIIEI0BATENICH-KOTHUTOJIONOB, MOKa3ajla YCIEIIHOCTh OMMCAaHHs aBTOp-
cKMX MHTeHIMH. Oco0oe BHUMaHKE y/IeJIeHO MOJIETMPOBAHHUIO XY/I0)KECTBEHHOTO KOH-
LIETITA, OTPAXKAIOLIET0 aBTOPCKOE MUPOBOCIPHUATHE, YTO aKTyaJbHO B paMKax oOLIei
poOIeMbl HCCIIEIOBaHMs SA3bIKOBOM KapTHHBI Mupa. MccienoBanue KoHuenrochepst
XYJOXKECTBEHHOTO TPOU3BEJICHHS aBTOPA SIBIAETCA OIHHUM M3 BaXXHEHIIMX CHOCOOOB
U3Yy4eHUS S3BIKOBOTO CO3HAHMS aBTOpa. B pe3ynbraTe MeTadOprH4ecKoro 1 METOHUMH-
YECKOI0 IIEPEOCMBICICHHS 3HAUCHHS SA3bIKOBBIX €IMHHI] IPOMCXOIHUT IPpeoOpa3oBaHue
KOHLICTITYaJIbHO-KaTeropuajbHbIX 3HAaHUH B NPOLIECCEe BOCIPUATHS MHUPA; MOKA3aHO,
KaK OCYIIECTBISIETCS pe)epeHTHAst COOTHECEHHOCTh MeTa(opbl ¢ KOHKPETHBIM O0BEK-
TOM/sIBJIeHHEM. B pesynbraTe Mccie0BaHus BbISBICHbI SMOTUBHbBIE JOMHUHAHTHI, BbI-
3bIBAIOLIME HETIO/ICNIBHBIN HHTEpeC y YuTaTens. B mporecce uccnenoBaHus UCIIONb-
30BAJICS METOJ] KOTHUTHBHOT'O MOJICIMPOBAHHS1, METO/] HHTEPIPETAM 3HAHUH, METOJL
KOHLICTITYaJIbHO-KaTeropuaJbHOrO BOILUIOIICHHUS KapTUHBI MUpA. AKTYaJIbBHOCTb JlaH-
HOT'0 MCCJIE/I0BaHUs 00YyCIIOBJICHA HEOCIa0eBatOIIMM HHTEPECOM YU CHBIX-SI3bIKOBEIOB
K BBISIBJICHUIO CIIECLIM(PHKH XYJ0KECTBEHHOTO TEKCTa, OTPAXKAIOLIETO B SI3bIKE HPOU3BE-
JICHUs] MUPOBOCIIPUSITHE aBTOPA.

KiroueBble cj10Ba: XyI0)KECTBEHHbBIH TEKCT, KapTHHA MHUPA, MHTCHIMH aBTOPA,
9MOTHMBHAsl JOMHHAHTa, BOCIPUATUE, KOTHUTUBHAS U KOMMYHUKATHBHAsl JOMUHAHTA,
MOJIMMOJIANIBHOCTh
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Abstract. Based on the polymodal structure of perception of reality, the article ex-
amines the potential of modes of perception in actualizing the author's intention in a
literary text as one of the methods of implementing cognitive and communicative ac-
tivities. The purpose of the study is to identify and analyse the emotive dominants of
linguocognitive models that lead to the reader's direct involvement and participation in
understanding the author’s intentions.

Trying to realise a creative idea, the author conveys to the reader his individual
vision of the world, his unique emotional state, involving the reader in the artistic image
he created. From the standpoint of cognitive linguistics, a literary text is examined as
an integral formation reflecting the author’s consciousness, his cognitive and commu-
nicative concepts, and an individual unique picture of the world. The conducted re-
search, which confirms the inextricable relationship between language and thinking,
helps to identify and analyse the linguocognitive mechanisms of the text modeling of
the inner feelings. The actualisation of the polymodality of perception in a literary text
(the use of visual, auditory, olfactory and kinetic channels for transmitting information
and meanings) on the example of E. Hemingway’s work ‘A Moveable Feast’, which
had not previously attracted the attention of cognitive scientists, showed the success of
describing the author’s intentions. Special attention is paid to the modeling of an artistic
concept reflecting the author’s worldview, which is relevant within the framework of
the general problem of studying the linguistic picture of the world. The study of the
conceptual sphere of the author’s work of art is one of the most important ways to study
the author’s linguistic consciousness. As a result of metaphorical and metonymic re-
thinking of the meaning of linguistic units, the transformation of conceptual and cate-
gorical knowledge occurs in the process of perceiving the world; it is shown how the
referential correlation of a metaphor with a specific object/phenomenon is carried out.
As a result of the study, emotive dominants have been identified that arouse genuine
interest in the reader. In the course of the research, the method of cognitive modeling,
the method of interpretation of knowledge, the method of conceptual and categorical
embodiment of the worldview were used. The relevance of this study is due to the un-
flagging interest of linguistic scientists in identifying the specifics of a literary text that
reflects the author's worldview in the language of the work.

Keywords: literary text, picture of the world, author’s intentions, emotive domi-
nant, perception, cognitive and communicative dominant, multimodality
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BBeaenue

B nocnenree Bpems B CBS3M € aHTPOITOIEHTPHUYECKHAM TTOIXO/IOM K aHa-
M3y XydO0KECTBEHHBIX TEKCTOB Bce OOJbIIE BHUMAHUS KOTHUTOJIOTH YyJie-
JISIFOT HEMIOCPE/ICTBEHHOM CBSA3M MEHTAIBHBIX IIPOIIECCOB TEKCTOPOPMHUPOBA-
HUsA (MHOTOCTYIIEHYaTas cXxeMa KOHCTpYHMpOBaHHS Tekcra) [1] m mommmo-
JATBHOCTHU: BU3yaJIbHBIM, ayJHATbHBIM (3BYKH ), TAKTHIILHBIM (KacaHHs), 000-
HATENbHBIM, BKYCOBBIM ¥ COMaTHYeCKUM (00J1b, (hN3UUECKHE OLTYIIICHNS) MO-
nycam [2]. Llenb nccienoBaHus — BEISABICHHE M aHAIN3 YMOTHUBHBIX JIOMH-
HaHT, JIMTHI'BOKOTHUTHBHBIX MOJIeiel, BBI3BIBAIOIINX IEPEKUBAHUE, HEIO-
CPEICTBEHHOE YJ9acCTHE YUTATENS B aKTyaIn3allii HHTESHIIUI aBTOpA.

AKTyaJIbHOCTh JaHHOTO HCCIIeNoBaHHs 00ycJoBIieHa HeociaabeBaro-
UM HUHTEPECOM YYEHBIX-S3BIKOBEIOB K BBISBICHUIO CIEHU(DHUKN XyHOXKe-
CTBEHHOT'O TEKCTa, OTPAXKAIOLIETo B SI3bIKE MPOU3BEICHHUS MUPOBOCIIPUSATHE
aBTopa. Mccnenys koHmenrtocdepy XyHOXKECTBEHHOTO MPOW3BENEHUS, MBI
HEen30eKHO H3ydaeM S3bIKOBOE CO3HAHHE aBTOpa. KOrHUTHBHAS TMHTBUCTHKA
MO3BOJISIET PACCMATPUBATh XyJO’KECTBEHHOE TIPOM3BEICHUE C TIO3UIINH B3au-
MOCBSI3H SI3bIKa M MBIIUICHHUS, IOMOTAeT BBIIBUTH M MPOAHAIM3UPOBATH KO-
THUTHBHBIE MEXaHU3Mbl MOJCIMPOBAHUS, PEATH30BaTh NMPUHIMI aHTPOIIO-
[EHTPU3Ma JTUHTBUCTUYECKOT'O HCCIICIOBAHUSL.

«[loHsITHE AaHTPOIIOLIEHTPU3MA TPEIIONIAraeT, YTO YeIIOBEK He BOCIIPO-
M3BOJUT B TOTOBOM BHJE S3BIKOBBIC 3HAYEHHS U (OPMEBI... a (OpMHpYeT
CMBICITBI ¥ BEIOMPAET CPEeICTBA UX PEATN3alii 3aHOBO B Ka)KJJOM KOHKPETHOM
akrte pedeBoro obmenus» [3. C. 5]. Takoi moaxoa MPUBOAXUT K IIOHIMAHHIO,
YTO B aKTaX KOMMYHUKAIIMU aBTOPA XYA0KECTBEHHOTO TEKCTa C €ro YuTaTe-
JIeM Hen30€XKHO MPOMCXOIUT B3aNMOICHCTBIE CMBICTIOB, 3HAHUM, IPEICTaB-
JICHHBIX YYaCTHUKAMH KOMMYHHUKAIIMM B WX HEIMOBTOPHMOH, MpPUCYIIEH
TONBKO UM SI3BIKOBOH (hopme. OHU U T€ K€ CMBICIBI MOTYT OBITH PeTpe3eH-
THUPOBAHBI IUPOKUM CIIEKTPOM SI3BIKOBBIX €IUHHMII, H B TO )K€ BPEMs OJMHA-
KOBBI€ SI3BIKOBBIC €IMHUIIBI B UHTEPIIPETAIIH KOMMYHHUKAaHTOB MOTYT IIPOSIB-
JSTH pa3HbIe CMBICIIBI, 3HAHMS, IPEICTaBICHH. Ka/Iplii yyacTHHK KOMMY-
HUKAlUA PacCMaTPUBAET MHUP IO YIJIOM CBOETO MHUPOBO33PEHMs, HAIEINAA
ero MPUCYIINMH, MOHATHBIMH H 3HAYMMBIMH XapaKTEPHCTHKAMH €ro WHINBH-
IOyadbHOW KOHLENTOC(Ephl. DTH XapaKTEPHCTHKH SIBISIOTCS PE3YIIBTaTOM
’KM3HEHHOT'O OIBITa MHAWBHIA, PE3yIbTATOM €ro HAONIOACHHUH, ITO3HAHUS
mupa. KapTrHbl Mupa pa3nuyHbIX JII0/EH, TPYII, COOOMECTB HE MOTYT OBITh
aOCONIIOTHO HISHTHYHBIMH: «...B CTPOTOM CMBICIIE CIIOBA, CYIIECTBYET
CTOJIBKO KapTHUH MHUPA, CKOJIBKO UMeeTCs HaOIo1aTeNneid, KOHTAaKTHPYIOIHX
¢ mupom» [4. C. 32; 5. C. 244]. LleHHOCTh aHTPOITOIEHTPHYECKOT0 TTIOAX0/1a
B COBPEMEHHBIX JINHTBUCTHYECKUX MCCIIEIOBAHUAX 3aKIII0YACTCS B COSANHE-
HUH JIMHTBHCTHKH C YeJIOBEYECKUM (PaKTOpOM, B IPUBIICIEHHH HCCIIEIOBATE-
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net k 6osiee TIIyOOKOMY M3YyUEHHIO SI3BIKOBBIX €IMHMII, IT0Ka3bIBasi UX CBOE-
oOpasue u yHUKanbHOCTh. OCO3HAHME CYIIECTBOBAHHS MHOXKECTBEHHOCTH
KapTHH MHpPa MO3BOJIET PaCIIMPATh TPAHHULIBI MUPOBOCTIPHSITHS.

XynoKECTBEHHBIM TEKCT SIBJISIETCSI OZHUM M3 BIMSTENbHBIX KaHAJIOB
kommyHuKarmmu. [1o marabM Beepoccuiickoro meHTpa n3ydeHns O0IecTBEH-
HOI'0 MHEHHSI, HA OCHOBE IIPOBEIICHHOI0 MU orpoca o uteHuu B 2022 r., 92%
PECHOHAEHTOB MOATBEPXKAAIOT, YTO OHM YMTAIOT KHUTH, IpudeM 61% ompo-
IIEHHBIX OTIAIOT MPEAIIOYTEHHE XY I0KECTBEHHOH TuTepartype [6]. B xymoxe-
CTBEHHOM TEKCTE aBTOP TPAHCIMPYET UeH, KOTOPbIE MOTI'YT KaK IIPHUBJIECYb YH-
TaTenel (PEUMMeHToB HH(OpMAINN) U CO31aTh IIMPOKYIO ayAUTOPHIO TTOCIe-
JOBaTeNeil, Tak U OTTOJKHYTb, BbI3bIBAasl HEAOIMOHWMAHUE, Pa304apOBaHUE,
OJI0KUpYS, TAKUM 00pa3oM, pean3alnio TBOPUECKOro 3aMbICiIa IIHCATENS.

[Ipodeccop C.K. I'ypanp pa3BuBaer nonoxeHne 00 SKCTPATHHTBUCTH-
gyeckux (akTopax, HeOOXOIUMBIX ISl aHaJIM3a U MOHUMAaHUs TeKCTa, KOHKpe-
TU3UPYS UX, YKa3bIBasl, YTO OHM BKJIFOUAIOT YCTAHOBKH, L€ KOMMYHHKaH-
TOB, MX MHEHHS, CaMOOIeHKH u oreHku apyroro [7. C. 15]. Ilo muenuro
JILA. MaHepko, mocpeacTBOM XyJOKECTBEHHOTO MPOU3BEACHUS «peau3y-
ercs OOMEH 3HAHWSAMH, SMOIMAMHU U meHHOoCTAIMu» [8. C. 112]. SI3pIKOBBIC
CIMHUIIBI XYA0KECTBEHHOI'O TEKCTa — 3TO HE IIPOCTO KOIBI, CIOBA I 000-
3HAYEHHUs peajiuil okpykaromero Mupa. C mo3uiuil KOTHUTUBHOW JIMHIBU-
CTHKH SI3bIKOBBIE €JMHULIBI TEKCTa KPOME OCHOBHOI'O 3HAUEHMS MOTYT COZEp-
XKaTh COINYTCTBYIOIIME 3HAUYCHHS, ABTOPCKHE MEHTAJbHbIE 00pa3oBaHMI,
CMBICJIBI, OLIEHKH, OTPAKaOLINE HMEHHO aBTOPCKOE BOCIIPUATHE MUPA; MOT'YT
BKJIIOYATh KaK IOJOKUTEIbHYIO, TAK U HETaTUBHYIO KOHHOTALMIO, BBINOJI-
HATH JONOJHUTEIBHBIE CEeMaHTHYecKHe (YHKUHMU B 3aBUCHUMOCTH OT 3a-
MBICIIa, UHTEHIIUK aBTopa [9]. PaccmarpuBas Xyno)keCTBEHHbIE KOHIICTITHI B
TECHOH CBSI3M C aBTOPCKOM KOHIENTOC(EpOil, MBI IIBITAEMCS BEISIBUTE COZEP-
KaHME UHAWBUAYAJIbHBIX JTOMUHHUPYIOIINX KOHIENTOB, IPUCYIIUX KOHKPET-
HOMy nHcaTento. KoHLenThl XynoXeCTBEHHOI0 TEKCTa BOIUIOLIAIOT aBTOP-
CKHH 3aMbICel, peann3ys KOTHUTHBHO-CIOXKETHYIO CETKY MPOU3BEACHUS, T.C.
KOHLICNTHI S3bIKOBOM JIMYHOCTHU MHUCATEINS B MPOLIECCE CO3aHUS POU3BEIe-
HUS OOpEeTaloT CTaTyC «XYAOKECTBEHHBIX KOHLeNToB». Ilo MHeHuro
JI.B. Munniepa, «Xyq0’KeCTBEHHBIN KOHIIETIT — 3TO CI0KHOE MEHTaJIbHOe 00-
pa3oBaHue, NpUHAIJISKAIIEe HE TOIBKO MHINBUAYaJIbHOMY CO3HAHUIO, HO U
MICUXOMEHTAJIbHOH cepe onpenesieHHOr0 3THOKYJIBTYPHOT0 COOOILECTBA KaK
YHUBEPCATBHBIN XyI0KECTBEHHBIN OMBIT, 3a(pUKCUPOBAHHBIN B KYJIbTypHOU
MaMSITU U CIIOCOOHBINM BBICTYNATh B KAYECTBE CTPOUTEIBHOIO MaTepuana Ipu
(hopMUPOBAHUHN HOBBIX XYIOKECTBEHHBIX cMBICIOBY [10. C. 42]. MHTepmpe-
TUPYSI TEKCT HA CEMAaHTHYECKOM YPOBHE, Mbl TOBOPHM O KOHLENTYyaIH3aluu
JEUCTBUTEIBHOCTH U B Ka4eCTBE KOTHUTHBHOW JTOMUHAHTHI PacCMaTpHBaeM
KOHILICHT.
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3anaueil aBTOpa Xy0’KECTBEHHOI'O TEKCTA SBJISIETCS] OTOOP TAaKUX SI3bI-
KOBBIX CPEJICTB ISl BepOaTn3aliii aBTOPCKUX HaMepeHuil (MHTEHINH ), KOTO-
pBle CMOT'YT BBI3BaTh 3MOLIMOHAJBHBIA OTKIMK yuTaTens. FIMeHHO 3MoLuno-
HaJbHO OKpalleHHas KOMMYHHUKALMs 3acCTaBisIeT YHMTATeNs NPOHUKATh B
CMBICIIBI, TPAHCIHUPYEMbIE aBTOPOM, CTAHOBUTHCS MCTOYHHKOM pa3MbILUIE-
HUH, BeOyIIUX K PACLHIMPEHUIO MO3HAHUN O MHUpPE, COBEPILIEHCTBOBAHUIO HH-
IUBUIyaTbHOW KapTHHBI MUPA, K IOHUMAHUIO pa3HooOpasus (GopM U CIoco-
00B MUPOBOCIIPHUSATHSL.

Msl paccMaTpuBaeM HCIIOIb30BAHUE MOIYCOB IEPLEILUN B aHIJIO-
SI3BIYHOM XYJO)KECTBEHHOM TEKCTE Ha MpHUMEpe MeMyapoB . XeMHHIYds
«[Ipa3gauK, KOTOPEIH Beeraa ¢ To0oi». XKanp MeMyapoB uMeeT 0cOoOBIi, crie-
nuguyeckuii Habop CPelCTB Al BOILUIOLIEHHUS MBICIIN B TEKCTE, KOTAa aBTOP
CTpEeMHUTCsl Bocco3gaTh atmocdepy, AyX ommceiBaeMoro coObitus. Ilepe-
OCMBICJIEHHE MTPOILIOH JKU3HU NPUIAET TOBECTBOBAHUIO HECIICIIHBIN XapakK-
Tep ONKCaHWH, pa3MbIUIeHIH. YTOOBI TOOUTHCS IMOITMOHATTEHOTO OTKIINKA Y
YUTATENS, IO3BOIUTH EMY IPOYYBCTBOBATh aTMOC(Epy MPOLUIBIX JIET, BO3HU-
KaeT HeoOXOIMMOCTb SMOIIMOHAIBHOTO Bo3IeicTBIA. OCOOEHHOCTRIO MEMY-
apoB D. XeMHHTY?4 SIBIIAETCS TOTMMOAAEHOE Bo3/IeiicTBHE Ha unTaTens [11,
12]. llIupoko wcronb30BaH HE TONBKO 3PUTEIBHBIN, HanOOJIee pacipocTpa-
HEHHBII, HO U ayAHAJIbHbIN, TAKTUJIbHBIN, SMOTUBHBIN, KWNHETHYECKAH MOAYC
BO3JECHCTBHS.

MeToa0/10rusl HCCJIeOBAHMS

W3ydeHne SMOTHBHBIX JJOMUHAHT, IMHTBOKOTHUTUBHBIX MOZEIEH, BBI3bI-
BAaIOLMX COIEPEKUBAHUE, B aBTOOHOrpahuaecKoM TEKCTE C MTO3UIMU aHTPOIIO-
LEHTPUIECKOr0 MOAXO0/Ia, HAIIPaBJIEHHOIO Ha BRISIBIICHHE MPOLIEccOB (hopMupo-
BaHMS XyA0KECTBEHHON KOHLIENTOC(EPHL, SIBISIETCSI HEOTHEMIJIEMON YaCThIO IITy-
OWHHOrO aHaM3a aBTOPCKUX Mpon3BeAeHHH. VIMEHHO HEOMHO3HAYHAs Tpak-
TOBKAa U PACIJIBIBYATOCTh MOHSTHH «XYIO0XKECTBEHHBIN KOHLEIT, «3MOTHBHAS
JOMUHAHTa, «aBTOPCKasi KOHLenTochepa», NX HEAOCTaTOUHAs U3yYEHHOCTD B
JMHTBUCTHYECKUX paboTax MPeAonpeessiFoT pacCMOTPEHHe aBToOrOorpadmde-
CKOT'0 TEKCTa KaK LETOCTHOr0 00pa30BaHusl, PEIPE3EHTUPYIOILETO COHAHUE aB-
TOpa (KOTHHUIIMIO) ¥ €r0 KOMMYHHUKATUBHYIO HHTEHIHIO. DMOTHUBHAS IOMHHAHTA
XyZIO)KECTBEHHOT0 MUPOBOCTIPUATHS J. XeMHHIy3sl, peaiu3yeMasl B aBTOOMO-
rpa)uueckoM IMPOU3BENCHUH C IIOMOIIBIO JMHTBOKOTHUTHUBHBIX MOZAENIEH M
CPEICTB PeIPEe3eHTALNN XyI0)KECTBEHHbBIX KOHLIEIITOB, MOXET OBbITh MPEACTAB-
JieHa ABYMS IPYNNAMH 110 BBIBICHHUIO: 1) KOTHUTHUBHOIO IO3HAHHUS MHPA;
2) KOMMYHHUKaTUBHOI'O B3aUMOJICHCTBHS C OKPYKAIOILIUM MHPOM.

[locTaBrneHHast menb ONMCAHUS KOTHUTHBHBIX M KOMMYHUKATHBHBIX
JOMUHAHT B aBTOOMOrpaduaeckom tekcre D. XemuHryas «lIpa3gauk, KoTo-
pBIii Bcerna ¢ To00i» mpennonaraeT IOCTAHOBKY M PELICHUE CIEAYIOIUX 3a-
Jla4: ONpeneuTh TECOPETHUECKYIO M METONOIOrMUECKYI0 0a3y HCCIeI0BaHu,
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MPEACTAaBUTh YMOTHBHBIE KOHLENTHI-JOMHUHAHTHI B paMKaX KOTHUTHUBHO-aH-
TPOMNOLIEHTPUYECKON apaAuTrMbl HCCIEAOBAHHUS aBTOPCKOI'O TEKCTA; ONUCATh
METOOJIOTMYECKHE OCHOBBI BBIOPAHHOTO KOIHMTHBHO-KOMMYHHUKAaTHBHOI'O
oaxo/a 1 000CHOBATh apaMeTPhl MOAETHPOBAHNUS SMOTHBHBIX IOMUHAHT B
WHAMBUAYaIbHO-aBTOPCKOM KoHIenTochepe.

B kauecTBe TeopeTHUYECKOH OCHOBBI MCCIIENOBAHMS HAMH IPHUHSATHI
KJIACCUYECKUE TPYAbI 3apyOSKHBIX U OTEYECTBEHHBIX YUEHBIX: IO TEOPUH
MynsTUMOAaNbHOCTH [11-15]; o paccMOTpeHnto BU3yalbHOM U MEHTATBHON
pernpe3eHTaIi 00beKTOB OKpYyXxKatoriero mupa [7, 16—18]; ¢ mo3uimm Koruu-
TUBHOW JIMHTBUCTUKHU — TPyIbl U3BeCTHBIX yueHbIX JK. dokonwe, x. Jla-
kodda, E.C. Kybpsakosoit, H.-H. bongsipeBa, B.3. [lembsakosa, 3./1. ITomo-
Boii, I.A. Ctepauna, B.U. Kapacuka [19-25] u np.

Cpenu n30paHHBIX AJI51 HEITOCPEICTBEHHOIO aHAJIN3a CTOUT yKa3aTh Ta-
KH€ JIMHI'BUCTHYECKHE METOABI, KaK OMHUCATENbHbIN (IECKPUIITUBHBIN) U Me-
TOJ MHTEPIIPETALNH; IOCKOJIBKY MBI HMEEM €10 C TEKCTaMU XYAO0XKECTBEH-
HOU OEJUIETPUCTUKH, TO CYUTaeM HEOOXOANMBIM IPUMEHEHNE KOMIUIEKCa Me-
TOJOB KOTHUTUBHOI'O, JIMHTBUCTUYECKOI'0 W CTHJIMCTUYECKOIO ONKCAHMAL.
[Tpu monbope MaTeprana UCIOIB30BANICS METOJ CIUIONIHOM BBIOOPKH. Cpenn
CIEHANIbHBIX JIMHIBUCTUYECKUX METONOB HaMH ObUIM M30paHbl METOJ KOH-
TEKCTYaJIbHOTO aHaiu3a (A7l BBIABIEHUS crienn(ukn (yHKIHOHUPOBAHUS
Pa3IUYHBIX S3BIKOBBIX CPEICTB B TEKCTE IMPOU3BEICHHUS); METOJl CEeMAaHTHKO-
KOTHUTHBHOI'O aHaJIN3a (U1 SA3bIKOBOW PENpEe3eHTAlul OCHOBHBIX KOHIIEH-
TOB, COCTaBJISIOMUX KoHIlerTTochepy nucartens). O0s3aTeTbHBIM 3TAIIOM aHa-
JIM3a B paMKax JJAHHOT'O METOJIa SIBJISITCSI KOTHUTHBHAS MHTEPIPETaLusl.

HccienoBanus U pe3yJibTaThl

JIMHTBOKOTHUTHBHAs MOZAENb aHAIN3a MOJIMMOIAJIBHBIX [1apaMEeTpPOB
TEKCTa, OCHOBaHHAs HAa METOIOJIOTMUECKUX pa3padoTKax B 00JIACTH KOTHUTO-
JIOTHH, IOZPa3yMeBaeT IeKOAUPOBAHNE HHTCHLIMY aBTOPA HA YPOBHE TEKCTa.

AXTHBHU3aLMs] KOTHUTHBHBIX (DYHKIHMH — CTUMYJSALUS MbBICIUTEIBHON
NeSITETbHOCTH, TTOUCK M BOILTOIEHNE€ Han0oJiee paliioOHaIbHOTO 1 3PP eKTHB-
HOTO crmoco0a oOpMIIEHHUST MBICIH, CTpeMiIeHHne Oolee TIIyOoKo U 00beMHO
MIPECTaBUTh BEpPOAITBHO CBOW BHYTPEHHHA MHP, UCTIOIb3YS KOJIUIEKTHBHBINA U
JIUYHBIA OIBIT — BCE ATO OTPAXKEHO B MeMyapax J. XeMUHTYds: «Kugonucs
Cesanna yuuna mMeHs momy, 4mo OOHUX HACMOAWUX NPOCMbIX hpa3 mano,
4mooObL NPUOAMs paccKka3y my 00beMHOCMb U 21IYOUHY, KAKOU 5 NbIMAics 00-
cmuys. A yuuncsa y He2o ouenb MHO20MY, HO He MO2 Obl GHAMHO 00BACHUMD,
uemy umennoy'.

! 31ech ¥ Janee UUTATH NPUBOIATC 10 M31aHuI0: XeMuHrysi . IpasaHuk Beerna ¢ To-
6oii. M. : ITonuruzaar, 1990. 158 c.
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Oo6priBHCTOE, OechadynbHOE TOBECTBOBAHHE, OTCYTCTBHE €INHOTO Ka-
Hasa BOCIPUSATHS, TMHIBUCTUYECKAs] BAPUAaTUBHOCTh U MHOTr0ooOpasue — xa-
PaKTEpHBIN MOYEpK BEMTUKOTo mucatens. D. XeMHHTY3H cMoT cpOpMHPOBATH
MIOBECTBOBAHHE E€CTECTBEHHOE M IPOCTOE, Ha MEPBBIM B3MUIAL, HA CaMOM
Tiene — HarmoTHeHHoe (prtocoduei 1 rITyOOKUM CMBICTIOM. « BeCHOU 51 00b1YHO
paboman paro ympom, Koz0a dicena euje cnana. OKkHa OblIU PACNAXHYMbL
Hacmedcob, U OVAbIHCHUK MOCHOBOU Npocbixan nocie 00cos. Connye 8vicy-
WUBanNo MOKpble 1uya 00MO8 Hanpomue Moe20 okHa. B mazazune ewje ne om-
Kpwieanu cmaegen. Ilacmyx enan no ynuye cmaoo Ko3, uzpas Ha 0yoKe, u JceH-
WUHA, KOMOPAsL JCUNA HAO HAMU, 8bIULIA HA MPOMYAP ¢ OONLUUM KYEUIUHOM.
Ilacmyx evibpan yepHyi0 K03y ¢ HAOYXUlUM 8bIMEHEeM U HOOOUIL ee NPSIMO 8
KYBUIUHY.

KoruutuBHas nOMUHAHTa NpPEBAIMPYET, KOrZa aBTOP MOIEIHPYET
BOCIIPUSITHE OKPY’KAIOLIEr0o MHpa B CO3HaHUM (MPOOYXACHUE, YTPEHHS
CBEXXECTh, HOJHOTA XH3HU) U CBOH JIMYHOCTHBIN ONBIT B KOMMYHUKAaTUBHON
peanr3aIuy TeKCTa O TOM, YTO TBOpUECKas JAesITENbHOCTh Hanbonee 3¢ dhex-
THBHA UMEHHO B yTpEHHUE Yackl. «/locie pabomul MHe He0OX00UMO ObLIO
yumams. Ilomomy umo ecau éce gpems oymamos 0 pabome, MONCHO Yympa-
mums K Hell unmepec ewje 00 mozo, KaKk cadeuib Ha Opyeol Oenb 3d CHOL.
Heobxooumo nonyuums ghusuyeckyro HaepysKy, yCmams meiom, U 0COOEHHO
Xopouio npedasamscs 11068U ¢ AHOOUMOU HCEHWUHOU. Dmo Tydule 8ce2o.
Ho nomowm, xozoa npuxooum onycmoweHHOCmb, HYICHO YUMAMb, YIMOOb
He OyMamy U He mpegodcumscsi 0 pabome 00 mex nop, HOKa He NPUCYNULLb
K Hell cHoga. Al yoice Hayuunca HuKozoa He onycmouwams 00 OHA K1ade3b
MBOPYECKOU MBICIU U 6Ce20a NPEKPAWAN NUCAMb, KO20Ad HA OOHbIUWIKE euje
YMo-mo 0Cmasanoch, Ymoodwvl 3a HOYb RUMAIOWUE €20 UCMOYHUKU YCRenu
6HOBL €20 HANOJIHUND ».

Poman 3. Xemunryas ‘A Moveable Feast’ —sto ucropus o [lapmke, ko-
TOPBIIl BOCIIPMHHMMAJICSI aBTOPOM B €ro MeMmyapax, peeKCHH KaK BEUHBIN
TIPa3IHYK, 1€ HAYWHAIOIINH, ITOTHBIN CHIT M aMOUIIHI XKyPHAIHCT, OyTydH MO-
JIOABIM U O€IHBIM, YaXKAaJl TBOPUYECKON peaNn3aliy, XOTel CTaTb OOraThIM,
YCIICIIHBIM, Y3HaBa€MbIM M 3HAMEHHUTBIM IHcareneM. B onucanuu Toro »xus-
HEHHOTO0 reprona, kak npexacrasisercs, kKoament COGNITION/ITO3HAHUE
BBICTYIIA€T B Ka4€CTBE JOMHMHAHTHI, TAK KaK OCHOBHOE BHUMAHHE B TEKCTE
yIensercs Npoueccy MO3HaHWA CTHMYJIOB MBICIUTENBHON IEATEIbHOCTH,
HACYIIHO HEOOXOJUMOr0 B Hadaje TBOPUYECKOTO IyTH. «Hy umo o, nooyman
5, meneps s NUULY paccKkasvl, KOMOPLIX HUKMO He noHumaem. Dmo coseep-
uienno sicno. M youc coseputeHno HeCOMHEHHO Mo, YMo HA HUX Hem CHpoca.
Ho ux noiimym — mouno max, kax amo 6wvieaem c kapmunamu. Hyscrno auuo
epems u gepa 6 cebs». ABTOP MOKA3bIBACT, KAK OH IIOCTOSHHO CTUMYJIUDPYET
CBOIO MBICIHUTENbHYIO JEATeNIbHOCTb, IOHMUMAsl, YTO HEOOXOOUMO MHOI'0 H
IJIOAOTBOPHO AyMaTh M paboTaTh. «B me OHU MHe HAOO ObLIO NOHAMb MAK
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MHO020... 3a6mpa MHe npudemcsi MHo2o pabomams. Paboma — nyyutee nexap-
cmeo om 8cex 06e0, 1 8epuil 8 SMo Mo20a U ceudac... A cetluac Hys’CHO 0OHO!
COXPAHUMb ACHOCTL MBICU 00 YIMPA, K020 51 CHO8A 803bMYCb 34 paOOmy».

OmnuceiBas [Taprx u CBOIO IOBCEAHEBHYIO KU3HB, aBTOP YaCTO BO3Bpa-
HaeTcs K aHaJIu3y Ipolecca TBOPUYECTBA, OH CJIOBHO HAOIOAAET 3a paboToii
CBOEr0 CO3HAHUS B IMOMCKAX ONTHMAJIbHBIX BO3SMOXXHOCTEH 111 MBICIHTENb-
HOU IESATENbHOCTH. « Omnpagusics 2yasams no HaOepedsCcHvIM, K020a KOHUAL
nUCAmv Ul K020a MHe HYHCHO ObLIo nodymams. Mue necue 0ymanocs, ko2oa
A YA, unu OblLl YeM-mo 3aHAM, Ul Habnooal, Kaxk opyaue 3aHUMArOmcs
0enoM, 8 KOmopoM 3HAIOM MOK».

ABTOp O’XUJA€T BIOXHOBEHHMSI, KOT/1a )K€ IPUAET Ta €AUHCTBEHHO BEP-
Has (pasza, ¢ KOTOPOH MOKHO HAYaTh XOPOIIHMHA pacckas: «f cmosi y oKHa,
ensoen Ha kpviwu Hapusica u oyman: “He soanytica. Tet nucan npescoe, nanu-
wewtb u meneps. Tebe Hado Hanucame MoabKo 00HY Hacmoauwyio gpasy. Ca-
MYI0 HACMOAWYIO, KAKYI0 Mbl 3Haews . U, 6 Konye KOHYo8, i nucai Hacmosi-
wyro gpasy, a 3a neti yoce wno ece ocmanvroe. Toeda smo w10 1e2Ko, no-
MOMY 4Mo 6ce20d U3 6UOEHHO20, CILIUAHHO20, NEPEdCUMO20 BCIILIGANA O0HA
Hacmoswas pasay.

KornuTtuBHas AesTeNbHOCTE XEMUHIY3S COBEPLICHCTBYETCS BOJIE-
BBIMH YCHJIMSIMH U TUCUMIUIMHON. B Havane TBopueckoro mytH, Oynyuu Oen-
HBIM JKYPHINCTOM, O. XEeMHUHIY>H HILET CHOCOObI COBEPLICHCTBOBAHUS
MUCHhMa, OCTABJISS HA HOUb HEIOMMCAHHBIM PAacCcKa3, YTOObI TOJCO3HAHUE 3a-
BEPLINJIO; OpraHu3yeT 3¢ (EeKTHBHOE YepeIOBaHUE IChMa M OTIbIXA, [10CIe
paboTel M3MEHSAA PoX 3aHATUI. B HacTosmeM MHUKPOKOHTEKCTE OKHIAHHE
HY)KHO# ()pa3sl B CO3HAHWHU aBTOOMOTpahmuecKoro reposi COOTHOCUTCS C BOC-
npuaTueM HHGOPMATUBHOTO KO, HE TOJIBKO C MEHTAIbHBIMU MIPOLIECCAMH,
HO ¥ C BU3YyaJIbHBIM U ayAnaIbHBIM MoaycaMu ((pasa, KOTOPYIO i yXKe BUIET
nmu6o ciblmain oT koro-to). Benen 3a E.A. OraeBoii MbI paccMaTpuBaeM TeK-
CTOBBIN MH(OPMATUBHBII KOJ KaK COBOKYIIHOCTb JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX
U CHHTAKCHYECKMX HH(OPMATUBOB, OOECTICUMBAIOMIMX MPUIMHHO-CIIE-
CTBEHHBIE CBSI3M IOCTPOCHHUSI TEKCTOBOM CIO’KETHO-TEMAaTH4YECKH OO0YCIIOB-
nenHoit matepun [26. C. 80].

KornuTtuBHas 1OMHUHAaHTa IOBECTBOBaHMsI OTPa)KaeT MOCTOSHHBIHN IMO-
HCK aBTOPOM CBOEro CTHJISL, HH()OPMATUBHOTO KOZA, CIIOCOO0B TPAHCIISLUI
CBOMX MBICJIEH, CMBICIIOB, OLIYIICHHUM, HEHHOCTEH U pealn3aliy UX B XyJ0-
XKECTBEHHOM TeKCTe. «Ecau gice s cmapancsa nucams uU3biCKAHHO U 8UMUe-
8aMO, KAK HEKOMopbvle a8mopbl, Mo Yoexncoancs, 4mo mo2y 6e3001e3HeHHO
BLIYEPKHYMb GCE IMU YKPAUEHUS, 8bI0POCUMb UX U HAYATNL NOBECTNBOBANUE
¢ HacmosAwetl, npoCcmol pasvl, KOMOPYIO 5 YAHce HANUCAN».

B memyapax XsMuHTY3#1 cMOr OlHCaTh CUTyalUIo MOJHENIIEH BOBIIe-
YEHHOCTH CO3HAHMS MUCATENs B TBOPYECKUN IMPOLIECC CO3TaHMSA XYHOXKe-
CTBEHHOI'O TEKCTa, KOIJla CO3HaHUE MPOJOJIKAET paboTaTh AaXke B IEPHOBI
OTABIXa WIIW BBITONHEHHS Apyrod paborel. Habmromas, m3ydas ceOsi, oH

115



Xeecvko T.B., bacyesa H.IO. Akmyanuszayusa agmopcKux uHmeHyuil

TPaHCIHPYET YMTATENI0, KaK JOMHHAHTA MO3HAHUS CTUMYIHUPYET MBICIIH-
TEIBHYIO IESITEIBHOCTD MUCATENS. « B 9mom Homepe 51, Kpome mo2o, Hay4uics
ewe 00HOMY: He OYyMamb, O 4em s NUULY, ¢ MO MUHYMbL, KAK NPeKpawan pa-
bomy, u 00 Mot MUHYmbsl, HOKA HA CAOVIOWUL OeHb He HAYUHAL NUCAMb
cHosa. Taxum obpazom, Moe nOOCO3HAHUE NPOIOINHCATO pabomams HAO pac-
CKA30M — HO NPU IMOM 5 MO2 CIVUMAMb OPY2Uux, 8ce npumedams, y3Hasams
Ymo-mo HOB0e, a Ymobbl OmoeHamsv mviciu o pabome — yumamo. Cnyc-
KamuCs no lecmuuye, 3Hds, 4mo Xopouio nopabomal, — a 0 9mMo20 HYHCHA
OvLa yoaua u OUCYURIUHA, — ObLIO 04eHb NPUAMHO. Meneps 51 M02y UOMU 1O
Tapudicy, kyoa 3axouyy.

Ananm3 aBroOmorpaduueckoro Tekcra DpHecra XemuHryas «llIpas3z-
HUK, KOTOPBIH BCEraa ¢ TOOOM) IMOKa3bIBAET, YTO AaBTOPCKOE CAMOBBIPaKEHHE
HpOSBIISIeTCs O1arofapsi SMOTHBHOW JOMUHAHTE. DMOIMH U KOTHHUIIUS TECHO
B3aUMOCBS3aHBl. «OMOLUH, OTPa)KEHHE M IMTO3HAHHE B3aMMOOOYCIIOBIICHBI:
9MOIMH YYaCTBYIOT B ITIO3HAHHUH, OHU CONTPOBOXKAAIOT M OKPALIMBAIOT ITO3HA-
Hue» [27. C. 29]. JlomrHaHTa MPOSBISAETCS Yepe3 MHOTOOOpa3HOe BOCIIPHS-
THE 00pa30B JeHCTBUTENBHOCTH (BU3yaIbHOE, ayANAIBEHOE, TAKTHIBHOE, SMO-
THUBHOE U MPOCTPAHCTBEHHOE). ABTOP MOJEIHPYET UX IT0-CBOEMY SMOIHO-
HaJIbHO, WCIIOJIB3YSl TaKHe CTHIIMCTUYECKHE NPHEMBbI, Kak Meradopa, mpo-
CTpaHCTBEHHAs! KOH(QUTYPAIHsl, SMOTHBHOCTb. ABTOP MBICITUT B TEKCTE 00pa-
3amu. OOpa3 Kak KaTeropusi CO3HAHMS CBSI3aH HEIOCPEICTBEHHO C BOCIPHSI-
THEM MHUPA.

HccnenoBanue B paMKax JaHHOTO ITO/IX0/1a TO3BOJISIET U3YYHTh U pac-
KPBITh MOJIENT TEKCTOBBIX 00Pa30B, KOTOPHIE BHI3BIBAIOT SMOLMOHAIBHBIE
NEPSKUBAHUS y YUTATENs. DTO NPOUCXOMUT B pe3yibraTe Meradopude-
CKOTO M METOHHMHYECKOTO MTEPEOCMBICTICHHUS 3HAUCHUS SI3BIKOBBIX C€JHHUI]
U TpeoOpa3oBaHMs KOHIENTYaJIbHO-KaTerOpHalbHBIX 3HAHHK B IIpoIecce
Bocpustus Mupa [29]. D. XeMuHTy?i1 — MacTep ciIoBa, ClIOCOOHBIH € ITOMO-
MIBIO JTa)Ke HECKOJBKHUX CIIOB BBI3BATh y YUTATENS CHIIbHEHIIMHA SMOIMO-
HAJIBHBIM OTKIMK. BEIpaskeHne «CTHib XEMHHTY3s» 4acTO HCIIONB3YeTCs
17151 0003HAYCHUS CTWIIA TPO3bI, KOTOPBIH OTIMYAETCSl MPOCTOTOH, TPSMO-
TOH, ICHOCTBIO, HEIIOCPE/ICTBEHHOCTHIO U €CTECTBEHHOCTHIO N3IoKeHus. Ha
MOBEPXHOCTH — MaJlasl 4acTh BHEIIHUX NPOSBICHUI, a B TIIyOMHE — HX OC-
HOBHAs CYTh H IICUXOJIOTHYECKOe 3HaueHNe. B npons3BeneHnsax XeMuHryss
BCE ONMHCHIBACTCS JJAKOHMYHO U IPOCTO, HO B IIyOMHE CKPBIBACTCS TOPa3ao
OobIie cMbIcTa: « Huko20a He 4y8cmeosan cebs 00urnokum y pexu. Koeoa
8 20p00e MAK MHO20 0epeBbes, KANCencs, Ymo 6eCHA 60M-80M NPUOEMm, YMo
8 00HO NPEKPAcHoe YMpO ee HeOHCUOAHHO NpuHecem Menvlii HOYHOU Ge-
mep. HUHoeoa xono0Hble npoaugHvle 00HCOU 3ACMABIANU ee OMCMYNUmy, U
KA3anoch, 4¥mo OHA HUKO20d He BEPHEMC s U 4mMo U3 Meoell HCUHU 8blnadaem
yenoe epems 200a. Imo Ovlau eOUHCMEeHHble NO-HACMOAUEM) MOCKIUBbIe
Onu 6 Ilapudice, nomomy umo ce 8 maxue OHU Ka3anoce Garvuusvim. Oce-
HbI0 ¢ MOocKoU mupuuscs. Kascowiii 200 6 mebe umo-mo ymupaem, ko2oa ¢
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Oepesbeg ONaA0Am IUCMbs, d 20jble 8emKU 0e33auumHo Kadyaomcs Ha
8empy 8 X0I00HOM 3UMHEM c8emey.

YuTast 3TOT TPYCTHBIH OTPHIBOK, HEBOJIFHO OIIYIIAEIIb TOCKY, MeYallb.
DTta XuTpast yIoBKa MUCATENs, COTKAaHHAS H3 XOPOIIO MO00paHHBIX SMOLHO-
HaJbHO OKPAICHHBIX NPHJIAaraTebHbIX, U €CTh Ta caMasi IIeHHOCTb, 32 KOTOPOH
MBI OTKPBIBAEM TaJIaHT NHCATENS. BIMsHIE MPUPOITHBIX SBICHUI Ha HACTPOCHHUE
3. XeMuHTy?sI, KaK ¥ MHOTHX TBOPYECKHX JITYHOCTEH, MO’KHO 4acTO BCTPETUTH
Ha CTpaHHUIIaX ero MpousBeneHuid. Haie nccnenoBanye mo3BoseT MOHATh Me-
XaHMU3MBI CO3/IaHUSI BBIPA3UTEIBHBIX CPEICTB M CTHIIMCTHYECKUX MPHEMOB, KO-
TOpBIE MOKA3bIBAIOT, KaK OCYIIECTBISIETCSI COOTHECEHHOCTh MeTaophl C KOH-
KPETHBIM BOCIIPUHAMAEMBIM SIBIICHUEM HPHPOIBL, TIE MOACTHPOBAHUE XYIOKe-
CTBEHHOT'O KOHIIENTA OTPa)KaeT aBTOPCKOE BOCIIPUSTHE MUPA, YTO aKTyaJIbHO B
pamKax o0mieit mpoOIeMbl aHTPOIOLEHTpH3Ma. B repByto odepernb, aHaIm3upy-
ercsi (PYHKIIMOHMPOBAaHUE HETaTUBHBIX OTCBUIOK K CYIIECTBYIOIIMM OOBEKTaM
JEHCTBUTEIBHOCTH (TMOCKAUBO, Panbuiuso, 6e33auunmHo, Ymo-mo ymupaen, 6bi-
naoaem u3 HCU3HU. ..), BKITIOYAETCSI BBIIEICHHUE ITPU3M BOCIIPHSATHS aBTOPCKOTO
CO3HAHUS B TEKCTE NPOW3BEICHUS, YCTAHABIMBACTCS COOTHOLICHUE JUYHOIO
OIBITA U KOJUICKTHBHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH (hOPMHUPOBAHMS JOMHHAHTHI B CO3HA-
HHU aBTOpA: )KEJIaHNUE U3MEHUTH JACHCTBUTEIEHOCTD, CAIENATh OOy PHATHOM,
BJIOXHOBJISIOIICH HA TBOPUECKOE CO3MIAHUE, A HE Ha yBsaHue: « Ieneps, koeoa
Hacmynuau 00x4cou, Mbl Modcem Ha eépems yexamv u3 Ilapusica myoa, 20e He
0004cOb, a CHez nadaem CK803b COCHbL U ycmuiaem 00po2y U CKIOHbL 20p, 20€ OH
OyOem nocKkpunvleams noo0 Ho2aMu, K020a Mbl OyO0em 8038PAAMbCs 8e4epoM
domou. Y noownooicus Jlez-Aeana ecmv wiane, 20e npeKpacHo KOpmsam, eoe Mol
Oyoem 806oem u ¢ Hamu OYOym KHU2U, a N0 HOYAM HAM OyOem menio 8080em 8
nocmenu, U 6 OMKpuimvle OKHA 6YOym Cusims 36e30b1y. B TaHHOM MHKPOKOHTEK-
CTe COBMEIIAIOTCS BU3YaIbHBIN, COMAaTHYECKUI (BHYTPEHHEE OIIYIICHHE Teruia
Y eIHEHNS), a TaKoKe MPOCTPAHCTBEHHBI MOAYCHI (Yexamb myoda, e0e nadaem
CHez, OydeMm 6038paujamvcsi OOMOU, 20e NPeKPacHO KOpMsam, ¢ Hamu Oyoym
KHU2U, Menio 8080em 8 NOCMENU, CUsLING 36e30bL...)

3akaouenue

[logBoxast nTorn nccnenoBaHus, Mbl IPUXOAUM K BBIBOAY, UTO MIPOLIECC
MO3HAHUs, IPU KOTOPOM IHUCATENIb HHTEPIPETUPYET NH(POPMALUIO O MUDE,
XPaHUT 3HaHUSA O HEM M COOCTBEHHBIN S3BIKOBON M HESI3BIKOBOM OITBIT, TIPO-
HCXOIUT Yepe3 MPU3MY CO3HaHUS (ZOMHUHAHTHI co3HaHMA). Mcxons u3 TecHoi
B3aMMOCBS3H $I3bIKA, MBILUICHUS W CO3HAHUS, MBI IONBITAJINCH BBIIBUTH U
MPOaHAIM3UPOBATh SMOTHUBHbBIE JOMUHAHTHI IMHTBOKOTHUTHBHBIX MOZAEINEH,
BBI3BIBAIOIIMX MEPEKUBAHNE, HEIOCPEACTBEHHOE yIacTHE YUTATENS B IIOHU-
MaHHM UHTEHUUU aBTopa. [IbITasch peann3oBaTh CBOl TBOPUECKUIT 3aMbICEL,
3. XeMUHIY3# mepefaeT YMTaTel0 WHAWBUAYaJIbHOE BUAECHHE MHpPa, CBOE
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HEMOBTOPHMOE SMOLIMOHAJIEHOE COCTOSIHUE, BOBJIEKAsl YUTATENS B CO3aHHBII
VM XYI0KEeCTBEHHBIN 00pa3s.

ITockonpKy LenbI0 HalIero UCCIEN0BAHUS SBUIOCH ONMCAHNE MOJEITH
(hopMHUPOBaHHS KOTHUTUBHO-KOMMYHHMKATUBHBIX TOMHUHAHT aBTOOMOrpadu-
9YEeCKOro Tekcra J. XeMHHIY35, TO CIEAYEeT OTMETUTh MHOTOYPOBHEBBIN CIIO-
co0 aHanM3a: MepBBIA yPOBEHb MOApa3yMeBal IEKOJUPOBAHUE ABTOPCKOTO
3aMblciia, MHTEHLIIMH aBTOpa. AHAJIN3 Ha 3TOM YpPOBHE BKJIIOYAJl BBIACICHHUE
KOTHUTHBHBIX JIOMHHAHT (IIPU3M BOCIPHUSTHS) aBTOPCKOI'O CO3HAHUS B TEK-
cre. Bropoil ypoBeHb MoOJeny BKJIOYAN BBISIBICHHE KOHLENITOB-IOMHHAHT,
OTpa)KaroIMX KOTHUTUBHbBIE (IIOMCK €AMHCTBEHHON (pasbl, CTUMYJIOB MbIC-
JIUTENBHON NESITENbHOCTH) U KOMMYHUKAaTHBHbBIC JJOMUHAHThI CO3HAHUA (ae-
PEBbsI KaK M3BasHUS, XPYCTAIIUI CHEr O HOraMu). XyA0KEeCTBEHHOE MPo-
n3BeneHne O. XeMUHTY?S SIBISIETCS] aBTOPCKOW KOTHUTHBHO-CIOKETHOM TIpo-
eKIuel peapbHOro Mupa. [Ipencrasisist 00passl A36IKOBON KaPTUHBI MUPA, XY-
JO>KECTBEHHBIM TEKCT CTaHOBHUTCS ()OPMATOM OOILIEUETOBEYECKUX 3HAHM,
HWHTEPIPETUPOBAHHBIX S3bIKOM MTUCATEIIS C YUETOM 3JIEMEHTOB KOTHUTUBHOTO
cozHaHus. [IprMeHeHNe HHTEPIPETaTUBHBIX MCCIENOBATENbCKIX MOIXOI0B
K CTPYKTYpE XYAOKECTBEHHOI'O TEKCTa CHOCOOCTBYET BBISBICHHIO Iapa-
JUTMBI KOHIIETITOB-IOMUHAHT, YTO SIBJIICTCS. XapaKTEPHBIM U1l KOTHUTHBHOM
JTUHrBUCTUKY. CONOCTaBUTENbHBIN aHAN3 XYA0KECTBEHHBIX KOHIIETITOB MO-
Ka3bIBaeT, YTO B TEKCTE MPEBANUPYIOT KOTHUTUBHO-KOMMYHUKATHBHBIEC J0-
MHUHAHTBI, PeaJIn3yeMble Yepe3 MHOTOKaHAIbHOE BOCIPHUATHE 00pa30B AcH-
CTBUTEJIBHOCTH (BH3YyaJIbHOE, ayqUalbHOE, TAKTHJIBHOE, 3MOTUBHOE U p.).
ABTOp ONMCHIBaeT UX HYMOLHMOHAIBHO, MOIEIUPYsI KoHLenTochepy NponusBe-
JICHUs, MCIOJNB3YSl TaKHe CTUIMCTHYECKUE NPHEMBI, KaKk MeTadopa, KOH-
LENTHI-AOMUHAHTHI, IPOCTPAHCTBEHHAS! KOHGUTypauus, U 1p.

ABTOp MBICIIUT B TEKCTE 00pa3aMi KaK KaTerOpUsIMU CO3HAHUS, YTO CBI-
3aHO HETMOCPEACTBEHHO ¢ BocnpuaTreM Mupa. CoBpeMeHHOe IOHMMaHKe o0pasza
KakK crocoba KOHLENTYaJu3allud OCHOBAaHO Ha BOCHPHSATHU HPH3HAKOB O0b-
eKTa/sIBJICHNS, TIPY KOTOPOM BEIYILLMM SIBIISICTCS 3pUTENbHOE BocnpusaTue. H-
TEpIIpeTaLys MUPa B XYI0KECTBEHHOM TEKCTe 00YCIIOBIIEHA IKCTPAIMHI BUCTH-
YeCKUMH (DAKTOpPaMH: OKPYXKAIOIIEH JeHCTBUTEIBHOCTHIO, COLMATbHBIM OJIO-
eHreM (OeTHOCTD, XKelnaHue pa3doraTers). B TeKcTe mposBIAIOTCS KpEeaTHBHEIE
SI3PIKOBBIE BO3MOYKHOCTH KaK KOJUICKTHBHOI'O, TaK M MHAWBHUIYaJIbHOTO OIbBITA
aBTOpA, Korza o0pa3bl pealn30BaHbl B TEKCTE KaK PE3yJIbTaT MeTaQopHIecKoro
1 METOHUMHYECKOT0 NIEPEOCMBICIIEHNSI KOHKPETHOTO 3HAUCHUS S3bIKOBBIX €U~
HHILI, KOTOpPBIE MPEACTABIISIIOT COOO0I BOIUIOLMIEHHE MBICIUTEIBHOIO Ipoodpasa
KOHLIENTYaJIbHO-KaTE€rOpUaIbHBIX 3HAHUN B IIPOLIECCE KOMMYHHUKALIUH.
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AHHoTauus. B nMHrBoAnMaakTHKe OOLIEU3BECTHO, YTO MIPU OBJIAJICHUH HHOCTPAH-
LIAMH PYCCKHM SI3bIKOM OCOOCHHO BaYKHBI JIBE KOHKYPUPYIOLIHE MEXy COOOM 1o cTe-
MEHH Ba)KHOCTH U CII0XKHOCTH IOICHCTEMbI PYCCKOH IPaMMAaTH4ECKOI CHCTEMBI: BUI0-
BpPEMEHHAs M NPEUIOKHO-TIa/Ie)kHast. JlaHHAs CTaThsl MOCBSIICHA PACCMOTPEHUIO OJI-
HOM M3 KIIFOYEBbIX TEM IPaMMAaTHKH PYCCKOTO 3bIKa KaK MHOCTPAHHOT'O — MPEI0KHO-
MaJIe)KHON crucTeMe.

Vi3yuyeHue 1 yCBOSHHE NPEUIOKHO-T1aJIeKHOM CUCTEMbI PYCCKOI'0 SI3bIKa IPeJICTaB-
nsteT GONBIIYI0 TPYJHOCTD I BeeX 0e3 MCKIIIOYEHMS MHOCTPAHIEB, HE3aBHCHMO OT
TOrO, CYLIECTBYET WJIM HET B MX POJHOM S3bIKE JTAHHOE IPaMMAaTHYECKOE SBJICHHUE,
BKJIFOYasi HOCUTENeH OJM3KOPOICTBEHHBIX CepOCKOro U Ooirapckoro si3bikoB. [Ipu
9TOM HOCHTEIIU PYCCKOTrO SI3bIKa YIOTPEOIISIOT HYXKHBIN Hagex 0e301u004Ho, aesast
9TO abCOMOTHO OECCO3HATENBHO, PE(ICKTOPHO, COBEPILICHHO HE 33yMBIBasICh, KAKOW
[aJeX B KAKOM 3HAYCHUH YIOTPEOIIsIeTCS MU B KaXKIOM KOHKPETHOM CIIydae.

AKTyanbHOCTb pabOTHI 00YCIIOBJICHA TEM, YTO Ma/ISKHON CHCTEMOM IPOHKU3aHa BCS
CHCTEMa PYCCKOTrO 53bIKa, HET HU OJHOTO MPEIOKEHUS B PYCCKOM SI3bIKE, HE YUUThI-
BAIOLIEro 3Ty KAaTErOpuio, YTo, OE3yCIOBHO, NPE/ICTABIACT OONbIIME TPYIHOCTH UL
MHOCTPAHLICB BCEX 3TAllOB M3YyYEHHUs PYCCKOro si3blka. IIpu 3T0 B mocnenHee BpeMs
npodnemMa 00y4eHHUs PEITIOKHO-IIAAEKHOH CHCTEME HHOCTPAHHBIX YYAIUXCS PEIKO
SIBJISICTCS IIPEIMETOM HAay4HOI'O H3y4EHHSI METOAUCTOB, IIEPEMECTHBILKCH Ha nepude-
PMIO UHTEPECOB JIMHIBOAUIAKTUKH, OYly4d OTTECHEHHOH Mpo0iIeMaMH MEXKYJIbTYp-
HOM KOMMYHHKAIIUH, pa3pabOTKK ypOBHEH BIaJeHUS S3bIKOM B pa3iIM4HbIX cepax uc-
TI0JIb30BAHMS, YTO OYEBHIHO IIPU OErJIOM B3IJIsA/IC Ha TEMATHKY HAay4HbIX JOKJIAZ0B Ha
KOH(pepeHIMIX U KoHrpeccax. HecMOTpst Ha 0OMITHEe METOAMYECKON JIUTepaTypsl MO
obureii cucreme ynpaxsenuii no rpammaruke (3.H. Uesnesa, E.U. Tlaccos, 3.10. Co-
CEHKO M JIp.), 0€3yCIIOBHO, OLIYyIIAeTCs HEXBAaTKa CIIELUAIBHBIX METOIMYECKUX MaTe-
PHAJIOB 10 YCBOCHUIO BaXKHBIX IJI PYCCKOIO S3bIKa KAaK MHOCTPAHHOI'O IrpaMMaTHye-
CKHX TEeM, I/ie yHpaKHEeHHs ObUIH ObI MOCTPOEHBI YETKO MO CTaAusM (popMHUpOBaHHS
IpaMMaTHYECKHX HABBIKOB, OT IIEPBOT'O MPEbSBICHHS IPAMMAaTHYECKOT0 SBJICHHS, 3a-
TEM €ro TPEHHPOBKH U 0 BBIXO/Ia B pe4b, YTO €CTh (HOPMHUPOBAHUE YMEHHUSI.

[pencrasrieH ucropuueckuit 00630p mpodiaembr. O603HAUEH KPYTr HEPELICHHBIX BO-
IPOCOB U MPOOJIEM, CBSI3aHHBIX C BbIJIEJICHUEM KaTEerOpUM aJekeld B CHCTEeMe IpaM-
MAaTHKH PYCCKOIO s3bIKa. B 4acTHOCTH, BakKHas JUISl JIMHTBOAMJAKTHKY HEOJAHO3HAY-
HOCTb M Pa3HO00pa3ue Mopsika NpeIbsBICHUs MaieKell B Hanboliee MOMy/IApHbIX U
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KJIaCCUYeCKUX ydyeOHUKaxX. BHUMaHUe yaenseTcs He TOIbKO 00YYESHHIO CAMUX MaJIexk-
HBIX OKOHYaHUH, HO 1 nipeutoraM. Ocoboe MecTo yaemseTcs B3Iy CaMUX HHOCTPaH-
LIEB, M3YYAIOLIMX U IPENOJAIOIINX PYCCKUH A3bIK, HA H3yYEHHE NPEI0KHO-T1a/IeKHOMI
CHCTEMBI, YTO MOXET OBITh KpaliHe MOJIC3HBIM IS IPEeNoaBaTeed-pyCHCTOB.

B pabore onucaH Hay4HO-METOUYECKHIT IKCIIEPUMEHT, Ha 0a3e KOTOPOro MpoBeIeH
QHAIU3 Pe3Y/IbTaTOB TECTOBBIX PA0OT MHOCTPAHHbIX CTYACHTOB U3 Adranucrana, benuna,
Beernama, ['Bunen, 3umbadse, Erumnra, Kuras, Konro, Kyosl, Cupun, oby4aromuxcst Ha
TIOAr OTOBUTENBHOM (haKyiibTeTe MOCKOBCKOr0 aBTOMOOHIIBHO-IOPOKHOTO FOCYIapCTBEH-
Horo Texaudeckoro yausepcurera (MAJZIN). [pencrasnens! aHamM3b1 pe3yJIbTaTOB UCCIIE-
JIOBaHUsI, POBEZICHHOrO B TPH 3Tara: 1) olliiee KOIMYECTBO JOMYIICHHBIX TpaMMaTuye-
CKHX OLIMOOK B IIPEUIOKHO-TI/IE)KHBIX KOHCTPYKLHSIX; 2) KOJMYECTBO OLIMOOK, OMYIIEH-
HBIX B OKOHYAHHSIX HPELIOKHO-TAIIKHBIX KOHCTPYKIHUH; 3) KOIMYECTBO OMIMOOK, JOMy-
IIEHHBIX B YIOTPEOIEHNH PEUIOroB IPeI0KHO-TI/IEKHBIX KOHCTPYKLIMH.

Ha ocHOBaHMU ITpoBEICHHOT0 aHAJIN3a C/AETaHbl BRIBOABI: 1) HHOCTpaHHbIE yYalllu-
€csl yallle JI0IyCKA0T OIIMOKK B YIOTPEOJCHUH MPEJIOrOB, YeM B HAITMCAHUH TaJIeXK-
HBIX OKOHYaHHUIA; 2) HauboJiee TPYAHBIMH SIBJISIOTCS [PEIONKHO-TIAAIKHBIE KOHCTPYK-
LMY B 3HAQUCHUSX BBIPKCHUS JIBIKCHUS, MECTa U OTIPABHON TOYKH JBMXKEHHMS, IO-
CKOJIbKY B HHMX HCIIOJIB3YIOTCSI BAPUAHTHI NPEJUIOrOB «B/Hay», «u3/c». be3ycnoBHyro
CIIO)KHOCTD MPECTABISIFOT COO0H 0003HAYCHUSI HIMEHHO CIEU()UUSCKH PYCCKOSI3bIU-
HBIX [IPEJUIOr0B «HA» U «C» C TJIaroJaMy JIBHKCHUS.

Caenanbl BBIBOJIbI, KOTOPbIE IPU3BAaHbI IOMOYb HPETIOIABATENSAM PYCCKOrO S3bIKa
KaK MHOCTPAHHOT'O CKOPPEKTHPOBATh CBOIO METOJIMYECKYIO paboTy, yueOHbIE IIaHbl U
ONTUMHU3MPOBATh Y4eOHBII npouecc. UToObl HAy4yUTh MHOS3BIYHOIO CTYIEHTA Ipa-
BUJILHO MCIIOJIB30BaTh B PEYM IPEUIOKHO-TIPEATOKHBIE KOHCTPYKIMH PYCCKOrO
SI3bIKa, TIPETIOABATENIO CIIEIYeT, BO-IEPBbIX, 0003HAUUTB, I10CIIE KAaKHX IJIarojIoB yIo-
TpeOIseTCs NaHHBIM Majex, BKIIOYas IJIarojbl, YIPABISIOLIME HECKOIBKMMH Majie-
’aMH, BO-BTOPBIX, BBECTH U 3aKPENHUTh (POPMbI OKOHYAHHUH CYIIIECTBUTEIBHBIX, & 3aTEM
U TIPUJIAraTesbHbIX, HOJHBIX IPUYACTUIH U T.I1., B-TPEThHUX, O0BSICHUTH 3HAUCHUS U KOH-
KPETHBIE CUTYAllMH, B KOTOPBIX YHOTPEOISETCS ONPEAEICHHbIN NaeK.

OOpHCOBaH TaKXe KPYr BOIIPOCOB, HOJIEKAIIMX JONOIHUTEIILHOI IpopaboTKe.

KuroueBble cjioBa: pycCKH SI3bIK KaK WHOCTPAHHBIN, NPEANIOKHO-TIAJEKHAS CU-
CTeMa PYCCKOro 53bIKa, KOHLENT, Y4eOHbIH IKCIEPUMEHT, aHAIN3 PE3yJIbTaTOB TECTO-
BBIX 3aJlaHUH
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Abstract. It is well known in linguodidactics that two subsystems of the Russian
grammatical system, competing with each other in terms of importance and complexity,
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are especially important for foreigners in mastering the Russian language: temporal and
prepositional-case. This article is devoted to the consideration of one of the key topics of
the grammar of Russian as a foreign language — the prepositional-case system.

Studying and mastering the prepositional-case system of the Russian language is very
difficult for all foreigners without exception, regardless of whether or not this grammatical
phenomenon exists in their native language, including speakers of the closely related Ser-
bian and Bulgarian languages. At the same time, native speakers of Russian use the nec-
essary case unmistakably, doing it absolutely unconsciously, reflexively, without thinking
about what case in what meaning they use in each particular case.

The relevance of the work is due to the fact that the case system permeates the entire
system of the Russian language, there is not a single sentence in the Russian language that
does not take into account this category, which, of course, presents great difficulties for
foreigners at all stages of learning the Russian language. At the same time, the problem of
teaching the prepositional-case system to foreign students is rarely the subject of scientific
study of methodologists, having moved to the periphery of interests of linguodidactics,
being pushed aside by the problems of intercultural communication, the development of
language proficiency levels in different spheres of use, which is obvious at a quick glance
at the topics of scientific reports at conferences and congresses. Despite the abundance of
methodological literature on the general system of grammar exercises (Z.N. levleva,
E.L Passov, E.Y. Sosenko, etc.), there is certainly a lack of special methodological mate-
rials on mastering grammatical topics important for RFL, where the exercises would be
structured clearly according to the stages of grammatical skills formation, from the first
presentation of a grammatical phenomenon, then its training and up to speech, which is
the formation of skills.

This article presents a historical overview of the problem.

The range of unresolved issues and problems related to the allocation of the case cat-
egory in the system of Russian language grammar is outlined. In particular, important for
linguodidactics ambiguity and diversity of the order of presentation of cases in the most
popular and classical textbooks. The study pays attention not only to the teaching of case
endings themselves, but also to prepositions. A special place is given to the view of for-
eigners themselves, who study and teach Russian, on the study of the prepositional-case
system, which can be extremely useful for Russian teachers.

The paper describes the scientific and methodological experiment on the basis of
which the results of test papers of foreign students from Afghanistan, Benin, Vietnam,
Guinea, Zimbabwe, Egypt, China, Congo, Cuba, Zimbabwe, China, Congo, Cuba, Syria,
studying at the Preparatory Faculty of the Moscow Automobile and Road Construction
State Technical University (MADI) were analyzed. The paper presents the analysis of the
results of the study conducted in three stages: 1) the total number of grammatical errors
made in prepositional-case constructions; 2) the number of errors made in the endings of
prepositional-case constructions; 3) the number of errors made in the use of prepositions
of prepositional-pad constructions.

Based on the analysis, the following conclusions were made: 1) that foreign learners
more often make mistakes in using prepositions than in writing case endings, and 2) that
the most difficult are the prepositional case constructions in the meanings of expressing
motion, place and starting point of motion, because they use two variants of prepositions
“in/on”, “from/s”. It is the designations of the specifically Russian-speaking prepositions
“on” and “with” with verbs of motion that present an undoubted difficulty.

The conclusions drawn from the results of the study are given in the conclusion, which
are intended to help teachers of Russian as a foreign language to adjust their methodolog-
ical work, curricula and optimize the teaching process. In order to teach a foreign-lan-
guage student to use prepositional-case constructions of the Russian language correctly in
speech, the teacher should, firstly, designate after which verbs the given case is used, in-
cluding verbs controlling several cases, secondly, introduce and consolidate the forms of
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noun endings, and then adjectives, full participles, etc., thirdly, explain the meanings and
specific situations in which a certain case is used.

The range of issues to be further elaborated is also outlined.

Keywords: Russian language as a foreign language, Russian prepositional-case
system, concept, educational experiment, analysis of test results

For citation: Avdeyeva 1.B., Aleshicheva N.N. Teaching the concept of “prepositional-
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BBeaenue

Kaxk m3BecTHO, B COBpEMEHHONW METOINKE O0yUEHHUS PYCCKOMY S3BIKY
kak mHocTpanHomy (PKW) B mocnemHee BpeMsl JOMUHHpPYET KOMMYHHKa-
THBHO-IEATEIIEHOCTHBIM TTOIXO, TP KOTOPOM SI3BIK pacCMaTPHBAETCS Kak
CPEICTBO OOIIEHUS Ha MHOCTPAHHOM PYCCKOM SI3BIKE, a HE KaK CAMOCTOSTEIhb-
Hasl CHCTEMa, COCTOSIIAs U3 COCTABJISIONINX €ro MoACHCTEM ((hOHETHIECKOM,
JIEKCHYECKOM, MOP(DOIOrHUeCcKOi, CHHTaKCHUecKor | T.I1.). [Ipu Takom mog-
XO0JI¢ aKIIEHT JeiaeTcs Ha IeITEIBHOCTHOW CYTH NPHPOIBLI OOIICHHS, T.C.
Ba)KHO HE CTOJIBKO OBJIAJICHUE SI3BIKOBBIMU 3HAHHUSIMH, CKOJIEKO HaBBIKAMH H
YMEHUSIMH KOMMYHUKaruu. Ho Henmb3s 3a0bIBaTh, UTO rpaMMaTHKa Kak KaTe-
TOPUS SA3BIKA, XOTS M CITY)KUT HEOOXOIUMBIM U 00s13aTEIIEHBIM CPEICTBOM J0-
CTYDKCHHS IIETH, TIPY 3TOM TaKXKe SBIISIETCS BaXXHBIM H CIOXKHBIM O0BEKTOM
yaeOHO# mesTenpHOoCcTH. CUMTAETCS, YTO K HACTOSIIEMY BPEMEHH TaKHUe Me-
TOANYECKHE MPOOIEMBI, KaK OTOOpP IpaMMaTHYECKOI'0 MaTepHaja, CIIOCOObI
€ro MoIa4yM, TEXHOJIOTUH OTPabOTKH, BO MHOTOM PEIICHEI, TEM HE MEHee, KO-
JIMYECTBO OIMMMOOK Ha JUMArHOCTHMYECKHX TEKCTaX W KadecTBO I'paMMaTHUe-
CKOM MTPaBMIBHOCTH PEYr WHOCTPAHIIEB Ha BBITTYCKHBIX K3aMeHaX He BCeraa
panyroT npenoaaBaTenen.

OBlaicHHE CUCTEMOI PYCCKOro S3bIKA B COBPEMEHHOM METOIHKE Tpe-
nogaBanus PKUM accomumpyeTcs ¢ 4eTKoM acheKTH3alHed ydeOHOro Impo-
mecca. Beiiensror naTh acrekToB: (DOHETUUECKUH, JIEKCUYECKUH, IpaMMaTH-
YEeCKHM, CTHIIMCTUYECKHUN W JIMHTBOCTpaHOBeAUYeckui. I B pamMkax acriekra
rpaMMaTHKA O€3YCIOBHYIO TPYAHOCTH TMPEIACTABIACT KIIIoueBas Tema Ha
HavaiabHOM JTare ycBoeHns PKU — mpenyoskHo-nage;kHasi cHCTeMa pyc-
CKOro si3bIka. YacTo Mpu M3YYCHHH TPEMTOKHO-TTAACKHOW CHCTEMBI PyC-
CKOT'O sI3bIKa HHOCTPAHIIB PACCMATPUBAIOT €€ KaK «KOHIICTIT», KaK aBTOHOM-
HYIO TPaMMAaTHYECKYIO CUCTEMY, (PYHKIIMOHUPYFOIIYIO IT0 0COOBIM COOCTBEH-
HBIM 3aKoHaM [1].

AKTyaJabHOCTDh JAHHOTO HCCIEIOBAHUS COCTOHT B TOM, YTO BCS CH-
cTeMa TpaMMAaTHKH PYCCKOTO sI3bIKa TECHO CBs3aHA C KaTeropuel manexei,
«HET HU OJTHOTO TIPE/TIOKEHUS B PYCCKOM S3BIKE, HE YUUTHIBAIOIIET O TOHITHS
kareropun nagexein» [2. C. 25]. IIpu 3ToM ciennamvcTbl CYNTAIOT, 9TO, XOTS
CYIIECTBYET OOJbINast METOAMYECKas JINTEPATypa 1o 00IIeil cucTeMe yrpax-
HeHuit mo rpammatuke (H.H. I'e3, 1969; 2.10. Cocenxo, 1975; E.W. Ilaccos,
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1989; JLJI. Boxmuna, 1993; 3.H. Uesnera, 1994), He xBaTaer mpoOCTHIX IO-
HATHBIX YyYalUMcs M YHU(UIMPOBAHHBIX OOBACHEHWH 3HAa4YE€HWH Npen-
JIOKHO-TIAJICKHBIX KOHCTPYKIUH PYCCKOTO SA3bIKA.

[IpoOnema m3y4yeHHs MafeXHBIX KOHCTPYKLHMH COCTOMT W3 ABYX 4Ya-
cTeil: COOCTBEHHO MAECHTH(MUKALMA OKOHYAHUM CYILECTBUTEIBHBIX B pa3-
HBIX MaJeXax ¥ HOHMMaHHe HEOOXOIMMOCTH YIOTPeOJJeHHsI KOHKPETHOI0
OKOHYAHUS B KOHKPETHOH CUTYaIL[H PEUENIOPOKICHHUSL.

[IpakTHKa MOKa3bIBaeT, YTO IEPBBII aCIEKT 3TOM IMPOOIEeMbI PEIIaeTCs
BIIOJIHE JIETKO B NPOLIECCE TUIAHOMEPHOT'0 N3YYEHHs, ¥ 3alIOMHHUTh 12 OKOH-
YaHUH CYIIECTBUTEIBHBIX C ONPEAEICHHBIMHU MIPEAJIOraMH HE CTOJIb CIOXKHO
111 HTHOCTpaHLeB. IHOCTpaHHbIE CIIELUAINCTHI 110 MPENoJaBaHuIO PYCCKOTO
SI3bIKA OTMEYAIOT, YTO «IJIsl MHOA3BIYHBIX y4YallMXCsl IPaBOMUCAHUE MAAEK-
HBIX OKOHYaHHH SIBJIIETCS HANMEHBLIEH CII0KHOCTBIO, TAK KaK OHU 1 €3 0co-
00i1 TOMOIIY MPernoJaBaTeNs PyCCKOro S3bIKa KaK HHOCTPAHHOI'O CIIOCOOHBI
YCIIEIIHO 3allOMHHUTH NaJeKHbIE OKOHYAHMS U MPEAJIOTH, CBOWCTBEHHBIE
onpeneneHHomy nagexy» [2. C. 17]. Ho apyroii, 6ojiee Ba)KHBIH acCIIeKT 3TOH
poOIEMBI COCTOUT B TOM, YTO MHOCTPAHHBIE YYaIHecss HE MOI'YT CaMOCTOsI-
TeIbHO 0e3 TToMoIM 00bsicHeHu i npenogaBaTens PKU moHsaTs, kakoil maaek
B KaKOM ClIyyae Hy)KHO ynorpeouts. Hanmpumep, UM HEMOHSTHO, «IIOYEMY B
IIPUBEACHHBIX HIDKE TPUMEPaXx MOCIE OAHOTO U TOrO )K€ IJ1aroia ynorpeosns-
FOTCS CYLLIECTBUTENbHBIE B pa3HbIX Najaexax: 1. 4 udy 6 uncmumym — eunu-
menbHblil nadedxc. 2. Tol udewts x yuumenio — damenvHulii nadedic. 3. On uoem
¢ 3aHamuUs — pooumenvubili naoexc. 4. Mol udem ¢ mamou — meopumenbHulii
naodesic. 5. Bvl udeme no oopoze/yiuye — damenvHuiil naoexc. 6. Onu uoym
be3 xocmroma — pooumensvrwitl nadedxc» [2. C. 18].

B pesynbraTe 00ydeHnss HHOCTPaHeL CMOXKET ONMPEAETUTh [0 OKOHYA-
HUIO, BBIyYEHHOMY UM HaW3yCTh, KAKOW MMEHHO 3TO MaJeX, HO eMy HeIo-
HATHO, IIOYEMY B JAHHOM CJIy4yae HYXXHO yIOTpeOUTh HMEHHO 3TOT NalexK, a
He KakoW-nmubo npyrodd. llpm m3ydeHWM 5TOM HOBOHM IS HUX KaTETOPHH
00BIYHO MHOCTPAHHBIM y4allUMCS HE C YeM CPaBHUBAThH €€ B CBOEM POIHOM
SI3bIKE M JaXe B SI3BIKE-IIOCPEIHUKE — NOMHHMPYIOIIEM AaHTJIMHACKOM HWIN
¢panmy3ckom. Kak mokaspiBaer mpakTHKa, W3y4eHHE M YCBOCHHE Ipen-
JIOKHO-TIAJICKHON CHCTEMBI PYyCCKOTO SI3bIKA OKAa3bIBAETCS KpAHHE CIOKHBIM
MPOLIECCOM JUI HHOCTPAHLIEB BCEX TPYIII, BKIIIOYasi cepOOB M YEXOB, HE3ABU-
CHMO OT TOT'0, CYLIECTBYET JIU B UX POAHOM SI3bIKE aHAJIOTMYHOE I'paMMaTH-
YeCcKoe SIBJICHUE.

Eme oqHuM acneKToM, BBI3BIBAIOIIMM TPYAHOCTH IPU W3YYEHHUH J1aH-
HOW KaTeropuu, sIBJISETCS HEBO3MOXKHOCTh TOUHOT'O BBIJETIECHUS XapaKTepH-
CTHK TOT'O WJIM MHOIO Na/eXa, T.e. HEBO3MOXXHOCTb UX YETKOI0 pasrpaHuye-
HUS, TIOCKOJIBKY Ka)KIbIi MMEET 10 HECKOJIbKO 3HaueHHH. «O4eBUAHO, UTO
WIeaTbHBIA TIPUHITUI JIF000H TpaMMaTHYeCKON KaTeropuu (CBS3h CMEICTA H
(hopMaIbHBIX IPU3HAKOB) MOCTOSHHO HAPYIIAETCs, KOTJa Mbl HMEEM JIETI0 C
Kareropueit manexa. JIro0oil magexx uMeeT He OJHO, a HECKOJIIBKO 3HAYCHUI.
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Hanpumep, HanOosee xapakTepHO Al TBOPUTEIBHOIO MaAekKa «3HAUYECHHUE
OpYAWS WIHM CPEACTBA, NMPHU MOMOIIM KOTOPOrO NMPOU3BOIUTCS ACHCTBHE».
Kpowme Toro, ects TBOpUTENHHBIN BpEMEHH (ITHEM, BEIEPOM), TBOPUTEINHHBIN
criocoba u 00pasa feicTBrd (mmarom, 00KOM); TBOPUTENBHEIN CpaBHEHUS (Jie-
TeTb CTpenoi) u T.4. Ecnu ucxonuTs U3 3Ha4YeHUs, TO TOIBKO BHYTPH TBOPH-
TEBHOIO MaJeKa MOXKHO BBIIETIUTH HECKOJIBbKO NMajgexeil. Mrak, onpeneanTb
YMCJIO Maje:kell HA OcHOBe (OPMAIBHBIX NPH3HAKOB HeJb3sl, TAK Kak
Cpeau HUX HET eqUHO00pa3us, Ha OCHOBE CMbIC/IA — TOKe HeJIb3sl, TaK KaKk
HET mpenena st npodnenus 3HadeHuin [2. C. 22].

Bomnpoc o xonmmuecTBe nagexeii craBun emie akagemuk A.M. Cobones-
ckuit: «Ckompko magexeii? OTBET Ha ATOT BOIPOC HE TOIBKO TPYAEH, HO
IPSIMO HEBO3MOXKeH. Eciiu IpUHSTE 32 OCHOBaHUE 3BYKOBYIO ()OPMY UMEHH. ..
TO MBI JOJKHBI OyJeM CKa3aTh, YTO OAHU MMEHa (HalmpuMep, KOCTh — TOJIBKO
C TpeMs pa3HbIMH 3BYKOBBIMH (OPMaMHU E€JUHCTBEHHOIO 4YHCIA) HMEIOT
MEHbIIIE BCEro MaaeKei, 4eM Ipyrue... ¥ 4TO YUCIIO Majgexed Heomperne-
neHHo. Ecim e npuHATh 32 OCHOBaHKE IPaMMaTUYeCKOe 3HAYEHHE. .. TO MbI
JOJDKHBI OyieM cuuTaTh OOJBIIOE KOMUYECTBO nanexkei. .. Toraa, Hanpumep,
(dopma xneba B pasHBIX MPEITIOKEHUSIX (S B3 cede xieda, MACO JydIle
xJ1eba, MITKOCTh — CBOWCTBO XJ1e0a) OyIeT MpeCcTaBIATh TPH majexa...» [3].
B.B. BunorpanoB cuuran, 9ro 00raTcTBO 3HaYSHHH POAUTEIBHOTO U Mpe-
JIOKHOTO Majieskeil MO3BOJISIET pacCMaTPUBATh KAXKIbIH U3 HUX KaK 00beau-
HAIOLIUIA 110 ABA MAJEKA.

Takxum 00pa3oM, Ha TOYHOE KOITHYECTBO BBIACISIEMBIX AACKEH BIUSIET
BbIOOp ompezneneHus nanexa. B mpaxkTtuke mpenoiaBaHus pacHpoCTpaHeH
IIPUEM IIOCTAHOBKH XapaKTEPU3YIOILEro BOIIPOCa, 4To, 0€3yCIIOBHO, SIBIISETCS
04ac HEKOPPEKTHBIM U HUKAK HE oOcHOBomnonaraomuM. K npumepy, BUHH-
TEeNbHBIN MaJeX HE UMEET HU OAHOTO YHUKAJIBHOIO, CIIeHU(UIHOrO BOIIPOCa,
a MPEAJIOKHBIN Majie)k BOOOLIIE JIMIIEH 00LIero BOIPoca, HOCKONbKY IPH HEM
MPEAJIOTr B BOIIPOCE 3aBUCUT OT IPEAJIOra B MPEeIOKEHUH U T.11. M 3T0T dakT
(dbopMupyer emie oJHy TPYIHOCTh IPU U3YYEHUH NPEJIOKHO-TaIeKHON CH-
crembl. Kpome Toro, cymecTByroT ONpeeseHHbIe CUTYAllH, IPU KOTOPBIX
CYILIECTBUTENbHBIE U IIPUJIAraTeNbHbIE TAKKE TPEOYIOT yNoTpeOIeHHs 1ocie
ce0s1 KOHKPETHBIX KOCBCHHBIX MaJeXKeH.

OOBeKTHbIE MPEATIOKHO-TIAJCKHBIE KOHCTPYKLUH PYCCKOIO S3bIKa
MPEACTABJICHB! B TPAJULIUOHHBIX YU€OHUKAX «Y4YEOHUK PYCCKOIO SI3bIKa IS
CTyZAEHTOB-UHOCTpaHLeB. [IpakTudeckass rpaMMmaTdka B YIPaKHEHUSIX»
(U.M. Ilynexuna u E.b. 3axaBa-HekpacoBa, 1975); «lloBTopsiem mamexu,
npennoru. KoppeKTupoBOUHbIN KypC AT U3YyUYaIOIIUX PYCCKUM SI3bIK KaK BTO-
poit» (B.C. EpmauenkoBa, 2009); «Mowu npy3ps manexu. [’ paMmaTika B aua-
morax» (JI.H. bynrakosa, 1.B. 3axapenko, B.B. Kpachusix, 2014); «Pycckuit
s36IK B ynpaxxaeHusx» (C.A. XaBponunHa, A.U. llIupouenckas, 2014); «Jlect-
HUIla. Y4eOHOe MMoco0ue MO PYCCKOMY SI3BIKY Uis HaumHarommx. 0—Aly
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(M.H. Arukwuna, 2018); «Hame Bpems. Y4eOHUK pycCKOTO SI3bIKa U WHO-
cTpaHieB (d1eMeHTapHBEIN ypoBerb)» (D.W. HBanoBa, C.B. Mensenesa,
H.H. AnemmaeBa, . A. boromonosa, 2019).

Baxxno noguepkHyTh, 4YTO Ha NpOoTsKEeHUU 70 JIeT BO BCEX U3BECTHBIX
yueOHHUKax M0cIe0BaTeNIbHOCTD MPENbSIBICHNS MafexKel TakKe CHIIBHO OT-
nmugaercs. Hanpumep, knaccudeckuit yaeobuuk (.M. [lynekuna, E.b. 3axaBa-
HexkpacoBa) npeanaraer mocnenoBarensHocts: 1) P. m; 2) 1. m; 3)B. m;
4)T. m.; 5) IL. n. B yue6nuke C.A XaBporunoii, A.. [llupodenckoii magexu
nanbl B cinenytorieM mopsake: 1) [L.m.;2) B.m.;3) . m;4) P. m.; 5) T. m. Yue6-
nuk B.C. Epmauenkosoii cinenyer mopsaky: 1) B.m; 2)P.m.; 3) . m.; 4) T.
5) IL. . larHOE pazHooOpasre NpeabsBICHNIN B PA3INYHBIX U3IaHUSIX MOXKHO
OOBSCHUTH TAKKE CIIOPHOCTHIO M HEOJHO3HAYHOCTBIO XapaKTEPUCTUK JaHHOM
rpaMMaTH4eCKOI KaTeTOpUH B paMKax JIMHIBOIUAAKTHKY.

Kpome Toro, elie onHa TpyAHOCTh MPU U3YUYEHHUH HAAEKEH — ATO Ipa-
BUJIBHOE HCIIOJIb30BaHUE/HEUCIIONb30BAHUE MPEAJIOTOB B COOTBETCTBUHU C
OIpeeTICHHBIMU 3HAYEHUSIMU KOHCTPYKLIUH.

B pycckoM si3bIKe Ipeu1ory MPpeACTaBIsIOT cO00H IEKCUKO-TPaMMaTH-
YECKUH pa3psil CIOB, OTHOCSIMXCS K CIy>KEOHBIM YacTSM peyH, KOTOpHIE B
OONBIINHCTBE CIy4aeB pacnoiaratorcs nepen nmeHamu. OnpezneneHue npea-
JIora KaK TpaMMaTH4YeCKO KaTeropuu OepeT cBoe Hayallo B aHTUYHOU Ipam-
Matuke (rp. prothesis, nat. praeposito). Benukuii pycckuit yaensrit M.B. Jlo-
MOHOCOB OTMEYaJl, YTO MPEUIOr KaK 4YacTh PEUH CIYXKHUT U «IIOKA3aHUS
MPUHAATIEKHOCTH OOCTOATENBCTB K BEIaM WK AessHUsIM». OH HaCUUTHIBAJI B
PYCCKOM si3bIKe 24 MPSMBIX TIpEmIora: 8, 0, 00, 04, u3, Ha, Hao u 1p. llo-
MHUMO IPSAMBIX, OH OTMEYal U MPEAJIOrH, KOTOPBIE «CYTh KOITHO M HAapEUus»:
npesicoe, GHYmpU, 8He, OKOI0, nodie U T.J., @ TAKXKE YIIOMHUHAI O COCTaBHBIX
Tpeiorax: uz-3a, uz-noo. Jpyroit yuensrit H.W. I'peu yTBepxman, aro npea-
JIOTOM OMNPEAETSIETCS YaCTHLA PeyH, CIyKamas Uil BhIPa)KCHHS B3aUMHBIX
OTHOULICHUI MEXly IpeAMEeTaMH U UX KauecTBamu. AkaaeMuk A.A. [llaxma-
TOB B paboTe «CHHTAKCUC PYCCKOTO S3bIKa» BIEPBbIEC MPEANPUHSAT IONBITKY
OIPEIEIUTh U CUCTEMATH3UPOBAThH TE IPAMMAaTHUECKHE OTHOILICHHSI, KOTOphIE
BBIPA)KAIOTCS B PYCCKOM SI3BIKE NIPEJIOTaMHU, YTO 3aTeM ObLIO Pa3BUTO aKaje-
mukoMm B.B. Bunorpanosem [2. C. 42-43].

HccnenoBarenn 0TMEUaroT, YTO «IIPEIJIOraMH BBIPAXKAIOTCA T€ JKe 00-
LIMe OTHOILIEHHS, BbIpa)kaeMble KOCBEHHBIMU MaJeKaMU CYILIECTBHTEIbHBIX
(kpome CyOBEKTHBIX OTHOIIEHHWH): 3TO BCETJa OIWH M3 BUIOB OTHOIICHUS
OIPENEIUTENBHOrO (110 MECTY, BPEMEHH, MPUYMHE, YCIOBUIO, LIEIU U T.II.)
WM OOBEKTHOTO, JHOO ATO OTHOIIEHHE HEOOXOAMMOTOo HH(OPMAaTUBHOIO
BoctipusaTus» [2. C. 61]. OgHako, 0 cpaBHEHHUIO ¢ KOCBEHHBIMU MaJICKaMHU,
MPEAJIOrH CIOCOOHBI BBIpaXkaTh TAaKWE€ OTHOIIEHHUS ropas3no Oonee ompene-
nerHo u auddepernupoBanHo. «Cdepa pazHOOOPA3HBIX I'PaMMATHICCKUX
OTHOLICHUH, BEIPAXKAEMBIX IPEIIOTaMH, COCTaBIACT OOIIMPHYIO U CIOKHYIO
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CHCTEMY, TIPENCTABIsAsA COOON OONbIIOE 3aTPyJHEHUE IS YCBOCHUS WHO-
SI3BIYHBIX yuamuxcs» [2. C. 61].

To ecTh IMEHHO MHOTO3HAYHOCTh ¥ CHHTAKTHKO-CEMaHTUYecKas THo-
KOCTh TNPEJIOTOB B PYCCKOM SI3bIKE, BIHUSIONINX HA MAJSKHBbIC 3HAYCHHUS U
MPEATONKHO-TTAJIKHBIE KOHCTPYKIIUH, BBI3BIBAIOT HANOOIBINUE TPYJHOCTU Y
WHOCTPAHHBIX yYaIUXCs, MPEHUMYIIECTBEHHO Y TeX, KOTOpbIe MPeXIe He
CTaJTKUBAIUCH C MOJOOHBIM HOBBIM IpaMMaTHYeCKUM siBIeHueM. K coxare-
HUI0, (OPMHUPOBAHUIO HABBIKOB MPABUIIBHOIO YIOTPEOJICHHS MPEJIOrOB Ha
YpOKax PYCCKOro s3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO MPEIONABATENSIMH YACISCTCS
MEHBIIIE BpEeMEHH, YeM Ha ()OPMHPOBAHKE HABBIKOB MPABHILHOTO HCIOIB30-
BaHUS NMAJCKHBIX OKOHYaHHH.

MeToa0/10rusl MCCJIeN0OBAHMS

Takum 00pazoM, TIporecc U3YUEHUs MPEIOKHO-TTaIe)KHON CHCTEMBI
PYCCKOI'O A3bIKa MHOCTPAHLIAMHU LIEIECO00Pa3HO PA3JIOKUTh HA [B€ COCTAB-
Hble MPoO0JeMbl: H3ydeHne COOCTBEHHO 3HAYeHMIT majie:kell 1 HECKOIBKUX
HapagurM NajgesKHbIX OKOHYAHMH, a TaKKe MapajuieNibHO ¢ 3TUM U3Y4EHHE
3HAYeHHH NPeAJIOroB.

Jns vccnenoBanus ObLTH OTOOpaHBI PaOOTHI MHICHMEHHOTO dK3aMeHa
10 PYCCKOMY SI3bIKY 3UMHEI CECCHM MHOCTPAHHBIX YYalIUXCs, 00y4aBLINXCS
Ha Kadenpe pyccKoro si3blka MOAroTOBUTENBHOrO (pakynpTera MOCKOBCKOro
aBTOMOOUIIBHO-OPOXKHOT'O T'OCYIaPCTBEHHOI0 TEXHUYIECKOTO YHUBEPCUTETA
(MAIN) o Hanpasienuto «HxeHepHbI podmib». B kadecTBe 6a30BOr0
yaeOHMKa ObLT BBIOpaH yueOHUK «Hamre Bpems. Yacte 1» [4], koTopsIii g0-
MOJHSJICS B mpouecce o0ydeHHs pa3IMyHBIMH METOJUYECKHM IOCOOHSMHU.
AHau3 yCBOGHMS CTyJEHTaMH I'pPaMMAaTH4ECKOr0 MaTepHaja HpOorpaMMbl
AIIEMEHTAPHOTO YPOBHSA IMMOAOOHBIX pa0OT yXKe IPOBOIUICS [5], HO 10 CHX TTOp
He ObUIO MPOAHAIN3UPOBAHO Ka4eCTBO C(HOPMUPOBAHHBIX HABBIKOB U YMEHUI
IIPU yIIOTPeOICHUH NIPEIOTOB B Pa3INYHbIX HalSKHBIX KOHCTpYyKUusX. [lo-
CKOJIbKY B TEUCHHE BCEro yueOHOro rojia y4amiecs: IpoaoKaioT JOIyCKaTh
oImOKH B YIOTPEOIEHUH MPENIOroB, BOSHUKIIA HEOOXOJMMOCTh IIPOBEICHUS
HCCIIEI0BaHNS OCOOCHHOCTEH YCBOGHHUS! HMEHHO NPelJIor0B, NCIIOIb3yEMbIX
B Pa3HbIX Majexax.

[TuceMeHHBIE 3K3aMEHAIMOHHBIE pa0OTBl Ha JTale 3JIEMEHTAPHOI'O
YPOBHS MOCIYKHJIM MaTepuajioM Ijsl uccienoBaHus. B nanHoil pabore uc-
MOJIb30BaHbl OOIIEHAaYyYHbIE METO/bl aHANIN3a, CPAaBHEHUS, KIaCCUPUKALUHA 1
0000menmst. Hamu Obmi mmpoaHaM3upoBaHbl 23 SK3aMeHAIMOHHbBIE PaOOoThI
ydanmxcst Tpex yueOHbIX Tpymm u3 Adranucrana, bennna, Beetnama, [ 'Bunen,
3umbabBe, Erunra, Kuras, Konro, Kyosr m Cupun, KoTopble 00ydannch o
yueOHHKY PYCCKOTO s3bIKa Ui HHOCTpaHueB «Hare Bpems» (31eMeHTapHbIN
YpOBeHb). B arieMeHTapHOM Kypce pyCCKOro sI3bIKa, H3y4aeMOM Ha IIOATOTOBH-
TenpHOM (aKynpTeTe B 1-M cemecTpe, TOMHUHUPYIOT NMPEATIOKHO-TIaJeKHbIE
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KOHCTPYKLIMH U IJIarojibl ABWOKEHHS Oe3 MpHUCTaBOK. [1ATh 3amanHuii U3 neBsITH
B 9K3aMEHAIMOHHON paboTe qUarHOCTHPOBAIM HABBIKM U YMEHUS MPaBUIIbHO
YIOTpeOIATh aJeKHbIE KOHCTPYKLMHU, B TOM YHCIIE C TPEATIOraMH.

B niepBoit wactu yuebnuka «Harme Bpemst» [4] mpeacTaBieHbl, IOMHUMO
«IPSIMOT0» UMEHHUTENIFHOTO MajeXa B 3HAUeHNH CYyObeKTa, JIUIIb HEKOTOphIe
3HAUYeHHS KOCBEHHBIX majekeil. OOBEKTOM HCCaeIoBaHUS ObLTH BBIOPaHBI
NaJeKHbIE KOHCTPYKIMHM HUMEH CYIIECTBUTENbHBIX €IMHCTBEHHOTO YHCIA
HUMEHHO C peUIoraMu:

1. [IpemmoxxHBIH Maex: BEIpaKeHHE MECTa C TIPEINIOTaMt «B/Ha»; BbI-
pakeHre 00BbEKTa MBICIH U PEYM C MPEAJIOTOM «0»; BBIpAKEHHE MPHU3HAKA
MpEeAMETa C IPEIIOrOM «O».

2. BuHUTENbHBIN NAJEXK: BRIPAXKCHHUE HAIIPABICHUS JBUKEHUS C IPEa-
JIOTaMU «B/Hay.

3. PonutenbHbl mafex: BhIPAKEHUE OTHPABHOM TOYKH JBUMKEHUS C
MPEATIOTaMHU «13/C»: BRIPAXKEHUE IPUHAUISKHOCTH C IPEATIOTOM Y.

4. TBOpUTENBHBIN NafeK: BEIPAXKEHUE COBMECTHOCTH C MIPETIOTOM «C».

HccienoBanue u pe3yibTaThl

Omnpenenus obliee KOMUYECTBO KOHTPOJIBHBIX MOMEHTOB B 3K3aMeHa-
LIMOHHBIX pab0TaXx, BHIMOIHEHHBIX BCEMH YUALTUMHUCS, YIaCTBYIOLIMMH B 3KC-
MEPUMEHTE, MOJKHO BBIIEUTH TPH 3Tala aHaJIU3a Pe3yIbTaToOB dK3aMeHalH-
OHHBIX pa0oT IO CIEAYIONINM XapaKTepucTukaM: 1) obrnee KOTH4ecTBO J0-
MYLUIEHHBIX IPaMMAaTHYECKUX OIIMOOK B MPELIOKHO-NaAEKHBIX KOHCTPYK-
LUSX; 2) KOMUYECTBO OMIMOOK, AOMYIIEHHBIX B OKOHYaHHIX HMPEAI0KHO-TIa-
JEKHBIX KOHCTPYKIHH; 3) KOINYECTBO OMIMOOK, JOMYIIEHHBIX B yIIOTpebdie-
HUU NIPEATIOTOB NPEATI0KHO-AASKHBIX KOHCTPYKLIUH.

B Tabn. 1 nokazaHo ofmiee KOTUYECTBO KOHTPOJIBHBIX MOMEHTOB B 3K-
3aMEHAIMOHHBIX paboTax, 00Iee KOIMYECTBO IPaMMAaTUYECKUX OIMMOOK B
MPEATIOKHO-TIATEKHBIX KOHCTPYKIMSIX, KOJIUYIECTBO OMIMOOK TOJIBKO B OKOH-
YaHUAX NPEIOKHO-TIAASKHBIX KOHCTPYKLMH, KOJTMYECTBO OIIMOOK TOIBKO B
ynorpeOIeHnH NPeIoroB MPEaI0KHO-MaJSKHBIX KOHCTPYKIIHUH.

[lony4eHHBIEe pe3ynbTaThl MO3BOMIAIOT CIENaTh BBIBOABI, YTO B 3aja-
HUSIX C MPEATIOKHO-TIAACKHBIMA KOHCTPYKIHAMHU 00Illee KOJIMYECTBO NOIY-
LICHHBIX TPAMMAaTHYECKUX OMIMOOK OT 00LIero ynciaa KOHTPOJIbHBIX MOMEH-
TOB cocTaBiser 22%.

Ecnn paccmatpuBaTh HPOLIEHTHYIO COCTaBIISIOILYIO OIIMOOK, AOIY-
LICHHBIX B OKOHYAHUSX, U OLIMOOK, JONYIIEHHBIX B yIIOTPEOICHUH TPEnIo-
r'OB, K 00ILleMY KOJTMYECTBY I'PAaMMAaTHYECKUX OLIMOOK B MPEIIOKHO-TIaJeK-
HBIX KOHCTPYKIUSX, TO IOJIy4aroTCs CICAYIOLIIE PE3YIbTaThL:

1. OOmmit TPOIeHT NOMYIIEHHBIX TPAMMATHYECKHX OIITHOOK B TpEN-
JIOKHO-TIAIKHBIX KOHCTPYKIUAX — 100%.
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2. IlpoueHT OMmMMOOK, TOMYIIEHHBIX B OKOHYAHUSIX MPEII0KHO-TIa K-
HBIX KOHCTPYKLUi, — 47%.

3. IlpoueHT 0mMOOK, AOMYIIEHHBIX B YIOTPEOJIEHUH NPEAIOroB Ipel-
JIOKHO-TIAACKHBIX KOHCTPYKUUH, — 53%.

Tabnauna 1
CBojiHasi TA0/IMIA AHAJIN32 Pe3yJIbTATOB IK3aMeHAIIMOHHBIX PadoT

Kom-Bo
Tpea- KOH- O6mee | W3 Hux B | U3 HUX B
Magex 3HayeHue najexa o TPOJNb- | KON-BO | OKOHYA- | MpEeIIo-
HBIX MO- | OIMOOK | HHUAX rax
MEHTOB
[Ipemnoxubiii  |BeipaxkeHnue mecra B/Ha 69 20 7 13

Beipaxxenue o0bekta
[pennoxuelii  |MbICTH U peun, npu- | o (00) 69 14 7 7
3HaKa IpeaMeTa

Bripaxxenue Hanpas-

BunuTenbHbIi B/Ha 46 13 6 7
JICHUSL IBHIKCHUSL
Bripaxkenue ornpas-

PoaurenbHblil  |HOM TOUKH ABIKE- | U3/c (co) 23 4 1 3
HUS

PopurenpHbiit Beipaenne nputa- y 69 13 8 5
JISKHOCTH

T ¢ (co) 69 21 11 10
MECTHOCTH

Hroro xon-Bo 375 85 40 45

Hroro, % 100 47 53

Ecnu npussATh 00lee KOMUYecTBO CACTaHHBIX OMNOOK MO KaKIO0H OT-
JeTbHOM NpeIoKHO-TIaAeKHON KOHCTpYKIHH 3a 100%, TO MOXXKHO COCTaBUTh
PEUTHHT HEeNpaBUJIbHOTO YIOTPEOIeHHS IPEJIOTr0B B PA3HBIX MaJeKHBIX 3HA-
YECHUSIX.

W3 Tabn. 2 BUOHO, YTO HAMMEHbLIEE KOMTUYECTBO OLIMOOK ydalIHecs
JIeTIat0T B POAUTEIBHOM IAAEKe B 3HAUEHUH BbIPAXKEHHSI IPUHAATIEKHOCTH C
npeanaoroM «y» — 38%. 3aTeM ciemyoT:

— TBOPUTENbHBIN MaZeX B 3HAYCHUU BBIPAXKEHUS COBMECTHOCTU C
npeanorom «c» — 47%;

— IPEIIOKHBIM MaJeX B 3HAYCHUH BBIPAXKECHUS 00bEKTa MBICIIH U PEUH,
MpHU3HAKaA IpeaMera ¢ npeayiorom «o» — 50%;

— BUHMTENBHBIN NaIeK B 3HAUCHUU BBIPAKCHUSI HAIIPABJICHUSI ABHKE-
HUS C IpeasoraMu «B/Ha» — 53%;

— NPEUIOKHBIA NaJleK B 3HAUCHUH BBIPA’KEHHS MECTa C MPEAoraMmu
«B/Ha» — 65%;
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— POIMTENBHBIN MaaeK B 3HAYCHUH BHIPa’KEHUS OTIIPABHON TOYKHU JIBH-
KEHUS C Ipeaioramu «usz/c» — 75%.

Tabnuna 2
CpaBHHMTe/IbHAS TA0JIULA OLIMOOK B YIIOTPeOJeHHH NMPeAI0roB

OO0ree
U3 Hux B Owubku B
[agex 3navyenue nagexa | [Ipemiorn | Kkoia-Bo mpemtorax  |mpemtorax. %
OLIMOOK P pen > 70
[Ipemnoxubiii  |Beipakenue mecta B/Ha 20 13 65
Bripaxxenue
., |oObeKTa MpIcIu
IpennoxHbIit 0 (00) 14 7 50
U pedH, IpU3HaKa
npenMera
Bripaxenue
BunurtenbHelli  |HampaBlieHHs ABU- B/Ha 13 7 53
KEHHUS
Bripaxxenue
PonmurenbHbIl  |OTIpaBHON TOUKU ns/c (co) 4 3 75
JIBHIKCHUSL
. |Beipaxenue
PopurenpHbiit p y 13 5 38
[PHHAUIEKHOCTH
. |BeipaxeHue
TBopuTeNnbHBIN P ¢ (co) 21 10 47
COBMECTHOCTH

Kpome toro, mo Hamemy MHEHHIO, HEOOXOAMMO YTOYHUTH 0COOEHHO-
CTH OIIMOOK B YNOTPEOJICHNUHU MPEIoroB. bty BbIAENEHBI CIeAyIONINE TH-
MTAYHBIE OITUOKH:

a) MPEeIJIOr HE HCIONb3YEeTCs B IPEIOKHO-IaAeKHON KOHCTPYKIIHH;

0) HEOOXOIMMBIIA TTPEIUIOT 3aMEHSAETCS IPYTUM BapHaTUBHBIM MTPEIIIO-
COM ONPENEICHHON NMPEATIOKHO-TAACKHON KOHCTPYKIIHH;

B) HEOOXOMMBIH HPeIOr 3aMEeHseTCs APYTUM MPEIOroM, HE OTHOCS -
LIMMCS K ONPeeNIeHHON NPEeUI0KHO-TIaeKHOW KOHCTPYKLIHH.

Tabnuua 3 moka3bIBaeT, 4TO B UCIOIB30BAHUH IPEATIOrOB OTMEYAIOTCS
oIpezereHHble TUIIMYHbIE OLINOKU:

1. Hencnonp3oBaHue mpeaiora B MPEIOKHO-MAJEKHBIX KOHCTPYK-
nusx coctasisier 58% ot obuero konuuecTBa ommbok. Hanpumep: Buepa
Mol xoounu Kpemnv. Ayoumopus ecmv 5 cmonos, 12 cmynves. Cmyodenm
cnpawusaem Poccuio.

2. 3ameHa mpeyiora JpyruM BapHaTHUBHBIM IPEATIOrOM B ONpPEAEICH-
HOW TPeIOKHO-MIAaASKHON KOHCTpYKIMHM coctaBisier 33%. Hampumep:
B ¢axynomeme 240 cmyodenmos. Anopeii uacmo dymaem 06 bpame. Coin npu-
uien ¢ Koaneoxca.

3. 3amMeHa HEOOXOIMMOrO TpemIora APYTUM TPEATIOroM, HE OTHOCS-
IIMMCSl K JAHHOW MNPeJIOKHO-NANeKHONH KOHCTPYKLHH, COCTaBisieT 9%.
Hanpuwmep: V cmon ecmo 2 uawxu. Xa npuexana 6o Beemnama.
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Tabauna 3
CpoaHasi Ta0/IMIAa THIUYHBIX OLIUOOK B YNOTpeO/IeHUH MPeasIoroB

[pemor 3ame- | [Ipeanor 3a-
Obruee kon- | Ipeasor He pe pea
3navyenue na- | Hcnomnb3ye- HSETCS Bapua- | MeHseTcs
exa MbI€ IPEIOrH BO OUIMOOK B | - HCHIOIL3Y- TUBHBIM IpEA- |  JIPyrum
A npeyIorax ercst
JIOrOM [PeUIOroM
Bripaxenue me-
p B/Ha 13 6 6 1
cra
Bripaxenue
00BbeKTa MBICITH
0 (00) 7 4 2 1
U peyu, IpHu-
3HaKa IpeaMeTa
Bripaxenue
HarpaBJICHUs B/Ha 7 5 2 0
JIBHIKCHUSL
Bripaxenue ot-
MPaBHOM TOYKU us/c (co) 3 0 2 1
JIBHIKCHUSL
Bripaxenue
MIPUHAIJICKHO- y 5 5 0 0
CTH
Bripaxenue
P ¢ (co) 10 6 3 1
COBMECTHOCTH
Hroro xon-Bo 45 26 15 4
HUroro, % 100 58 33 9
3akauenue

Takum 00pa3om, 10 pe3yabTaTaM HPOBEIEHHOTO CCISIOBAHUS MOKHO
KOHCTaTHPOBATh, YTO B MPEUIOKHO-TIAISKHBIX KOHCTPYKIHUAX OMIMOKY B yIIO-
TpeOJICHNH TIPEIOrOB y4aIyecs J0MyCKaoT Yallle, YeM OIMOKH B HAITMCAaHUH
MaJeXHBIX OKOHYaHMHA. Hanboree TpyaHBIMU [UISL YCBOCHHS SIBIAIOTCS TIpeN-
JIO’)KHO-TIA/ISKHBIE KOHCTPYKIIMU B 3HAYCHHUSX BBIPAXKCHHS HAIIPABJICHUS [IBH-
’KEHHs1, MECTa 1 OTIPABHOM TOYKH JBHKeHNS. OCOOEHHOCTHIO ATUX KOHCTPYK-
IMH SBIISIETCS TO, YTO B HUX HCIIOJIB3YIOTCS JIBAa BapHaHTa IPEIIOroB, HAIIPH-
Mep «B/Hay, «H3/c». BOZMOXHO, 3TUM OOBSACHAETCS TPYAHOCTh YCBOCHUS JIaH-
HBIX TNPEITIOKHO-TIAJeKHBIX KOHCTPYKIMH. be3ycioBHYIO CIOXKHOCTBH Tpen-
CTaBIISIIOT cO00M 0003HAYEHUSI IMEHHO CIIEI(PHUIECKH PYCCKOS3BIYHBIX MPE-
JIOTOB «Ha» H «C» C IJIAr0JIaMHU JIBHKCHHSL.

OO01en3BecTHO, YTOOBI HAYYUTh MHOCTPAHHOTO yUaIlerocs MpaBUiIbHO
UCIIOIb30BATh B PEUYH MPEIUIOKHO-T1a/IeKHBIE KOHCTPYKIIUH PYCCKOTO S3bIKa,
IperoiaBaTellio HeoOX0AuMO: 1) IMepeYncInTh OCHOBHBIE TJIAroJibl, TIOCTe
KOTOPBIX yIOTpeOIsIeTCs KOHKPETHBIN MaIeK, C/IeaB aKIIeHT Ha TOM, 4TO He-
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KOTOpBIE TIIaroibl YIIPaBISAIOT HECKOTBKUMH TaeKaMH; 2) TOApOOHO 00BsIC-
HUTH 3HAUYEHUs U MPOJEMOHCTPUPOBATh KOHKPETHBIE CUTYallH, B KOTOPBIX
YHOTpeOIsieTcss KaKIbIi U3 MIECTH NaJeXeil; 3) BBECTH U 3aKPENUTh (HOPMBI
OKOHYaHHH CYIIECTBUTENbHBIX, & TAKXKE [IPUJIaraTelbHbIX, HOPSIKOBBIX YHC-
JTUTENBHBIX U T.IL; 4) MOAPOOHO, TIPH TIOMOIIH HATJISAHBIX MAaTEPHUATIOB 00h-
SICHATh Pa3HUILY yIIOTPEOISHIS IPEATIOTOB «B/Ha» U «u3/c». To ecTh mpero-
naBatens PKU momkeH rpaMoTHO MHGOPMHUPOBATH HHOCTPAHHBIX yUAIIUXCS
0 IpaMMaTHYECKHX KaTEeropusxX, Ha3blBA€MbIX B JIMHIBOAMJAKTHKE «IJIa-
roJibHOe YIpaBJjeHue» U «<MMEeHHOe YIIPaBJIeHHe».

Oco0eHHO BaXXHO C caMOro Hadaja WH(POPMHPOBATh WHOCTPAaHHBIX
y4yaluxcs, YT0 OAMH M TOT e MPEeJIOr MOXKET BhIPAXKaTh HECKOJIBKO THIIOB
otHoueHuil. Hampumep, npeasoru ¢, 6, Ha, 43 COBMEIAIOT IPOCTPAHCTBEH-
HbIE, BpEMEHHBIC U LieneBble 3HaueHus. [Ipu aToM B kayecTBe 00BSICHEHHS BO
MHOTHX y4eOHHMKaXx MpeAsaraercs MoACTaBIsATh BOIPOCH], HA KOTOpPhIE OTBE-
YaroT CyLIECTBUTENbHbIC B JaHHOM Majexe (Hanpumep, uoy ¢ kem? — ¢ apy-
TOM: RUWY Yem? — PydKOH), 4TO, KaK IOKa3bIBAET MPAKTHKA, HHOCTPAHHOMY
CTYZAEHTY MaJlo moMmoraer. be3ycinoBHo, TpeOyrOTCsl JONOIHUTENbHBIE TIPHU-
eMbl OOBSCHEHHS W HOBBIC TEXHOJOTMH OOY4EHHs! JaHHOW KaTeropuu pyc-
CKOT'O SI3BIKA.

BeiBozbI, coenaHHbIe 1O pe3yabTaTaM HCCIeIOBaHUs, MPU3BaHbI MO-
MOYb [IPEHOAABATEISIM PYCCKOIO S3bIKa KAK MHOCTPAHHOT'O CKOPPEKTUPOBATh
CBOIO METOAMYECKYIO paboTy, yueOHBIE TNIAHBl U ONTHMH3UPOBATH yISOHBIH
Iporecc.
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Pa3Butne un(poBbIX HABHIKOB CTY/I€HTOB MPU CO3IAHUU
BH/I€OTNIOKACTOB HA HHOCTPAHHOM SI3bIKe

O.bra Hukonaesna Bpera', lainna Baaquvuposna Kpyrasikosa®

L2 Tonwammunckuii 20cyoapcmeennviii ynugepcumem, Tonvammu, Poccus
! onmatveeva@tltsu.ru
? gvk. tit@mail. ru

AnHorauus. L{udpoBas nMBMIM3aIMA U3MEHWIA JIOTHKY CYLECTBOBAHHUS YeJ0-
BEKa U Croco0bl ero B3aMMOJICHCTBHS C COLIMYMOM M TIOCTaBHIIa Niepe]] 00pa3oBaHUEM
001Hi BOMPOC O LEJsIX U C1oco0ax 00yueHHs! CTYACHTOB, CIIOCOOHBIX B JaJIbHEHIIIEM
K KOHKYPEHTOCHOCOOHOH mNpodhecCHOHANbHON JAesiTenbHOCTH B LU(POBOH cpene.
Ha rocynapcrBentom yposae B Poccuu, Cosetre EBponst 1 OOH aktuBHO 06cyxaa-
€Tcsl BOIPOC BAKHOCTH PA3BUTHS Y B3POCIIOrO HaceIeHHs IM(PPOBBIX HABBIKOB, KOTO-
pble SBIISIOTCS OCHOBOI JUISl caMOpeallM3alliy, YCTOHYMBOTO M 3J0POBOro 00Opasa
KU3HU TPAXKAAH, BOSMOXXHOCTH 00Y4EHHUS Ha POTSHKEHUN BCEil XU3HHU, AKTUBHOM 1PO-
(eccroHaTBHON M TPaXKIAHCKOM MO3UIKH B LIU(PPOBOM OOIIECTBE.

PaccmarpuBaeTcst BOpoc pa3BUTHs LU(GPOBBIX HABBIKOB CTY/ICHTOB B KOHTEKCTE
JMYHOCTHO OPUEHTHPOBAHHOIO U CTYJCHTOLEHTPHYHOIO MOIXO0B C yueToM «peHo-
MeHa L(POBOro MOKOJICHUS» U PeaM3alliy HeH aBTOHOMHOM e TeIbHOCTH CTY/IeH-
TOB IIPU U3Y4EHUH HHOCTPAHHOT'O SI3bIKA.

Llenpb uccnenoBaHust — MPEUIOKUTD AITOPUTM PAaOOThI CTYACHTOB HaJl CO3JaHHEM
BHUJICOIO/IKACTA HA MHOCTPAHHOM SA3BIKE IS Pa3BUTHS MX LU(PPOBBIX HABBIKOB.

HccnenoBanue npoBoauioch B ABa 3Tama: nepsblii atan (2022-2023 rr.) — Teope-
THUKO-METOJIOJIOTHYECKHH aHaJIM3 HAayYyHbIX U HOPMATHBHBIX HCTOYHHKOB, ONpEAeIie-
HHE JIOTUKM ¥ BbIpabOTKa pabo4yMX MOHATHH MCCIEAOBAHUS; aHAIU3 MPAKTHYECKOro
OIIBITA T10 UCIIOJIb30BAHUIO TEXHOJIOTMH BUJICOIOIKACTOB; BTOPOH 3Tal (CeHTSAO0pH — Jie-
kabpb 2023 r.) — skcnepuMeHTanbHast pabora Ha 6ase TonbITTHHCKOrO rocyJapcTBeH-
HOT'O YHHBEPCUTETA C y4aCTHEM CTYIEHTOB 2—3-X KypcoB (75 uelnoBeK) HEsS3bIKOBBIX
HanpaBJIeHUH NOATOTOBKH.

B xozne sKcrieprMeHTanbHOH padoThl CTyAeHTaM ObLIO MPEIoKEHO, 03HAKOMHB-
LIKCh ¢ 00pa31I0M BUICOMOKACTA, CO3aTh COOCTBEHHbIH BUACOMOIKACT I10 JF000H HH-
TEpPECYIOLIEH UX TeMe, OpraHU30BaTh €ro 00CYXAECHHE B OHIIAH-(OpMaTe U, IO OKOH-
YaHUHU PaOOThl, OLICHUTH PA3BUTHE CBOMX MHOS3BIUHBIX U LU(PPOBBIX HABBIKOB I10 CIIe-
LUAJIBHO Pa3pabOTaHHOMY aBTOPAMM CTaThH ONPOCHUKY. Jlanee CTyIeHTbl co3aaBain
BHUJIEOIO/IKACTBI IO CMOJIEIIMPOBAHHOMY aBTOPAMHU aJrOPUTMY W NPOM3BOAMIM CaMO-
OLICHKY CBOMX HaBBIKOB. Pe3ysnbTaThl ompoca ObLTH OOOOIICHBI U MPEeCTaBICHbI Ha
JMarpamMmax; J0CTOBEPHOCTh IPOBEpPEHa C MOMOIIbI0 f-kputepust CrhrofieHTa. B pa-
60Te MCIOJIb30BAJICS TEOPETHYECKUIT METO]] CPaBHEHHUS, OOLIEHHUS M KOHKPETH3AIUH;
SMIHMPUYECKHH — AHKETUPOBAHKE, MOJICTUPOBAHUE, IKCIIEPUMEHT, METO/] MaTeMaTH4e-
CKOM 00pabOTKH IKCIIEPUMEHTATBHBIX TAHHBIX.

OrmpeziesieHo aBTOPCKOE TIOHMMaHHE CTaTyca CTYIEHTA IPU U3Y4eHHH MHOCTpaH-
HOT'O SI3bIKA: CTYICHT SIBJISCTCS LCHTPAIbHOM (Urypoil OOyYeHHs] U JEUCTBYET Kak
KOMMYHHUKaTHBHBIN COLIMAIIBHBIN areHT, CIOCOOHBIH MPOSBIIATH yIeOHYI0 aBTOHOMHIO

© O.H. bpera, I'.B. Kpyrsikosa, 2024
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U TOTOBBII MCHOJIB30BAaTh HHOCTPAHHBII S3BIK VIS peau3aliy 00pa3oBaTe/IbHbIX 3a-
J1a4y ¥ JOCTH)KEHUs COOCTBEHHBIX LieJIe, He Hapyllas IIpaB APYrux JIIOACH 1 oTBeyas
Ha BBI30BbI IU(POBOTO MHOTOSI3bIYHOTO U MOJIMKYJIBTYPHOTO O0LIECTBa.

Ha ocHoBe HOpMaTHBHBIX JTO0KyMeHTOB Poccum («3akoH 00 obpasoBanuu B Poc-
cuiickoit denepaiyny) u gokymentoB Cosera EBpornsl («OO0IeeBporneickue KoMIe-
TEHIIUK BIIaICHUS] THOCTPAHHBIM SI3bIKOM: H3yueHue, npemnojasanue, oreHka» (CERF)
u «Pamku udpoBoit kommnerenTHocty st rpakaan» (DigComp 2.2)) ObLI0 KOHKpe-
TU3UPOBAHO MOHATHE «LH(POBBIC HABBIKMY B KOHTEKCTE CO3/IaHMS BUJICOIO/IKACTOB Ha
HMHOCTPAHHOM $3bIKE: MH()OPMALMOHHAS I'PAMOTHOCTh U paboTa ¢ JAHHBIMHU IIPH I10-
rcke uHGOPMAIIMH TSl BUACOIOAKACTa; HU(pOBasi 6€30MacHOCTh U LU(PPOBOE KPUTH-
YeCKOe MBILIJICHHE IMPU CO3/IaHUM TEKCTOBOTO M ayIMOKOHTEHTa Ha MHOCTPAHHOM
S3bIKE; TPUMEHEHHE YCTPOMCTB M NPOrpaMMHOro obecreueHust B paboTe Haj BU-
JIEOIO/IKACTOM; IIM(POBasi U COBMECTHAsI KOMMYHMKALUs IPH CO3/IaHUM LU(PPOBOro
KOHTEHTa Ha HHOCTPAaHHOM s3bike. [TokazaHa MX MHTErpalys B KJIIOYEBbIe BUJbI HHO-
SI3bIYHON KOMMYHUKAaTHBHOM JESTEIBHOCTH CTYJCHTOB (peLenius, NPOIyKIUs, MEeaU-
alys ¥ MHTEPAKIMS) U ONUCAHBI UX OCHOBHBIC XapaKTEPUCTUKH, YTO JIETJI0 B OCHOBY
coneprkanus «ONpOoCcHUKA 171 CAMOOLIGHKH CTYJICHTaMM Pa3BUTHUs LU(POBBIX HaBbI-
KOB TIPH CO3/IaHUM BUIEOIO/KACTA HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE).

Pe3ynbraThl paboThl CTYIEHTOB IO CO3JAHMIO BHJIEONOAKACTOB IO CIELHAIBHO
pa3paboTaHHOMY aJITOPUTMY MOKA3aJIH, YTO HAOIIOAeTCs MOJMOKUTENbHAS IHMHAMHUKA
(mo menuane Ha 33%, wiu B 2 pasza) B Pa3sBUTHH LM(POBBIX HABBIKOB CTYJCHTOB;
t-xputepuii Cteronenra paseH 2,05 npu p < 0,05, 4To CBHAETENBCTBYET O TOCTOBEPHO-
CTHU JJaHHBIX.

HayuHast HOBU3Ha pabOTBl COCTOMT B PACIIMPEHHH M OOOTAICHUH HOHATHUS PO
CTyIEHTa IPH U3Y4EHUH MHOCTPAHHOI'O SI3bIKAa KaK KOMMYHHKATHBHOI'O COLMAIIBHOIO
areHTa, BJIaJICIOIIEero HHU(POBLIMU HABBIKAMH.

IMpencraieH NOITAIHBIIT ANIrOPUTM PaOOThI CTYASHTOB IPU CO3JaHUH BUJIEONO/I-
KacTa Ha MHOCTPaHHOM f3bIKE KaK HHCTPYMEHT Pa3BUTHUs UX U(PPOBBIX HABBIKOB.

IponomkeHue uccae0BaHus MOXKET ObITh HAIPABICHO HA Pa3pabOTKy Heaaroru-
Y4eCKOH MOJIE/IN UHTET PALIUK TEXHOJIOTMH BUJIEONIOIKACTOB B KOHTEKCT y4eOHOro Kypca
«IHOCTpaHHBIH A3BIKY.

KiroueBble ci10Ba: HaBBIKY, COLMAIBHBIA areHT, peLenuus, IPOLYKIUs, MeI1a-
LHsl, MHTEPAKLHS, BUACONOAKACTH HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE

/s yumuposanusn: bpera O.H., Kpyrisikosa I'.B. PazButue 1iudypoBbIX HaBBIKOB CTY-
JICHTOB TIPH CO3/IaHWH BHCOINOIKACTOB Ha WHOCTPAHHOM si3bIKe // SI3bIK M KynmbTypa.
2024. Ne 68. C. 136-156. doi: 10.17223/19996195/68/8
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Students' digital skills development
when creating video podcasts in a foreign language

Olga N. Brega', Galina V. Kruglyakova’
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Abstract. The digitalization has changed the communication in the society. This
initiated a question about the goals and ways of training students competitive in the
digital world. In Russia, in the Council of Europe, and in the United Nation, the issue
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of the developing digital skills, which are the basis for self-realization, sustainable and
healthy lifestyles, opportunities for lifelong learning, and active professionals in the
digital culture, is actively discussed.

The article deals with the development of students’ digital skills in the context of
personality-oriented and student-centered approaches, taking into account the
“phenomenon of the digital generation” and the implementation of the idea of students’
autonomous activity when studying a foreign language.

The aim of this study is to propose an students’ work for creating a video podcast
in a foreign language to develop their digital skills.

The authors conducted the research in two stages: Stage 1 (2022-2023): theoretical
and methodological analysis of scientific sources and development of basic notions of
the study; analysis of practical experience in the use of video podcast technology; Stage
2 (September—December 2023), experimental work in Togliatti State University with
the participation of 2—3 year students (75 people) of non-linguistic majors.

In the course of the experimental work, students were asked to create their own
video podcasts on any topic of interest to them, with the follow-up online discussion,
and to self-assess the development of their foreign language and digital skills using a
questionnaire specially developed by the authors of the article. The students then cre-
ated video podcasts according to the algorithm modeled by the authors and self-assessed
their skills. The results of the survey were summarized and presented in diagrams; va-
lidity was tested using Student's t-criterion. Theoretical methods of comparison, survey,
and concretization were used in the work; empirical methods included questionnaire
surveys, modeling, experiments, and mathematical processing of experimental data.

The author’s understanding of the student’s role in learning a foreign language is
defined as follows: a student is the central actor of learning and acts as a communicative
social agent, capable of learning autonomy and ready to use a foreign language for ed-
ucational tasks and achieve their own goals respecting others’ rights and responding to
the challenges of a digital multilingual and multicultural society.

On the basis of the Federal Law on Education in Russian Federation, the Common
European Framework of Reference and The Digital Competence Framework for Citi-
zens the concept of “digital skills” in the context of creating video podcasts in a foreign
language was specified: information literacy and work with data when searching for
information for a video podcast; digital safety and digital critical thinking when creating
digital content in a foreign language; the use of devices and software when working on
a video podcast; digital and collaborative communication when creating digital content;
and the use of digital skills when creating video podcasts. Their integration into the key
types of students’ foreign language modes of communication are shown: reception, pro-
duction, mediation, and interaction, and their descriptors are offered, and applied as the
basis for the questionnaire for the self-assessment of the students’ digital skills devel-
opment when creating a video podcast in a foreign language.

The results of students’ work on creating video podcasts using a specially devel-
oped algorithm showed that there is a positive dynamics (by a median of 33% or two
times) in the development of students’ digital skills; the Student t-criterion is fKr=2.05,
at p <0.05, which indicates the reliability of the data.

The scientific novelty of the work is in expanding and enriching the concept of
the student's role in foreign language learning as a communicative social agent with
digital skills.

The algorithm of students’ work when creating a video podcast in a foreign lan-
guage is presented as a tool for developing their digital skills.

The further research can be aimed at developing a pedagogical model for integrating
video podcast technology into the context of the “Foreign Language” training course.

Keywords: digital skills, social agent, reception, production, mediation, interac-
tion, video podcasts in a foreign language
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BBeaenue

OOyJyeHrne WHOCTPAHHBIM S3BIKAM B HACTOSINEE BPEMs BHIXOAWT 3a
pPaMKH U3Y9ICHHS s3bIKa KaK CPEICTBA KOMMYHHUKAITUH, CTAHOBUTCS HAMHOTO
IIMpe, BKITIOYAs B ce0s1 CO3HATENHHOE BIIaJICHNE HHOCTPAHHBIM SI36IKOM H aB-
TOHOMHOE OepekHOoe (PKOJIOTHYHOE) HCIIOIb30BaHHe HHOCTPAHHOIO S3bIKa B
MEXKKYTbTYPHON KOMMYHHUKAIINH, B TOM YHCIE B I poBOM dopmarTe.

JlaHHBIM BOITPOC MPEICTABIISICTCS aKTYaTbHBIM B CHITY psia OOBEKTHB-
HBIX OOCTOSITENBCTB, IPUCYIIINX COBPEMEHHOMY OOIECTBY. | JTaBHBIM SIBIS-
€TCS YCTaHOBJIEHHE HOBOM MU(POBOIT SPBI pa3BUTHS [IUBUIIM3AINHN, KOTOpas
MEHSET JIOTUKY CYITIECTBOBAHUS CAMOI'0 YeJIOBEKa U CIIOCOOBI €ro B3anMOICH-
CTBUSA C OKpYyKaromuM MupoM. CiemoBaTeNbHO, IEbI0 BBICIIEr0 00pa3oBa-
HHUS SIBJISIETCS (hOPMHUPOBAHNE IMIHOCTH CTYIIEHTA, TOTOBOM M CITOCOOHOM K
MPOAYKTUBHONW KOHKYPEHTOCIIOCOOHOH MpohecCHOHANBHON EeATEILHOCTH B
nrdpoBoii cpeae. Hayunoe odOpa3oBaTeabrHOE COOOIIECTBO aAKIIEHTHPYET BHU-
MaHHE Ha BBICTPAMBAHUN WHIWBHUIYaJIbHBIX 00pa30BaTEIBHBIX TPacKTOPH
CTYIICHTOB, PEaTN3aIli! JMIHOCTHO OPUEHTHPOBAHHOTO U CTYACHTOIICHTPHY-
HOTO IMOAX0A0B B 00pazoBaHuH. JlefiCTBUTENBHO, 3TH JBa TOIX0Aa HAIlCTICHBI
Ha JJMYHOCTH CTYJIeHTa, KOT1a IBHUXKYIIEH CHII0i 00pa3oBaTeIbHOro Imporecca
M BBIOOpA TPAEKTOPUHM SBJISIETCI CYOBEKTHOCTh oOyyarorerocs [11].

JIMYHOCTHO OPHMEHTHPOBAHHBIA TOIXOM HAIpPaBJiCH Ha BCECTOPOHHEE
TapMOHHYHOE PA3BUTHE JMIHOCTH, 00JIAAIOIIEH CBOOOHBIM CaMOCTOSITEITb-
HBIM MBIIIJIEHUEM U TOTOBOH K 3()(PEKTUBHON aBTOHOMHON NEATEILHOCTH B
COBPEMEHHOM TIPOTHBOPEUHUBOM 0O0ITIeCTBe. CTYIEHTOIICHTPUYHBIN TTOIXOT
CTaBUT BO INIaBy 00y4EHUS TMIYHOCTh CTYJICHTa i OPHEHTHUPYET yueOHBIH Ipo-
11ecc Ha BEIOOP TEXHOJOTHH IS €T0 caMOpeaTn3allii i CaMOPa3BUTHSL.

Jpyras cTopoHa JaHHOTO BOIIpOCa 3aKIrodyaeTcsl B Ipoleccax riioda-
JIA3AIUK OOIECTBEHHOr O MPOCTPAHCTBA, KOT/Ia BO3pacTaeT Polh HHOCTPAH-
HOIO S3bIKa B JKU3HU J0AcH. VIMEHHO O3TOMY OJHOM M3 IIEPBOOYEPETHBIX
3a1a4 ISl COBPEMEHHOM CHCTEMBI BBICIIIEro 0Opa30BaHUS BBIIBHTACTCS 3a-
nmada (hopMHpPOBAaHUS TOIUKYJIBTYPHOH JIMYHOCTH, BJaJCIONIeH WHOCTpaH-
HBIM SI3BIKOM. | TT00aIhHBIC BBI30BHI IIU(POBOIT SKOHOMHKHN TAKKe YKa3bIBAIOT
Ha Ba)XXHOCTH IEPECMOTpa MPHUOPUTETHBIX KOMITETEHIINH CTYIEHTOB — BHI-
IMYCKHUKOB BY30B JJI JaIbHEHIICH yCIIENTHOM couaan3aiuy B mpodeccuo-
HaJIbHOM ITU(POBOI cpee i JO0ABIIMIOT K y)Ke HMEIOIIIMCS TIEIISIM U 3a1a9aM
elIIe OJJHY, OTBEYAIOIYI0 COBPEMEHHBIM BBI30BaM, — (OPMHUPOBAHUE U Pa3BH-
THE TU(PPOBBIX KOMITETESHITUH CTYICHTOB.

JlanHast cTaThs pPa3BUBACT HWICIO HCIOJIB30BAHUS TEXHOJIIOTHMH BH-
JIEOTTOAKACTOBR B IPENOJaBaHUN WHOCTPAHHOTO S3bIKa, OCBEIICHHOW aBTO-
paMu B MIPEOBIIYIINX HCCISTOBAaHUSIX: BOIPOCH O TPAUMEHEHHH TEXHOJIOTHHI
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BHICONIOKACTOB B AWCTAHIIMOHHOM OOYYCHHMH aHTJIMHCKOMY SI3BIKY W Opra-
HH3AIUN CaMOCTOSITENTEHON pabOTHl CTYIEHTOB KaK JOMOJHUTEIHHOTO KOM-
ITOHEHTA K ayTUTOPHBIM 3aHATHAM; (YHKITHOHHPOBaHHUE ITU(DPOBOr0 KaMITyca
IIpH 00yYEHUH CTYACHTOB MHOCTPAHHOMY sI3BIKY. B mamHoOW paboTe aBTOPHI
0000IIat0T TEOPETUIECKHE BEIKIAIKNA M TMTPAKTHUCCKII OIBIT IPEOIaBaHus
MHOCTPAHHOTO S3bIKa M TTOCTYJIHUPYIOT, YTO IEIh 00yUEHHUS CTYICHTOB HMHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY — JTO MPEXKIIE BCEro (GOopMHUPOBAHNE COMUATBHON JIMIHO-
CTH, CITOCOOHOM MPUMEHSITh HHOCTPAHHBIN S3BIK B MCKKYIHTYPHOU KOMMY-
HUKAITUH, I CAMOPA3BUTHS M caM000pa30BaHMs, BIIAICIONIEH KOMILTEKCOM
IHGPOBBIX HABBHIKOB, CIIOCOOHOHN TPOSBIIATh aBTOHOMHOCTH M OTBETCTBCH-
HOCTH B YCJIOBHUSIX MHOT'OSI3BIYHOM IMOTUKYIBTYPHOU CPEIbI.

OO0603HaYCHHBIE TTOJIOKEHHS U TEOPETUKO-METOI0IOTMIECKIE BEIBOIBI
OIIPEACITAITN 3aMBICEIT ¥ TIaBHYIO IIEIh HAIIET0 UCCIISIOBAHNS — IIPEIIOKUTE
anropuTM paboThl CTYJEHTOB HaJ CO3JaHNEM BUEOIOIKACTa Ha MHOCTPaH-
HOM SI3BIKE JJT Pa3BUTHSA UX MU(PPOBHIX HABBHIKOB.

Js gocTokeHusl 3asBIICHHON IIeNd OBLTH OIpEeNIeHbl CIENYIOIIne
HaIpaBIIeHNS FCCIIeIOBAHMS:

1. Ilpoananu3upoBaTh CYIIECTBYIONINE MOIXOIBI W, IOIOJIHUB WHX,
MPEUIOKUTH aBTOPCKOE TTOHWMaHWE POJIH U CTaTyca CTYACHTA IPH H3yUeHUH
WHOCTPAHHOTO S3bIKa B IH(PPOBOM OOIIECTRBE.

2. YTOYHUTH CYIITHOCTE MOHATHS «ITU()POBBIC HABBLIKI» Ha OCHOBE aHa-
JIA3a OTEUYECTBEHHBIX M 3apyOEKHBIX HAyUYHBIX HCTOYHUKOB M OMPEICTUTE X
MECTO B CTPYKTYPE HHOS3BIYHON KOMMYHHUKATHBHOH NEITETFHOCTH, OIHCAaB
WX XapaKTePUCTUKU.

3. Pa3paborath «OnpOCHHUK AJIsi CAMOOIIEHKH CTYJIEHTaMH pa3BUTHS
M (POBBIX HABBIKOB TIPH CO3/IaHUHM BUAEOIIOAKACTA HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE
Y IPUMEHUTH €r0 B HKCIIEpUMEHTAIIFHON pabore.

4. CMomenmupoBaTh IOSTAITHBIN aNTOPUTM MEATEIBHOCTH CTYACHTOB
IIPH CO3JAaHWHU BHIICONOIKACTA HAa MHOCTPAHHOM S3BIKEC W OTCJICOUTH JHHA-
MUKY pa3BUTHS IU(POBHIX HABHIKOB B XOJI€ 3TON pPaOOTHI.

Me1 ipenonaraeM, 94To mporecc (GOpMUPOBAHUS Y CTYACHTOB H(PPO-
BBIX HABBIKOB CTaHET OoJiee MPOyKTHBHBIM, €CITH OYAyT 0003HAaYEeHBI XapaK-
TEPUCTUKN NH(POBHIX HABBHIKOB B KOHTEKCTE M3YYCHHS CTYIEHTaMH HHO-
CTPaHHOTO SI3bIKa M TIPEIJIOKEH aJTOPUTM UX PA3BHUTHS MPH CO3JaHUH BH-
JIEOTTOAKACTA.

MeToa0/10TUs HCCTIeNOBAHMS

JlaHHOE MccienoBaHne MPOBOAMIIOCH B IBa dTana Ha 6a3e TompaTTHH-
CKOT'0 TOCYIapCTBEHHOT0 YHHBepcHuTera. Ha rmepBom srare ObIIH MpoaHali-
3UPOBAHBI KaK KJIACCHYECKHE, TaK M COBPEMEHHBIE OTEYECTBEHHBIE U 3apy-
OeXHBIE ICTOYHUKH U BBICTPOSHA TEOPETHKO-METO0JIOTHIecKas 6as3a uccie-
noBaHus (Ha ocHOBe Haykomerpmueckmx 0a3 PUHII, Scopus, Web of

140



Teopusa u memoouka npenooasanusn / Theory and methodology of teaching foreign languages

Science). AHanmu3, CHHTE3 U KOHKPETHU3AIIHS, KaK TEOPETHIECKUN METO]I, TIPH-
MEHSJIMCh Ha 3Tale BhIAETICHUS (yHIaMEHTAIBHBIX MOJIOKEHUH HCCIenoBa-
HUS U JIOTUKHU IOCTPOCHUS SKCIIEPUMEHTAIBHON padoTHlI.

KitoueBpiM mosiokeHneM B pa3paboTKe METOAOJIOTMH IAHHOIO BO-
Ipoca SIBUJINCH ABa aKTyaJbHbBIX II0X0/1a B 00pa30BaHNU: IMYHOCTHO OPHEH-
THUPOBAHHBIN U CTYAEHTOLECHTPUYHBIN. CyTh JTUYHOCTHO OPUEHTUPOBAHHOIO
nmonmxoaa Oputa pazpadorana JI.C. Beirorckum [2] 1 manee gomoaHEeHa ¢ pas-
HbIX Touek 3peHus JI.B. 3ankoBem [3], B.B. laBeinoBeim [4], B.A. [lerpos-
ckoit [5] u ap. OrpoMHBIH BKIaX B pa3pabOTKy mapaJurMbl NCTIONH30BAHUS
ATOTO MOIX0Aa B MIKOIEHOM 00ydenun BHecnu H.A. Anekcees [6], E.B bon-
napesckas [7], B.B. Cepuxor [8], N.C. SAxumanckwuii [9]. lanHbI mogxon
OCTaeTCst BOCTPEOOBaHHBIM M Ha CETOHSIIHEM 3TaIle Pa3BUTHS 00pa30BaHUsL.
CTyneHTOLEHTUYHBIN MOAX0M, KOTOPBIH, Ha Hall B3IJISA, SIBIAETCS JIOTHY-
HBIM JOIOJHEHHEM U PACIIMPEHHEM JIMYHOCTHO OPHUEHTHPOBAHHOIO IOJI-
XO/1a, HalpaBjeH Ha BBIIBJICHHE CIEHU(PUUECKUX NPUEMOB, CIIOCOOCTBYIO-
LIMX CTAHOBJIECHHUIO CTYIEHTOB KaK «aKTHBHBIX YYaCTHHKOB COOCTBEHHOIO
00y4eHus1, HOPMHUPYIOLIEro EPEHOCHMBbIE HABBIKH, TAKHE KaK PELICHUE MPo-
Onem, KpUTHYECKOE MBITIIIeHHE U pedrekTruBHOE MbimuieHue» [10]. K ckazan-
HOMY MO>KHO 100aBUTbh CIIEAYIOILIE IPUEMbI, KOTOPBIE BBIACISIOT KaK OTeue-
CTBEHHBIE, TaK M 3apyOeKHbIE yUeHbIe: aKTUBHAs ¢opmMa oOydeHHs; aKIeHT
Ha I1yOOKOM M3y4E€HMHM W MOHMMAHHM; IOBBIIIEHHAs OTBETCTBEHHOCTb CO
CTOPOHBI CTYAEHTA; pacUIMpEeHHasi aBTOHOMHS CTYAEHTa; B3aWMO3aBHCH-
MOCTb MEXY IPENOAaBaTENIEM U CTyJeHTOM; pe(IeKCUBHBII OAXO0A K y4eO-
HOMY IpOLIECCy M Mporeccy 00ydeHHusl U CO CTOPOHBI MPErojaBaTess, U co
CTOpOHBI cTynenTa [11, 12].

B pamkax mpuMeHeHHs TEeXHOJOI'MH BHIEONOJKAcTOB B MpenojaBa-
HUU WHOCTPAHHOTO $3bIKa, CHHEPIUsl OMMCAHHBIX MOAXOI0B CIOCOOCTBYET
peanu3aluy UAEU Pa3BUTHS JMYHOCTU CTYIEHTOB uyepe3 oOydyeHue, MpH
3TOM NPOUCXOIUT (HOPMHUPOBAHME LICHHOCTHBIX OPUEHTUPOB UISI KOPPEKT-
HOI'0 MEXKYJbTYPHOI'O B3aUMOACHCTBUS, PA3BUTHS JTUYHOCTHO 3HAYMMBIX
Ka4yecTB, aBTOHOMHH, OTBETCTBEHHOCTH M CaMOpa3BHUTHs CTyIeHToB. Cre-
nuguka camoro npeamera «MIHOCTpaHHBIH SI3BIK» AUKTYET BaXKHOCTD y4yeTa
TaKUX MOAXOO0B, KaK:

— IeATeNbHOCTHBIN TOAX0A, OCHOBHAS HJIesI KOTOPOI'O COCTOUT B TOM,
YTO 4eJIOBEK CYIIECTBYET, pa3BUBaeTCsA U 00y4yaeTcsl JHIIb B AKTUBHOI caMo-
CTOSITEIBHON NEeATENbHOCTH;

— KOMMYHHMKAaTHBHO-KOTHUTUBHBIN MOIXOJ MOAPa3yMEBAaeT OCO3HAH-
HO€ M3y4eHHE MHOCTPAHHOIO SI3bIKA, aKTHBHYIO IIO3HABATEIbHYIO U KOMMY-
HUKAaTHBHYIO JEATEIbHOCTh CTYJCHTA;

— KyJIbTYPOJIOTHYECKUI TOAXOA, CYTh KOTOPOI'O 3aKI0YaeTcs B TOM,
9T0 00pa30BaHUE U BOCIIUTAHME YEIOBEKA — 3TO BXOXKACHHUE B KYJIBTYPY Kak
POIHOM, TaK U UHOU CTpaHbl;
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— MEXKYJIbTYPHBIM IOAXOJ — O3HAa4aeT B3aUMOACHCTBHE Yepe3 MOHU-
MaHHE LICHHOCTHBIX OCHOB KYJIBTYP Pa3HBIX CTpaH U HAapOAOB, NOCTHUKEHUE
MOHUMAaHHUA APYT Apyra yepe3 Juaor KyJlbTyp.

BaxXHBIM METOZOJIOrMYECKMM OCHOBAaHHMEM Halleil paboThl sBISIETCS
uccienoBanue B.U. Kapacuka o cTpyKkType S3bIKOBOM JTUYHOCTH B YCIOBUSAX
o01eHns. YUeHBIH paccMaTprBaer ee, NPEeKAe BCEro, Kak KOMMYHHUKAaTHB-
HYIO JIMYHOCTb U BBIAENSAET €€ OCHOBHBIE XapAKTEPUCTHKH:

1. «SI3pIKOBasi  COCOOHOCTH KaK  OpTraHWYecKas BO3MOYKHOCTH
HAy4IHUTHCS] BECTH PedeBOE OOLIEHUE.

2. KommyHHKaTuBHas1 HOTPEeOHOCTh, TO €CTh aJPECHOCTb, HAIIPaBIICH-
HOCTh Ha KOMMYHHMKAaTHUBHBIE YCIIOBUS, HA YYACTHUKOB OOLICHUS, SI3bIKOBOM
KOJUIEKTUB, HOCUTENEH KYIbTYypBHI.

3. KoMMyHHKaTHBHAasI KOMIIETEHLIUS, KaK BBIPAOOTaHHBIE YMEHHUE OCY-
LIECTBJISATH OOIIEHUE B €r0 Pa3InYHBIX PETUCTPAX Il ONTUMAIbHOTO JOCTH-
KEHUS LIeNTM, KOMIIeTeHIM el YeT0BeK 00J1a1aeT, B TO BpeMs KaK CIOCOOHOCTb
MOXHO JIUILb PA3BUTh.

4. SI3pIKOBOE CO3HAHWME KaK BepOaNIbHOE OTPaKEHHE BHEITHETO MUPA.

5. PeueBoe moBeneHne Kak OCO3HaHHOE U HEOCO3HAHHAs CHCTEMa Io-
CTYIIKOB, paCKpBIBAIOIINX XapakTep U 00pa3 ku3Hu denoBekay [13. C. 15].

[IpencraBneHHbIC TOJIOXKEHHS OTEUECTBEHHBIX YUEHBIX MEpPEKIINKa-
IOTCSI C LIENIEBBIMH OPHUEHTHUPAMHU, KOTOPbIE MPOBO3INIALIECHBl B OKyMEHTE
«Ob1eeBponeiickie KOMIETEHINN». B 0Te4ecTBEHHBIX HCCIIEIOBAHUAX UC-
MOJIb3YETCS TEPMUH «KOMMYHUKATHBHAS JMYHOCTb» MJIM «COLMAJIBHO KOM-
MYHUKATHBHAS IHYHOCTbHY, TOTAA KaK B OOLIEEBPONEHCKOM JOKyMEHTE — Tep-
MHUH «COLIMAJIbHBIN areHT», NOTOMY BO3HHKIIO IIOHMMAaHHE POJIM CTYAEHTA
Kak conmayibHOro areHra [14]. Ilomp3oBaTenyn s3bIKa SBIISAIOTCS HE3aBHCH-
MBIMH U OTBETCTBEHHBIMH Y4aCTHUKAaMHU OOILECTBA UM «COLMATIbHBIMU arcH-
TaMU» B peabHOM M U(POBOM MHpPE ISl CO3AAHUS U NIEPEAad CMBbICIIA, Ya-
cTo B cotpynHuuectse. OHM IPECIEAYIOT Pa3HbIC LEIU B HECKOIBKUX KOH-
TEKCTax. SI3bIKU SIBISIOTCS HE TOIBKO MHCTPYMEHTOM IOJIY4EHHUS U 0oOMeHa
nH(popMaLuel, HO U CPEACTBOM HMHTEpPIIPETALMH MOJIUKYJIBTYPHOTO MUpPa U
(hopMHUPOBaHUS KaK MHIUBHIYAIbHBIX, TAK U KOJUIEKTUBHBIX 3HAHUHN ITOCpe-
CTBOM B3aUMOZEIHCTBUA M auajora. Takum oOpa3oM, yKa)eM, 4TO U3y4CHHE
SI3BIKA SIBJISIETCS] OMHOBPEMEHHO KOTHUTHBHOM U COLMANIBHOMN IEATEIbHOCTBIO
C Y4ETOM HHTEPAKTHBHBIX U KOMMYHUKAaTHBHBIX Peajnii, 1ejel i KOHTEKCTOB
WCIIOJIb30BaHMS SI3bIKa B peajbHOM M IudpoBoM Mmupe. Bereactsue 3toro
SI3bIKOBOE 00pa30BaHuE NOKHO CO3JaBaTh YCIOBHUS 00y4EHHsI, KOTOpPBIE MO-
OLIPSIFOT 00YYAIOLINXCS PAa3BUBATHCS B CBOCH POJIM COLIMAIBHBIX areHTOB, aB-
TOHOMHBIX U OTBETCTBEHHBIX 10JIb30BaTeNeH A3bIKa. CTyIEHTHI KaK COLIMAIb-
HBIE areHTHl MOT'YT 3aTeM B35Th Ha ce0s OTBETCTBEHHOCTh 33 CBOH y4eOHBIi
MPOIIECC U MPOAOIDKATh CAMOOOYUYEeHHE Ha TPOTHKEHUH BCel xu3HU [15].
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O0600mas ckazaHHOE BBINIE, aBTOPHI CYUTAIOT, YTO OOY4YEHHWE HHO-
CTPaHHOMY $I3bIKY ITOJDKHO OBITh IPaKTHKO-OPHUEHTHPOBAHHBIM, B3aUMOCBSI-
3aHHBIM M B3aUMOOOYCIJIOBJIEHHBIM Ha BCEX ATallaX, HAPABJICHO HA Pa3BUTHE
JIMYHOCTHBIX KQ4ECTB CTYyAE€HTa. ABTOPCKOE IIOHMMAaHHUE POJIU U CTaTyca CTy-
JIeHTa IPH U3YYEHUH MHOCTPAHHOIO SI3bIKa CBOOUTCS K CIEAYIOIIEMY: CTY-
JeHT — 3TO KOMMYHHMKAaTUBHAsI JUYHOCTh WJIM COLMAJIbHBIA areHT, KOTOPbIH
MPOSIBJIICT CBOM JIMYHOCTHBIE KAUEeCTBA, OCHOBBIBASACH HA IMYHOCTHO 3HAYU-
MO aKTUBHOCTH, 00JIa1a€T TOTOBHOCTHIO MCIIOJIb30BaTh HHOCTPAHHBIN S3bIK
IUISl CAaMOONPEACICHHUS, CaMOpPEaIN3alMy B YCIOBUSIX MHOTOSI3BIYHON MEXK-
KyJIbTYPHOU U HNOJMUKYJIBTYPHOUR CPEBL.

OdeBrHO, YTO B MHpPE, KOTOPBIH CTAHOBUTCA BCe Ooiee mu(ppoBU3N-
POBaHHBIM, HEAOCTATOYHO JIMILIL COLHAIbHO-KOMMYHHKATHBHBIX HABBIKOB.
EBponelickas komuccust 1 EBpocoro3 B fokyMeHTe 0 KiIt04eBbIX KOMIIETEH-
ousAX A1 00y4eHHUs] Ha MPOTSDKEHWM BCEW JKM3HU ONPENENsIOT KIIIOYEBbIE
KOMITIETCHLIUH, KOTOPbIE HEOOXOANMBI TpaskaHaM IJIsl CaMopeaau3aluu, 310-
POBOTr0 M YCTOMYMBOIO 00pa3a KU3HH, BO3MOXKHOCTH 00Y4YEHUS Ha IPOTSDKE-
HHUM BCEH >KU3HU U TPYIOYCTPONCTBA, AKTUBHOW Ipa)kKAaHCKOW MO3ULIUU B
nudpoBom obmectse [15]. KimtoueBbie KOMITETEHITNH, O KOTOPBIX HIIET PEYb,
MPEACTABJICHBI KaK CHHEPI U, 00eCIIeYrBAaOIIasi COLUAIBHYIO0 HHTErPALINIO B
MYJbTUSA3BIYHBIN U MOJIUKYJIBTYPHBIM MUD:

— o0I11eHNE Ha POJHOM U MHOCTPAHHBIX S3bIKaX;

— MaTeMaTH4yecKas I'PaMOTHOCTh M 0a30Bble KOMIIETEHIIUU B HAayKe U
TEXHOJIOTUH;

— KOMITBIOTEpHAs IPaMOTHOCTb;

— OCBOCHHUE HABBIKOB O0Y4EHUS;

— COLMaJIbHBIC U TPAKIAHCKUE KOMIIETCHIIUY;

— 4yBCTBO HOBAaTOPCTBA U NPEIIPUHUMATEILCTBA;

— OCBEIOMJIEHHOCTP ¥ CTIOCOOHOCTB BBIpaKaTh ce0s B KYJIBTYpPHOU chepe.

Kpowme Toro, 3asBrneHa Hoas (hopMa TpaMOTHOCTH — «IIA(POBast TPaMoT-
HOCTB», YTO IIPUBOAUT K TpaHCHOpMALMK MapagurMbel 00pa3oBaHMs U K TpaHC-
(hopmMary TPyIOBBIX (PYHKIIMIT HA MHOTHX pabovrX MecTax, TJe pyTHHHAS Jes-
TEJIBHOCTh 3aMEHSCTCS] TEXHOJIOTHSIMHU; OTHOBPEMEHHO C 3THM HOSIBJIAIOTCS HO-
BbI€ ITpodeccuu B cpepe co3Manusl U UCIONB30BaHM U(POBOTO KOHTEHTA [16].

[on udpoBoit rpamoTHOCTHIO, TI0 onpenenennro UNESCO, moanma-
ercsi OAWH W3 KOMIIOHEHTOB COBPEMEHHOH TI'PaMOTHOCTH, «CIOCOOHOCTBH
ONpENeNsATh, MOMy4aTb IOCTYH, YIPAaBIsATh, WHTETPUPOBATh, IEPEAABATH,
OLIEHWBATh U CO37]aBaTh HH(pOpMaIHio Oe30MacHO U HAAJISKAIIM 00pa3oM ¢
MOMOIIBIO HH(POBBIX TEXHOJIOTHH U CETEBBIX YCTPOMCTB AJIsl YUYacCTHS B KO-
HOMHYECKOH M COITHATBHOMN U3Hm» [17].

B nensix ycroitunsoro pazsutua OOH u EBponeiickas komuccus onpe-
JENMIA He0OXOMMMOCTh JUTS B3pOCIIOro HaceneHus (HaduHas ¢ 16 jer) Bia-
neHust 0a30BbIMH LM(GPOBBIMU HaBBIKaMu B o0beMe 70%. DTOT mokazaTenb
JOJDKEH OBITh MocTUTHYT K 2025 1. [18].
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Hcxonst n3 cka3aHHOTO BBIIIE, MBI TIOHUMAeM, YTO LU(PPOBbIE HABBIKU
CTAHOBSATCS HEOOXOIMMOCTBIO M PEaTbHOCTHIO MOJMKYJIBTYPHOI'O O0IIECTBA U
SIBJISIFOTCSI 3aJI0NOM 00Y4EHHS Ha NPOTSDKEHUHU BCEH JKM3HH, YTO, B CBOIO OUe-
pens, nepexaukaercs ¢ kornenmuei XK. Jlemopa, «obydenne Oymymero» [19].

EBponeiickas cucrema mudpoBoii xommerenTHoctd (DigComp 2.1
(2022)) ompenenuia OCHOBHbIE KOMIIOHEHTHI ITU(POBOI KOMIIETEHTHOCTH B
MATH 00MacTAX: HHPOPMAIIMOHHAS TPAMOTHOCTh M TPAaMOTHOCTh B 00JacTh
TAHHBIX; OOIIEHNE U COTPYAHUYECTBO; CO3/IaHNe ITU(POBOTO KOHTEHTA; Oe3-
OITacHOCTH; pemreHue mpodiem [17]. B 2022 r. yerBepras Bepcust EBpomeii-
ckoit cuctemsl muppossx komnereHuit (DigComp 2.2 (2022)) momomHma
HNPEABIAYIIYIO CIACAYIOUMMHA KOMIIOHEHTaMH: «IpoBepKa (haKkTOB OHJIAWH-
KOHTEHTA U €r0 HCTOYHHMKOB; KOHTEKCT YAAJIEHHOW WM TMOPUIHON paboThl;
nu¢poBasi JOCTYITHOCTD; SKOIOTHYECKUE U YCTONYNBBIE aCIIEKThI B3aUMOICH-
CTBHS C MU(GPOBBIME TEXHOJIOTHSAMU; ONaromnonrydre U 6e30macHOCTh; B3au-
MOJIEHUCTBHE C CUCTEMaMH HCKYCCTBEHHOI'O MHTEIJIEKTa U IPaMOTHOCTD B OT-
HOIIICHUH JTaHHBIX» [18].

Kpome Toro, nokymenTsl CoBeta EBpoIibl yka3bIBaroT, UYTO HAPSIAY C KOM-
MYHHKAaTUBHBIMH BHAMH PEUEBOH JesTenpHOCTH: penernmus (Reception) — mo-
WCK 1 aHamm3 uHpopmarww; npoxykius (Production) — co3ganue coOCTBEHHOTO
SI3BIKOBOTO TIpoAyKTa; Memuanus (Mediation) — B3anMoJeHCTBUE C KYIBTYpOil
Yepes sI3bIK WK KyJIbTYPHOE TIoCpeTHIYecTBO; nHTepakiws (Interaction) — B3au-
MOJICHCTBHE HAa HHOCTPAHHOM SI3bIKE C COOECEIHNKOM; BOCTPEOOBAaHHBIMH IS
B3aUMOAEIHCTBHUS B COBPEMEHHOM IOJMHUKYJIBTYPHOM MHUPE SBIIIOTCS TAKKE U
nudpossie HaBbIkH (Digital competence).

B Poccum Ha roOCymapcTBEHHOM YypOBHE TakKke pa3pabaThIBarOTCS
HampaBlIeHUs JaJbHEHIIEro pa3BUTUS 00pa3oBaHUs B LHU(POBYIO 3IOXY.
B wactHOCTH, paccMOTpeH BOIPOC O «IEPCIEKTUBAX Pa3BUTH 00pa30BaHUs
B ycnoBusax nudpooit Tpanchopmaiinu SkoHOMUKN» [20] 1 yrBepkaeH «lle-
pEUYeHb KIF0UEBBIX KOMIIETEHIHH B IM(POBYIO STIOXY» IS BKIIOUEHHS €0 B
npodeccruoHaNbHbIe CTAHIAPTHI: «...KOMMYHHUKALMS U Koolepalus B udpo-
BOI cpeJie; caMOpa3BUTHE B YCIIOBHUSIX HEONPEETICHHOCTH; KPEaTUBHOE MBbIILI-
JIeHue; ynpasjeHue uH(popMauued 1 AAaHHBIMH; KPUTUYECKOE MBIIIJICHUE B
undposoit cpeme» [21].

JIomonHNUM paccMOTpPEHHE JAHHOTO BOIIPOCa C IICUXOJIOTO-TIearoruyie-
CKOM TOYKHM 3pEHHS U 00paTHM BHHUMAaHHE Ha BaKHOCTh y4eTa 0OCOOEHHOCTEN
MBIIUIEHUS TU()POBOro MOKOJIEHHs MK, Kak nmoguepkuBaer O.D. 3eep, «de-
HOMeHa 1 poBoro mokonenws». Kak ormeuaror OD.D. 3eep u coasT., 3a1a4n
Me1aroros, padOoTAaIOIUX C CErONHSIIIHUMH JETbMH, NOAPOCTKAMH, CTYACH-
YECKOM MOJIOAEXKbIO, 3aKIIFOYAIOTCS B TOM, YTOOBI 3HATh M YUYUTHIBATH IICHXO-
JIOTHYeCKre OCOOCHHOCTH MPeAcTaBUTENel COBPEMEHHOr 0 UG POBOro MOKO-
JICHUs1, BKJIFOUaTh B CBOIO JAEATENLHOCTh HOBBIE CIIOCOOBI IPOEKTUPOBAHMS U
peleHrs 3amad 00pa30BaTENbHOIO IMpollecca, Korna o0ydaronyecs: BhICTY-
Mal0T/CTAaHOBATCS CYOBEKTOM CBOETO pa3BUTHSA [22].
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Wtak, u3y4nB pe3ynbTaThl HAydHBIX HMCCIEIOBAaHUI B BOIpOCAax CTa-
HOBJIEHUS II(PPOBOTO OOIIECTBA M BRI30BOB 00pPa30BaHMS, MBI BBISIBIIIHU ClIe-
IyIOIIMEe TEHAECHIINH, BaXKHBIE TSI IPOBEACHUS HAILEro NCCISIOBAHUS:

1. Ha rocynapctBeHHOM ypoBHE B Poccun u EBporieiickoM coro3e uaer
aKTWBHas pa3padOTKa MOHATHH «u(ppOBas TPAMOTHOCTE» H «IIHU(POBEIE
HaBBIKW», OMPEACISIOTCS MX MOKa3aTend U (POpMYIMPYIOTCS KauyeCTBEHHbIE
JECKPUIITOPBI, YTO TPEOyeT aKTUBHOW PEaKIMU CO CTOPOHBI 00pa30BaHUs AJIs
o0ecriedeHys! MOArOTOBKM KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIX BBIITYCKHHKOB BY30B.

2. B nentpe o0pazoBaHus HAXOAUTCS JIMYHOCTH CTYIEHTA, U TJaBHAs
3amaya oOpa3zoBaHus — 3TO (hOpMHUPOBaHNE JIMYHOCTH, CITIOCOOHOM M TOTOBOM
K CaMOpa3BUTHIO, CAMOBOCIIUTAHMIO H, [IABHOE, — K peaIM3allui CBOUX UAEH,
IUTaHOB U Bo3MoxHOCcTel. L{upposoe pazBuTtre od1iecTBa 1 SKOHOMUKHU AUK-
TyeT HeOOXOOUMOCTh y4yeTa «LHU(POBOro MbIIUICHUS CTYAECHTOB, H3ydCHUE
«(enomeHna u(pPOBOTo MOKOIECHUS.

3. B paMkax u3y4eHuss HHOCTPaHHOI'O SI3bIKa CTYAEHT IIOHUMAETCSI KaKk
«COLMANbHBIA areHT» WX «I3bIKOBass KOMMYHUKATHBHAS JIUYHOCTBY, TOTO-
Bas MCIOJIb30BAaTh HHOCTPAHHBIN SI3BIK B LESIX CAMOPa3BUTHS M CAMOBBIPa-
XKEHUS B MYJIbTHKYJIBTYPHOM MHUDE.

4. BraneHue B3pocibIM HaceneHWeM (HaumHas ¢ 16 yer) 6a30BBIMHU
nrdpoBeiMu HaBbIKamMu (K 2025 r.) Aae€T BO3MOXKHOCTh YCTOWYHBOTO Pa3BH-
TS OOLIECTBA U CIIOCOOCTBYET BOIUIOLICHUIO KOHLIEIINU «O0y4IEeHHUS B Tede-
HUE BCEW KUZHN.

Pe3y.]1bTaTbI HCCJIeA0BaHUA

Pesynbratamu mccrneoBaHHs SBISIOTCS PACIIMPEHUE W JIONOIHEHUE
TEOPETHKO-METOJONIOTMYECKUX TTOIX0/IOB PACCMOTPEHUS BOIIPOCa N3yUECHHS
MHOCTPAaHHOTO S3bIKA CTYAEHTAMH B 310Xy IU(POBHU3AIMN OOIIECTBA.

Bo-mepBbIX, onpeneneno aBTopckoe MOHUMaHKe CTaTyca CTyAeHTa Ipu
W3y4eHHUH WHOCTPAHHOIO $3bIKa KaK KOMMYHHUKAaTHBHOT'O COLMAILHOTO
arenTa, TOTOBOTO M CIIOCOOHOT0 MCIIOIb30BaTh MHOCTPAHHBIN SA3BIK JUIS pea-
JM3alUK 00pa30BaTENbHBIX 3a/ad M JOCTHKEHUS COOCTBEHHBIX Iieneil, He
HapyIas npaB JAPYTUX JIOJEH U OTBeYast Ha BBI30OBBI COBPEMEHHOT0 IH(po-
BOT'0 MOJIMKYJIBTYPHOTO O0IIeCTBa.

Bo-BTOpBIX, YTOUHEHO COJepKaHMS TOHATHS «IU(PPOBBIC HABBIKN» B
KOHTEKCTE M3y4eHHUS] HHOCTPAHHBIX S3BIKOB MPU CO3IAaHUU CTYACHTAMH BHU-
neomnonakactoB. Tak, g possie HaBbIKH (DigiComp) BKITIOYAIOT B ce0:

— MH()OPMAITOHHYIO0 TPAMOTHOCTh M Pa0dOTy ¢ TaHHBIMH TPH TOMCKE
UH(OpPMALUH IS BUACOIOAKACTA;

— nudpoByro 6€30mMacHOCTh U MUPPOBOE KPUTHIECKOE MBIIIICHHE TIPH
CO3/IaHIH TECTOBOT'O U ayIHOKOHTEHTA Ha HHOCTPAaHHOM SI3BIKE;

— MIPUMEHEHUE YCTPOICTB U MPOrpaMMHOT0 o0ecredeHus B paboTe Hal
BUJICOTIO/IKACTOM;
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— U POBYI0 KOMMYHHUKAIMIO U KOMaHIHYI0 KOMMYHHUKalHs IPH CO-
30aHUM TU(PPOBOro KOHTEHTA HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

B-tpersux, 1mudpoBsie HABBIKH CTYAEHTOB HE Pa3BHBAIOTCS 000C00-
JIHHO OT MX MHOS3BIYHOM KOMMYHMKAaTHBHOH NESITENbHOCTH, a HHTETPUPO-
BaHBI B €€ CTPYKTYpPY U HPOSIBIISIIOTCA BO BCEX €€ KOMIIOHEHTaX: peLenuus,
MPONYKIMS, MeAUanus (I36IKOBOE MOCPETHUUECTBO), MHTEPAKLUS, CIEAYIO-
M 00pa3oM:

1. Pentermiust (Reception). AynnousyansHas perenius. [lownck u ana-
713 MH(opManuy Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE: YMEHHI TIOUCKA JaHHBIX, aHAJIN3a
nHpopmanuu B LudpoBoii cpee Ui CO3NaHUS BUICOIOIKACTA; YMEHHUS IIPO-
BEPKH MCTOYHMKOB M OHJIAWH-KOHTEHTA Ha MOJUIMHHOCTH; YMEHUS aHalu3a
KOHTEHTA, CO3JaHHOI'0 MCKYCCTBEHHBIM HMHTEIUIEKTOM.

2. IIponykumst (Production). Co3nanne cobCTBEHHOT'O S3BIKOBOTO IIPO-
IyKTa Ha MHOCTPaHHOM $3bIKe: 0OpMIICHHE B TUCBMEHHOM (hopMe TeKCTa Ha
HWHOCTPaHHOM SI3bIKE, COOIIOAsi CTPYKTYPY U JIOTUKY M3JIOKEHHUS; €ro ajam-
TaIysl B ayAMOKOHTEHT, UMEIOLINHA KOMMYHUKAaTUBHYIO HAalIPaBJIEHHOCTb, HC-
TIOJTB3YS peueBbie 00OPOTHI M CPENCTBA KOTe3UH; 00pabOTKa BHUIACOMOAKACTA
Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE C UCIIOJIb30BAaHUEM LU ()POBBIX CPEACTB.

3. Memnanus (Mediation). SI3BIKOBOE/MEXKYIBTYPHOE MOCPEIHHYC-
CTBO: SI3bIKOBasi 00pabOTKa pa3HOS3BIYHON MH(OPMALMU TIPU BOCHIPHUATHH C
LEIBIO CO3/IaHUS ayTUOKOHTEHTA; IOHUMAHUE U OCO3HAHUE MEXKYIbTYPHBIX
CBsI3e W B3aMMOJEHCTBUI; TOTOBHOCTDh (DYHKIIMOHHPOBATH B KAUECTBE MEXK-
KyJBTYPHOTO M MEXbSA3bIKOBOTO COLMATIBHOIO areHTa B yCIOBHUIX MHOSA3BIY-
HOI'0 OOLLEHHS Yepe3 BUICONOAKACTHL.

4. Nnrepaxuus (Interaction). BaumoneiicTBre Ha HHOCTPAaHHOM SI3BIKE
¢ co0eceTHUKOM: B3aUMOJISHCTBOBATh B THOPUAHOM 1 (MIIH) yiajdeHHOH (op-
Max TpH pa3pabOTKe BHIIEOMOAKACTA C IENbI0 AKOJOTUYHOH (OepekHOi)
TPaHCISILUY 3HaHUH 1 nH(opManyu B 1(POBOH cpene, ycTaHaBINBaTh B3a-
UMOZEHCTBHE Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE IIPU OHJIAHH-00CYKIEHUH OIyOIHKO-
BaHHOI'O BHJICONOKACTA.

Ha ocHOBaHUM yKa3aHHBIX BBILIE TEOPETUUECKUX MO0KEHUH OBLI pa3-
paboran «OmNpoCHUK Al CAMOOLIEHKH CTYINEHTaMH Pa3BUTHS LU(PPOBBIX
HAaBBIKOB IIPH CO3JaHUM BUAEOIIOJKACTa HA MHOCTPAHHOM s3bike». CTyneH-
TaM ObUIO MPEUIOKEHO OTBETUTH HA BOMPOCH! 110 TPexOaIbHOM IIKaje, rue
1 — «Mory, HO HCIIBITHIBAIO OOJIBIINE TPYAHOCTHY, 2 — «MOTY C HEOOIBILINMHU
3aTPYOHEHUSAMNY, 3 — «MOTY 0€3 3aTpyAHEHU.

Penenuus:

1. Mory mogOupath ayTeHTUYHbBIE TEKCTHI Ha OE30MAaCHBIX cailTax s
CO3JaHMS BHUICOMOAKACTOB M KPUTHYECKH AaHAJIM3UPOBATH TEKCTHI, CO3/aH-
HbI€ HCKYCCTBEHHBIM HHTEJIEKTOM, BBIOMpasl Al BHICONOAKACTA JIHILIb
YMECTHBIN MaTepHal, MpoBepsis ero GakTHUECKyIO HOATUHHOCTb.

2. Mory BepHO HHTEPIIPETUPOBAThH Pa3HbIE )KaHPbI TEKCTOB, IOHUMATh
UX CTPYKTYPY, JIOTHKY, CKPBITBI CMBICI 1 MOTHBBIL.
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3. Mory aHaimM3upoBath aymuo-, BUACOMH(GOPMALIUIO HA HHOCTPAHHOM
s3bIKE B LM(POBOI cpelie ¢ BRISBICHNEM OCHOBHBIX MOMEHTOB JUISl CO3AaHUS
COOCTBEHHOTO BHJICONOKACTA.

4. Mory caMOCTOSATENFHO OLEHUBATh, PENAaKTHPOBATh CO3AaHHBIC BH-
JI€OTNOAKACTHI U IUIAHWPOBAaTh AajbHENINNE Ul pealn3aliil CBOMX TBOpYE-
CKUX HJIEH.

Hponykuus:

1. Mory npUMEHSTh JEKCUKO-TpaMMaTUYECKUN MaTepuai aJeKBaTHO
KOMMYHHMKAaTHBHOH CHUTYallMH C LIENbIO YETKOT O BBIPA’KEHUSI CBOCH TOUKH 3pe-
HUSl, HE PAaCKphIBast JINYHOW MH(POPMALIMK yYACTHUKOB IIPOEKTA.

2. Mory CTpyKTYypuUpOBaThb TEKCT K BHACONOAKACTY C IOMOLIbIO
CPEACTB JIOTHUECKON CBSI3M, YUUTHIBAs JIOTHKY (BBEJCHHE, OCHOBHAs 4acTh,
3aKJII0YEHHE) BBICKA3bIBAHMUS.

3. Mory 03By4uBaTh CO3JaHHBIN SI3BIKOBOH KOHTEHT, COONIOmasl TOH,
TEMII, HHTOHALIMIO, COOTBETCTBOBATH IMHAMUKE pa3padaTeIBaeMOro MaTepuala.

4. Mory HanucaTh OHJAMH-KOMMEHTapuil K BHAEOMNOJKACTY KOJUIETH
17151 3 PEKTUBHOIO U YBaKUTENBHOTO BEIPAKEHHSI CBOEI'O MHEHHSL.

Mennanus:

1. Mory aHanu3upoBaTh HHOS3BIYHBIE SA3BIKOBBIE PECYPCHI, IITAHUPYE-
MBIA WM CO3JaHHBIM MHOS3BIYHBIA KOHTEHT Ha HaJWYME MEXKKYIbTYpPHBIX
MPOTUBOPEUHH.

2. Mory co3aaBath TEKCT K BHIEONOIKACTY, IPUBOAS YMECTHbIE apry-
MEHTBI 1 KOMMEHTApHHU C YYeTOM KOMMYHHKATHBHON U KyJIBTYPHOM Hampas-
JICHHOCTH, aJanTupys HHGOPMALUIO 111 ayIUTOPUH, oOpalasi BHUMAaHUE Ha
ee KyJbTYPHYIO IPUHAUICKHOCTb.

3. Mory 3¢ ¢ exTuBHO (QYHKIIMOHUPOBATH KaK YaCTh KOMaHIBI: YETKO 1
B CPOK BBINIOJHSATH CBOM 3aJaud B MHOTOS3BIYHOM LU(POBOH cperne, BEPHO
HWHTEPIPETUPOBATH BBIPAKECHUS, HAMEPCHUS, NEPLUENLNN U OKUIAHUS BCEX
YYaCTHUKOB KOMMYHHKaTHBHOW JEATEIbHOCTH.

4. Mory moiay4uTs 0OpaTHYIO CBSI3b 110 Pe3yJibTaTaM paboThl Haja BU-
JICONOAKACTOM, aHAJIU3UPOBAThH IMOXBAIY U KPUTHKY C LIENbIO AaJbHEHIIErO
BBICTPAaNBaHUs CTPATEMH CO3aHUs BUACONOIKACTOB.

HNuTepakuus:

1. Mory ycTaHaBIMBaTh U MOAJAEPKUBATh B3aUMOJIECHCTBUE, ACTUTHCS
OITBITOM TIPH OHIIAHH-00CYKIeHUH BUCOMOAKACTa B THOPHIHOM U (WK yaa-
JIEHHOH (popMax MpH ero pazpadboTke.

2. Mory MHUIMMPOBATh UJIH 3aKOHYUTH JUCKYCCUIO, BCTYIIUTh B CBOIO
oyepenb, KOraa 3T0 Heo0X0IUMO Ul TPAHCISIIMY 3HAaHUN W HH(pOpMAIUH B
ndpoBoii cpene, codI0aas CETEBOM STUKET.

3. Mory npencraBiisiTe CBOM FOTOBBIE BUICOINOAKACTHI OCPENCTBOM L (-
POBBIX TEXHOJIOTUH, yHpaBiisisi IU(PPOBOI HACHTUYHOCTHIO U HA OCHOBE YCIIELI-
HOTO OIbITa CO3JAaHUSI BHICONOAKACTOB OPraHM30BAaTh OOy4eHHE HOBOM KO-
MaH]Ipl co3aTesiell BUACONOAKACTOB [TOCPEICTBOM LU(PPOBBIX TEXHOIOTHH.
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4. Mory UCIIonabp30BaTh U MacIITaOMPOBATh YCIELIHbIC PEIIECHHS B BU-
JeONOAKACTaX, PaCIIUPAS TEMATHKY U OXBAaT ayIUTOPUU MEAUAKOHTEHTA.

Mu¢poBbie HABBIKH:

1. Mory HaxonuTh, OIIEHWBATh M YIPaBIATh HHPOpMaIend u nudpo-
BbIM KOHTEHTOM.

2. Mory UcIoip30BaTh pa3iinuHbIe YCTPOICTBA, POrpaMMHOE o0ectede-
Hue U A(POBBIE TEXHOIOTUH TS B3aNMOJIEUCTBIS, 0OMeHa TaHHBIMH, HH(Op-
Manue B paMKax u(poBoro STUKETa C LENbI0 COBMECTHOI'O CO3AaHus (po-
BOI'0 KOHTEHTA C [IOMOILLBIO COOTBETCTBYIOIIMX LIH(PPOBBIX TEXHOIOTHH.

3. Mory co3maBaTh U pedakTUpPOBaTh NH(PPOBOM KOHTEHT B pa3iiny-
HBIX (popMaTax, BIpaxkaTh ce0s IU(PPOBBIMH CpPEICTBAMH, YUUTHIBAS aBTOP-
CKHE IpaBa.

4. Mory, 3Hasi pUCKH ¥ yIpo3bl B IU(POBOI cpefie, 3alIUTHTh YCTPOHCTBA
1 uu(pPOBOM KOHTEHT, COXPAHATH €r0 HAIGKHOCTh U KOH(PUACHINATIBHOCTD.

5. Mory BepHO OIpenensiTb TOTPEOHOCTH, TEXHUIECKHAE CIIOCOOHOCTH
1 TEXHOJIOTMYECKHE BO3SMOXKHOCTH JUISL CO31aHMs LU(POBOTr0 KOHTEHTA.

6. Mory nomiepXuBarh APyrux B pa3BUTHH MX MUA(PPOBOH KOMITETEHTHOCTH.

7. Mory uckatb BO3MOKHOCTH AJIsl CAMOPA3BUTHUS U HATU B HOTY C pas-
BUTHEM LU(PPOBBIX TEXHOJIOTHH.

Pabota Hag npuMeHeHneM TeXHOJIOTMHU BUAEOIIOAKACTOB BeaeTcs B To-
JBATTUHCKOM rocyaapcrBeHHoM yHuBepcurtere ¢ 2020 r., B OCHOBHOM CO CTY-
JEHTaMU 2-X U 3-X KypCOB HEA3BIKOBBIX HAIPaBIEHUN MOArOTOBKU. B xone
paboThl M1 HA OCHOBAHUH OIIPOCOB CTYAECHTOB, aHAJIM3a COBMECTHOH U IpyI-
MOBOM pabOThI CTYAEHTOB, UX pedieKCHK HaJ XOIOM M Pe3ylIbTaToOM CO3.a-
HUSl TEMAaTUYECKUX BHICONMOAKACTOB HA MHOCTPAHHOM S3bIKE OBUIM BBISB-
JIeHBI cr1abble TOYKH, KOTOPBIE U SIBUJIMCH CTUMYJIOM K pa3paboTKe aJropuTMa
JEeATeIbHOCTH CTYIEHTOB NPH CO3NaHUM BUAEONOAKACTOB HA HHOCTPAHHOM
s3p1ke (Tabnua). KimoueBpiM nosioxkenneM sBunach uaes J.D. 3eepa 00 aB-
TOHOMHOCTH CTYZAEHTa B 30Xy LU(POBU3ALNH: BAXKHO MPEIOCTABIATH 00Y-
YArOLIMMCS CAMOCTOSITEIBHO IJIAHUPOBATH CBON 00pa30BaTEIbHbIN MapIIPYT,
(hopMupoBaTH TEMN y4eOHOW pabOTHI, BEIOUPATH 3aJJaHUsI U TEXHOIIOTUH UX
BBITIONTHEHUS, paboTaTh HHANBUAYAIEHO U B KoMaH e [22]. B ocHOBY pa3pa-
OOTKH MOJIOKEHBI TAKXKE TEOPHUHU O KIIMITOBOM MBIIIIEHUN MOJIOAEKH (BOCIIPH-
SITHE MaJIbIX eFHUI] KOHTEHTa W (DOKYCHpOBaHUE Ha MENKUX 3amadax) [23];
o0ydeHune depe3 OMbIT (MPHOOpETEeHNE COOTBETCTBYIOIIET O JITYHOTO OMBITA, Ca-
MOOLIEHKA PE3yJbTAaTOB U pediiekcusi, nAeHTH(UKAIMS TOJYyYEHHBIX HOBBIX
3HaHWH 1 yMeHui) [24]; mukpoobydernue (microlearning — meneHne yaeOHOTO
KOHTEHTA Ha MEJIKHE €IUHHIIBI C KOHKPETHBIMH 3a1a4amu) [25].

OKclepuMeHTalbHas paboTa NMpOBOAMIACH CO CTyAEHTaMH 2-X U
3-X KypcOB HEJIMHIBUCTHUYECKUX HAMpPaBJIEHUH MMOATOTOBKU (TEXHUUYECKHE U
ryMaHuTapHele) TOJBSITTHHCKOTO TOCyIapCTBEHHOro yHusepcutera. Cry-
JIHTH! B Y4€OHBIX TpyIIax MPOU3BOIBHO AEMMINCH HAa KOMaHabl (3—5 deno-
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BEK) M CO3/1aBaJIA COOCTBEHHBIN BUIEOTIOKACT Ha MHOCTPAHHOM si3bIke. CTy-
JIEHTHI He OBUTH OrpaHWYEHBI B BEIOOpE TeMBI U (pOopM pabOTHI HITH B TTOMCKE
MCTOYHUKOB, OHU OITUPAJINCH Ha CBOH OITBIT, 3HAHUS H YMEHHSI, HO OBLITO 1TaHO
orpaHn4eHre 1o BpeMmeHH (3 Hemenw). Jlanee CTyIeHTHI MPEACTAaBISUTN CO-
3JJaHHBIC BU/ICOITOIKACTHI 1 OOMEHHMBAJIMCh MHEHHEM U OITBITOM. 3aTEM Te XKe
TPYIIIBI CTYIEHTOB pabOTa M HaJl CO3JaHNEM BH/ICOMOAKACTOB, HO yXKE OIH-
pasich Ha pa3pabOTaHHBIM aBTOpPAMH CTaTbU anropuTM. [10 OKOHYaHMHM KaX-
J0ro sTama paboThl CTYJCHTHI OIICHMBAIM CBOM JOCTIDKEHHS Ha OCHOBE
«OmpocHUKa U CAaMOOIIGHKH CTYAEHTAaMH Pa3BUTHS HU(PPOBBIX HABBIKOB

IIpU CO3IaHUN BUJACONIOAKACTOB HA HHOCTPAHHOM SA3BIKE).

AJ'Il"Op](lTM ACATECJIbHOCTH CTYACHTOB IIPU CO3AaHUU BUACOIIOAKACTA
HAa HHOCTPAHHOM SA3bIKE

Munu-3a1a41 IepBOro 3Tana —
«OpraHu3anroHHOT 0.
Bogiieuenue cTyaeHTa B IpymnIoByo pa-
00Ty HaJl CO31aHUEM BHJICONOAKACTA

Munu-3a1a41 BTOpOro 3Tana — «AHaJTUTHYE-
CKOro». ABTOHOMHasi paboTa cTyaeHTa
B COOTBETCTBHH C BBIOPAHHOH POJIBIO
U BBIIOJIHAEMBIMH 33/1a4aMH

W3yuuts 0Opaser BUIEONOAKACTA.
Pacnpenenurbest Ha KOMaH/IbI U POJIM JUIS
CO3JIaHMs BUACOIOKACTA.

Onpeaenurs TEMaTUKy COOCTBEHHOTO BU-
JIEOII0JIKACTA.

OnpesenuTh NOTSHIUATIBHYIO aYUTOPHIO.
OLEHUTH JIMYHYIO 3HAUUMOCTh CO3/IaHUs
BUJICOIO/IKACTA.

OnpenenuTs 3a1a44 U 3aII0JIHUTD TaiiM-
JIUCT

ITpoananu3upoBaTh 1 BbIOpaTh HCTOYHUKH HH-
dbopmanum.

BriOparh HyXHYI0 HHPOPMALIUIO U3 Pa3HbIX UC-
TOYHHKOB.

Ipoananu3upoBath MHPOPMALUIO HA MOJJIUH-
HOCTb.

Beiaenurs nunTepecHbie GakThl Ui MOTEHIHAIb-
HOHU ayIUTOpUH.

COOTHECTH MEXKYJIbTYPHbBIE COOTBETCTBUS.
Co31aTh CTPYKTYPY TEKCTa U CAEJIATh TEKCT
KOMMYHHMKATHBHO HAIIPaBJICHHBIM

Munu-3a1a41 TPETHETO 3Tara —
«Pe3ynbTaTUBHOTOY.
CoBMecTHast paboTa CTy/ICHTOB B KOMaH/IE,
HaJ| CO3/IaHHEM KOHEYHOr0 IPOJYKTa

Munu-3a1a41 4€TBEPTOro 3Tamna —
«PediexcuBHOTOY.
ABTOHOMHasI paboTa CTyIeHTa 10 pedIeKCUH
pe3yabTaTta cBoei paboThl

Craenarb BUACOChEMKY/(POTO.

CooTHecTH BUIE0-, ayIH0-, CYOTHTPBI.
CMOHTHPOBATb BU/ICONOAKACT.

BeiOpats mwiaTdopmy st myOIuKaium.
Ony0MKOBaTh BUIEONIOKACT.
OpraHu30BaTh OHJIAHH-00CY)KICHHE.
OcCyIecTBUTh HHTEPAKTUBHOE B3aUMO/ICH-
CTBUE

Y cTaHOBUTH B3aUMOJICUCTBHUE TIPH OOCYKACHUN
pe3yabTaToB paboThL.

U3y4nTh 00paTHYIO CBSI3b.

[Ipoananu3upoBaTh NOITYYEHHBIH TPOLYKT B KO-
MaH/Ie U B MEXKly KOMaH/IaMH.

OcyiiecTBuUTh pe()IeKCHIO, OIIPEACIUB Cladble 1
CHJIBHBIE CTOPOHBI PaOOTHI KOMaHbL.
MaciutabupoBaTh COOCTBEHHBIN OIBIT, 0OMEHH-
BasiCh JIalihXaKaMu C IPYTUMHU CTyACHTaMU

CpaBHHTENBHbBIE JAHHBIE OMPOCca OTOOPaXKEHBI B MTPOIICHTHOM COOTHO-
meHnd (110 MeuaHe) ¥ IpeACcTaBIeHbl Ha nuarpamme (puc. 1).
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m 0o obyyeHus
/ before
training

M nocne
obyyenus /
after training

Puc. 1. CooTHoleHHE OKa3aTenel OTBETOB CTYICHTOB
1o OJI0KaM OMPOCHUKA JI0 U MOociie 00ydeHHUs

OpueHTHpysICch Ha JaHHBIE AUATPAMMBI, HEOOXOAUMO 0OpaTUTh BHUMA-
HUe, 4T0 HanOosee HU3KHE MOKA3aTeNN 10 M MOcje SKCIEPUMEHTa MPUCYT-
CTBYIOT B Oj0Ke «Meauanus», KOraa CTyAEHTY HEOOXOAUMO IOHUMaHHE U
KOPPEKTHOE HCI0JIb30BaHNE MEXKYJIBTYPHBIX CBSI3€ U B3aUMOAEIHCTBHUE Uepes
Bueonoaxact B uugpooii cpene. Tem He MeHee 31ech HAOII0IAeTCs ¥ 3HAUM-
TelbHas TMHAMHMKA. JTO CBHIETENLCTBYET O TOM, YTO IPH MPAaBHIIBHOI opra-
HHU3aUuH padOThl CTYAEHTOB OHU MOTYT JOCTUTaTh 3HAUMTEIBHBIX YCIIEXOB.

OreHka 10CTOBEPHOCTU PE3yJIbTaTOB AHKETHPOBAHMS MPOBOAUIACEH C
MPUMEHEHHEM KPUTHYECKOro 3HauyeHus Ajsl f-pacnpenencHusi CThrOIEHTA,
gto coctaBuio: fKp =2,05 npu p < 0,05; pe3ynbraTsl HaXOIATCA B «30HE 3Ha-
YUMOCTH», YTO CBUIETENBCTBYET O JOCTOBEPHOCTH AAHHBIX, IIOJyYEHHBIX B
xoJe skcnepuMenTa. Kak BUaHO U3 puc. 1, IpucyTCTBYET 3HaYUTENbHbBIN I10-
JIOKUTENBHBIA CIBUT B Pa3BUTHU LU(POBBIX HABBIKOB M0 Ka)KIOMY KOMIIO-
HEHTY WHOS3bIYHON KOMMYHUKAaTUBHOH nearensHocTH Ha 30%.

Crenyromas quarpaMma CBUAETENbCTBYET O TUHAMUKE PAa3BUTHS COO-
CTBEHHO LM(POBBIX HABBIKOB CTYAEHTOB IpU paldoTe HaJ CO3IaHHEM BHU-
neonoakactoM. Ha puc. 2 oTpakeHo NpOLEHTHOE COOTHOIIEHUE PE3yIbTaTOB
CaMOOLIEHKH CTYIEHTOB 10 M mocie oOydeHus. OTBETbl Ha YTBEPKICHUS
«OrmpocHUKA...» Ha PUCYHKE MMOKa3aHbl mudpamu 1-7.

Kak BugHO M3 nuarpaMmbl, IMHAMUKA Pa3BUTHs COOCTBEHHO LIU(PO-
BBIX HaBBIKOB CTY/EHTOB COCTaBJISIET B cpeaHeM 26%. Camblil 60nbILION pocT
MOKa3aJIi HaBbIKK CO3IAaHUS M PElaKTUPOBAaHUS M(PPOBOro KOHTEHTA B Pa3-
TUYHBIX (hopMaTax M YMEHUS BBIpaxkaTh ce0s Iu(POBBIMH CPEICTBAMH, yIH-
ThIBast aBTOpcKue npasa (Ha 37%, uudpa 3 Ha quarpamme).
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—4— 00 o6y4yenunsa / before
training

—li—nocne obyyenus /
after training

Puc. 2. CpaBrenue pe3ynbraToB «ONPOCHUKA. . . )

CTyneHThl, SBJISISICh aKTUBHOM YacThIO HACEIEHUS, TF00AT HAXOOUTHCS
B TPEH/I€ HOBBIX TEXHOJOTHM, TOJIb30BATHCS] MU U BBIpaXkaTh ce0s1 uepes3 9TH
TEXHOJIOT'UH, TIO3TOMY MBI CUUTAEM, YTO BUACONOAKACT KaK CPEICTBO 00y4e-
HUS KaK pa3 M CIOCOOCTBYET CaMOBBIPAKEHUIO CTYJEHTOB HAa HHOCTPAHHOM
sI3bIKe B IU(POBOI cpefie. MUHUMANBHBIN POCT HAOMIONaeTCs B YMEHHSX pa-
00T1hI B LN(POBOI1 cpesne, yIUThIBasi PUCKU U yIPO3bl, 3aIIUTa YCTPOICTBA U
nu(poOBOro KOHTEHTA, €ro HaJeKHOCTh W KOH(uAEHIHaIbHOCTh (Ha 13%,
nudpa 4 Ha AUArpaMMe), 4To SBJSIETCS] CAMbIM YSI3BUMBIM aCIEKTOM JaHHOM
npoOieMsl. I1010KUTENBHBIM CUNTaeM TOT (GakT, YTO CTYAEHTHI BHICOKO OLie-
HUBAIOT CBOU BO3MOXHOCTH /ISl CAMOPA3BUTHUS M UCTIONbB30BAHUS HH(POBBIX
TEXHOJIOTHH, 3/1eCh HABBIKMA OBIIM M3HAYAJIbHO olleHeHbl Ha 40%. D10 moka-
3bIBAET, 4TO M(POBask TEMATHKA CTYAEHTaM Ba)kKHa U aKTyaJlbHa.

Takum 00pa3oM, KOMIUIEKCHBIA TOAXO0J K PACCMOTPEHHUIO MPOOIEMBI
HCCIIeI0BaHNS O3B0 C(HOPMYIINPOBATh TEOPETHUECKHUM ammapar 1 pa3pa-
00TaTh MPaKTHYECKUE MPEIUIOKEHUS U ONTUMHU3ALMY PA3BUTHUS LU POBBIX
HAaBBIKOB IPH M3YYEHUH CTYACHTAMH WHOCTPAHHOTO A3bIKAa B YCIOBUAX LH(-
POBOI cpenpbl.

3akJaouenue

[TpoBeneHHOE MCCIIENOBAHNE MTO3BOJISIET CAEIATH CIESAYIOIINE BBIBOBI
Y OTPEJIETNTh BO3MOKHBIE IEPCTIEKTHBEI €r0 MPOIOJIKEHHSL.

CryneHT, SBISSICh MEHTPATbHON (UTYpoil B 0OpazoBaTeThLHOM MPO-
1ecce, onpesenseT BHIOOp MOAX0I0B M TEXHOIOT Ui, KOTOPBIE MOT'YT CIIOCO0-
CTBOBATh PACKPBHITHIO €r0 CIOCOOHOCTEH M peann3aun ero JuaHoctu. [Ipu
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W3YyYEHUH MHOCTPAHHOIO SI3bIKA CTATYC CTYACHTa CMECTHJICSA C KOMMYHHUKa-
TUBHOW $I3BIKOBOW JMYHOCTH Ha CTATYC KOMMYHHKAaTHBHOIO COLMAJIBHOI'O
areHTa, cnocoOHOro 3G EeKTHBHO HCITONB30BaTh MHOCTPAHHBIH S3bIK B COBPE-
MEHHOM LU(POBOM MUPE AJIS TOCTHKEHHS] COOCTBEHHBIX LIENIeH, caMOpa3BU-
THSL ¥ cCaMOo00pa30BaHus, BIAACIOIIEr0 LEIbIM PSIIoM HU(POBBIX HABBIKOB U
MPOSIBJISIOLIET0 aBTOHOMHIO 1 OTBETCTBEHHOCTh B MHOTOSI3bIYHON TOJIUKYJIb-
TYpHOH cpene.

Pabora cTyneHTOB Haa cCO3AaHNEM BUAEONOAKACTOB Ha MHOCTPAHHOM
sI3bIKE, 0€3 HEMOCPEACTBEHHOT 0 KOHTPOJIS ITPENOAAaBaTENs, [T03BOISIET MaKCH-
MAaJIbHO MPOSBUTHCS KX CAMOCTOSITEIbHOCTH M OTBETCTBEHHOCTH, IOCKOJIBKY,
paboTas ¢ TUPPOBEIMHA TEXHOIOTHAMH, CTYASHTHI MMPUOOPETAIOT HEOOXO/TH-
Mble IH(POBbIE HABBIKM, HAYMHAS OT MIOWCKA M KPUTUYECKOT0 aHAJIN3a MH-
(opmaLu Ha TIpenMeT ee MOJIMHHOCTH U 0€30IaCHOCTU U 3aKaH4YMBas IpH-
MEHEHHEM IHU(POBBIX YCTPONHCTB M NPOrPaMMHOr0 00eCIeYeHus I co3/1a-
HUS U TPAHCILSILIMY BUACOIOJKACTOB MPH LU(POBOI KOMMYHHUKALMH.

Teopernuecku 0OOCHOBaHO U MPAKTUYECKH IOKa3aHO, YTO CO3LAHUE
CTyZI€HTaMU BUAEONOJKACTOB Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE AEHCTBUTEIBHO CIIO-
COOCTBYET Pa3sBUTHIO X LU(PPOBEIX HABBIKOB, IPHYEM OHHM Pa3BHBAIOTCS HE
000CO0JIEHHO OT MHOSI3BIYHON KOMMYHUKAaTHBHOW NEATEIbHOCTH CTYIEHTOB,
a MPOSIBJIIIOTCSI BO BCEX €€ KOMIIOHEHTaX: peLeniiy, MPOAYKIHH, HHTepaK-
WU, MEIUALNH.

[IpennoxeHHBII B JAHHOW CTaThE MOAXOI MOAPA3yMEBAET CO3/IaHHE
SI3BIKOBOTO BHJIEOMOAKACTA Yepe3 MOKCK, aHaIu3 Ha (PaKTHUECKYIO MOIIHH-
HOCTh MH(OPMAaLIUH, BKIOUYAs SI36IKOBOE O()OpPMIIEHHE TEKCTA C YYETOM €ro
JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKOH OpraHW3alliM, CTPYKTYPHI, JJOTUKH U CBA3HOCTH;
aJanTaluuio ero B Lu(ppoBoi ayJHOKOHTEHT C KOMMYHHUKAaTUBHON U KyJbTY-
POJIOTMYECKOM HAINPaBICHHOCTHIO, MCIOJB3YSl MPOrpaMMHbIE M LU(POBBIE
CPEACTBa, MO3BOJISS CTYIEHTY MPOSIBUTHCS KAK KOMMYHUKATHBHBIA COL[HAIb-
HBII areHT, COCOOHBINH K O€30MacCHOMY HHTEPHET-B3anMOJISHCTBHIO Ha MHO-
CTPaHHOM SI3BIKE TIPH Pa3pabOTKe, TPAHCISINH U OHJIaHH-00CYKIeHHH OIy0-
JIMKOBAHHOI'O BHICOIOJKACTA.

Hcnonp3oBaHue BUAEONOAKACTOB B SI3IKOBOM 00pa30OBaHUM IIPEIO-
CTaBJISIET KaK MpernojaBaTessiM, TaK U 00ydyaromuMCs HHCTPYMEHT Ul pa-
00THI C pa3IMYHBIMM TUIAMH AayJHO- M BHIEOKOHTEHTa HA HHOCTPAHHOM
SI3bIKE, KaK B ayIUTOPHOM, TaK M B CAMOCTOATEIBHOI padoTe.

LlenHOCTH IpensIaraeéMoro MHCTPYMEHTa 3aKJI04aeTcss He TOJIBKO B
Pa3BUTHH MHOS3BIYHBIX M HU(POBBIX HABBIKOB CTYIEHTA, HO M B BaXHOCTU
OCO3HaHUS CTYIEHTaMHU CBOETO MOTEHIHaIa K CaMOOOYUYEHHUIO 1 CaMOpa3BU-
THIO, OCHOBBIBASICh Ha aHAJIM3€ M OCMBICIICHUU XO/a U Pe3yabTara cBoeil ae-
SATEBHOCTH, CIIOCOOHOCTH paboTaTh B KOMaHIe, COOTHOCS TOUKY 3PEHUS KOJI-
JIeT ¥ COOCTBEHHBIE MHTEPECH, YTO, HECOMHEHHO, TOTOBUT CTYIEHTOB K KOH-
KypeHLIMH B COBPEMEHHOM MHpE.
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Takum o6pa3om, qaHHas paboTa OTBEYaeT pearbHBIM HOTPEOHOCTSIM B
MPOAODKEHNE U3YUEHUS TEHACHIINH IUPPOBOro Mpeodpa3oBaHUs 00IIeCcTBa
1 paspaborke 3¢ (HeKTUBHBIX 00pa30BaTeIHHBIX MOMENEH B By3aX, OTBEYAFO-
LIMX BBI30BaM COBPEMEHHOr0 U(POBOro MUPA.

VYuuThIBas MONyYEHHBIE PE3yJIbTaThl IKCHEPUMEHTAIBHOM paloTHl,
MEPCIEKTUBOM CBOMX NaJbHEUIINX MCCIeOBAHIA aBTOPBI BUAAT Pa3paboTKy
Mearoru4eckoi MoJey HHTErpalyy TEXHOJIOTMH BUICOIOAKACTOB Ha HHO-
CTPaHHOM SI3bIKE B OOIIMI KOHTEKCT yaeOHOTro Kypca « ITHOCTpaHHBIH S3bIK»
JUIS1 HEIMHTBUCTHYECKUX M JINHTBUCTUYECKUX HAIlpaBJIeHUH noAroToBku. Oc-
HOBHOH JIBIKYIIEH CHIION MIX IPAMEHEHHS B y4eOHOM IPOIIeCCe MOXKET CTaTh
ujes HHTErpalyy AesITeIbHOCTH 10 CO3JaHNIO BUICOIIOIKACTOB B KyPCOBYIO
WJIM BBITYCKHYIO KBaTU(UKAIMOHHYIO paboTy.
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MoOubHbIe IPUJI0KEeHUS B Ipouecce 00y4eHust
HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B By3e
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um. H.A. Jlo6pomobosa, Huscnuti Hos2opood, Poccus
Dvikulina@lunn.ru
2 Iwvilkova@lunn.ru

AnHoTanus. PaccMorpeHa poiib MOOHJIBHBIX MPHIOKEHHH, UCIOIb3YeMbIX B 00-
pasoBarenbHOM mporecce By3a. Ocoboe BHUMAHUE YIEJIEHO ONUCAHMIO JOCTOMHCTB
MOOMJIbHBIX HPUIOKEHHIT B Iporecce 00y4eHHs HHOCTPAHHOMY A3bIKY. [IpuBeneHbI
HPUMePbl MOOMJIBHBIX MPUIIOXKEHUH, NCHIONB30BAHHBIX B YHEOHOM IIpOLIECCe JIMHIBH-
CTUYECKOTO YHHBEPCUTETA (AOCTYIHbIE M MHOIOS3bIYHBIC 3JIEKTPOHHbIE CIIOBApH I10-
MOTaroT (OPMHUPOBAHUIO JIEKCHYECKUX HABBIKOB PEYH; MACCUBbI MOHOIMHI'BAJIBHBIX U
Pa3HOSI3BIYHBIX TEKCTOB; MH(OPMALMOHHO-CIIPABOYHBIE MHTEPHET-PECYPChI, BKIIHOYA-
IOILME SHIMKIONCANH, KaTaJloTH, BUPTYaIbHbIE TYpbl U T.II., MYIBTUMEIUHHbIC U J0-
CTYIIHBIE HABUTaTOPbI Ul Pa3BUTHUS NO3HABATENIBHOH JACATEIBHOCTH OOYYalOIMXCS
KaK B KOMaHZE, TaK U CAMOCTOSITENILHO; CPEACTBA BUJICO-MHTEPHET-KOMMYHUKALUU U
np.). OTMeueHsl UAAKTUYeCKHe QYyHKIMK MOOWIIBHBIX TEXHOMOTUH, UMEIONHUX Mpsi-
MOE OTHOILEHHE K IpoLeccy 00y4eHHs HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM: I103HABATENIbHAS, Ana-
THOCTUYECKaAs, MPOIEAEBTUYECKAs, a/lalTallMOHHAs, OPUEHTALMOHHAS, YIpaBieHYe-
CKasi, KOHTPOJIMPYIOIIast, HPOrHOCTHYECKast. PaccMOTpeHbI MOmysipHbIe BUABI IPHIIO-
KEHUH B 3aBUCHMOCTH OT LieJiel oOy4eHuUs: yHUBEpCcalbHbIE; CIIPaBOYHbIE; 00ydaro-
IIMe JICKCUKE, TPaMMaTHKe, ayJMPOBAHHIO 110 BUJIEO- U ayoMaTepraIaM, POU3HOLIe-
HHUIO, roBopeHHto. ChopMyIUpoBaH KOMILIEKC 00pa30BaTebHBIX 3a/1a4, PELIUTh KOTOpbIe
MO3BOJIT MOOWJIBHBIC IPUIIOXKECHHUS: OPraHW30BaTh IEPCOHAIBHYIO 00pa30BaTENIbHYIO
Cpelly, YUMTBIBAIOLLYIO MHIIMBH/LyalIbHbIE 00pa30BaTeIbHbIE IOTPEOHOCTH U BOSMOXXHOCTH
00yHaroIIerocs; OpraHU30BaTh M PeaM30BaTh NPOSKTHYIO PaboTy M MPOSKTHYIO JIeSTENb-
HOCTH O0YYAIOIIMXCS;, TOMY4IUTh HEOrPAHUYEHHBIN TOCTYIT K MCTOYHMKAM y4eOHOI, cripa-
BOYHOI U MHOM MH(OpMAIK: HAOIIOAATh 00pa30BaATENIbHYIO AUHAMUKY U rpod. C 00bek-
THBHOW TOYKH 3PEHHS PACKPBITHI KAK O4YEBHIHBIE JOCTOMHCTBA MOOMIIBHBIX HPUIIOKECHUH,
TaK U yKa3aHbl ONPE/Ie/ICHHbIC HEJIOCTATKH: OTCYTCTBHE KUBOTO OOLLICHUS B IUajie «o0y4a-
OLMI — 00Yy4arOLIMIC» MOXKET HEraTHBHO OTPA3UThCS HA PA3BUTHH KOMMYHHKAOCIBHO-
CTH, YBEPEHHOCTH B OTCTAWBAHUK COOCTBEHHOM MO3HLIMH, (DOPMHPOBAHHU YMEHHs pabo-
Tarh B KOMaH/Ie; BO3MOKHBIE TPYIHOCTH B JIOCTYIIE K MH(OpMAIK U OpraHu3aliy Iepco-
HaJIbHOI 00Pa30BaTeIbHOM CPEJIbl; HEAOCTATOYHbIN HABBIK PAOOTHI C TEXHUYECKHM YCTPO-
crBoM U 1p. [IpezcraBieHbl pe3ynbTarhl PUMEHEHHsT MOOIBHBIX TEXHOIOTUI B y4eOHOM
Tporiecee By3a IpU U3Y4CHUH BTOPOr0 MHOCTPAHHOT'O SA3bIKa U IIPY OpPraHU3aliy CaMOCTO-
SITEJIBHOM PabOThI 00YYAIOIIIXCSL.

KiroueBble ciioBa: MHGOPMAIMOHHBIE TEXHOJIOTWH, MOOWIIBHBIC MPUIIOKEHUS,
JMAAaKTHYeCKUe QyHKIH, 00y4eHHe HHOCTPAHHOMY SA3BIKY, KOMIUIEKC YIPaKHEHHUI
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Abstract. The article examines the role of mobile applications used in the educa-
tional process of the university. Special attention is paid to the description of the ad-
vantages of mobile applications in the process of learning a foreign language. Examples
of mobile applications used in the educational process of the linguistic university are
given (accessible and multilingual electronic dictionaries help to form lexical speech
skills; arrays of monolingual and multilingual texts; information and reference Internet
resources, including encyclopedias, catalogs, virtual tours, etc. multimedia and acces-
sible navigators for the development of cognitive activity of students both in a team and
independently; video and Internet communication tools, etc.). The didactic functions of
mobile technologies that are directly related to the process of teaching foreign lan-
guages are noted: cognitive, diagnostic, propaedeutic, adaptive, orientation, manage-
rial, controlling, prognostic. Popular types of applications are considered, depending on
the learning objectives: universal; reference; teaching vocabulary, grammar, listening
comprehension from video and audio materials, speaking. A set of educational tasks
has been formulated that mobile applications will allow to solve: to organize a personal
educational environment taking into account the individual educational needs and ca-
pabilities of the student; to get unlimited access to sources of educational, reference and
other information; to organize and implement project work and project activities of stu-
dents; to observe educational dynamics, etc. From an objective point of view, both the
obvious advantages of mobile applications are revealed, and certain disadvantages are
pointed out: the lack of live communication in the “teacher — student” dyad can nega-
tively affect the development of sociability, confidence in defending one's own position,
the formation of the ability to work in a team; possible difficulties in accessing infor-
mation and organizing a personal educational environment; Time spent on designing
and launching a high-quality mobile application; insufficient skill in working with a
technical device, etc. The results of the application of mobile technologies in the edu-
cational process of the university and the organization of independent work of students
are presented.

Keywords: information technology, mobile applications, didactic functions, learn-
ing a foreign language, a set of exercises
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BBeaenue

Nndopmatuzamus u 1udpoBH3anys COBPEMEHHOTO 00pa3oBaHUS

HanpabBJIAIOT IICUXOJIOTO-IIEAArOTHYCCKYI0 HAYKy Ha aHaJIu3 U OCMBICIICHUE
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WX BO3JEHCTBUI Ha Bce cpephl TMIHOCTH oOydarommxcs (Hanprumep, Mmo3Ha-
BaTelbHbIE, NEITEIBHOCTHBIE U 1Ip.). Oco00e BHUMaHKE B UCCIIEIOBAHUSX 00-
paileHo Ha HH(QOpPMaIMOHHbIE TEXHOJIOTUH, B YACTHOCTU MOOUJIbHBIE TEXHO-
norud. [log MOOUIBHBIMH TEXHOJIOTHAMH [TOHUMAIOT NIPOrpaMMHOE odecrie-
YeHre, pa3paboTaHHOE CIEHAIBHO i MOOMIIBHBIX YCTPOWCTB (cMaptdo-
HOB, IUIAHIIIETOB, MOOMIIBHBIX TeNeQOHOB | TIp. ).

Nzydenue s13p1ka ¢ TOMOIIBIO MOOMITBHBIX yeTpoiictB — MALL (Mobile
Assisted Language Learning) — cienuu4aeckuii TEpMUH, OITUCHIBAIOIIII pe-
XKHUM WM CTWIb U3Y4YEHHs SI3bIKA, KOTOPBIN IMOAAEPKUBACTCS UM PACIIUpS-
eTcs 32 CUET MCIIOIb30BaHMsI TOPTATHBHOTO MOOIITBHOTO yeTporicTBa. MALL
SIBJIICTCSI TTOMMHOXKECTBOM KaK MOOWIIBHOTO 0Oy4eHHs (m-learning), Tak u
kommbioTepHOoro m3ydenus s3pika (CALL — Computer Assisted Language
Learning) [1, 2]. OnuH 13 IEpBBIX MPOEKTOB C HCIIOIH30BAHNEM MOOUIHHBIX
TeneOHOB TPU M3YYEHUU s3bIKa pa3zpaboraH yueOHOI mabopaTtopueii CToH-
(GopIaCKOro yHUBEpCHTETa B PaMKax HPOTrpaMMBbl M3YYEHHs HCIIAaHCKOTO
si3pika B 2001 r. 3a mocnenHuie qBaANATh JEeT W3YYeHUE S3bIKa C MTOMOIIBIO
MOOMIIBHBIX YCTPOHCTB CTaJIO MOIMYIISIPHON 00JIaCTHIO UCCIENOBaHUH B 00Ma-
CTH KOMITBIOTEPHOT0 00yUEHHS SA3bIKY.

OcnoBHoe oTirane MALL OT TpaauInOHHOTO OYHOTO U3Y4IEeHUS S3bIKa
3aKJII04aeTcs B MOOMJIBHOCTH, KOTOPYIO OO€creunBaeT MepBoe, B JOMONHE-
HUE K BO3MOKHOCTSIM IPOCTPAHCTBEHHBIX W BPEMEHHBIX COBHUIOB, JAFOLINX
pacmmpeHHbIe BO3MOKHOCTH 00y4erws. Eme omHON OTINIUTENBHON YepToi
MALL sBasiercss BO3MOXHOCTB U1 00y4arommxcsi OBITh BOBIIEYEHHBIMH BO
B3aMMOJCUCTBHS B PEalbHOM KOHTEKCTE, KOTOPBIX 4acTO HE XBaTaeT B Tpa-
JULHMOHHBIX Y4EOHBIX cpenax.

Oco0OeHHas MPUBIEKATENHEHOCTh MOOUIIBHBIX TPHIIOKEHUN IJIsi 00pa-
30BaTENBHOrO MPOLEcca 3aKI0YaeTcs B BOSMOKHOCTH JOCTyNa K 00pa3oBa-
TEIbHOMY KOHTEHTY B OTHOM CETH COBMECTHO C JPYTUMH YYaCTHUKAMHU 3TOTO
Ipoliecca; epeavyy OnbITa COTPYIHMUECTBA U KOOIIEPALUH YCUIUN B JOCTH-
YKEHUH NIOCTABJICHHBIX LeJIeH; TPHOOPETEHNH UHINBH IyaJIbHOTO OIIbITA B BBI-
Oope Ooree yaOOHOTO MOOMIIBHOTO YCTPOMCTBA; pacCIIMPEHHUH PaMOK y4ded-
HOT'O [IpoIiecca 3a Ipeelibl CTEH By3a (B JaHHOM KOHTEKCTE MOOMIIbHBIC IIPH-
JIOYKEHUS pACCMATPUBAIOTCS KaK OJHA U3 (pOpM TUCTAHIITMOHHOTO O0OyUeHUs);
opraHu3anuy y4eOHOro mporecca Uil MHKIIO3UBHOIO 00pa30BaHHUS; CaMo-
CTOSITEIBHOTO OLICHWBAaHUS y4eOHbIX IocTHKeHui. Kpome Toro, mopmaua
yaeOHOi WHGpOpMaI B MYJIBTHMEAUHHOM (opMare CIocoOCTBYeT ITyd-
LIeMy YCBOCGHHUIO U 3alIOMMHAHHIO MaTepHaa, MOBBIIIAs HHTEpec K 00pa3o-
BaTEILHOMY IPOLIECCY.

MoOuibHbIE YCTPOWCTBA MOTYT CIIY’KUTh «MOCTOM», COEAWHSIOIINM
o0y4eHue B ayJUTOPHH U 3a ee npeenamu. Korga o0ydeHune npoucxoaur BHe
ayAUTOPHUH, OHO YacCTO HAXOIWTCS BHE OCSTA€MOCTH M KOHTPOJIA Ipernona-
Batens. C OnHOI CTOPOHBI, CYLIECTBYET BO3SMOXKHOCTh HENIPABMIIBHOTO ITYTH
WM HENOCTHKEHMSI MOCTaBIEHHOW mepen cryaeHToMm weiau. C apyrod —
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MPEAOCTABIISIETCSl peasibHasi BO3MOXKHOCTb OXKHBJIEHHSI M I1€PEOCMBbICIICHUS
CYIIECTBYIOIINX [TOAXOIO0B K NPENOJaBaHUIO U 00yUEHHIO.

MobOunbpHOEe 00ydeHe MOXKET UCKITF0YaTh HEKOTOPHIX 00yUJatoIIXCs,
HO 4acTo SBJISICTCS] MEXaHU3MOM BKJIIOUeHHUs. BriosHe BeposTHO, uTO ciiemdy-
IolIee TTOKOJIEHHEe MOOMIIEHOTO 00y4YeHHs OyaeT Ooliee paclpoCTpaHEHHBIM,
a 3TO 03HAYAET, YTO MOBCIOLY OyIyT MCIOIb30BATHCS HHTENIEKTYaIbHbIE CH-
cTeMbl I g poBoro o0ydeHus. MoOuiIpHOE 00yUeHHe JOKAa3bIBaeT CBON
MOTEHIHAJ JJIs1 YIOBJIETBOPEHUSI MOUIMHHBIX IOTPEOHOCTENH 00Yy4arOIINXCS
B TOT MOMEHT, KOTJja OHM BO3HUKAIOT, U JUIs IpefocTaBiIeHus Oonee ruOKux
MoOJeNel U3ydeHHUS SI3bIKA.

Takum 00pazoMm, H3ydeHHE f3bIKA W3MEHHMJIO CBOU XapaKTEPUCTHKH,
OoJIblIe HE OrPaHNYMBAsCh MHAVBHUyaJIbHBIM METOJIOM OOyUEHHS, a TPEBPATHB-
LIMCh B COBMECTHBIN OMBIT 00YYEHUS C UCTIOIb30BAHNEM HECKOIBKUX METOIOB.
Hecmotps Ha TO, YTO HCTIONB30BaHUE MOOWIIBHBIX TEXHOIOIMI HAXOMUTCs B (o-
Kyce BHUMAaHHMS HCCIIE0BaTeNe U eJaroroB y)Ke I0BOJIBHO AAaBHO, UX IOTEH-
IIMaJT UCTIONB3YeTCs He B TIONMHOM Mepe. Perienne 3Toit 3a1aun TpedyeT uccieno-
BaTENbCKOH M METOIMUYECKOM PabOThI CO CTOPOHBI TIEAATrOrOB, BHIOOPA MPABUIIb-
HBIX CTPATEruii, METOMOB M (pOpM BKITIOUEHHS MOOWIIEHOTO 00yJIeHHs B 00pa3o-
BaTeNbHBIN npouecc. HeoOXomuMoCTh MpUMEHEHHUS M OTCYTCTBHE METOIUYE-
CKO#t 06a3bl st pabOTBI ¢ COBPEMEHHBIMUA MOOIITBHBIMU TIPHIIOKEHUSMHE JIMHT -
BOJIMIAKTUIECKOT0 XapakTepa Mpyu 00y4eHHH BTOPOMY (TPETheMY) WHOCTPaH-
HOMY S3bIKYy OOYCJIOBWJIM aKTyaJbHOCTh TeMbl. Llenb JaHHON cTaThbu — mpoze-
MOHCTPHPOBATh 3(P(HEKTUBHOCTH MCIIONB30BAaHUS MOOMIBHBIX TPHIIOKEHHHA Ha
HavyaJIbHOM 3Tare 00y4eHUs] ”HOCTPAHHOMY SI3BIKY.

MeToa0/10rusl HCCJIeN0OBAHMS

HccnenoBartenbckas pabora MpoBOAKUIIACH C HCIIOIb30BAHUEM OOLICHA-
YYHBIX METOJIOB MO3HAHUS (CHCTEMHBI aHaM3 UMEIOIIeHCs HayIHOM JIUTe-
paTypsl 1o podiieMe HCcCeI0BaHus, aHaN3, CpaBHEHMsI, 0000IeHne U 1p.)
C YY4ETOM OCOOEHHOCTEeH MX MPUMEHEHHS B IICHXOJIOTO-IIEJaroruieckoi u
¢unonornyeckoil Haykax. B yacTHOCTH, aBTOPbI ONMPATUCh HA METOAOJIOTH-
YECKUeE MOJIOKEHHUS U BBIBOIBI, B KOTOPBIX OTPa)kajucCh U3MEHEHUS B cdepe
BbIcIIero oopasoBanus. CMeHa TpaaAULMOHHONW MapaIurMbl 0Opa3oBaHUs Ha
JIMYHOCTHO OPUEHTHPOBAHHYIO, B IEHTPE KOTOPO — KOTHUTUBHOE Pa3BUTHE
oOyuJarorierocs, moTpedoBajga MPUMEHEHHs CTaBIINX 0CO00 BOCTpeOOBaH-
HBIMU B HaIlli AHU TEXHOJIOIMYECKOTO U KOTHUTUBHOI'O IOAXOIOB.

Oco3HaHME CYLIIHOCTU HJIeH KOTHUTUBHOIO MOIX0/a CIIOCOOCTBOBAIIO
00paIeHnIo aBTOPOB K TEXHOIOTHSAM MOoJaun y4eOHOH NH(GOPMAIINH B MYJThb-
TAMEIUWHOM (opMare, MO3BOISIONIEM Pa3HOOOPA3UTh OpTaHHU3AINI0 00pa-
30BaTENbHON MPAKTUKH B BBICIICH IIKOJIE M IOMOYb O0Yy4YaIOIIMMCS B TIOHU-
MaHHH, 3a[IOMUHAHUY U Jy4LIeM YCBOGHHH y4eOHOM nH(opMalyy, NOBbIIIas
MHTEpEC K MPOLECcCY U3YUYEeHHUSI HHOCTPAHHBIX S3bIKOB.
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Hcenenyst cyTh KOTHUTHBHBIX 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOJIOTUH B LIEJIOM
¥ MOOMITBHBIX ITPUJIOXKEHHH B YACTHOCTH, UX UCIIONIb30BaHHUE B IIpoIiecce 00y-
YeHHs WHOCTPAHHOMY SI3BIKY, aBTOpBI oOpamammchk K unesm I1.B. CricoeBa
[3], C.B. TuroBoit [4], C.B. Bapmasckoii [5], FO.B. BoponkoBoii [6],
U.T. lockaxxaHoBa [7] ¥ APYTHX yYEHBIX.

Bomnpocs! BKiIroYeHUs B 00pa30BaTENbHBIA MPOIECC By3a MOOMIIBHBIX
MIPIJIOKEHUI OCBeIanCh ¢ omopoil Ha pabotel A.M. ['puropenko [8],
U.T. lockaxxanoBa u ero coaBropoB [7], [.Jl. Knumerntsesa [9], M.A. Onu-
HOKOH [10] 1 MHOTHX JOpYyTHX.

HccienoBanusi U pe3yJibTaThl

O hexTHBHOCTh MCIIOIB30BaHUS MOOWJIBHBIX TPHJIOKEHHN TOKa3bIBa-
ercs B pabotax 3apyOeKHBIX U OTEUECTBEHHBIX HICCIIEOBATENeH. OMITHpHYe-
CKH JJOKa3aHO [TO3UTHBHOE BJIMSIHUE HA COBEPLICHCTBOBAHHE I'PAMMATHUECKUX
HaBBIKOB [11], moHMMaHus peun Ha ciyx [12], 3amomMuHaHIEe JeKCHKH [ 1].

[legaroruveckuii aHaaN3 BO3MOXKXHOCTEH MOOMIBHBIX KOHTEHTOB TIPH-
BeJI K UX LIMPOKOMY HMCIIOJIb30BaHUIO B 00pa30BaTEIbHOM MIPAKTHUKE BBICIINX
yueOHBIX 3aBEICHUI HE TOJNBKO KaK CPEeACTB MONydyeHHs HH(OpMamy, HO U
cpenctB o0ydeHus U KOHTpoIsA. OTMETHM TPH TPYIITBI MOOMITBHBIX TIPUIIOKE-
HUI B 3aBUCHMOCTHU OT CTEIIEHH MHTErpalyy UX B y4eOHBIN Ipouecc, Bblae-
neHHbie C.B. TutoBoil B KayecTBEe «IPHIOKEHHS IS AUCTaHLUOHHOU
(hopMBI O0OyYEHUS, AOTONHEHUS K CYIIECTBYIOIIUM y4eOHBIM ITOCOOHSM H
KypcaM, IpUMEHseMbIM KaK B ayJUTOPHOH, TaK U BHEAYAUTOPHOU paboTe U
JUTS CaMOCTOATENbHOM padoTen» [4. C. 9].

[1.B. CeicoeB yTBepkaaeT, 4To B Mporecce 00ydeHNsT HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY «METOINYECKUMH (PYHKIHSIMH MOOUJIBHBIX TEXHOIOTUH BBICTYNAET UX
MOTEHLHAJ B Pa3BUTUH PEUCBBIX YMEHHM, S3bIKOBBIX HABBIKOB Peu, (OpPMHU-
pOBaHHE CONHOKYIBTYPHOH W MEKKYJIBTYPHOH KOMIIETEHIIUN oO0ydJaro-
mxcs» [3. C. 125].

Psan uccnemonateneit (C.}O. Cutaukora, B.}O. Ensnoa, H.1O. Ta-
0akoBa H JIp.) onucanu oudakmuyeckue yrnkyuu (KaKk BHEITHHE MIPOSBIIC-
HH), KOTOpHIE BEITIONHSIOT B 00pa30BaTENbHOM TIPOIECCE MOOWIbHBIC
MPHIOKCHHUS:

— IMarHOCTUYeCcKasi — OMpeAessieT CHOCOOHOCTH M CKIIOHHOCTU 00Y-
YalIIUXCs, YPOBEHb WX MOJITOTOBICHHOCTH, HANpaBi€HUE JMYHOCTHOTO
pa3BUTHS;

— IO3HABaTENbHAs — COCPEOTOUYECHA HAa YAOBIETBOPEHUE HHTEIUIEKTY-
aNBHBIX, MPO(EeCCHOHANBHBIX, MH(QOPMAIMOHHBIX M HWHBIX MOTpeOHOCTEH
00y4aroMmxcs;

— ympaBlieHYecKas (ympaBlieHHe Y4eOHOW AeATeIhbHOCThIO) — MO3BO-
JISIeT eNaTh npolecc oOydyeHust THOKUM, alanTUBHBIM M YIUTHIBATh MO3HA-
BaTeNbHBIE OCOOCHHOCTH 00yYJaOINXCS;
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— aJanTalloOHHas — IPEAToiaraeT NpOeKTUPOBaHNE COOCTBEHHOM Tpa-
EKTOPUH O0YIEHUS;

— OpUEHTALMOHHAs — CKOHIIEHTPUPOBaHa Ha ()OPMUPOBAHUHN TOTOBHO-
CTH K CaMOCTOSITETIbHOMY BBIOOPY NMPO()EeCCHOHATIBHOTO Pa3BUTHS U IPAKTHU-
YeCcKO MOATOTOBKE K MPOo(hecCHOHATFHON JeaTeNbHOCTH;

— MPOrHOCTUYECKAs] — MPOrHO3UPYET MOTECHIHAIbHbIE BO3MOXKHOCTH
00y4aeMoro B OCBOEHHH HOBOT'O MaTepHaja

— KOHTPOIUPYIOIIas — BBIABISIET 00pa3zoBaTenbHbIEe NeDUITUTH Y 00y-
garomerocs [13. C. 63].

Crnenyer nmoguepKHyTh, YTO MHOTHE 00pa30BaTEIbHbIE 3a/1a4l TAKKe
BO3MOKHO PELIUTH C IIOMOLIbI0 MOOUIIBHBIX PUIIOKCHUH:

1. Aranm3upoBaTh HUHGPOPMAIMIO, CTPYKTYpPHUPOBaTh ee, 0000IIaTh,
BBIWICHSTH [JIABHOE.

2. IIpoBoauTh TECTHpPOBaHUE, ONIPOCH] U MHBIE TUIIBI ATTECTALUH.

3. [lomyuuTh HOCTYN K HCTOYHUKAM y4eOHOMN, CIIPAaBOYHON W MHOM HH-
¢dhopmarum.

4. PeannzoBaTh NPOEKTHYIO PabOTY U MIPOEKTHYIO ESTEIbHOCTb.

5. YuurteBaTh 00pa3oBaTeNbHBIE TOTPEOHOCTH U BO3MOXHOCTH 00y4a-
FOLIErocsl.

6. OTcrnexunBaTh 00pa30BaTENbHYIO JUHAMUKY.

7. llepconanm3upoBats oOpa3oBarenbHble KOHTEHTHI [13. C. 63].

8. Opranu3oBaTh B3aMMOJEHCTBUE NIPENOJAaBaTENs U 00y4JaloIIerocs B
PEeXUME PEaNbHOIO BPEMEHH.

HccnenoBarenu cxomsiTcsi BO MHEHHH, YTO MOOWJIBHBIE MPUIOKECHUS
MIPEICTABIIAIOT COOON «CIEUATbHO pa3pabOTaHHEIE MPOTpaMMBbI, 00IaIaro-
LK€ ONPEACIEHHBIM (PYHKIIMOHAIOM, [TO3BOJISIOLUIMM BBIITOJIHSITH PAa3IMYHbIE
JeUCTBHS U TpaHCHOPMUPOBATH 00pa30BaTENbHBIN MPOLIECC, HE OTPAHUYHBA-
SICb TPaJUIMOHHBIM WHCTpymMeHTapuem» [14]. Takum obpazom, OoHHU cCrO-
COOHBI caenaTh MpoLecc 00y4eHHUs! IePCOHATM3UPOBAHHBIM, ayTCHTHYHBIM,
JIOKaJIM3UPOBAaHHBIM, CIIOHTaHHBIM U HeopManbHbIM. HamepeHHO cipoekTu-
POBaTh TaKoe 00yUYEHUE OUEHb CIOKHO U TPYIOEMKO.

Oco0yt0 TPUBIIEKATENEHOCTh BBI3BIBAIOT MOOWIIEHBIE TIPHIIOKEHHUS, I1e-
JIbIO KOTOPBIX SIBJISETCS NCIIONB30BAHHUE X B IpoLiecce 00yUIeHNsI THOCTPAHHOMY
sBBIKY (OHIaWH-crioBapu Multitran, Lingvo, Ilepesoduux Google, Dicto v apyrue,
C TIOMOILIIBEO KOTOPBIX MOKHO IIPOBEPUTH NPABONKCAHNE, HAWTH YCTONYHMBBIC BbI-
Pa’keHUHU U IIPUMEPBL; SJIEKTPOHHBIN EPEBOIUHUK C IEPEKPECTHBIMU CCHUTKAMH U
1.1.) [15-17]. B 9T0i1 CBsI3M mpenopaBareb TOMKeH O0y4IHUTh CTYIEHTOB OTIe-
JISITh BOYKHYIO M OTHOCSIILLYIOCS K A€y HH(OPMALMIO OT OTBJICKAIOLIEH.

CoBpeMmeHHbIE MH()OPMAIIMOHHbBIE TEXHOJOTUH OKAa3bIBAIOT OOJIBIIOE
BIIMSIHUE HA MPOLIECC NPENOAaBaHUs HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, TIOCKOJIBKY pas-
HOOOpa3eH M MEePCIEeKTHBEH MOTEHIINA UX HCIoab3oBaHus [18-21].

K Beigenerasv JI.I1. Tumommnoit [22. C. 231] O6putr m0OaBIICHEI elie
MPUIIOKEHUS], AKTUBHO MCIIOIb3YEMbI€ 00YyUaOIIUMUCS:
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Grammar Up, Practice English Grammar, Grammar
Express + Learn English Grammar, Johnny Grammar’s

OByuenme rpammatike Word Challenge, My Grammar Lab Course, English

Tect
OO0yueH#He JISKCUKe EasyTen, Accela Study, Drops, EngCards + Memories
YHUBepcasbHbIe NPUI0KEHHS Lingualeo, Busuu, Duolingo, Rosetta Stone

TalkEnglish, Apps4-Speaking + Top Reader, Read
More, KyBook, Ebook Reader, Smart Book
Uzyuenue no cepuanam, noaxactsl, Ilonurnor 16,
EWA English Speaking Lab,

TED + SoundsRight, Apple Podcasts, Google Pod-
casts, Castbox, Puzzle English

Lingvo Dictionary, Multitran,

Merriam-Webster Dictionary

OOyueHue ayqupOBaHUIO

OOyueHre roBOpeHHUI0

CrpaBouHbIe

WnTepec npencrasisieT npakTHUECKOe IpUMEHEHHe cepBuca Lingualeo
KaK Ul OpraHU3alMy IpoLecca 00y4eHUs] HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, TaK U AJIS
PE3yNbTaTUBHOTO OBJIAACHUS UMM, I'ie 00yJarolpecs B UIpoBoi opme pac-
IIUPSIOT CBOM CIOBapHBIN 3amac (0COOEHHO IeNeco00pa3Ho UCTIOIh30BAHIE
JAHHOTO CEpPBHCAa Ha HAYaJbHOW CTaOUM M3YyYEHHS HMHOCTPAHHOIO SI3bIKA).
[Ipeanaraercs Tpu ypoBHS JIEKCHKH, HHTEPBAIbHOE IIOBTOPEHUE, U3YUCHUE
JOTTOTHUTENTFHOTO MaTepraia B BUIE My3bIKH, KHUT ¥ QIbMOB [23].

WHdopManmoHHbI MaTepral MOXET BKIIOYATh TEKCTHI, M300paxke-
HUS, BUAEO, ayAUO U ApyTrue MyJabTHUMeAuiiHbIe (POpMBI, conepkaHne KOTo-
PBIX pacHMpsieTcsi caMuM Ioib3oBareneM. Kpome Toro, Ha cepBepe pa3me-
LIEHBI TPEHa)KEPhl, IOMOTAI0IIe 0TPadaTHIBATh HOBYIO JIEKCUKY HJIN IIOBTO-
PSITH paHee N3yYEHHYIO.

Kommiekc TpeHHpOBOUHBIX YIPaKHEHUH BKIFOUAET HE TOJIBKO rpadu-
geckoe n300pakeHue c1oBa (ero TpaHCKPHUIIIHIO), HO M 3ByKOBOE COIPOBOX-
JIeHUE, YTO B COBOKYITHOCTH BIIMSCT Ha pa3Hble KaHAJbl BOCIIPUATHS Y1COHOM
nHpopMauu (3puTeibHbIE, CIyXOBBIE, YMOLMOHAIBHbIE, IBUTATEIbHBIC) U
CIIOCOOCTBYET YCIICLIHOMY €€ 3alIOMHUHAHHIO.

3aciayXxrBaeT BHUMaHUs, HA HAII B3IJIAJ, IPUIOKEHHUE IS Pa3BUTUA
HAaBBIKOB YTEHUS, Harpumep, Smart Book, KOTopoe COAEP>KUT MHOI'O HUHTE-
PECHBIX KHUT (Kak OecTIaTHBIX, TaK | IIATHBIX). [Ipn HaskaT! Ha HE3HAKO-
MO€ CJIOBO IOSIBJIIETCSA €ro IEpPeBOJ C TPAHCKPHUILMEH, MPOU3HOLICHUE U
orpenenenue. [lpunoxenne Top Reader mo3BONSET 3arpy3UTh KHUTH B He-
ckoibkuX opmartax. Kpome nmepeBona takxe MOXKHO MOCIYILATh [IPOU3HO-
mieHue. [Ipu 1mMHHOM HaXXaTUM JaeTcsi BO3MOYKHOCTD BBIACIUTH CIOBOCOYE-
TaHHE U YBUACTh Haubosee pacupocTpaHEeHHOE €ro 3HauUeHHE.

OMnupuYecKre HCCleIoBaHMs, NpoBeAeHHble Ha Oasze Hinkeropon-
CKOT'0 TOCYJapCTBEHHOT 0 IMHTBUCTHYECKOro yHUBepcuTera uM. H.A. Jlobpo-
m1000Ba, B KOTOPBIX IPUHUMAIIM yYacTUs CTYyIEHTHI 2—3-X KypCOB, IIOKa3aJH,
YTO WCIOJIBb30BaHNE MOOMIIBHBIX YCTPOWCTB U NPHJIOKEHUH B KauecTBE MH-
CTPYMEHTOB H3YyYEHHsI BTOPOrO WHOCTPAHHOI'O S3bIKa CIOCOOCTBOBAJIO CO-
BEPLICHCTBOBAHUIO HHOA3BIYHBIX HABHIKOB.
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JUi1st mpoBeeH s SKCIIEPUMEHTA, [ETbI0 KOTOPOT'O SIBHJIOCH BBISIBIICHHE
3 PEKTHBHOCTH TPHUMEHEHHS COBPEMEHHBIX NPHIOKEHNH, a TakKe TOTOB-
HOCTh O0YyYaroOMUXCs 3aKPEIUIATh MOMyYeHHbIE HABBIKU C WX ITOMOIIBIO, HC-
TIOJTE30BAHBI BEIIIECYTOMSHYTHIE TPUIOKEHUS, a TaKKe OJI0T-TEXHOIOTHH, KO-
TOpbIE MO THUITy KOHTEHTA IPEICTABIAIOT COOOH TEKCTOBBIN OJoT, MoaKacT,
BIIOT UK BUAE0010T, (poTobIOT.

Oco00 cieqyer 0CTaHOBHTHCS Ha MCIIONB30BAHNUHN OJIOTOB TSI OpTaHH-
3aIlMM WHAUBHIYAJIBHOTO YTeHHs oOydaromuxcs. [Ipy yTeHnH KHUT 110 CBO-
eMy BBIOOpY, CTyZICHTBI MOT'YT BECTH CBOSOOPA3HbIH OHJIAHH-THEBHUK, 3aITU-
CBIBasi BOIIPOCHI, MBICIIH, U/IeH, KOMMEHTApHH, HHTEPECHBIC INTATHI, HOBHIE
CIIOBa W BBIPAKEHUS W T.A. THIIBI 3aaHUil OAOUPAIIHCH B 3aBUCUMOCTH OT
YPOBHS ITOATOTOBKU ayIUTOpHH. [IprBeneM npuMephl TaKUX 3aJaHHUiH:

— Make a poster featuring one of the characters in the story. Find photos
in online repositories (for example, flickr.com) or illustrations for the book, or
comment on the cover with the image of the main character. Why do you imag-
ine him/her this way? Compare several illustrations by different authors, draw
your own drawing. Cmydenmol Haxo0am homozpaghuu, uLoCmpayul 2epoes.
Kommenmupyemcs, nouemy eepou npedcmasnenvbl UMeHHO MAKUMU.

— Read a review. Find an official review of the book, for example in a
serious newspaper (http://www.nytimes.com/pages/books/index. html) or limit
yourself to comments on sites like http://www.goodreads.com After reading
the review, write down what you agree or disagree with. Cmydenmul Haxo-
OAm, YUmMarom Om3uvl8bl U NUWLYM C Yem OHU (He)CO2NACHD.

— Imagine filming a story. What scenes from the book would you include
in the film if you were the director? Which actors would you take on the set?
Would you change the plot of the book? On behalf of the director, share which
of the actors you invited to star, explaining why they were the ones who would
change the plot, what would be excluded from the script, etc. Om nuya pe-
arcuccepa obyuarowuecs omeedaiom Ha ONPOCsHL 0 CLbeMKAX PUTbMA.

— Write down questions and answers. Compare your answer with the
author's. (Students write down the questions that arise while reading and offer
their solution to the problem, then try to find the author's answer). Yumas
KHUZY, CIMYOeHmbl 3a0ar0m U camu Omeeyarom Ha 80Npocyl, 8NOCIeOCMEUL
CPABHUBASL CBOU OMBEMbL C OMEEMAMU ABMOPA.

— Let us put the main character in an imaginary situation. The main
character is placed in an imaginary situation. Students speak out about his
actions, feelings, emotions, thoughts, etc. I'epoil «nomewaemcay 6 60006pa-
ACACMYIO CUMYAYUIO, ONUCLIBAIOMCSL €20 YY8CMEd, PeaKyus HAd NPOUCxXoosi-
wjue, MbLCU, SIMoyUU, Oeucmsust u m.o.

— Write a letter (in the name of the author / the main character or to the
author / the main character / the editor etc.). One condition is that it should
reveal the problem raised in the book. Iluwemca nucomo asmopy / 2eporo /
uzoamento. Oba3amenvHo cmasumcs npoobiema.
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— Provide your own ending. How would you finish the book? What else
could have happened to the main characters? (Students come up with their
own end of the book and the fate of the main characters. Cmyoernmul npuoy-
MbLBAIOM CBOU KOHeY KHUSU U CYObOY 2l1a8HbIX 2epoes).

— Comment on a passage or sentence from the text. Why are you inter-
ested in this passage? The exercise is performed while reading. (The student
gives his assessment to the written sentence or paragraph that he is interested
in). Cmyoenmul KOMMeHmMupyrom absay / cumyayuio / npeoaoxcenue, Komo-
Pblll UX 3aUHMEPECcOBA.

— Speculate about information gap. The book may not contain descrip-
tions of clothing, place and time of events, as well as the characters' past lives,
think about the answers. Cmydenmsi camu 80CNOIHAIOM Oemaiu, He ONUCAH-
Hble a8MmopoM, 0 NPOULIOM 2epoes, Mecne coObImuil U m.o.

— Guess what the book might be about. Use, for example, an annotation,
illustrations and predict the content. (This exercise will help make reading eas-
ier, because it refers to the background knowledge and experience of the stu-
dent. Even if the guesses turn out to be wrong, this can motivate students to
check their assumptions as soon as possible). Ha ocnosanuu annomayuu, ui-
ocmpayuil cmyoeHmol cmaparomces npedyeadams cobvimus. Taxoe 3adanue
cmumynupyem K YmeHuro, 4moosl nposepunms NPASUILHOCIb CEOUX NPOSHO308.

— Give opinions about the story. Write comments in two columns: what
I liked about the book and what I didn't like. Bvickazvieaemcs muenue, umo
(ne)nonpasunocs 6 kruze.

— Write down aspects of the culture reflected in the story. Compare the
cultural aspects of the country where the action takes place with your own
culture. Obcysrcoaemcs KyibmypHblli ACHEKN KHUSU.

— Interview the main characters of the book or the author. Students ask
questions of interest to the main characters or the author of the book. 3aoa-
IOMCSL 6ONPOCHI ABMOPY KHUSU UNU 2]1ABHOMY 2€POT0.

Crenyer OTMETHTH, YTO METOIMYECKHH ITOTEHIHa OJIOrOB 3HAYH-
TEIBHO PACIINPSET BO3SMOKHOCTHU ITOCTPOCHHSI KOMMYHHKATHBHBIX CHTYaIIHi
IPU U3y9EeHUH WHOCTPAHHOTO S3bIKA, O3BOJISIET CHENIaTh O0MeHNe 00ydaro-
MIUXCS MOTUBHPOBAHHBIM M JINYHOCTHO 3HAYHMBIM.

JUIst COBEpLICHCTBOBAHUSI HABBIKOB AyIMPOBAHMS OONBIIOH BHIOOP
¢uapMOB TIpemTaraer npuioxkenue Puzzle Movies ¢ GyHKIIUSIMH ABOHHOTO
nepeBojia, 100aBJIEHHs CJI0Ba B CIOBaph. Pa3paboTaHHBIN KOMIUIEKC yIIpaK-
HeHWil Ha 0a3e (UIbMa HampaBJIeH HE TOJBKO HAa Pa3BHTHE JICKCHYECKHX
HaBEIKOB (fill the gaps, complete the phrase/sentence, insert the correct word,
match the words / phrases / the opposites / synonyms etc.), Ha COBEpIIIEHCTBO-
BaHHE KOMMYHUKAaTHBHOW KoMIleTeHIINH (voice the episodes, make up a dia-
logue, present the events in the name of some character, comment on the sit-
uation, predict the possible development of the further events, act out the con-
versation between... etc), Ho 1 HopMHUpOBaHIEe MTPOPECCHOHATHEHBIX HABBIKOB,
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HampuMep Ul HalpaBiieHnH nmoarotoBku «llemaroruueckoe oOpazoBaHue»,
«JluarBuctrkay. OOyJarOmuUMCs MpeIaraeTcs caMiuM pa3padoTaTh yIpax-
HEeHHM / TeCThl / 3aJaHUS HA Pa3BUTHE JIEKCUYECKUX / TPAMMATHYECKUX HaBbI-
KOB, OTpabOTKH KOHTeHTa (Hampumep, make up a quiz based on the text and
arrange a competition among your fellow-students, adapt the episode for sen-
iors at school), ananTUpPOBaTh UX K YPOBHIO OIIPEAEIEHHON ayAUTOPHH.

[locne mpoBeneHHOro BXOXHOTO TECTUPOBAHUS OOydaroIIuecs Iofe-
JICHBI Ha JIB€ TPYIIIBI, OfHA U3 KOTOPHIX aKTUBHO HCIIOJIb30Bala MOOHIIbHbIE
MIPUIIOKEHUS AT CAMOCTOSTENIbHOM PabOThI M ayIUTOPHON padoThI B IIpoLiecce
W3Y4YCHHUS] BTOPOr0 MHOCTPAHHOTO si3bIKa. Bropas mosp3oBanachk TpaauLMoOH-
HBIMH METOJIAMH BBITTOJTHEHUSI CAMOCTOSATENFHON U ayAUTOPHON paboTeL. Te-
CTHpPOBaHHE, IPOBEACHHOE I1OCTIEe IPOBEICHUS SKCIIEPUMEHTA, II0Ka3aJIo:

— N3MEHEHHE YPOBHS BJIaJICHUSI HHOCTPAaHHBIM s13bIKOoM. OOydaronecs
MEPBOM TPYIIIBI YIYUIIHIA MOKA3aTEIN IO CPABHEHUIO CO BTOPOM IpyHIon
1o rpamMaTuke Ha 10%, HCIoIb30BaHUIO JIEKCUKH — 9%, aynupoBanuio — 9%
U yCTHOU peun — 7%;

— TOBBIIICHNUE YCIIEBAEMOCTH OCOOEHHO y OOYYarOIIMXCsl, NMEFOLINX
OTMETKY «yIOBJIETBOpUTENbHOY». KonnyecTBo oOyuaromuxcs, IOITy4HBIINX
OTMETKY «XOpOILIO», YBEIHYMIOCh Ha 15%);

— Pa3BUTHEM HMHOSA3BIYHOM KOMMYHUKATHBHOW KOMIIETEHIMU. YBEIH-
YHJIOCH KOJIMUECTBO «TOBOPSIINX) 00YUarOIIMXCsl, YTO 03HAYAJIO TIOBBILICHUE
Y1cia CTyJCHTOB, OBJIAAEBIINX CYOKOMIIETEHIUAMU: JIMHT BUCTHYECKOM, O
pa3yMeBalollel HCIOoIb30BaHIE IPAMMAaTHIECKOI0 MaTepuaa py IocTpoe-
HUU MOHOJIOTOB M AWAJIOrOB; AWCKYPCHBHOW KOMIIETEHIIUH, MIPEAIOIarao-
1Iell MOCTPOCHUE LENOCTHBIX, CBA3HBIX M JIOTMUECKHX BBICKA3bIBAHUM; CO-
LUOJIMHIBUCTUYECKOH, TPEeOYIOILel 3HaHUS 1 yIIOTPpeOIeHNs aAeKBAaTHBIX CH-
TyaluH JIEKCHYECKUX CPEACTB;

— BJIMSIHYE HAa MOTHBALMIO K U3YYEHHIO HHOCTPAHHOI'O A3bIKa. AHKETH-
poBaHre 00yJaroLUMXCs IEPBOH TPYIIII IT0KA3aJ10, YTO MOOUIIBHBIC IPUIIOXKE-
HUS MCIOJb30BAJIMCh BCE Yalle C KaKIOH HOBOW HENENH; YBEINYMBAJIOCH
BpeMsi paboThl B MPUIOKEHUAX; CTYAEHTaM XOTeJOCh MONpoO0BaTh CAEIaTh
HOBBIE YIIPAXXHEHHS, TECThI, OCOOCHHO C 03BYYMBaHUEM U3 (PUIIBMOB; Kak IO-
JIOKUTENBHBI MOMEHT PacCMaTPUBAIOCh YTCHUE U IIPOCMOTP AOMOIHUTENb-
HOU HH(OpMaUH IO TeMaM IPH BHIIOIHEHUH 33JaHUH; OTMEYaJICS TTOBBIIICH-
HBI MHTEpPEC K YTEHHIO KHUI C BO3MOKHOCTHIO MOMEHTAJIBLHOTO IepeBona
CJIOBA IIPH €ro HaXKaTHH, U CAMOMY IIporieccy o0ydeHus], BEACHUO OJIOroB.

AHaJIn3 TOJyYEHHBIX Pe3YNbTaTOB CBUICTENLCTBYET O TOM, YTO HC-
MOJIb30BAHUE MOOUJIBHBIX TEXHOJOTMH IOBIHSJIO HAa COBEPLICHCTBOBAHUE
JIEKCUYECKUX, TPAMMaTUYECKUX, IPOM3HOCUTEIBHBIX HABBIKOB U KOMMYHHU-
KAaTHBHOM KOMIIETEHLINN.

Kak HarnsgHo BUIHO U3 MPUBEACHHBIX JaHHBIX, IPUMEHEHNE MOOMIIb-
HBIX TEXHOJOTHIl B yueOHOM mporiecce odecredmio 3P PeKTHBHYIO0 caMOCTO-
ATENbHYI0 PabOTy, MOBBICHIO MOTHBALIMIO U MO3HABATEIbHYIO aKTHBHOCTh
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00y4JaroMxcsl, NOAJepKajlo HHTEPEC K MPEAMETY, CIIOCOOCTBOBAJIO MHTEH-
cu(UKaLMU 1 HHIAUBUAYAIU3aLUH IPOLecca U3yIEHHSL.

3akJaouyenue

Crnenyer oTMETHTh, YTO HAIMYME OUYEBUAHBIX JOCTOMHCTB HE HCKIIIO-
YaeT Y MOOMJIbHBIX IPUIOKEHUH IPUCYTCTBUS HEJOCTATKOB, HA YEM MHOTHE
HCCIIeI0BATENN aKLEHTUPYIOT BHUMaHUE:

— HEAOCTATOYHBIM HAaBBIK Pa0OTHI C TEXHUYECKUM yCTPOICTBOM U Ap.;

— c(hoKycupOBaHHOCTh Ha oOydaromieMmcs; o0ydeHue 0e3 mperoaasa-
TeJs IPEMATCTBYET UX BKIIIOYEHHUIO B TPAIUIIMOHHBIE (OPMBI 00yUEHUS;

— BO3MOJKHBIE TPYJHOCTH B JOCTyIE€ K MH(GOPMALUK U OpraHU3alIH
MePCOHABHON 00pa30BaTENbHOI CpPEbI;

— OTCYTCTBHI€ JKHBOTO OOIIEHHS B JHaJie «00ydaromwii — oOydaro-
LIMKACS» MPHUBEAET K HEraTUBHBIM IOCIEACTBUSAM B Pa3BUTUH KOMMYHHKa-
OenpHOCTH (KOTZa CTYACHTHI JIMILIAIOTCS BO3MOXKHOCTH YUUTHCS Ha IpUMEpe
IpYTuX JIIOAEH, ucciaenoBaTh HeBepOanbHbIE CUTHAJIBI M Pa3BUBATH SMOLHO-
HaJIbHBIA MHTEIJIEKT), YBEPEHHOCTH B OTCTAWBAaHMM COOCTBEHHOH MO3MLIUU
(Tak KaKk OOIIEHWe MPOWCXOIWT Yepe3 MHCHMEHHBIE COOOIIeHUs WA BH-
JIC03BOHKM U OOYYaloIIMEecs] OrpaHUYEHbl B BO3MOXKHOCTH BBIPA3UTh CBOH
MBICITH ), POPMHUPOBAHUH JTUICPCKUX KAUeCTB (OTCYTCTBHE JKUBOT'O OOIICHUS
MOXET IPENSITCTBOBATh PA3BUTHIO JIMIEPCKUX KAUECTB M YMEHUS paboTaTh B
KOMaHJIe, TaK KaK 0OydJarolyecs: He MOIy4atoT ONbITa B OpraHU3alyu U py-
KOBOJICTBE TPYIIIOBBIMU MTPOEKTaMH) U yMEHHS paboTaTh B koMaHe. (Korma
CTYZAEHTHI O0IAOTCA IMYHO, OHM MOT'YT JIy4Ille TOHATh TOTPEOHOCTHU U Tpel-
MOYTEHUS CBOUX IMAPTHEPOB 110 KOMAHE U HATAXHUBATh C HUMHU 3 hEeKTUBHOE
B3amMojelicTBre. B oHnaitH-00pa3oBaHnH, TAe OOIEHNE TPOMUCXOIUT Yepes3
OHJIaWH-TIIaT(OPMBI, TAKUE BOSMOXKHOCTH CHIIBHO 3aTPYAHEHBI);

— BPEMEHHBIE 3aTPaThl HA IPOEKTUPOBAHME, 3AITyCK KAUECTBEHHOI'O MO-
OMITEHOTO TIPHIIOXKEHWS M €r0 OCBOeHUs oOyuatorumucs u ap. [13. C. 64].

Kpome Toro, Hetr 70CTaTOYHO JNAHHBIX, YTO KAaKHUE-INOO COBPEMEHHbBIE
MOOWJIbHBIE TEXHOJIOTMH JAIOT TE XKE Iearornueckue NpenMyiecTsa, yTo u
TpaIULMOHHOE 00Y4YEHHE BTOPOMY SI3BIKY.

OnHako cymiecTByOLIasi MPaKTHKa UCIOJIB30BaHUS MOOMIIBHBIX IIPU-
JIOKEeHUH B 00pa30BaTENbHOM MPOLecce MOATBEPKAAET IPEUMYILIECTBA HaJIH-
YK€ IOCTOSIHHOTO AOCTYIa K 00pa30BaTeIbHOMY KOHTEHTY H, KaK CJIeICTBUE,
obecriedeHne HENPEPhIBHOCTU MPOLIECCA, BO3MOXKHOCTH aKTUBHOTO M MHTEP-
AKTHUBHOI'O y4acTHIO 00y4JaloLIKXCs B y4eOHOM IpoLecce, Pa3BUTHIO KOMMY-
HUKAL[MOHHBIX HABBIKOB M LU(POBON I'PAMOTHOCTH Y CTYIECHTOB.

MeI cornacHel ¢ MHEHUSIMH yaeHbIX [18, 20, 24, 25], paccMaTpuBaro-
LIMX [Ipo0IeMy HE TOJNBKO C TEOPETUUECKON TOUKU 3PEHMs, HO U IIpaKTHde-
CKOI'0 IIPUMEHEHHsI PE3yJIbTaTOB MCCIEAOBAaHMS B JAHHOM HaIlPaBJICHUH, UTO
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HCIOJIb30BaHUE B YYEOHOM INPOLECCE DIEKTPOHHOIO 00pa30BaTEbHOIO pe-
cypca (MOOMIIBHOTO MPUIIOKEHUS) SIBISETCS YAOOHBIM U AOCTaTOUHO A ek-
TUBHBIM B U3y4EHUH TE€M, IIOBTOPEHUH NPONHJECHHOIO paHee MaTepHuaia; BO3-
BpallleHe K YCBOCHHBIM 3HAaHMSM 3HAUYUTEIbHO (UTO IMO3BOJSIET YCBAaWBATh
Matepuan Oojee TIyOOKO), YIPOIIAaeT OEeHKY y4eOHBIX AOCTIKEHHH, a ca-
MOCTOSITENIbHOE TIPOBEICHNE KOHTPOJIS 3HAHUH JaeT BO3MOXKHOCTh ONpere-
JUTHh YPOBEHb IOATOTOBKM Cpa3y IMocie u3ydeHus y4ueOHoM unHbopmanun
(mpenyararoTcsi pasIMyHbIC TECTHl U 3aJaHUs, KOTOPbIE IIOMOIal0T ONpere-
JUTH YPOBEHbH IMOATOTOBKY Cpa3y Mocie n3ydeHus yuaeOHoi nHpopMarmm).

Takum 06pazom, MOOHITEHBIE IPUIIOKEHUS, TIPEICTABIISIS COOOH IebIi
CIIEKTP PEAJbHBIX PECYPCOB Ul OCYLIECTBJICHHUS O0Oy4eHHs U HOAICPKKH
MPENOJaBaTENbCKON JEATEIbHOCTH B COBPEMEHHBIX YCIOBHSX, MOTYT OBITH
LIEHHBIM WHCTPYMEHTOM [yl YCKOpEHHs OOyuYeHMs, Pa3BUTHUS OIBITA COB-
MECTHOH pabOThl U MHAMBHIYATbHOTO OOYYEHHs, MOOLIPEHHs IIONOTBOP-
HOTO B3aUMOJICHCTBHUSI, PACIIMPEHUS BO3MOKHOCTEN SI3bIKOBOM MPAKTUKU U
ConecTBHSI OOYUEHUIO Ha MPOTHKEHUH BCEH KU3HHL.
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AnHorauus. Llens viccnenoBanus — U3y4UTh XapaKTEPUCTUKH PACCYKICHHS CTy-
JICHTOB IEJIarOr MYECKOr0 By3a [P PeLIeHHH NPpodeCCHOHANBHON 3a/1a4t, CBI3aHHOU ¢
BbIOOpOM Mozienu o0yuenus. HeobxomumocTs obpaieHus K mpodiemMe 00ydeHH s CTy-
JICHTOB I1€JIarOrM4ECKOro By3a PacCy)KACHUIO BbI3BaHa CIICHU(UKOI COBPEMEHHON CH-
Tyal[M{: HETOCTOSHCTBO, HEONPEIENCHHOCTb, CIIOKHOCTh B IIPOrHO3UPOBAHUU Oyy-
mero. COBpEMEHHbIH 4eJIOBEK B KaXJOIHEBHBIX JKU3HCHHBIX U MPO(ECCHOHATIBHBIX
CHUTYALMSX JOIDKCH HaydUThCs IPUHUMATh PEICHUS, UCIIONb3Ys pasHbIe, YacTO HPOTH-
BOPEUMBBIC MM HEIONHbIE UCTOYHUKH HH(OPMAIMU PA3IMYHON MOIAIBHOCTH. YKa-
3aHHBIC XaPAKTCPUCTUKH COBPEMEHHOIO MHpa U ero uudpoBu3alus BeayT K HE00Xo-
JIMMOCTH IEpeCMOTPa HOAXO00B K 00pa3oBaHuio. Takue N3MEHEHHs! IPOUCXOMAT B CU-
creMax o0ILero u mpoQecCHOHaIbLHOr0 00pa30BaAHUSL.

B o6uiemM 00pa3oBaHuM OAHUM U3 [OKa3aTeNeld MOJCPHU3ALIMHI TIOAXOIOB CIYXKUT
BKJIIOYCHHE B IJIAHUPYEMbIC Pe3ylIbTaThl HAYATBHOrO 001Iero oopa3oBanust GpyHKIIHO-
HaJIbHOW TPaMOTHOCTH — FOTOBHOCTU K B3aHMMOJCHCTBHIO C M3MEHSIOIMMCS MHPOM.
Takoil pe3ybTaT BBIXOIUT 32 PEIEIIbl BO3PACTHBIX XapaKTEPUCTHK yYEHUKOB Hayalb-
HBIX KJIACCOB, €r0 JJOCTH)KEHHE MOXKET BECTUCH B 30HE OJIMIKANILIEro pa3BUTHS: 38 JaHUS
Ha (opmHpoBaHHE (YHKIMOHAIBHON IPAMOTHOCTH MOT'YT BBINOJHATHCS MIIaJUIMMU
LIKOJIbHUKaMH C TIOMOLIBIO yuuTels. BBeneHue B 00s3arenbHble pe3ylbTaThl Havyallb-
HOro o01ero 00pa3oBaHUs Pe3yibTaTa, JOCTUraeMoro B 30He Oipkaiiliero pa3BUTHsA
oOyuarorerocs, TpedyeT U3MeHeHHU B MOAroToBKe yuuTesst. HeoOxomuMocTh n3MeHe-
HUH B NEaroru4eckoM o0pa30BaHMM CBA3aHA C TEM, YTO IeIaror JODKEH HAyYHThCs
BeCTH 00pa30BaTesIbHBIN MPOLIECC ¢ OMHOBPEMEHHOW pean3alyell MoJeNiel Kak pa3BrBa-
IOILEro, TaK ¥ TPAAUIMOHHOTO OOYYEHHUS: U B 30HE aKTYAIBHOTO Pa3BUTHS yYCHUKA, U B
30He GUIDKANIIEro pa3BUTHS YYEHHKa, B TO BpeMs Kak paHee 00pa3oBaTelbHBbII Iporece
CTpOWJICS B OIHO 13 0003HAYEHHBIX MOJeNel. B cBsi3u ¢ 3TuM 1enecoodpa3Ho 00y4HTh
CTY/ICHTOB [e[Jaror i4eCKOro By3a PACCY)KICHHUIO IIPU PELeHNH PO(eCCHOHABHBIX 3a/1a4.
IpodeccroHanbHOe paccyKIEHUE B CUTYallMd ONPEIEICHHOCTH BBICTYIIAET MOATOTOBU-
TEJIbHBIM 3TAIOM K PACCYKACHHIO B CUTYAL[UH HEOIPESACICHHOCTH.

B Teopernueckoii 4acTu paboThI COMOCTaBIICHbI MTOAXO/bI K ONPEAEIICHHIO HOHATHUS
«PACCY)K/ICHHE» B JIMHTBUCTHKE, SKCTPAIIOIUPOBAHBI XapAKTEPUCTUKH PACCYIKICHUS
MPUMEHUTEIBHO K JEATENbHOCTH Y4uTels. B KadecTBe MaTrepuasioB SMITMPUYECKOrO
MCCIIEZI0BAaHUsT UCIIONBb30BAHbl MPOLYKTHI JEATEIBHOCTU CTYISHTOB IEIarornieckoro
BY3a — OTBETHI, [IOJIy4CHHbIE NPH BHINOJIHCHUH 3aJaHUS TUIIA «PacCyXKIEHHE B YCIIO-
BUSIX OINPEJEICHHOCTHY. B KauecTBe METON0B UCCIEA0BAHMS IPUMEHSIICS KOMITbIOTE-
PU3UPOBAHHBII U 3KCIEPTHBIA KOHTCHT-aHAIH3.

© B.A. 3axaposa, K.O. besyknanuukos, 2024
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B kauecTBe METOIOIOrMYECKOi OCHOBBI HCCIICIOBAHHS BHICTYIIMIIN: TIOJIOKEHHSI O 30HE
aKTYaJIbHOTO U OIIKANILero pa3BuThs peOeHKa; uues o (yHKIHOHAIBHON IPaMOTHOCTH
KaK 0 HOBOM 00pa30BaTe/IbHOM PE3YJIBTaTe, TOCTHIKSHHE KOTOPOro BECTCs B 30He Onrkaii-
LIIET0 Pa3BUTHUsI O0YJAIOIIMXCSl HAYAIBHBIX KIIACCOB; THIIOMIOIHSI 3aIaHHH [Is1 TIOATOTOBKU
yuutess K GOpMHUPOBAHUIO (DYHKIMOHATIBHON TPAMOTHOCTH OOYYAFOIIMXCS: 3aaHusl Ha
3HaHHE, TIPUMCHEHHE U PACCY)KICHNE; METOIOMOTHS 00y4EeHHS 10KA3aTeIIbHOMY MOHOJIO-
TMYECKOMY BBICKA3bIBAHHIO; TIOJIGKEHHSI O CIICI(HKE PACCY)KICHHS KaK (PYyHKIMOHAIBHO-
CMBICIIOBOTO THIIA PEUH, O PACCY)KICHUH KaK METOIE PelIeHs MPOo(ecCHOHABHON MPo-
OieMbl, O BHYTPEHHEM MPOrPaMMHUPOBAHUN PACCYXKICHHS, 3aBUCSIIEM OT OpPHUCHTALIN
CyObEKTa PacCy)KICHHS B CUTYALHH, O PACCYKICHUH KaK BHYTPEHHEM JIHAJIOTe.

ConeprkatesbHbIN aHaIM3 OTBETOB CTYICHTOB IMOKa3aia BbIOOp 60% y4acTHHKOB MO-
JIeNTY Pa3BUBAIOILIETO 00yueHus, 35% — TpaauIHOHHOTO 00y4YeHwus, 5% — coueTaHus MozIe-
Jnieii. MiccnenoBaHme TEKCTOB-PACcCy KICHHUI CTYICHTOB MO3BOJIMIIO YCTaHOBHUTD, YTO B IIPO-
LIECCE ITOArOTOBKHU OYIyIIEro yuureis B (hOPMUPOBAHUK (PYHKIMOHAIBHOM IPAaMOTHOCTH
00YJArOIIMXCS MOTYT TIPUMEHSITBCS 33/IaHUsI THTIA «PACCY)KICHHUEY, KOTOPBIC MO3BOISIOT
OLICHHUTh BIIaJCHHUE TEOPHUEH, OTHOIICHHUE K POOIeMe, MMOArOTOBUTh K PEIIICHHIO HECTaH-
JIAPTHBIX TpodeccHoHaTbHBIX 3a1ad. Co31aBaeMble CTYICHTaMH TEKCTBI-PACCYKICHHUS MO-
IyT OBITh PA3IMYHBIX BHJIOB: JOKA3aTEIbCTBA, OMPOBEPIKEHHUS, MOATBEPIKICHHUS, COO-
CTBEHHO PACCY)KICHHS C BBIBEICHHEM HOBOIO 3HaHUS. B pesynsrare pacCykIeHHs ycTa-
HABJIMBACTCS 3aKOHOMEPHOCTH MITH CO3/IAETCS MOZIENTb CUTYAIlMH C POTHO3MPOBAHUEM Ha
OMIDKAMIITYIO MITH OTAAICHHYIO TIEPCIICKTHBY. PaccyskaeHune B mporecce pereHust mpodec-
CHOHAJIHOM 3371241 BKITFOYAET YIEMEHTBI IIPOCTOTO WK CIIOMKHOTO BHYTPEHHETO AUANora,
MOXET IPEACTABIATH COOO0M BHYTPEHHUM UAIIOr-CIIop.

Ha ocHOBe MpOBEICHHOrO 3MITUPUYECKOrO MCCIICAOBAHUS BBIACICHBI KPUTEPHU
JUIST aHATKM3a OTBETOB CTYJACHTOB II€JarOrduecKOro By3a MPH BBIMOJHCHHUN 3aJaHHi
THIIA «PACCYKICHUEY: BIAJCHNEC U3YUECHHBIM TEOPETUUCCKHM MaTEPHAaIOM, OCMBICIIC-
HHE COOCTBEHHOTO OIBITA B POJIH YUCHHUKA WJIH YIUTEIISI, YMEHHE BHACTh Pa3HbIC TOUKH
3peHus], MOCTPOCHHUE MPOTHO3a NPOPECCUOHATBHBIX ASHCTBHI Ha ONIKANIIYIO HITH OT-
NTAJICHHYIO MIEPCIICKTHBY.

KitoueBble ciioBa: nemaroruieckoe oopasoBatue, oduiee oopazoBaHue, HYHKIH-
OHAaJIbHAs! TPAMOTHOCTb, MPO(EeCCHOHANBHBIE 33Ja4H, PACCYXKICHUE B YCIOBUSIX OIpe-
JIEIIEHHOCTH
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HOCTH: OOy4eHHEe PacCY)KICHHIO B YCIOBHSIX OIPEIeNCHHOCTH // SI3bIK W KymbTypa.
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Abstract. The purpose of the paper is to study reasoning characteristics of pre-ser-
vice educators. This is conducted while solving a professional problem related to the
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choice of a teaching model. Inconstancy, uncertainty, multiplicity of contexts and dif-
ficulty in predicting the future causes the need to address the problem of teaching reason-
ing to pre-service educators. The ability of making decisions using different, often contra-
dictory, redundant, or incomplete information sources of various modalities is vitally im-
portant to modern teachers. The above-mentioned modern world characteristics of the pe-
riod of digitalization lead to the need of reconsidering approaches to training and educa-
tion. Such changes take place both in the general and vocational education.

The inclusion of functional literacy in the planned results of primary general edu-
cation is one of the indicators for approaches modernization. That means readiness to
interact with a changing world. This result goes beyond the age characteristics of pri-
mary school students. Its achievement can be carried out in the zone of proximal devel-
opment. Formation of functional literacy activities can be completed by primary school-
children with the help of a teacher. The introduction of functional literacy into the man-
datory results of primary general education as a result achieved in the student’s zone of
proximal development requires changes in teacher training. The need for changes in
education is since the teacher must learn to conduct the educational process with the
simultaneous implementation of developmental and traditional teaching models. That
means both in the student’s zone of actual development, and in the zone of proximal
development. The previous educational process was built in one of the designated mod-
els. In this regard, it is advisable to teach pre-service educators how to reason while
solving professional problems. Professional reasoning in a situation of certainty is a
preparatory stage for reasoning in a situation of uncertainty.

In the theoretical part of the paper, linguistic approaches to defining the concept of
“reasoning” are compared. Reasoning characteristics of teaching activities of are extrap-
olated. Empirical study materials are the products of pre-service educator activities. These
are answers obtained when performing a task such as “reasoning under conditions of cer-
tainty.” Computerized and expert content analysis are used as research methods.

The methodological basis of the study is the following. Provisions on the zone of
actual and immediate development of a child. The idea of functional literacy as a new
educational result. Its achievement is carried out in the zone of proximal development
of primary school students. Typology of pre-service teachers’ tasks for the formation
of functional literacy of students (tasks for knowledge, application, and reasoning).
Methodology for teaching demonstrative monologue statements. Provisions on the spe-
cifics of reasoning as a functional-semantic type of speech (about reasoning as a method
of solving a professional problem, about the internal programming of reasoning, de-
pending on the orientation of the subject of reasoning in the situation, about reasoning
as an internal dialogue).

A content analysis of student responses shows that 60% of participants choose the
developmental education model, 35% choose traditional education, and 5% choose a
combination of models. The study of students’ reasoning texts makes it possible to es-
tablish that tasks of the “reasoning” type can be used in the process of a pre-service
teacher training to their functional literacy formation. This allows assessing theoretical
knowledge, attitude to the problem, and prepares them for non-standard professional
problems solving. Reasoning texts created by students may be of various types: evi-
dence, refutation, confirmation, reasoning itself with the derivation of new knowledge.
Because of reasoning, a pattern is established, or a model of the situation created with
predictions for the near or distant future. Reasoning in the process of solving a profes-
sional problem includes elements of a simple (complex) internal dialogue or an internal
dialogue-dispute.

Based on the conducted empirical research, criteria for analyzing responses of pre-
service teachers are identified while performing “reasoning” type tasks. They are mastery
of the theoretical material studied, comprehension of one’s own experience as a student
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or teacher, the ability to see different points of view, making a forecast of professional
actions in the near or distant future.

Keywords: pre-service teacher training, general education, functional literacy, pro-
fessional tasks, reasoning under conditions of certainty

For citation: Zakharova V.A., Bezukladnikov K.E. Preparing a foreign language and
primary school teacher to develop functional literacy: teaching reasoning under condi-
tions of certainty. Language and Culture, 2024, 68, pp. 172-191. doi:
10.17223/19996195/68/10

BBenenue

CoBpeMeHHBII MUP — MHUpP ITOCTOSHHBIX M3MeHeHni. Takas ocoOeH-
HOCTh YCJIOBUH JKU3HU YEJIOBEKa BIMSIET HA COCTOSHUE O0ILECTBa B €r0 COLU-
QJIBHBIX MPOSIBIICHUAX M HA PAa3BUTHE SKOHOMHKH. B pa3snuyHbIX HCTOYHUKAX
MPUBOIATCS Pa3IMUHbIE TEPMUHBI AJIs1 0003HAYECHUS €r0 CIEHU(PUUECKIX Xa-
PaKTEpUCTHUK: U3MEHUYNBOCTH, HEONPEAEIEHHOCTH, CIOKHOCTH, HEOAHO3HA-
Hoctd (VUCA-Mup), XpymmKOCTH, TPEBOXKHOCTH, HEMTMHEITHOCTH, HETTOCTHKH-
moctu (BANI-mMup); HEMOCTOSHCTBA, HEOMPEAETIEHHOCTH, MHOXKECTBEHHOCTH
KOHTEKCTOB M 3aTPyIHEHHOCTU WJIM HEBO3MOXXHOCTH IPOTHO3UPOBaHUS, Oy-
nymiero (Tpan3uTuBHBI Mup) [1]. C yaeToMm BEI30BOB COBPEMEHHOTO U3MEHSI-
IOLIEroCsl MUPa YeJIOBEK JOJDKEH HayYUThCS HA OCHOBAHMH MOMYYEHHBIX 3Ha-
HUI HaXOIUTh PELICHUS KU3HEHHBIX U MPo(ecCHOHAIbHBIX 3aaa4. Kak orme-
gatoT T.C. CepoBa u COaBT., B TOUCKE PEIISHUI U X apryMEHTAIIUN YEIOBEK
HCTOB3yeT HHPOPMALMIO U3 MHOTOUNCIIEHHBIX TPOUYUTAHHBIX U IPOCITYIIaH-
HBIX NTPOOIEMHO 00YCIIOBIEHHBIX HCTOUHMKOB HA PAa3HBIX HOCUTEISIX B yCIIO-
BHSIX YCTHOTO W TUCHMEHHOTO PEe4eBOro ooOmieHus [2]. Yka3aHHBIE XapaKTe-
PHUCTHKH 00IIecTBa U ero nrudpoBas TpaHchopMaiys BIeKyT 3a co0oii HeoO-
XOAMMOCTB OIIpeeSIeHNs HOBBIX MOAX00B K 00YYEHHUIO U BOCIUTAHUIO O~
pacTaroLIero MOKOJIeHUs KaK B CHCTEME O0ILero, Tak U B cUcTeMe npodeccu-
OHaJLHOTO 0Opa3zoBaHus [3, 4].

OOHoBIIeHHAs pemakus ¢enepaabHOro ToCyIapCTBEHHOrO 00pa3oBa-
TENBHOT0 CTaHAapTa HadainbHOTo obmero odpazosanus (PI'OC HOO) conep-
XKHUT B Kau€CTBE IUIAHUPYEMOI'0 pe3yipTaTa Hapsiiy ¢ IPEIMETHBIMU, MeTa-
MPEAMETHBIMH U JIMYHOCTHBIMHU PE3yJIbTaTaMH TaKOH HOBBIM 0Opa3oBaTesb-
HBIA pe3ynbprar, Kak (yHKUMOHAJIbHAs I'paMOTHOCTb. IIpumeHuTEnbHO K
YPOBHIO HAYalbHOTO OOIIEro 00pa3oBaHUS (PYHKIMOHAIBHAS TPaMOTHOCTH
MIOHUMAETCS] KaK FOTOBHOCTb K YCIIEHIHOMY B3aMMOICHWCTBHIO C M3MEHSIO-
IFMCS MUPOM | AallbHEWIeMy ycrentHoMy oopaszoBanuto [5]. s Hagams-
HOH IIKOJIBI TaKOM IIaHUPYEMBIH Pe3yNbTar SBISAETCS NPUHLUNHAIBHO HO-
BBIM, BBIXOISIIIMM 3a MpeZesibl BO3PACTHBIX XapaKTEPUCTUK JEeTeH MIIaIlero
LIKOJIBHOTO BO3PAcTa, CIEJOBATENbHO, €ro JOCTHXKEHNE MOXKET ObITh OpraHu-
30BaHO B 30HE Onmmkaiiiero passutus pedenka [6]. B cs3u ¢ Tem, uro dop-
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MUpOBaHUE (YHKIIMOHAIBHON IPAMOTHOCTH SIBJISIETCS] 0053aTENbHBIM Pe3yiib-
TatoM HavyanbHOW mKombl, cormacHo ®I'OC HOO, mepecmarpuBaroTcs mo-
X0l K mpoteccy 00y4eHus ¥ K OATOTOBKE YUUTEIIL.

Bomnpoc o coorHOmeHnn 00ydeHus U pa3BUTHS aKTHBHO 00CyXaeTcs
B Hayke U ipakTuke B XX 1 XXI BB. [7]. B mcuxonoruu ganHbI BOIpOC Jric-
kytuposacs B Tpynax JK. [Tunaxe u JI.C. Brirorckoro, TucKkyccust paspemiu-
J1ach BBEICHHEM TEPMHHOB «30HA aKTyaJIbHOTO Pa3BUTHD) (OMIpenensiercs 3a-
Ja4aMu, KOTOPBIE OCTYITHBI PEOSHKY VIS CAMOCTOSITEIBHOIO BBIIIOIHEHNUS) U
«30Ha OnmxaliIero pasBUTHs» (ompenensiercs 3agadaMmiu, KOTOpble Ha JaH-
HOM JTarle pa3BUTUs PeOCHOK HE MOXKET BBIIIOIHUTH CAMOCTOSATENBHO, a JIMIIb
C TIOMOIIBIO B3POCIIOT0) U COOTBETCTBYIOIIMMH MOJIENSAMHU O00ydeHHs: «00y-
YeHHUE CIleqyeT 3a Pa3BUTHEM» WU «0OyueHHE BEleT 3a cOOOH pa3BUTHEN.
B poccutickoit nenaroruke monxomst JK. [Tnaxe u JI.C. Beirorckoro peanuzo-
BaHBI IIyTeM pa3palbOTKH OUIAKTHYECKHX CHCTEM, HAa3BaHHBIX TPaIULIMOH-
HBIM ¥ pa3BHBAOIMM oOydeHHeM. B memarormueckoil mpaktuke B XX u
XXI BB. BOITpOC 0 BEIOOpE AUIAKTHIECKOW CUCTEMBI H O CIIEIOBAHUU MOJIEIH
«TPaTULMOHHOIO» WU «Pa3BUBAIOLIEro» 0Oy4deHUs ObL BaXKHBIM, HPEKIE
BCET0, Ha ypPOBHE HAYaJIBHOTO 001Iero 00pa3oBaHus.

HopmarvBras 6aza B cucreme o0pa3oBaHUs MPEAOCTaBIsAeT 00pa3oBa-
TENBHON OpTraHu3ally MpaBo BeIOOpa o0pa3oBaTenbHON TexHOmornn (Dene-
panbHBI 3aKkoH «O0 0bpazoBarmu B Poccuiickoit @exeparwm» ot 29.12.2012
Ne 273-@3, cr. 28, 4. 2) [8]. lo HemaBHETO BpeMEeHN BapHaTHBHOCTH BHIOOpA
obecrieynBaIach BKITIOUEHHEM B (hemepasibHbIN MmepedeHb YIeOHHKOB, COOT-
BETCTBYIOLIMX MOAETSIM TPAAMLIMOHHOIO U pa3BuBatoiiero ooyuenus. Ilena-
TOrM4ECKUE By3bl TOTOBMJIM CTYIEHTOB K paboTe B MOIEIAX TPaAULMOHHOIO
¥ pa3BUBAIOIIETO OOyUEHUSI.

CoBpeMeHHas cucTteMa 00pa30BaHUS IBIIKETCS K BBEJCHUIO E€IUHBIX
IporpaMM M y4eOHHUKOB. JIJisi MOAroTOBKM OyyIIEro y4uTessl BaKHO IOHHU-
MaTh, B PaMKax Kakol Mozenu (TpaIulMOHHOTO WM Pa3BHBAIOLIEro olyde-
HUS) MOCTPOEHBI eNrHbIe y4eOHbIe MPOorpaMMbl U yaeOHUKH. OTBETUTH Ha
atot Borpoc no3posieT anamm3 GI'OC HOO u cooTBETCTBYIOIMNX MTPOrpamMM.

Anammz ®I'OC HOO (2021 1.) u denepanpHoii 06pa30BaTeNbHON MPo-
rpaMMBbI HA9aJILHOTO 001IIero 00pa3zoBaHwsl, yTBepxkaeHHo! B 2023 1. (manee —
@®OIT HOO), mo3Bomnsier mpusHaTh, 4To B 0OHOBIEeHHOW pemakunu PI'OC
HOO [5] u B ®OIl HOO B uucne miaHupyeMbIX pe3ylbTaToOB YKa3aHbI pe-
3yNlbTaThl KaK B 30HE aKTyaJIbHOI'O, TaK U B 30HE OJIMKaNIIEro pa3BUTHS BbI-
myckHuKa 4-10 Kiacca [9]. GopMyIHpoBKY TPEAMETHBIX U METAIPEIMETHBIX
PE3yABTaTOB COAEP)KAaT KaK yKa3aHHE Ha CaMOCTOSTEIbHOE BBINOIHEHUE
y49e0HOTO MeHCTBHS OOYYaIONIMMICS MIIAIIIAX KIACCOB («CaMOCTOSTENHHO
CO3[aBaTh CXEMBbI, TAONHITHI JUTA TIpencTaBieHns nHdopmamm») [5], Tak 1 Ha
BBINOJTHEHUE C TIOMOIIBIO YUUTENS («COITIACHO 3aJaHHOMY QJITOPUTMY Haxo-
IWUTh B NIPEATIOKEHHOM MCTOYHMKE MH(POpMAaLNIo, IPENCTaBICHHYIO B IBHOM
BHUE») [5].
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dopmupoBanre (QyHKIIMOHATHHON TPAMOTHOCTH KaK HOBOTO 00pa3oBa-
TENBHOTO pe3ynbTara, BkiodeHHoro B ®I'OC HOO, Bexercs B 30HE OmrnKkaii-
IIeTO Pa3BUTHSA MIAIINX MIKOIBHUKOB [5, 6]. CremoBarenbHO, TOATOTOBKA
Oyay1ero memarora K JOCTH)KEHUIO TAHHOTO 00pa30BaTENIFHOTO pe3yiabrara
JOJDKHA TPeyCMaTpUBATh BIIaJICHUE IMOHATHAMH «30HA aKTyaJIbHOTO Pa3BHU-
THS» U «30Ha ONVDKaMIIero pasBuTHs» peOeHKa. B mensx moaroroBku yaurens
K (hopMHpOBaHNIO (PYyHKIMOHAIBHON IPAMOTHOCTH MJIAIINX IIKOJTBHUKOB I1e-
JIeCOO0Pa3HO BKIIIOYATh B yUeOHBIE MMCIUTUIMHBI 33 /IaHUs, TTOOYXTAOIIHE CTY-
JICHTOB OIIEPUPOBATH YKa3aHHBIMH NOHATUSAMHU. Takue 3afaHusl MOTYT OBITh
MPEeUIOKEHBI COMIACHO Pa3pabOoTaHHOW HaMU THIIOJIOTUH 3aJaHHH KaK 3a1aHHs
Ha 3HAHUE, MPUMEHEHHE M PacCyKIeHHe (B YCIOBUSIX ONPEIEICHHOCTH H B
ycnoBusax HeompeneneHHoctH) [10, 11]. Paccmorpum mpuMep BBITOTHEHUS
CTYJICHTAaMH 3aJ[aHHsl Ha PAaCCy)KJECHHE B YCIOBUSX OMPENENeHHOCTH, KOTOPOe
npeaBapser 3aJaHus Ha PacCyXKICHHE B YCIOBHX HEONPEIeTICHHOCTH.

Llenpro nccnenoBanust, IPEICTABICHHOIO B IyOIMKAIHH, SIBJISETCS aHAIIH3
SMIMPUYECKOTO MaTepHaa, IMOIyYeHHOr0 IPH BBINOTHEHNN CTYJEHTaMH 3ajia-
HHS Ha PacCy’K/IeHHE B YCIIOBHSIX ONPEIEICHHOCTH, U OIIMCAaHNE XapaKTePHCTHK,
MPHCYIINX PACCY’KICHHIO B TIPOLIECCE PEIIeHNs MPopeCCHOHAIBHOM 3a1auu Oy-
TYIIIMH YIUTESIMH aHIITHHCKOTO S3bIKA M HAYAIBHOH IITKOJTBI, ONTPEIENICHIE KPH-
TEpHEB OIEHKH MPO(EeCCHOHATIHFHOTO PAaCcCyKIEHHUS OyIyIIEero yauTers.

MeToa0/10TUs HCCIIeNOBAHMS

MeTomonorust MCCIEN0BaHNs BKIIIOYAEeT OMMCAaHUE METONOB HCCIENo-
BaHMs U BbIIENICHHE TEOPETUUECKUX MOTOKEHNH, BBICTYIIMBIINX B KaueCTBE
METOJONOTnYecKor 0a3bl HCCIIENOBaHNUS.

B Teoperndeckoii yacti pabOTHI UCTIONB30BaHbI COMOCTABICHUE TTOAX0-
JIOB K OTIPENENICHUIO TIOHATUS «PACCYKIECHHE» B JIMHIBUCTUKE, SKCTPAIIONSLINS
XapaKTEePUCTUK PACCY)KACHUS B MPO(ecCHOHaIbHON NeSTeNbHOCTH CHelHaii-
cTa B 00JIaCTH MEKAyHApOIHBIX OTHOIICHUH Ha cdepy AeSTeNbHOCTH YUUTENs,
aHAJIN3 U CHHTE3 C LIETbIO BBIACICHHUS METOJOJIOTMUECKUX OCHOBAaHUH [UIsl 00pa-
OOTKM MaTepralioB IMITUPUIECKON YacTH HCCIeNoBaHus. B aMmmpudeckoii da-
CTH HCCIIEIOBAHUS B KauecTBE METOAA MONy4YeHUsI HH(OpMaLuy IPUMEHSIIOCH
n3y4eHHe MPOLYKTOB AEITEIbHOCTH (OTBETOB, IOMYYEHHBIX OT CTYICHTOB Ha 3a-
JTAHWE THTIA «PACCYKACHNE»), KaK MeToJl 00paboTKN HH(GOPMAIINN HCIIOMH30BAH
KOHTEHT-aHaIN3 (KOMITEIOTEPU3NPOBAHHBIIN 1 SKCTIEPTHBIN).

B kauecTBe METONOIOrMYECKONW OCHOBBI HMCCIEAOBAHMS BBICTYIHIIN
TEOPETUYECKUE TTOJIOKEHUS:

— B 00JIaCTH IICHXOIOIMH — IOHSTHS «30HA aKTyaJIbHOI'O Pa3BUTHSD) U 30HA
Ommxaritero passutush pederka (JI.C. Berorckwit, K. [Tuaxe) [12-14];

— B o0macTu oOIeil merarornku — moNoKeHwe o (PyHKIIMOHAITBHOM Tpa-
MOTHOCTH KaK 0 HOBOM 00pa30BaTeIbHOM pe3yabTaTe HadyaIbHOTO 001IIEero 0o-
pa3oBaHMs, JOCTHXEHHE KOTOPOTO BeNercs B 30HE ONMKalIlero pasBUTHS
obydaromuxcs (B.A. 3axaposa) [6];
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— B obnactu mpo¢ecCHOHaIbHOM MEeJarorukKu — THUIIOIOTUS 3aJaHUM
IUIS1 IOATOTOBKH YUHTENs K (pOpMUPOBAaHUIO (YHKIMOHAIBLHON ITPaMOTHOCTH
oOydJaromuxcsi Ha 3HaHHWE, MpUMeHeHne u paccyxzaeHue (B.A. 3axaposa,
K.3. besyknagaukos) [10];

— B 00J1aCTH METOIIMKH SI3BIKOBOI'O 00OPa30BaHMS — HIEsI O HEOOXOAUMO-
CTH ONpeeNeHHsI HOBBIX MOAXOJ0B K 00YUEHHIO B YCIOBUSAX H3MEHSIOIETr0Cs
mupa (B.K. besykmanaukos, A.A. [Ipoxoposa) [3, 4]; MmeTogonorust o0ydeHus
nokazarenbHoMy MoHonorundeckoMy BoickasbiBanuio (T.C. Ceposa, C.K. I'y-
panb, A.A. bepmaukosa) [2].

Paccyxxnenmne uccnenyercs B (Gpuaocopckux Haykax: JIOTUKA H3y4aeT
3aKkoHbI MBIDIeHns [15, 16]. OqHako maHHBIN acleKT He sABJsAeTcs GOKyCcoM
BHUMAaHHUS B HACTOsILIEH MyOnuKamuu. DTal MCCIIENOBaHUS, OTPAKCHHBIN B
CTarhbe, HallpaBieH Ha MHTEPIIPETALI0 OTBETOB CTYACHTOB C MO3ULUH MpO-
(eccroHaNbHOM MEAArorukKu Ha OCHOBE METOAOJNIOTHH HayK O sI3BbIKE, OTpa-
xeHHbIX B paborax T.b. Tpomesoii, O.B. BacunpeBoii, A.O. ComHuKOBa,
N.A. EpemuHOiA.

MeTomonornuecky 3Ha4MMbIMHU BBICTYIIAIOT MOJIOKEHHS O crienuduke
paccyxneHus Kak Tuna pedn. PaccyxneHune — GyHKIMOHAIbHO-CMBICIOBOI
THUII PEYH, COOTBETCTBYIOIININ yMO3aKITIOUeHHIO ((popMe aOCTPaKTHOTO MBIIII-
neHus). PaccyxneHne BBINONHAET KOMMYHHKATHBHOE 3aJaHHE — TNPHAAET
peun apryMeHTUPOBAaHHBINA XapaKTep, MO3BOMISET IPUUTH JIOTHUECKUM TyTeM
K HOBOMY CY>KACHHUIO MJIM apryMEHTHPOBaTh BhICKa3aHHOE. Brlaensercs He-
CKOJIbKO KOMMYHHMKAaTHBHO-KOMIIO3UIIMOHHBIX BAPHAHTOB PACCY)KIACHUS: T0-
Ka3aTenbCTBO (YCTaHOBIIEHHE HCTUHHOCTH TE3HCa); ONpoBepKeHre (yCTaHOB-
JICHUE JIOKHOCTH T€3UCa); MOATBEPKAECHHE — IMIMPHUUECKOE TOKA3aTEIbCTBO
(ycTaHOBNIEHHE JOCTOBEPHOCTH MCTHHHOCTH Te3rca (paktaMu) i COOCTBEHHO
paccyxnaeHue (IyTb BBIBEIEHHsI HOBOTO 3HAHMS, OTPAXKEHHE XOIa MBICIU B
Tporiecce pemreHus mpoodaemsr) [17].

B kxauecTBe METORONOTMYECKH 3HAYMMOTO JKCTPANoIUpyeM IpUMe-
HUTENBHO K JESITEIbHOCTH YUYHMTENS TE3UC O PACCY)KIEHHMH KaK BHUIE pe-
YEeMbICIUTENbHBIX IeCTBUI B AESTENBHOCTH CIIELUATINCTA B chepe MEexay-
HapoIHBIX OTHOIIEHUH. PaccyxneHne onpenesnsier He TOIbKO JIOTHKO-CMbIC-
JIOBOE COZIEpKaHME BHICKa3bIBaHUS, HO M BBICTYIIA€T METOAOM aHAIN3a IIPO-
(heccroHaTBHON MPOOIEMBI ¢ ek TToncka 3G ekTuBHOTO pemenus. [lo-
CPEACTBOM PACCYXAEHUS CHELHAIUCT aHAIM3UPYET NOTYyYeHHYI0 HH(popMa-
M0 U oOpeTraer Ooee TIIy0OKOe 3HAaHUE O CYTH MIPOILIECCOB U COOBITHH 00B-
eKTHBHOI peaJbHOCTH, a 3aTeM (OPMHUPYET MPOTrHO3 Ha OMIDKANIIYI0 WIN
OT/AAJICHHYIO NEPCIEeKTUBY. B pesynprare paccyxaeHus B MpogecCHOHANb-
HOU eI TeIbHOCTH JIN0O0 yCTaHABINBAETCS 3aKOHOMEPHOCTb, TMOO CTPOUTCS
BHUPTYyaJibHasi MOJENb I JajJbHEHIero mporao3upoBaHusi. Paccyxnenue
CreuaIncTa-MeX IyHapOAHUKA CTPOUTCS Ha OCHOBE (DaKTOB, JIOKHBIX (haK-
TOB, IPENIONIOKEHIH, MHEHHHA. B JesTeNnbHOCTH yUnTeNs Takke Tpedyercs
npo¢ecCHOHaNIBbHOE PACCY)KIEHHE HAa OCHOBE NH(OPMALIH, KOTOPAsi MOXKET

178



Teopusa u memoouka npenooasanusn / Theory and methodology of teaching foreign languages

ObITH MCTMHHOM U JIOXKHOHU, comepkaTh (DaKThl, MHEHHS, HPEAIIONOKECHHUS
[18, 19].

OcHoBononararoIel B HaCTOSIIIEM HCCIe0BAHIH OyIeT TakKe HIes O
BHYTPEHHEM MPOrPaMMHPOBAHUM CIIOHTAHHOTO BBICKa3bIBAaHUA-PACCYXKIE-
HUS M €r0 3aBUCHMOCTH OT OPHEHTAallM{ PacCYKIAIOLIEro CyObeKTa B Mpo-
Oneme: « BHyTpeHHSSI TporpaMma COOTBETCTBYET TOIBKO “COAepPIKaTEIbHOMY
sapy” Oymyllero BBICKAa3bIBaHMS WM, MHBIMHM CJIOBaMM, BHYTPEHHSSI IpO-
rpaMMa BBICKa3bIBaHMS NPEACTABIAET COOOH HepapXui0 MPONO3ULIUH, JIeKa-
IIFX B €r0 OCHOBE. JTa nepapxus GOpMUPYETCsl y TOBOPAIIEro Ha 0ase orpe-
JIEICHHON CTpaTeruy OPUEHTUPOBKU B ONMHMCHIBAEMON CHUTYallMH, 3aBHUCSILEH
OT “KOTHUTHUBHOTO Beca’ TOTO WJIM MHOTO KOMIIOHEHTA 3Tod cutyanun» [20.
C. 262]. OTMeueHHOE MTO3BOJISIET MPEAONOKHUTh, YTO CTPYKTYpa paccyxie-
HUS CTYIEHTA OTPaXKaeT, HACKOJIBKO OyIyIIMi yInTeIb OPUEHTUPYETCS B U3Y-
YEeHHOM MaTepHalie WM OCMBICINBAET COOCTBEHHBII ONBIT BKIIOYEHUS B IO-
TOOHYIO CHUTYAIHIO.

B noaroroBke Oynymiero ydmTens 3HAUYMMBI ITOJIOKEHHS O Paccyxie-
HUH KaK O IIEPEXOJHOM THIIE PEYr MEX 1y MOHOJIOTOM U JuanoroM. B paccyx-
JICHUY PUCYTCTBYET BHYTPEHHHUN JUAJIOT: MPOLIECC PACCYKIEHNUS — HE MPO-
CTO JIMHEWHBIN, ITOCIICIOBATEILHBIN X0 MBICIIEH, CMBICIOBBIX TTO3UIINI, HO U
UX CTOJIKHOBEHHUE, pa3HOITIacue, CONoCTaBIeHHe. BpInenstoT 1Ba THIa BHYT-
PEHHEro Ananora: NpocToi (MpencTaBieH AIeMEHTapHBIMHU JHAaJIOrHYECKUMU
eIMHHULIAMH: BOIIPOC — OTBET, COOOIEHNE — OT3bIB OTHOLIEHUS K COOOILEHHIO,
NOOYKA€HNE K JEUCTBUIO — OT3bIB, OTHOCUMBIN K €r0 BBIIOJHEHUIO UM He-
BBITNIOJIHEHUIO) M CIOXKHBIN (TIPEACTaBIEH BOINPOCHO-OTBETHBIMHM LHKIIAMH,
pa3BepHYTHIMH IHAJIOTaMH-CIIOpaMH). BHyTpeHHHE Iualord OTMEYEHBbI B
paccyXIeHHH SI3bIKOBBIMH MapkepaMu. BHyTpeHHMI Auajor ectb pedeBas
(¢opMa B3aUMOAEHCTBHSA Pa3INUHBIX TOYEK 3PEHMSI, CMBICIIOBBIX IMO3HMLUH,
Pa3BHBAaEMBIX OJJHIM H T€M ke CyOheKTOM (paccykaatormm). CMBICIOBas 1O-
3MLHUS — 3TO ONpPEAETIEeHHas cXeMa MOHUMAaHMs IpeaMeTa, MOJeb ero npex-
cTaBJieHUsl ¥ uHTepnperaunu. CMbICIOBas MO3UIMUS KaK YacTh BHYTPEHHErO
JMAJIOra-pPacCyKACHHUs MPEIoaraer «MbICJIEHHOro» co0eceaHnKa, B OTIH-
YK€ OT BHELIHETO auaora, Ipennonararolero peajisHoro codeceqauka. Pac-
CY)KIAIOIIHH cyObeKT oOpamaercss K COOCTBEHHOMY OMBITY, TIpakTuke [21].

HccaenoBanne u pe3ysbTarbl

OMIUPUYECKOE HCCIIEAOBAHME TPOBEIEHO B TIPYIIE CTYIEHTOB
1-ro kypca axynasrera nHOCTpaHHBIX A36IK0B PI'BOY BO «llepmcknii rocy-
JApCTBEHHBIH T'YMaHUTAPHO-TIIEAATOrMYECKUH YHUBEPCUTET», 00yUarOIIIXCS
no HampasieHuo «llemarornueckoe o6pa3zoBaHus ¢ AByMs IpOQUISIMH MO~
TOTOBKI»: «AHIIIHHCKUN s3b1k» U «HawamesHoe oOpasoBanume». CTymeHTam
IUISl CAaMOCTOATENIBHOTO BBIIIOJHEHHS OBIJIO AAaHO 3aJaHHe Ha pacCyXIeHHE,
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BKJIIOUAIOIIIEE ONMHUCAHUE BYX Mozeell 00yueHrs U npeiaramoliiee ooydaro-
meMycs caenarh mpodeccroHaIBHEIN BRIOOP OHOM U3 HUX. 3a/laHie HallpaB-
JICHO Ha TIOCTPOEHHE BUPTYaJIbHOW MOXENU AJsl JaJbHEHIIEro MporHo3upo-
BaHMs, T.€. HAa BBIOOpP OHOIO M3 MPEAIOKEHHBIX MHEHUI B KauecTBE MpeIo-
YTeHUs B CBOEH NpOoQeCCHOHATBHON NeATeNbHOCTH. 3amaHue TpeOdoBalo,
9TOOBI CTYyACHTH! OPUEHTUPOBAIUCH B TEOPETHUECKOM MaTepuase (IOHUuMan
CYIIHOCTb ITOHATHH «30HA aKTyaJIbHOI'O Pa3BUTHS» U «30HA ONvpKaiiero pas-
BHUTHUS») U 00OCHOBAIN CBOU BBIOOD.

[IpuBenem dopmynmupoBky 3amanus: «B Hacrosee Bpemsi B Poccun
CYILECTBYET BO3MOXXHOCTb BBIOOpa 00pa3oBaTeNIbHOM OpraHu3aLuel CH-
cremMbl 00yueHHst. YacTb U3 HUX MIPEACTABIACT TPAIULMOHHYIO CUCTEMY 00Y-
YEHUs], KOTOpas BBICTPOEHA B 30HE aKTYaJbHOIO Pa3BUTUS MIIAJIIETO [IKOJb-
Huka. [lpyras 4acth npeajgaraer CUCTeMY pa3BHBAIOLIETO 00yUIeHNUs, KOTOpast
BBICTpOEHA B 30HE Onrpkaimiero pa3sutus. Kakyro cucremy BeiOpanu Ovl Bhr,
ecnu Obl B Bareii mkone perasicst Borpoc: paboTaTh B 30HE aKTyaIbHOTO pas-
BHUTHUA WM B 30HE Ommkaifmero passutus? O0ocHyiiTe cBoe mHeHue. [Ipen-
CTaBbTE CBOIO TOUKY 3pEHHS B BUE 3cce (TekcT: 8—10 mpenoxeHuit)».

OTBeTHI CTYACHTOB ObUIN NOABEPTHYTHI KOHTEHT-aHAIU3Y B 1jBa HTala:
KOMITbIOTEPU3NPOBAHHBIM KOHTEHT-aHAJIM3 CONEPKAHMS TEKCTa Ha MpenMeT
YaCTOTHOCTU YHOTPEOIEeHNUs ONpeneseHHbIX CJIOB M HKCIEPTHOE paccMoTpe-
HUE OTBETOB CTYIECHTOB Ha OCHOBE NPUBEACHHBIX BBILIE METOJOIOTHYECKUX
MTONOXKEHUH.

Komnvromepusuposanuwviii Konmenm-anaau3 TEKCTa Ha OpenMeT ya-
CTOTHOCTH YNOTpPEOJICHHUs ONpeeseHHbIX CIIOBOCOYETaHUIl MPOBENEH C HC-
MOTh30BaHUEM OHJIaH-cepBHca https://istio.com/ru/text/analyz. Jlns ananmza
HCIOIB30BAaJICS CBOAHBIM TEKCT, BKIIOYAIOIIMI OTBETHI BCEX CTYAEHTOB. AB-
TOMAaTU3UPOBaHHAs cHcTeMa Bblmenwia «romn 10 cmoB», Hambomee yacto
BCTPEUYAIOIINXCS B OTBETAX: «Pa3BUTHE», «30HA», «OOyUEHUE», Ky4CHUK»,
«peOEHOK», «CHCTEMay, «aKTYaJIbHBINY, «B3POCIBIHY, «3a7a4ay, «[IOMOIIbY.
VYka3zaHHbBIE CJIOBa OTPa)XarOT CYLIHOCTHBIE XapaKTEPUCTHKH MOCTaBICHHOM
npodeccCuoHaIbHOM 3a1a4i M CBUIETENBCTBYIOT O TOM, YTO CTYIEHTHI 00pa-
LIAIOTCS] K TEOPETHUECKOMY MaTepuaiy, CTposIT NPodeCCHOHAIbHOE PacCyk-
JIeHUE Ha OCHOBE 3HAHMM, MMOMYYEHHBIX ITPH N3yUEHUH JUCLUIUINHBI: KIIIOUe-
Basg OCOOEHHOCTH Mofieneli 00ydeHusl oTpakaeT COCOOHOCTh peOeHKa BHI-
TTOJTHUTH 331aHKe 0e3 MOMOIIM B3POCIIOro (30Ha aKTyaJTbHOTO Pa3BUTHS) WITH
C TIOMOIIIBIO B3POCIIOTO (30Ha OIIKANIIero pa3BuTHA).

ABTOMaTH3MpPOBAaHHAsT CHUCTEMa KOHTEHT-aHaJIW3a co34aja CJIOBaphb
CJIOB, BCTPEYAIOLIMXCS B MAaCCHBE OTBETOB BCEX CTYAEHTOB, CONEPIKAIIMMA
515 caMocTOATENBHBIX YacTel peun («Oe3 CTOM-CIIOBY), TTO3BOIHIIA BBIACTHTH
25 Hanbornee yacTo BCTPEUAIOIINXCS CJIOB U PAHXXUPOBATh UX I10 YACTOTE HC-
TTOJTE30BaHMS (Ta0NHIA).
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PesyanaTu ABTOMATHU3HMPOBAHHOI'0 KOHTCHT-aHAJIU3a
BCeil COBOKYIMIHOCTH OTBE€TOB CTYICHTOB

Panr CioBo Kc();;l;ge- PeneBanTHOCTH B sanpe, % B tekcre, %
1 |pa3Butne 85 9,21 6 3,7
2 |30Ha 58 6,29 4,1 2,5
3 |oOyuenue 42 4,55 2,9 1,8
4  |yueHuk 28 3,03 1,9 1,2
5 |pe6&nok 23 2,49 1,6 1
6 |cucrema 22 2,38 1,5 0,9
7 |aKkTyanbHBIH 22 2,38 1,5 0,9
8  |B3pocubrii 21 2,27 1,4 0,9
9 |[3agmaua 18 1,95 1,2 0,7
10 |momorip 17 1,84 1,2 0,7
11 |peGenka 17 1,84 1,2 0,7
12 |pebenok 15 1,62 1 0,6
13 |camocros 15 1,62 1 0,6

TEJIBHO
14 |paborath 14 1,51 0,9 0,6
15 |moxer 14 1,51 0,9 0,6
16 |3amanue 13 1,41 0,9 0,5
17 |mpouecc 13 1,41 0,9 0,5
18 |mIKONBHHK 12 1,3 0,8 0,5
19 |pa3BuBath 12 1,3 0,8 0,5
20 |3HaHue 12 1,3 0,8 0,5
21 |ypoBeHb 11 1,19 0,7 0,4
22 |Gonee 11 1,19 0,7 0,4
23 |BBIOpaTh 10 1,08 0,7 0,4
24 |yuurtenn 10 1,08 0,7 0.4
25 |maBath 9 0,97 0,6 0,3

Crmcok cioB ¢ panroM oT 11-ro 10 25-T0 BKITIOYUTENHHO TTO3BONSET
KOHCTaTHPOBATh OOpaIlieHne CTYIEHTOB K BRIOOPY MoJen 00ydIeHHs KaK CH-
CTEMBI 33JaHUH 10 YPOBHIO CIIOKHOCTH: TIPH paboTe B 30HE aKTyaIbHOIO pas-
BUTHS YUHUTENb MPENIaraeT yueHNKaM HadyaJbHOH IIKOJIBI IPOCThIC 3aaHMs,
JOCTYIHBIE ISl CAMOCTOSTEIBHOTO BHIOTHEHHUS; B 30HE OJM>KaILIero pa3Bu-
TS — OoJee CI0KHBIE, KOTOpbIe PEOCHOK BBIIIONHSAET C TIOMOILBIO B3POCIIOTO.

CroBa, 3aBepmaromye crucok (pasr ot 504-ro o 515-ro), kacarorcs
NpoOJIEMHBIX TOYEK NPOGECCHOHATIBHOTO PACCYKICHUA: «IPEIIOKUTHY,
«TIOMBITATBCA», «CIOXKHO», «MOMEHT», «y3HaBaTb», «OTMEYaTb), «BBIOH-
paTh», «OTCYTCTBHIE», «CBOOOIHO», «coOparby», «cmabo». PaccMmorpum mx
KOHTEKCT B paMKax 3KCIEPTHOTI'O aHAJIH3a.

Oxcnepmuoe paccmomperue omeemos cniyoenmos. O003HaAUEHHBIC
BBIILIE METOAONOTNYECKHE TTO3ULIH OOYANIN 00PaTUTHCS K HECKOIBKUM HC-
CJIE0BAaTENLCKUM BOIIPOCAM:

— KaKkyi0 Mofeib oOy4deHHus BBIOMPAIOT CTYIEHTHI: TPAIULHMOHHYIO B
30HE aKTYaJIbHOT'O WJIM Pa3BHBAIOLIYIO B 30HE OJIKAMILIEro pa3BUTHS;
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— KaKol BapHaHT pacCyXIeHHsI IPEICTaBIIEH B OTBETAX CTYAECHTOB: J10-
Ka3aTenbCTBO (YCTaHOBIIEHHE HICTUHHOCTH TE3KCa), OpOBepKeHre (yCTaHOB-
JIEHWE JIOKHOCTH Te3HUCa), TOATBEpKeHHe (00paleHre K ONbITY IS T0Ka3a-
TENbCTBA Te3HCa), COOCTBEHHO pacCyKAeHHe (C BRIBEIEHNEM HOBOTO 3HAHNA);

— HACKOJIBKO OTBETHI CTYACHTOB OTPA)KalOT OPUEHTHPOBAHHOCTH CTY-
JIeHTa B MaTeprase 1o U3y4eHHOH TeMe;

— o0partmaercs I CTYIEHT K COOCTBEHHOMY OTIBITY, IPAKTHKE;

— IIPEACTABIIEH JIM B PACCYKACHUH CTYACHTa BHYTPEHHUH Anaior (po-
CTOI MJIM CIIO)KHBIH ).

OrneHka OTBETOB IMOKa3aja, YTO MOXENIb Pa3BHBAIOLIEr0 OOY4YEHHUS B
30HE OJMKANIIEro pa3BUTHS BRIOPAIO OOIBIIMHCTBO CTyAeHTOB (60%), Mo-
Jeb TPAJULUOHHOI0 00y4€eHHsI B 30HE aKTYaJIbHOIO Pa3BUTHS — MEHEE MONOo-
BUHBI (35%), HE3HAUNTENbHAS YaCTh BHIIOJIHUBIINX 3aJaHHUE BBIIBUHY/A Te-
3HC 0 11e7eCO00Pa3HOCTH COUETaHMs MOJEIel Pa3BUBAIOLIETO U TPAIULIMOH-
Horo oOyueHus (5%). OTMeTHM, 9T0 BHIOOp MOIETH TPaAUIIHOHHOTO, Pa3BH-
BAOIIEro 00y4eHHs WM COUYETaHHE MOJETIeH OLIEHUBAJICS B PABHOW CTEIIEHHU.
OueHuBaiach apryMeHTalLys B OTBETE, HCIIONb30BaHKUE PO eCCHOHATBHBIX
3HaHUI U COOTBETCTBYIOILMX PEILICHUI: «pacCyXAaTh KaKk MpoQeccuoHa».

AHanu3 TEKCTOB PACCY)KIEHUH CTYIEHTOB C TOYKH 3PEHUS X CTPYK-
TYpbI IIOKa3aJ, YTO B OTBETAX MPENCTaBICHBI CIEAYIOIINE BAPHAHTHI PACCYXK-
JeHUs KaKk (yHKIHMOHAIFHO-CMBICIIOBOTO THIIA PEUYH: AOKa3aTeabCTBO (ycTa-
HOBJICHHE HICTUHHOCTH T€3HUCa), ONIPOBEPIKEeHME (YCTAaHOBJICHHUE JIOKHOCTH Te-
3Wca), TOATBepKAeHne (oOpaleHne K OmbITY Ui JOKa3aTelbCTBa Te3Hca,
COOCTBEHHO pacCyXJIeHHUE (C BBIBEJICHEM HOBOTO 3HAHWS).

MHOro 0TBETOB COZIEpPKaJI0 10KA3aTENbCTBO — YCTAHOBJICHUE HCTHHHO-
cTH Te3uca. [IpuBeneM npuMep 10Ka3aTenbCTBa C ONOPO HA TEOPETHUUECKUI
Marepura, B KOTOPOM CTYAEHTKa IUTHPYET aBTOPUTETHBIM HCTOYHHUK:

«30Ha OIMKANUIIEro PasBUTHS — 30HA MHTEIUIEKTYAIbLHOrO MmoApaxkanus. IloapakaHue moHu-
MaeTcs Kak Mo3HaBaeMoe JICHCTBHE, COBEPIIIAEMOE ¢ 3aHHTEPECOBAHHOCTRIO B ITPOIIECCE MITH B
pesynbrate. PeOEHOK COTpYAHHYACT CO B3POCIBIM, a HE KOMUPYET ero. B Hee BXOAAT 3a1aum,
KOTOpBIE IO CHIaM PeOSHKY, HO OH HY)KIaeTCs B IIOMOIIM MK TOACKa3Ke. 30Ha OMKaiiero
Pa3BUTHSA — CIICJCTBUE CTAHOBJICHUS BBICIINX IICHXHUECKUX (DYHKIHH, KOTOPbIE (HOPMHUPYIOTCS
B COBMECTHOM JIEATENILHOCTH, B COTPYAHHUYECTBE C APYTHMH JIIOABMH. 30Ha OJIMKaMIIero pas-
BHTHS — BaXKHBIN [TOKa3aTelb 00y4aeMOCTH pebeHKa, TOro 3araca pa3BUTHsI, KOTOPBI OH HMEET
B JaHHOM Bpemst. OOydeHHe JOIKHO BECTHCH B 30HE OJIMIKAMILIEro pasBUTHUS y4EHHMKA, TOIIa
oHO Oyzer passuBaromuM. Kak rosopui Beirorckuii: “To, 4to ceroaus peOeHOK AeaeT ¢ Io-
MOILBIO B3POCIIOr0, 3aBTPa OH OYIET AeliaTh CAaMOCTOSTENLHO” . To, YTO BXOAMIIO B 30HY OJK-
JKAWILIero pa3BUTHsL, B Ipoliecce 00yUIeHHs ePEXOIUT Ha YPOBEHb aKTyaJIbHOTO Pa3BUTHS.

Bcerpewanmces OTBETHI B BUIE ONIPOBEPIKEHHMS, aBTOPHI KOTOPHIX Kak Obl
CIIOPSIT C HEKMM COOECEeTHNKOM. B Takom paccykKaeHHH NCTIONb3YeTCsl OTPH-
[[aHWe, CPAaBHEHHE, COIO3bI «HE .., A ...». YacTh OTBETOB CTYJIEHTOB COYeTasa
B ce0e U T0Ka3aTeThCTBO BRIOPAHHOTO Te3rca (Mapkep «J1») 1 onmpoBepxkeHre
MIPOTHBOIIONIOKHOTO Te3rca (Mapkep «O»):
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«ITo MoeMy MHEHUIO, PA0OTATh B 30HE aKTYaIbLHOI'0 pa3BUTHUA Kyaa Oonee 3d(dEKTUBHO, YEM B
30He OnmKaimero pa3surus. (/) YUeHUKH XOTh U IIPOXOIAT IIPOrpaMMy MeUIEHHEE, HO OHU
BHHUKAIOT B IPEIOaBacMblii MaTepHasl, MOHUMAIOT ero. YTo 6osee BaKHO — OHHM MCIIOIB3YIOT
€ro HeTMOCPEICTBEHHO Ha MPAKTHKE. A 3TO OYSHD BayKHO IS JTYUIIIET0 BOCIPUATHS MaTepHaa.
(0) O6yuasich B 30He OJIMIKANIIErO PA3BUTHUS, YIEHUKH HEPEIKO CTAJIKUBAIOTCS C IICHX OJIOTH-
YECKHM BBITOPAHUEM U TEPSIOT UHTEPEC K yuede, K MO3HABAHHIO Yer0-TO HOBOI'OY.

B orBerax CTyneHTOB mpeAcTaBIEHBl PACCYKACHUS-IIOATBEP)KICHNU,
BKJIIOUAIOIIKE oOpalieHue K JUYHOMY ONBITY KaK yIeHHKa MM K COOCTBEH-
HOMY IearoruuecKoMy OmbITy. PaccykaeHue ¢ onopoii Ha OIBIT yYEHHUKA:

«5] Obl BeIOpana 30HY OnMOKaMIIero pasBUTHs, €cind Obl paborana B wwKone. A obyuanace 6
HAYAIbHOU WIKONE N0 MOl NPO2PAMME U MO2Y CKA3aMb, YTO, C OQHOU CTOPOHBI, TPYIHO IS
MJIJILIKX IKOJIBLHUKOB BCE OCBOMTD, HO C APYIOi CTOPOHBI, 3TO OUYEHb PA3BUBAET Pa3IH4YHbIE
CII0COOBI MBIIUIEHUS U KOMMYHHKALIMU CO B3pOC/IbIMU. Ilefaror okaspiBaeT GOIbIIEe BAMSIHUE
Ha y4EHMKA, YEM B 30HE aKTYaJIbHOIo pa3Butus. KpoMe Toro, Kakaplii pOAUTEIIb, 3aHUMAsICh C
peOEHKOM, HEOCO3HAHHO MCIIONBb3YET 30HY ONMKAMIIEro pa3BUTUs. [IaBEHCTBYIOILYIO POIlb,
BIHUSIONIYIO Ha (DOPMUPOBAHKE TICUXUKU M ITPHOOPETEHNE YU€OHOr0 OMBITAa MAJIbIIA, UTPAET
[IOMOILb B3POCIIbIX. YacTo POIUTENH U IEAArOrd HEKOPPEKTHO CTABAT HEpe] PEOSHKOM 3a1auM.
HeBepHo oCTaBIIEHHBIE 331491 HE [IO3BOJIAIOT B CHIIY CBOEM IIPOCTOTHI IPOIBUTaTHCS MAJIBIILY
B CaMOPa3BUTHMU WJIM OCTAIOTCS 33 IPAHBIO JIETCKOIO MOHMMaHus. JIjist AajbHeNIIero 61aromno-
JIYYHOTO Pa3BUTHsI MIIA/IIIETO IIKOILHUKA BaXXHO TPAMOTHO OOO3HAYMThH 30HBI OJIMKANIIEro
PasBUTHSD.

OnvH OTBET CTYAEHTKH COIEprKall COOCTBEHHO PaCcCYK/ISHHE C BhIBEe-
HHEM HOBOTO 3HaHUS (KYpPCHBOM BBIJICIIEH HOBBIN aCTIEKT 3HAHMS, BRIXOISTITHIA
3a Mpezelbl OMMCAaHHON B 3aJaHUU CUTYaIliH):

«30Ha aKTYyaJIbHOTO PAa3BUTHUS MJIAJIICTO IMIKOJIBHUKA — JACHCTBUS, KOTOPBIE €CTh B IICHXUKE
peOcHKa Ha CErOAHSIIHUMN JeHb; peOCHOK MOKET pellarh 3a1ady CaMOCTOsTEIbHO. 30Ha OIu-
Kallllero pa3BUTHA — JIEUCTBHS, KOTOpble PEOCHOK MOMKET BBIIONHSATH TOJIBKO C MOMOLIBIO
B3pOCIIOTO.

51 Gb1 BBIOpasia TPAJUIOHHYIO CHCTEMY 00y4EHH s, BLICTPOSHHYIO B 30HE aKTyaJIbHOTO Pa3BH-
Tust. Takas cucreMa UMeeT psifl PEeUMYIIECTB: OblcTpoe (POPMUPOBAHHE YMEHHUI M HABBIKOB;
NpEIyNpPEeKIeHUE POOEIOB B 3HAHUSIX; BBIABICHUE U NPEAYIPEKICHUES THUIHYHBIX OIIMOOK.
Takke CTOUT OTMETHTb, YTO OOJIBIIMHCTBY YHEHHKOB OY/IET JIerye 3aHUMAThCs 110 TPaIULMOH-
HOH Hporpamme, 4eM I0 CUCTeMe pa3BHBaroliero ooydeHus. Takas cucrema Mo3BOIseT nejia-
rory pacckasath y4eOHbIH MaTepHal cpasy JOCTaTOUYHO OOBIIOMY KOJIMYECTBY y4eHHUKOB. Ta-
KUM 00pa3oM 3KOHOMHTCS Nearoruueckuii pecype. QOHako cogpemenHoe nokoaenue nioxo
80CnpUHUMAEm UHPOPpMAYUIO 6e3 UCNONb308AHUSA YUPPOBBIX MEXHONOUH ... De3 KaPMUHOK iU
OBUNCYUUXCS 0ODEKMNO8.

Hmaxk, mpaouyuonnas cucmema o6pazosanus siensiemcsi 6oiee YOobHou 05t nPenooagamers,
HO U3-3a pazeumus oduecmsa U UHOOPMAYUOHHBIX MEXHOI02UL OHA Mmpedyem yCco8epuleH-
CMBOBAHUSY.
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WHTepnperayst OTBETOB CTYAEHTOB B paMKax HIEH O COIACp)KaTelb-
HOM S/Ipe PacCy’KAEHHS MO3BOJISET CYAUTh O HAIMYNH MM OTCYTCTBHU CTpa-
TETMH OPHEHTHPOBKH B ONHCHIBAEMON CHTYaIlMH. 31€Ch MOTYT paccMaTpH-
BaThCs OCO3HAHHOE OOpAIlleHNe K TEOPETUIECKOMY MaTepHalTy WA OCMBICIIe-
HHE COOCTBEHHOTO OITBITA, B KAUECTBE MapKepa MOXET BBICTYIATh BBIPAYKEeH-
Hasl SI3BIKOBBIMHU CPEICTBAMH 3HAYMMOCTbB, OOJIE€3HEHHOCTh, OCTPOTAa OCMBIC-
neHust nepexuroro. [IpuBenem npumMep oTBeTa, K KOTOPOM CTYJISHT oOparia-
ercs K COOCTBEHHOMY OTIBITY KaK YIeHWKa, BKIIFOUYEHHOT0 B 00€ MoJienu 00y-
YeHHS IPH MePEX0/ie U3 OTHOI 001meo0pa3oBaTeNbHON OpraHU3aluy B IPY-

TyIo:

«30Ha aKTYaJIbHOI'O Pa3BUTHS JIy4Ile MOIXOAUT U1 00Y4EHMS MIIAIIIEero IKOIbHUKA. A 1uuHo
CMATKUBANLCA ¢ 060UMU CROCODAMU 0OYHEHUs. U NOIMOMY MO2Y CKA3AMb, YTO JTMYHO HAa MOEM
OIBITE CUCTEMA aKTYaJIbHOr'O Pa3BUTH II0Ka3aja JIydIIHi pe3yibTaT. Bo-nepBbIX, 310 ncuxo-
noru4eckuii hakTop, KOTOpPbI OYeHb BakeH. PeOeHKy Bcer[a HpaBUTCS YyBCTBOBATh HEKYIO
CaMOCTOSITEJILHOCTB 3a COOOM, a KOrJja NPUXOMUTCS BBINOIHATH 33/IaHUsL C KeM-TO, TO 3Ta ca-
MOCTOSITENIBHOCTB MPONaaaet. Takke U3-3a TAKOH CHCTEMBI MOTYT IPOMCXOAUTD Ka3yCchl H3-3a
TOrO, 4TO 3aJlaHUe HE pelIaeTcs ObICTPO WIKM HE pelaeTcsl BOBCE, YTO MOXKET 3a/eTh 4yBCTBa
pebeHka. Bo-BTOPbIX, 30Ha aKTYaJIbHOIO Pa3BUTHS IIOMOTraeT JIydllle YrIyOUThCs B MPOMICH-
HOM MaTepHane u yOeIuThcs, YTO peOCHOK TOYHO 3HAET, YTO M KaK HY)XHO jaenatb. [loxBoxs
UTOT', MO)KHO CKa3aTh, YTO 30HA aKTYAJILHOTO Pa3BUTHS MOIXOAUT JydLle JUIs 00y4eHUs MIIajl-
IIEro IIKOJIbHUKA. JJaHHBIH MOIXOA IMOMOraeT Jydlle CKOHLEHTPHPOBAThCA HA Marepuaie U
€ro0 TI0JIHOM BBITIOJIHEHUN.

PaccMoTpuM HECKONIBKO pacCykKIEHUM, COAEpKalluX BHYTPEHHHI
JIVAJIOT: TIPOCTO WK CIIOKHBIN. B kadecTBe 00pasiia mpocToro auaiora mpu-
BEIEM OTBETHl CTYICHTKH, OOOCHOBaBIIEH BHIOOD MOAENM Pa3BUBAIOILETO
o0y4eHus:

«ITo moemy MHeHMIO, HanbOomee d(hdheKTHBHOM OyneT pabora B 30He OMMKAMILIEro pa3sBUTHSL.
B niporiecce 00yueHust MiaaIMi MKOJIBHUK OYIET PEOA0JIEBATh TPYAHOCTH M TAKUM 00pa3oM
YMCTBEHHO pa3BUBaThCs. T0, UTO eliie Buepa peOeHOK MOT C/IeIaTh TOIBKO C MTOMOIIIBIO B3POC-
JIOTO YeJIOBEKa, 3aBTPa CMOXET CZeIaTh CAMOCTOSATENLHO. B 30HE aKTyallbHOrO pPa3BHTHS
MOYKHO JIMIIIb [TPOBEPATH MMEIOIINECS 3HAHUS M yMCHHS peOeHKa. 30Ha e OrKaiIero pas-
BHUTHS HY)KHA U 00yJIEeHHS ero HOBOMY. J[jist TOro, 4To MIKOJBHUK CIle He yMEeT JIeaTh ca-
MOCTOSITEIILHO, ITOHAJO0MTCST B3POCIIbIM, KOTOPBIN MOJACKAXKET, YTO HY)KHO JIeiaTh. Takum 00-
pa3oM, HOBBIE 3HAHMS MEPEUIYT M3 30HBI OJIMKAMIIErO B 30HY aKTyajabHOro passutus. Cro-
coOHOCTH pebeHKa Pa3BUBAIOTCS C BO3PACTOM M HepaBHOMEpHO. [103TOMy BakKHO pa3BUTH Te
U3 HUX, KOTOPBIE OTCTAIOTY.

[IpuBenem npumep CIOKHOTO AUAJIOTa C B3aMOJCHCTBHEM PAa3HbBIX TO-
YeK 3pEHUs], KOTOPBIN CONEPKUT HECKOJIBKO CMBICTIOBBIX LIEHTPOB, aBTOP pac-
CMAaTpHBAaET aJbTEPHATUBHBIE TE3UCHI, BRIOMPAET HHTEIPUPYIOLINN BapUaHT:

«(CL 1) Ans Mnajiiero MKONbHUKA 51 Obl @bLOpALa 0OyYeHUe 8 30He OIUNCALULEe20 PA3EUMUSL.
DTa crcTeMa ONPEIesIeTCs COACPIKaHUEM TeX 3a/1a4, KOTOPbIe peOSHOK eIl He MOXKET PeLIUTh
CaMOCTOSITENIBHO, HO CIIOCOOCH PEIINTh B COBMECTHOM CO B3POCIIBIM ASITEIBHOCTH. Briarogapst
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TakoM cucTeMe 00ydeHHs, peOSHOK MoJlydaeT HaMHOro OoJblie onbiTa. Ecinu Bce 3amanust Oy-
JIYT Ka3aThCsl eMY OJJHOTUITHBIMHU M IIPOCTBIMH, CO BPEMEHEM PEOSHOK MOTepseT MHTepec K 00-
pasoBaTesIbHOMY Ipoleccy. PasButue B Onvkaiiiieil 30He IOHUMAETCs Kak MPOLece nepexosa
OT COBMECTHOI'O BBINOJIHEHHS TPYIHBIX, HO JOCTYIIHBIX PEOCHKY 3aJlaHHi, K CAMOCTOSITEIIb-
HOMY BBITIOJTHEHHIO 3a/[aHuii 0€3 MOMOIIH B3POCIIOro. ITO e sBIsieTcst Mepoit 3 ekTuBHOCTH
MIOMOILIM B3POCIIOrO: €CU PeOEHOK CTAHOBUTCS CIIOCOOHBIM CaMOCTOSATEIBHO AeNaTh TO, YTO
“Buepa” ZeNal TOIbKO B COTPYAHHYECTBE CO B3POCIBIM, TO MOMOILb OLIEHUBACTCS KakK d(ek-
TtuBHas. (CL] 2) Tak ke s CUUTAal0, YMo 30Ha AKMYATLHO20 PA3GUMUSA MOJXHCE OOJIHCHA NPUCY-
cmeosamy B 1polecce 00y4eHHs], YTO Obl yIUTEIIb MOI [IOCMOTPETH U ClIeIaTh PeIIeKCHIO, KaK
YYEHHKH MOTYT CaMOCTOSATEIbHO CIIPABIISTHCS C IPOMJICHHBIM PaHHEE MaTepHalioM M KaKoi
MPOLICHT OCBOeHHOCTH n3ydeHHoro. (CL] 3) Takum o0Opa3om, s CUUTAIO, YTO 0O€ 30HbI PaA36U-
Must O0NIHCHBL NPUCYMCME06amb B 00YUEHHH, HO B OCHOBE JIOJDKHA JIEXKATh 30Ha OJKaiiiero
Pa3BUTHUSD.

B orBerax roHOLIEH MPOCMaTPUBAINCH MPOrHO3HBIE XapaKTEPUCTUKU
podecCHOHANBHOIO PACCYKICHUS:

«1 cumnTaro, 4TO B peayinsAx HAIIEro MUpa HEOOXOAUMOM MEPOM CTAaHET BEIOOP CHCTEMBI Pa3BU-
BaroIero ooy4yenus. JJaHHbIi TUI 00yYEHUS NOAPA3yMEBAET MIEPEHOC TEOPETUUECKUX 3HAHMM
y4alerocs B €ro NpakTHYECKYIO AeITENLHOCTD. 3a4acTyro pebdsTa He IPHOOPETAIOT TOT HEOD-
XOIMMBIN HAOOP HABBIKOB M YMEHHI B MEPHOJ IIKOJbI, KOTOPBbIE MOTJIH Obl. B CBsI3M ¢ 3TUM B
OymyIuei )KM3HU MOTYT BO3HHKHYTh HEKOTOpBIC ITpobiieMsl. B ToM ciiydae eciu yaeHHK Oyaer
caM TpopabarbiBaTh MHOTHE JKH3HCHHBIC CHTYAIlMd HA CBOEM OIBITE, TO 3TO IOMOXKET €My
amantupoBarbcs. OOpa3oBaTe/IbHBIC YUPEXKIACHHUS B CBOIO OYE€PE/ib MOTYT MIOMOYb YUECHHKAM
o0pecTH Te caMble HaBBIKH, TOCPEICTBOM BHEAPECHUs B 00pa30BaTeNbHbIH MPOLece nepeHoca
TEOPETHUYECKUX 3HAHHUM B MPAKTHUCCKUEC).

3akJaouenue

TakuMm 00pa3oM, yMeHUE pacCy:KAaTh BRICTYIIAeT BaXKHEHIIICH cocTaB-
JIsrone nmpodeccuoHaaIbHOM KOMIIETEHTHOCTH Iexarora. IlpoBeneHHoOe Hc-
CJIeIOBaHHE MMO3BOISIET KOHCTATHPOBATD, UTO 3aJaHUS THIIA «PACCYKICHHE) B
MOATOTOBKE OyIyIIero negarora MoryT (opMyaupoBaThCs KakK 3aJaHus, CBS-
3aHHEIE C pelIeHHeM MpodeCCHOHAIBHEIX 3a1ad. [Ipu 3ToM Ipod eccroHaNb-
Has 3aJiaya MOHMMAaeTCsA KakK 3ajada, BCTpedaromascs B mpoheCCHOHAIbHON
JIeATETLHOCTH YUUTEN 00beKTUBHO. OOyJaroIye 3aJaHus TUIIA «PACCYyXKAe-
HHE» ¢(HOPMHUPOBAHEI IICIIEHAIIPABICHHO TSI OPTaHU3aIMH ITIOATOTOBKHU OyIy-
IIEr0 YUYHUTEIS U COAEPKAT CUTYal[UH, MIPUONIMKEHHBIE K PO eCCHOHAITEHON
JIeATETLHOCTH, MOICIUPYIOIIHE TpodecCHOHaIbHEIC 3a1a4i. Takue 3aIaHus
MMO3BOJIAIOT OICHHUTh BIIAJICHHE TEOPETHUECKUM MAaTepHalloM, OTHOIIECHHE K
Mpo0JeMe, MOATOTOBUTh YUUTENS K PEIIeHUI0 HeCTAaHAApTHBIX mpodeccro-
HaJBHBIX 3a7a4.

DopMYITHPOBKH 3aJaHUI MOT'YT OPHEHTHPOBATH OYIyIIEro yauTels Ha
CO3JJaHHE TEKCTOB-PACCY:KACHUN pPa3NHYHBIX THUIIOB: JI0KAa3aTeNbCTB, OIMPO-
BEp)KEHUH, MOATBEPKIEHUNH, COOCTBEHHO PACCY)KAECHHH C BHIBEIEHHEM HO-
Boro 3HaHusA. [IpodeccnonambHOe pacCy:KACHHE MOXET BKIIOYaTh BEIBEC-
HY€ 3aKOHOMEPHOCTH W CO3JJaHNe MOJENTN CUTYAIIHH C TIPOTHO3UPOBAHHEM
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Ha OmDKaillylo WiM OTAAJEHHYIO IepcleKTHBY. Paccyxnenue B mporecce
pereHns npoheCCHOHAIbHOM 3aauu SBJISIETCS TIEPEXOTHBIM 3BEHOM MEXAY
IMaJIOrOM M MOHOJOroM. PaccyxneHue BKIIOYaeT 3JIeMEHTbl BHYTPEHHETO
ZMajora: mpocToro (C OAHUM IIMKJIOM: BOIIPOC-OTBET, COOOLIEHUE OT3bIB, O~
OyXXIIeHHEe — OT3bIB K JICHCTBHUIO MM OTKa3 OT JEWCTBUS) WM CIIOKHOTO C He-
CKONIBKUMH TakuMH LukiaMu. I[IpodeccuoHanbHOe pacCyXIEHHE MOXKET
MIPEACTABIATE COO0M BHYTPEHHUHN TUAIOr-CIIOp B BBIABUIKEHHEM apTyMEHTOB
U KOHTPapryMEHTOB.

AHanu3 KauecTBa BBIMOMHEHUS 3aJaHUN THIA «PACCYXIEHHE» B MOI-
TOTOBKE OyIyIIero neaarora MoXeT MPOBOAUTHCA HAa OCHOBAHMH CIESAYIOIINX
KpPHUTEPHUEB!

— «CTYHEHT o0paliaercs K TEOpUI» — BIaleHHE TEOPETUIECKUM Mate-
pHaJIoM IO TeMe, B KaueCTBE MapKepoB BHICTYNAIOT LIUTHPOBaHME, oOparie-
HUE K aBTOPUTETHBIM HCTOUHUKAM;

— «CTYIEHT IIPUBOIUT MIPUMEP U3 COOCTBEHHOIO ONBITa» — OCMBICIICHHE
COOCTBEHHOTO OIIBITA, CBA3aHHOTO C ONMCAHHOM B 3aJaHUU CUTYallleH, OTHO-
LIEHUE K MEPEKUTOMY OIBITY B POJIM YYEHHKA WM YUHUTENs, YTO MO3BOJSET
MOHATh 3HAYMMOCTH IIOCTABJICHHOW MpPOQEeCCHOHANBHONW 3ajadd AJsl CTy-
JICHTA;

— «CTYAEHT CIIOPHUT C BHYTPEHHUM COOECETHUKOMY» — Pe(IeKCHBHOCTh
MO3MULINHU CTYACHTA, yMEHHE BUIETh Pa3HbIC TOUKH 3PEHHUS, B KAUeCTBE MapKe-
POB BBICTYNAIOT 3J€MEHTHl BHYTPEHHEIO CIOpa, apryMEHTBl M KOHTpapry-
MEHTHI;

— «CTYHEHT Ipeasaraer HOByI0 MACK WIH OTKPBIBACT HOBBIM aclekT B
MPEACTABICHHON CUTYalliN» — OTKPBITOCTD MO3UIUH CTYIEHTa, PACKPBIBAIO-
11ast IepPCIIeKTUBbl HAYYHOU IESITENbHOCTU CTYIEHTA: BBIBOJ HOBOIO 3HAHUS
B TIPOLIECCE PACCYKACHUS, B KAYECTBE MapKepa MOTYT BBICTYIIATh MBICIIH, BbI-
XOZSIIME 32 MPeeNbl 3aJaHHON CUTYalluu, HO HEPa3pPhIBHO CBSI3aHHbIE C HElf;

— «CTYZIEHT paccMaTpuBaer pe3ynbTaT NpodhecCHOHAIBHOIO BhIOOpa B
MEPCIEKTUBE» — HAJM4YNE B OTBETE CTYACHTA MPOrHO3a MPOodecCHOHAIBHBIX
JICHCTBUI Ha ONMKAWIIYI0O WIH OTHAJIECHHYIO MEepPCIEKTUBY OOBIYHO CBHIC-
TEBLCTBYET O TOM, YTO CTYIEHT MMEET OIBIT NPAaKTHYECKON IESITEeIbHOCTH B
npodeccuoHantbHOM cdepe, paccMaTpUBaeT MOCIEACTBUS CBOUX BO3MOXKHBIX
Mpo(heCCHOHANTFHBIX ISHCTBHIA.

VYka3aHHbIE KPUTEPHH BBICTYNAIOT KAYECTBEHHBIMH XapaKTePUCTUKAMU
poecCHOHATIBHOTO PACCYXKAEHUS B AEITENBHOCTH Iefarora ¥ MOTYT CITy-
XWUTb OCHOBaHMEM IS pa3pabOTKU 3a7aHui, 00y4JarolMX CTYIEHTOB I1e1aro-
TMYECKOr0 By3a PacCyKAEHHIO B IpodeccroHanbHbIX cuTyauusx. Kputepu-
AJIbHO-OPUEHTUPOBAHHASI OLICHKA DPE3YJIbTaTOB BBINOIHEHUS 3aJaHusl THIA
«PACCY>KICHHUE)» MOXKET MCIIOJIB30BAaThCs BO B3aMO- M CAMOOLIEHKE CTYJCHTOB.

W3zyuenne npoOiiemMbl IOATOTOBKU CTYIEHTOB K PacCyKIEHUIO IPH pe-
LIEHUH ITPO(ECCHOHATBHBIX 33121 MOXKET PACCMaTPHUBATHCS KaK MEPCIIEKTHB-
HOe HalpaBJeHHe HAyIHBIX HccaenoBanmii [22—-24]. Hacrosmas myGnmukamnms
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KOHKPETU3MPYET UCCIEI0BAHNE IPOOIEMBI ITOATOTOBKH YUHUTENS K (DOPMHUPO-
BaHMIO ()YHKLIMOHAJILHOW I'PAMOTHOCTH MJIAIIINX IIKOIBLHHUKOB [25], mpen-
CTaBJIsAS TIOMBITKY aBTOPOB HAa COAEPIKATEIBHOM YPOBHE OOpaTHUTHCA K OJI-
HOMY U3 THTIOB 3aJIJaHHU JUTs TIOATOTOBKH OyIyIIEero yuuTens K (popMUpoBa-
HUIO (DYHKITMOHAIBHON TPaMOTHOCTH O0YUaIOIIHXCSI.
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AHHoTanus. B ycnoBusx M3MEHEHHs MHPOBOrO 00pa3oBaTeNbHOro Janamadra
OCYIIECTBIISIETCS. MOACPHHU3ALMSI OCHOBHOM 00111e00pa30BaTe/IbHOM IIKOJBL, ApaiBe-
POM KOTOpPOH BBICTYNaeT MpoheCCHOHAIBLHOE CaMOOIIPE/IeNICHHE IKOJIbHIUKOB B KOH-
TEKCTe paHHero npoduinpHoro oOydenus. Bemyinas TenaeHuust B pa3paboTke Hpo-
OJieMbl paHHETO MPOPHIBHOr0 00YUSHHUSI JETEPMUHUPYET HpobdIeMy mpodeccuoHab-
HOT'O CaMOOIIPe/Ie/ICHHsI IIKOIBHUKOB B KOHTEKCTe BbI30BOB X X1 B. IMeHHO aTH (ityk-
Tyalld B 00pa30BaTeIbHOM IPOCTPAHCTBE OCHOBHOW ILIKOJIBI XapaKTEPH3YIOT CMEHY
JIETEPMHUHAHT B KOHTEKCTE PaHHEero npouiibHOro 00y4deHus ¢ 1eibio popMupoBaHHs
podeCCHOHAIBHOTO0 CaMOOIIPEIeICHHS IKOJIbHUKOB.

Ilenp uccnenoBaHus — TEOPETHYECKOE 0OOCHOBAHHME M SKCHEPUMEHTaJbHAs MPo-
Bepka (hopMupoBaHus IPO(HECCHOHAIBHOIO CAMOOIPEIEICHHS IIKOJIBHUKOB B KOHTEK-
cTe paHHEero npoQwIbHOro O0y4eHMs. 3alayd MCCIEeIOBAHMA: YTOYHUTH IOHATHE
«IpoheCCHOHAIBHOE CaMOOIPEACIICHUE LIKOIBHUKOBY, €0 KOMIIOHEHTHBIH COCTaB,
OIPEICIIUTh OCOOCHHOCTH paHHero mpoUIbHOro 00y4deHus B Hporecce HOpMUpPOBa-
HUS TPO(EeCCHOHANBHOr0 CaMOooIpeiesIeHHs]; pa3padoTaTh KPUTEPUU U UHAMKATOPBI
podeCCHOHAIBHOTO CaMOOIIPE/ICNICHHS IKOJIbHUKOB B KOHTEKCTE PaHHEr0 IpoduiIb-
HOro o0y4eHus. MeTo/pl UCCIIeIOBAHMS: TEOpETHYECKUe (aHaIN3 TICHXO0JIOr0-TIe1aro-
TMYECKOM JIUTEePaTyphl, CHCTEMATH3ALMs MaTepHalia, MOJICIMPOBAHUE CTPYKTYPHBIX U
coleprKaTebHbIX OCHOB ()OPMUPOBAHHS NPO(ECCHOHATBHOIO CAMOOIPEACIICHHUS); M-
MUpUYECKUe (aHKETUPOBaHKE, TECTUPOBaHUE, Oece1a); IMarHOCTHYEeCKre (METOIbI Ma-
TEMaTHYECKON CTaTUCTUKH).

VYTO4YHEHO MOHSATHE «IPO(ECCHOHATBEHOE CaMOOIIPeIeTIeHHE IIKOJIbHUKOBY, KOTO-
poe paccMaTpUBAeTCsl KaK JIOHTMTIOHBII MPOLECC, BKIFOYAIOIIMI ONpeIeNIeHHE JINY-
HOCTHBIX TIOTPEOHOCTEHl B Ipoliecce HHHOBALMOHHO-IIPeoOpa3yomieil AesTenbHOCTH,
MO3BOJISIOIEH BBISIBUTH 3HAHUME O PA3JIMYHBIX HANpPaBICHUAX CaMOOIPEIeIeHHs
IIKOJILHUKOB (JINYHOCTHOE, NMPO(ECCHOHANIBHOE, NPEMETHOE, COLMAIBHOE) C LEIbI0
MPOEKTUPOBAHKS 00Pa30BaTENILHOTO IIPOLIECCa B KOHTEKCTE BHEAPEHUs LIU(POBBIX pe-
cypcoB. OcoOBIil aKIEHT JIeNaeTcst Ha Pa3BUTHHU JIMYHOCTH IIKOJILHUKOB B PaMKax aH-
TPOIOJIOTUYECKO MapaJurMpl, KOTOpash HAIpPaBJICHA HAa PACKPBHITHE JIMYHOCTH KAk
cyObeKTa 00ydIeHHsI.

OTtpaxxeHHBIH B ipukase MunucTepcrBa npocsetenus Poceuiickoit @enepaunu ot
18.05.2023 Ne 371 «O0 yrBepxaeHUU (enepaibHON 00pa30BaTEIbHON MPOrpaMMbI
cpezHero o0riero 00pa3oBaHuUs» NEPEX0l K HOBOW cUCTeMe MPOQILHON OAr0TOBKU
B CTapIIMX Kiaccax, a MeHHO ExmHoill Mopenu npodeccroHaabHOW OpUSHTAIMH —
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po(OpUEHTALIOHHOM MUHUMYME, CO3/1aeT IPEANIOCHUIKU K TPO(GECCHOHAILHOMY Ca-
MOOIIPE/ICJICHUIO IIKOJIBHUKOB 8—9-X KJIaCCOB B KOHTEKCTE PAaHHEro MpoGHILHOrO
0o0yueHusI.

dopmupoBaHue NPOEeCCHOHATBHOIO CaMOOIPEIEICHHsI OPUSHTUPOBAHO Ha pas-
BUTHUE y IIKOJILHUKOB YMEHHUI W HABBIKOB IOJY4EHHUS HOBBIX 3HAHUM C LIEJIbIO OCO3HAH-
HOCTH, CaMOOIPE/IEICHHUs, MHAUKATOPAMH KOTOPBIX BBICTYIAET M3MEHEHHE ITyOMHbI
MOHUMaHUsI Oyay1eit mpodeccun, 0OCO3HAHUE KETaHHUM, CTPEMIICHHUI IKOJIbHUKOB.

CocTosiHUE U MEPCIEKTUBbI MPOGECCHOHABHOM EATEIbHOCTH XapaKTePU3YOTCS
YTOUHEHHEM MOHATHSA LieIel NPUMEHEHHs NPO(eCCHOHATIBHON IEATEIbHOCTH € LEJIbI0
000CHOBaHMS BO3MOXKHOCTEH IIKOJIBHUKOB B PELICHUH y4eOHBIX M IMYHOCTHBIX 3a71a4;
pacumpeHneM npodecCHOHaNBHOr0 KOHTEHTA, BbISIBIICHUEM BO3MOYKHOCTEH ILIKOJIbHU-
KOB B LIEJIOCTHOM TIpoeccroHanbH0-00pa3oBaTesibHOM mporecce. CyIHOCTHBIMU Xa-
PaKTEepUCTHKAaMK NPO(ECCHOHANIBHON caMOpeau3aliy IKOJIbHUKOB BBICTYNAIOT I1a-
paaurMajabHOCTh, B3aUMOCBSA3b PALOHAJIBHOTO ¥ MHTYMTUBHOTO CaMOOIPEICICHUS,
3TAIHOCTh NPO(ECCHOHATBHOI0 CAMOOIPEIEIICHHUSL.

B ycioBusix «MHGOPMAIMOHHOTO LIIyMay, HOBU3HBI U HEOAHO3HAYHOCTH CUTYALUH
HEOIPEIeIICHHOCTH ONPEICIIAIOTC U3MEHEHUAMH XapaKTepa MHIMBUIYAIbHBIX TPACK-
TOPHUIA LIKOJBHUKOB C IEJBI0 IPUOOpeTeHus Mpo(h)eCCHOHANBHBIX 3HAHUI C OIHOBpE-
MEHHBIM (POPMHUPOBAHUEM METAHABBIKOB KaK aKCHOJOTMYECKOI'O BEKTOpPA Pa3BUTHS
IIKOJIEHUKOB.

KiroueBble ci1oBa: npodeccoHaIbHOE caMOOIIpe/ielIeHHe, paHHee MpodUIbHOE
o0ydeHue, KOIBHUKK, EnrHas Mozesb podecCHOHANBHOM MO OTOBKH

Jns yumuposanusn: Komaposa D.I1., @etucos A.C., Booposa O.A. [Ipodeccronans-
HOE CaMOOIpEe/Ie/ICHNUE IKOJIBHUKOB B KOHTEKCTE paHHero mpouibHOro ody4uenust //
SI3bIk 1 KynbTypa. 2024. Ne 68. C. 192-208. doi: 10.17223/19996195/68/11
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Abstract. In the context of changing global educational landscape, the moderniza-
tion of the basic secondary school is being carried out, the driver of which is the pro-
fessional self-determination of schoolchildren in the context of early specialized edu-
cation. The leading trend in the development of the problem of early specialized edu-
cation determines the problem of professional self-determination of schoolchildren in
the context of the challenges of the XXI century. These fluctuations in the educational
space of the basic school characterize the change of determinants in the context of early
vocational training in order to form the professional self-determination of schoolchil-
dren.
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The purpose of the study is a theoretical justification and experimental verification
of the formation of professional self-determination of schoolchildren in the context of
early specialized education. Research objectives: to clarify the concept of “professional
self-determination of schoolchildren”, its component composition, to determine the fea-
tures of early specialized education in the process of forming professional self-determi-
nation; to develop criteria and indicators, level characteristics of the formation of pro-
fessional self-determination of schoolchildren in the context of early specialized edu-
cation. Research methods: theoretical (analysis of psychological and pedagogical liter-
ature, systematization of material, modeling of structural and substantive foundations
for the formation of professional self-determination); empirical (questionnaires, testing,
dialog); diagnostic (methods of mathematical statistics).

The concept of “professional self-determination of schoolchildren” is clarified,
which is considered as a longitudinal process, including the definition of personal needs
in the process of innovative and transformative activities, which allows to identify
knowledge about various areas of self-determination of schoolchildren: personal, pro-
fessional, subject, social in order to design the educational process in the context of the
introduction of digital resources. Special emphasis is accented on the development of
the personality of schoolchildren within the framework of the anthropological para-
digm, which is aimed at revealing the personality as a subject of learning.

Reflected in the order of the Ministry of Education of the Russian Federation
No. 371 dated 05/18/2023 “On approval of the Federal educational program of second-
ary general education”, the transition to a new system of specialized training in high
school, namely, a unified model of professional orientation, a career guidance mini-
mum, creates prerequisites for professional self-determination of eighth- and ninth-
grade schoolchildren in the context of early specialized education.

The formation of professional self-determination is focused on the development of
schoolchildren' skills and abilities to acquire new knowledge for the purpose of aware-
ness, self-determination, indicators of which are a change in the depth of understanding
of the future profession, awareness of the desires and aspirations of schoolchildren.

The state and prospects of professional activity are characterized by clarification of
the concepts of the goals of using professional activity in order to substantiate the ca-
pabilities of students in the formation of educational and personal goals; expanding the
content of professional activities, identifying the capabilities of schoolchildren in the
integrity of the educational process. The essential qualitative professional self-realiza-
tion of schoolchildren is paradigmaticity, the interconnection of reasonable and con-
sistent self-determination, and the stages of professional self-determination.

In the conditions of “information noise”, novelty and ambiguity the situations of
uncertainty are determined by changing the nature of individual trajectories of school-
children in order to acquire professional knowledge with the simultaneous formation of
meta-skills as an axiological vector of development of schoolchildren.

Keywords: professional self-determination, early specialized education, school-
children, Unified model of professional training

For citation: Komarova E.P., Fetisov A.S., Bobrova O.A. Professional self-determina-
tion of schoolchildren in the context of early specialized education. Language and
Culture, 2024, 63, pp. 192-208. doi: 10.17223/19996195/68/11

BBeaenue

CoBpeMeHHBIE (IYKTyallili B MUPOBOM 00pa30BaTEbHOM IPOCTPaH-

CTBE OIPENEISIOT MIPOTHBOPEUUS MEXAY 3alpocaMH COLMYyMa W JINYHOCT-
HBIMHU NPEANOYTEHUSIMU IIKOJIBHUKOB, KOTOPBIE MIPOSIBIISIIOTCS. B 000CTPEHUHI
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MpobIIeMbl PO ECCHOHATEHOTO CaMOOIIPeIeNeHrs Ha 3Tale BEIOOpa Tpaek-
TOpUH MPOGECCHOHAIBHOIO Pa3BUTHSL. AHAIM3 IICUXOJIOr0-IEeAarornyecKoi
TUTEpaTypHl U TOKyMeHTOB [1-33] mokazai, 9To BEIOOp MPpOoeCcCHu IIKOb-
HUKaMH OIPEAENSIeTCs] KaK MO BIMSHUEM BHEIIHUX (haKkTOpoB (Apy3bs, po-
TUTENH, MaTepuaibHas 00eCTIeueHHOCTh MPO(ecchu), TaK M MPOSBICHHEM
HEIOCTaTOYHOI'0 HHTepeca K Npo(eccru B MPOLECCE UX ITOATOTOBKH, UTO CBSI-
3aHO C HU3KUM YPOBHEM IPEACTAaBICHUN O MpodecCuu U MpodhecCUOHATBHBIX
3HaHHU, HECOOTBETCTBYIOLINX 3alpocaM pbIHKa Tpyna. MIMeHHO mosTtomy
BaYKHOCTh NPO(heCCHOHATBPHOIO CaMOONpeneieHUs] HEIOCTaTOYHO OCO3Ha-
eTcs LIKOIbHUKAMU Ha dTare ux Beioopa npodeccuu, 4To TakxKe MoATBepKIa-
eTcsl HOpMAaTUBHO-TIIPAaBOBBIMU JOKYMEHTAMHU, HAIIPaBJICHHBIMU HA METOMYE-
CKO€ COIPOBOXAECHHE TPOGOPHUEHTALMOHHON MTOITOTOBKU B CUCTEME OOLIel
Y cpeaHel 0011eo0pa3oBaTeNbHON MIKOIBI.

[IpodeccuonanbHoe camoolpenencHrie MKOIbHUKOB SIBISIETCS BaX-
HBIM, 3HAYUMBIM (PAaKTOPOM HX JIMYHOCTHOTO CTaHOBJICHMS, IIOCKOJBKY OHO
CBSI3aHO C COLIMATIbHO-3KOHOMUYECKHMHU HHIUKATOPaMHU U B TO K€ BPEMSI BbI-
CTyIaeT KaK MHOT'0aCIIEKTHOE [TOHATHE B CTPYKTYpE I1eJaroruueckoro, CoLu-
anpHOTO, PrIT0cO(PCKOTo 3HAHMUSL.

Bbiu onpenenens! GakToOpbl MEAArOrHYECKOro BIUSHHUSA:

— y4eT NPHUPOIOONPEACTICHHON IMPEAPACIONOKEHHOCTH K IPOsBIe-
HUSIM CBOMX BPOXKICHHBIX OCOOECHHOCTEH, KOTOpPBIE PEaIn3yIOTCsl B CKJIOHHO-
CTSAX LIKOJIBHUKOB MBIC/IUTh, YyBCTBOBAaTh U JCHCTBOBATh B COOTBETCTBUU C
UX JTMYHOCTHO-IPO()ECCHOHATIBHBIMHI KaueCTBaMU;

— Bo3JeiicTBHEe 00pa30BaTENbHON U CONMAIBHON cpelbl Ha (OPMUPO-
BaHUE >KU3HCHHBIX LIEHHOCTEH M BBISBIECHHE JMYHOCTHO-LIEHHOCTHBIX IIO-
TpeOHOCTEH, KOTOphle MOIIHM OBl PEaM30BbIBATHCS B MPOLIECCE B3aUMOICH-
CTBHS C IPEACTABUTEISIMUA CBOET'O OKPYKECHUS;

— yd4eT COOCTBEHHBIX BO3MOXHOCTEH, KOTOPBIMH IIKOJIBHHUKH MOTYT
BOCIIOJIb30BATHCS B COLILYME.

[Ipu 3TOM 0cOOEHHO KOPPEKTHOI SBIsAETCS OObEKTHBHAS CaMOOI[EHKA
IIKOJHHUKAMHU CBOHMX 3HAHW, YMEHWH W HAaBBHIKOB B OOJIACTH BBIOpPaHHOM
npodeccun B paMKax mpodecCHoHAIBHOT0 camoonpenenenns. OnHako cyob-
CKTHBHBII XapakTep CaMOOLIEHKH MOYKET MCKa)KaTh MPEICTABICHUS ILKOJb-
HUKOB O CBOMX CIIOCOOHOCTSAX IPH MPOSBICHUH ceOs B conuyme. Ipu sTom
HEOOXOMMO YUUTHIBATh OLICHKY CBOUX BO3MOXHOCTEH APYTUMH IIpEACTaBU-
TENSIMH, YTO CIY>KUT BaKHBIM OCHOBaHHEM 11€7€CO00pa3HOCTH B Ompernesie-
HUU Oymy1el npodeccuu.

Omnpenensiss OpenNOCHIIKH PACKPHITUS MOHATUS «IpodeccroHaIbHOe
CaMOOIIpEICTICHUEY, BBIIEIIEM J1Ba NEPUOAA: AOHAYYHBIA M HaydHbId. [Ipu
3TOM Ha IIEPBOM 3Tale HeoOXOOUMO BBIIEIUTh JOHAYUIHbIH nepuos npodec-
CHOHAJILHOT'O CaMOOIPENENICHHs, YTO OTPa)XEHO B CoLHMalIbHO-Ipodeccro-
HAJBbHOM TBOPYECTBE C yUETOM PEITUTHO3HBIX JOKTPHH, BIMSIOLINX HA BBISB-
JICHUE CKJIOHHOCTEH IIKOJILHUKOB NPH BeIOOpe npodeccun. [Ipu 3Tom Hemb3st

195



Komapoea 3.11., ®emucoe A.C., booposa O.A. Ilpogpeccuonanwvrnoe camoonpeoenenue

HCKIIOYaTh ¥ AUPEKTUBHBIN IPUHIIMII, 00YCIIOBJIEHHBII CKOpee Heo0X01uMO-
CTBIO, YeM CBOOOOH BhIOOpA.

C xonna XIX —ragana XX B. B HAyKe paccMaTpuBaiCsS (DEHOMEH «IIpo-
(eccuoHanbHOE caMOOMpeeNeHne», KOTOPbIi CBS3aH C OCO3HAHUEM 3HAUU-
MOCTH HE TOJIbKO TPYZa, HO U KOHKPETHOI'O BUJAA TPYIOBOM INEATEIBHOCTH.
bbutn onmmcaHbl Takue TEOPETHUYECKHE AacleKThl, KaK CaMOaKTyaJn3aLus
(A. Macmnoy), camonnertudukarus (A. Poy), npodeccrnonanpHOe camMopas-
Butue (A. 'muz6epr, J[x. Xomnanm), ormopsl Ha KOTOPbIE CIIOCOOCTBYIOT T10-
HUMAaHUIO, PACKPBITHIO CYIIHOCTH HMOHATHS «IpodecCHoHaTIbHOE caMoompe-
nerneHue» [24].

Ilon npodeccrnoHanbHBIM CaMOONpENENIeHNEM ITOHUMAETCsl I0CTa-
TOYHO IIMPOKHUM CHEKTp SBJICHUHN, IPOLIECCOB MPH (HOPMHUPOBAHUH JTUIHOCTH
B KOHTEKCTE 00pa30BaTENbHON U COLMANBbHON Cpelsl, YTO MPHUBEIO K CIIOXK-
HOCTH pa3rpaHuveHMs] JaHHOTO IOHSTHA.

IIpodeccuonanbHoe camooIpeneeHue paccMaTpUBaeTCsl Kak CUTya-
nus Beibopa (A.M. Kyxapuyk) [15], nmpomecc dhopMupoBaHHS THIHOCTHIO
CBOETO OTHOILICHHUS K MPOQECCHOHANBHON NESITENbHOCTH; KaK BHYTPEHHHM
MPOLIECC, Pa3BUTHE KOTOPOI'O MPOSIBIISIETCS B HOBOOOPA30BaHUAX JIMUHOCTH
(A.K. Mapxkoga) [17]; kak mporiecc pearn3aniy OTHOIIEHUS K PO ecCHu de-
pe3 corinacoBaHUe TMYHOCTHBIX U connanbHbIX moTpednocrelt (E.C. [Ipsoxan-
KOB) [25]; KaK IEIOCTHOE CBOMCTBO JIMYHOCTH, TOTOBHOCTh MJIM KOMIIJICKC
CBOMCTB, KaK MHTEIPaJIbHOE CBOMCTBO JIMYHOCTH, KOTOPOE MPOSBIISIETCS B BbI-
6ope mpodeccun (C.H. Ynucraxosa) [30].

Y TO4HEeHO NOHATHE «IIPO()eCCHOHATIBHOE CAMOOIIPEIeNIEHHUE IKOIbHU-
KOB», KOTOPOE paccMaTpUBAETCsS KaK WHHOBALIMOHHO-IIpeoOpasyromas aes-
TENbHOCTb, MO3BOJISIIOLIAs BBIIBUTH 3HAHUE O JINYHOCTHOM, PO(ecCHOHAb-
HOM, [TPEAMETHOM, COLIMaJIbHOM HalpaBJICHUSIX CAMOOIPEACICHHUS IKOJIbHU-
KOB C LENIBbI0 NPOEKTUPOBAHMUS 00pa30BaTENBHOIO MpOLecca B KOHTEKCTE
BHEZIPEHUs LIU(PPOBBIX PECYPCOB.

MeToa0/10rusl HCCJIeN0OBAHMS

[pennoceukamu popmMHupoBaHUST TPOPECCHOHATBHOIO CaMOOIIpeIe-
JICHUsI MIKOJIFHUKOB B KOHTEKCTE PaHHEro MmpoQuibHOro o0ydeHHsl BBHICTY-
A aKTyaJIbHBIE BBI3OBHI, AETEPMUHHPYIONIHE pa3padboTky Exnnoit mogenn
npodeccHoHaFHOM OPUEHTANH B YCIIOBUSX HOBU3HBI, HEOIPEIEICHHOCTH,
C OJTHO¥ CTOPOHBI, C IPYToil — BHEAPEHUE IN(POBOTo 00pa30BaTEIHHOI0 KOH-
TEHTa B KOHTEKCTE paHHETO MPO(UIHLHOTO O0YIEHHUS.

HccnenoBanne mpoOieMbl MpodecCHOHAIBHOTO  CaMOOMPeIeNeHUS
IIKOJIbHUKOB OCHOBBIBAJIOCH Ha TPEATIOJIOKEHHUAX O TOM, 4TO eClii mpodec-
CHOHAJIFHOE CaMOOIPE/ICICHHE OCO3HAETCSl KaK HEeoOXOoauMasi XapaKTepH-
cTUKa Npo(hecCHOHATBHONW NEeATeIbHOCTH B COBPEMEHHBIX YCIOBHSX, OHO
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OCYIIECTBIISIETCSI KOMIUIEKCHO B TPOCTPAHCTBE B3aMMO/ICHCTBUS TTeAarornyie-
CKOTO KOJUIEKTHBA, POAMTENEH ¥ MIKONBHHUKOB. lIpym sToM ompenenstorcs
KOMIIOHEHTHBIH COCTaB W YPOBHU OBJAJICHHs IIKOJIbHUKAMH KOMILIEKCOM
KOMIETeHIInH (TpodecCHOHaTbHO-KOMMYHUKATHBHAS, CyObeKTHas, oOIie-
KyJIbTypHasi, CONMAILHO-TPYI0OBasi, WH(OpMAIMOHHAs, 00pa3oBaTeNbHAs) B
rporiecce uX nMpoheccCHoHaIbHOrO CTAHOBICHUSI.

TeopeTnKo-MeTOAONOrHYECKUMH OCHOBAaHUAMH TMPO(HECCHOHATHHOTO
caMooIpeeTeHrs B KOHTEKCTE paHHeT0 MPO(IIEHOTO 00YIeHHS BBICTYIIAIOT
CIIEIYIOMIHE TTOIXOJIBI:

— cuneprernueckuii (C.K. I'ypans [8], W.P. [Ipuroxus [22]), ocHOBaH-
HBIH Ha HIeSIX [IEJIOCTHOCTH, CHCTEMHOCTH, OTKPBITOCTH, HETMHEWHOCTH, 1103~
BOJIIFOIIUI  paccMaTpuBaTh Tporecc (OpMUPOBaHUS MPOdecCHOHAITBHOTO
caMoOIIpeieTIeHHsI KaK OTKPBITYIO CAaMOOPTaHU3YIOIIYIO CHCTEMY;

— nmuuHocTHO-AeaTensHoCTHRIN (JI.C. Beirorckumii [6], A.H. JleoHThEB
[16], C.JI. PyOunmTeiin [26]), OpHeHTHPOBAaHHBIN Ha B3aUMOICHCTBHIE CYOh-
€KTOB 00pa30BaHMsI C MENbI0 PeaTH3allii TBOPUYECKOTO MOTEHIINANA TIKOIb-
HUKOB, CIIOCOOHOCTH CaMOCTOSITETFHO BRIOMPATH CIIOCOOBI IEHCTBUS IS J10-
CTIDKEHUS TPO(EeCCHOHATBHBIX TIeJei );

— akcuonornueckuit (A.B. bpymummackuit [3], B.A. Cnacrenun [28]),
paccMaTpuBarouid MpoeCCHOHAIBHOE CaMOONpeeNieHre IKOIBHUKOB KaK
CHCTEeMY [IEHHOCTHBIX OPHEHTAIN;

— KOMITETEHTHOCTHO-KOHTEKCTHBIN momxon (A.A. BepOumkuii [4],
3.I1. KomapoBa u coaBT. [5]), HO3BOISIFOIINI MPENCTABUTH MPOhecCroHab-
HOE CaMOOTIpe/IeTIeHre MIKOJbHIUKOB Ha OCHOBE COOCTBEHHO-Y4eOHOW Ies-
TENBHOCTH Yepe3 KBa3uIpo(]ecCHOoHaIbHYI0 K COOCTBEHHO-TIPOdECCH OHAITb-
HOM JIeITEIbHOCTH;

— aarpononornyecknit (H.M. Bopeitko u coasr. [2], E.H. Hcaes [12]),
paccMmatpuBarouid mpodecCHoHaTbHOE CaMOOIpeelieHue IIKOIFHUKOB B
KOHTEKCTE PaHHETro MPO(HILHOTO0 00yIeHHsI KaK OpUEHTAIHIO IIIKOJTHHUKOB
Ha TIOTpYyKeHHE B TI03HABATENBHBIN MUP, TIO3BOJISIFOIINHN YIOPSA0YHBATH Pa3-
JTUYHBIE U1 Y1 MHEHUS, Ha aHTPOIIOJIOTHIECKHIA AUCKYPC, B ONpeaeIeHH O
Mepe CIoCOOCTBYIOIINI 3a/aBaTh U OTPaXKaTh crenupuKy mpodeccrnoHab-
HOH AEATEIbHOCTH.

Takum oOpa3oM, onmupasich Ha BBINIEYKa3aHHBIE TOAXObI, CYUTAEM
BO3MOJKHBIM OIPEACIUTh OCHOBHBIE NMPUHIUIIBI (hopmMupoBaHus mpodec-
CHOHAJBLHOTO CAMOOIIPEIe]IeHNS B KOHTEKCTE PAaHHETO MPOPHILHOTO 00Y-
YEHUS:

— OTKPBITOCTH, BKITIOYAIOIINN CBOOOIHOE 00CYXACHNE IMIKOIbHUKAMH
MpoOsieMbl PO EeCCHOHATBFHOTO CaMOOIpEeNieHNsI B KOHTEKCTE pPaHHEro
Mpo(hUIHHOTO O0YIESHHUS;

— HETMHEWHOCTH, OPUEHTUPOBAHHBIN Ha BBEJICHHE «MSTKIUX HABBIKOBY,
HEOJTHOPOTHOCTH, HEOTIPEACTIEHHOCTH;

197



Komapoea 3.11., ®emucoe A.C., booposa O.A. Ilpogpeccuonanwvrnoe camoonpeoenenue

— DMEpKEHTHOCTH, OPUEHTHUPOBAHHBIM HA OPTAaHHM3AIHMIO IIEIOCTHO-
CTH, COCTOSLIECH W3 3JIEMEHTOB NMPO(ECCHOHATBHOIO CAMOOINPENCICHHS B
KOHTEKCTe paHHero MpopUIHLHOTO O0YIEHNUS;

— MpodeCCHOHAIFHO-THYHOCTHOH HaNpaBICHHOCTH, Peau3yeMbIli B
nporecce npohecCHOHATFHOTO CAaMOOIIPEIENICHNS B KOHTEKCTE PaHHETO IPo-
¢unpHOrO 00YyUEHHUST Ha OCHOBE COOCTBEHHOW y4eOHOU JeATeNbHOCTH Yepe3
KBa3UTIPOPECCHOHABHYIO K COOCTBEHHO MPOo(hecCHOHATFHOM.

Takum o6pazom, hopmupoBaHue MPOECCHOHATEHOTO CaMOOIIpeIeNe-
HUSI IIKOJBHUKOB B KOHTEKCTE PAaHHEr0 MPOQHILHOTO 00y4IeHNs HaIpaBiIeHO
Ha pa3BUTHE JUYHOCTHBIX YCTAaHOBOK INKOJIBHHUKOB, BKIIOYAIOUINX COIEpIKa-
TENBHBIN, 00pa30BaTEbHBIN KOHTEHT, (hOPMBI, CpPEACTBA M METOAHI Ipodec-
CHOHAJIEHOTO CaMOOIPEAEIEHHs IIKOIGHUKOB B KOHTEKCTE PaHHEro Ipo-
(uapHOrO O0Y4YeHUS.

HccaenoBanue

AHanHM3 TCHXOJIOTO-NIEarOTHYeCKOi JIMTepaTypsl IOKasajl, dYTO
dopmMupoBaHHE TPOPECCHOHAIBLHOTO CAMOOIPENEICHUs MKOIBHUKOB B
coorBercTBuH ¢ TpeboBanusIMU OI'OC COO 1 METOONYECKUME PEKOMEH-
nauusimiu [ 18—20] merepMUHEPYET TEOPETHIECKOE OCMBICIEHHE TTPOOIEMBI
PO ECCHOHAIBHOTO CaMOOIIPEACICHHS IKOJLHIKOB, BKIIOYAIOIIEEe Ta-
KH€ TIOHATHS, KaK «I1poecCHOHAIN3aINI» — MPOIECC CTAaHOBJICHUS IPO-
(eccronana, BBIOOP YENOBEKOM MPOGECCHH C YIETOM COOCTBEHHBIX BO3-
MOXXHOCTEH M CITOCOOHOCTEH; OCBOCHHE MPaBUI U HOpM mpodeccun, dhop-
MHpOBaHHE W OCO3HaHUE cels Kak mpodeccroHana, 00OraiieHue OIbITa
npodeccuy 3a cyeT JUYHOrO BKJIAJNa, PAa3BUTHE CBOEH JIMYHOCTH Cpen-
ctBamu npodeccuu u np. B memom mpodeccrnonanuzanus — 3To OJHA U3
CTOPOH COIMallN3allii, MOAOOHO TOMY, Kak CTaHOBIeHHWE mpodeccruo-
Halla — OJIMH W3 aCIEKTOB Pa3BUTHUS TUIHOCTH» [32]; «ipodeccuoHaIbHas
OpPHEHTALU» — CHCTEMa MOCIEeJ0BATEIbHBIX, HAY9HO 00OCHOBAHHBIX Me-
PONPHATHI, HAIPaBICHHBIX Ha oOecredeHrne nNpopeCCHOHAIBHOTO CaMo-
OlIpeneNeHus] U MOCTPOSHNE MHAWBHIyalTbHOH 00pa3oBaTenbHO-TIpodec-
CHOHAQJIBHOHM TPaeKTOpUU 00YYaroIlerocsi B COOTBETCTBUHU C €r0 MHAWBHU-
IyaJIbHBIMH OCOOEHHOCTAMH U TOTPEOHOCTAMU pa3BUTHs obmecTBa» [20];
«po¢eCCHOHATBHOE CAMOONPEAeTIeHIE» — MPOIECC U PE3YIIbTAT BBISBIIC-
HUSl, YTOYHEHUS U YTBEPKICHUS YEIOBEKOM COOCTBEHHOMU IMO3UIUH B TIPO-
(eccnoHaNBHO-TPYLOBOH Chepe MOCPEICTBOM COTIACOBAHUS WHAWBHIY-
aNBHBIX BO3MOXKHOCTEH, CTPEMIJIEHHIl, CMBICIOB W BHEIIHUX BBI30BOB
(cMmBICIIOBast cTOpOHA MPO(PECCHOHATHLHOTO CaMOOIPENeNeH s ); OBJaje-
HUSL HEOOXOAMMBIM JUIS 3TOTO MHCTPYMEHTApPHEM: 3HAHUSAMH, YMEHUSIMH,
HABBIKAMH, OIBITOM, KOMIETCHIUSIMHU (MHCTPYMEHTAIbHAs CTOPOHA IIPO-
(heccronanpHOTO camoonpenenenus)» [20].
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B nacrosiee BpeMsi B LIeHTpEe BHUMAaHHS MCCIIEA0BAaTEICH BBICTYIIAET
npobieMa npodeccuoHaIbHON AEATEIbHOCTH B KOHTEKCTE Pealn3aluy JIu4d-
HOCTHBIX Ka4eCTB IIKOJIBHUKOB. IIpodeccronanbHast ASITEIbHOCTD SIBJISETCS
OHOW M3 OCOOEHHOCTEH B COBPEMEHHOW 00pa3oBaTelbHON NEATENHHOCTH,
OCYIIECTBIIAIOMIEICS B paMKax Meqarorndeckoi opuentanuu [17].

B coBpeMenHOl megarorndeckoil AESTETbHOCTH YCHIINBAETCS CyOb-
€KTHasl TTO3UITNS IKOIbHUKA [27] 1 000CHOBBIBACTCS TTOHMMaHHUE TTeAarory-
YECKOM JIeATebHOCTH Yepe3 HAaIpaBJICHHOCTD [1E€1arora Ha MKONbHUKA C LIe-
JIbIO PA3BUTHS €0 MHANBUIYAIIbHOCTH; HA IPEAMETHBII acleKkT, Onpenessis,
9T0 00pa30BaTENbHBIA KOHTEHT y4eOHOIro MpenMera SBISETCSl «IIOCPEIHU-
KOM» B OlpeereHnn Oyymiei mpodeccu.

IIpodeccronanpHas neATENbHOCTh PACCMaTPUBACTCSI KaK COLUAIBHO-
00yCIIOBIIEHHBIN TPOIIECC CYOBEKTOB 0Opa3OBaHUS, OPUEHTUPOBAHHBIA Ha
CyOBeKT-CyOBbeKTHBIE B3aUMOOTHOIIECHHUS. Bbutn onpeneneHsl KOMIOHEHTHI
npodecCHOHANbHON AEATeIbHOCTH; LM, 3aJadd, BIOOp M HpHMEHEHHE
CPEICTB B3aMMOACUCTBUS CyObEeKTOB oOpazoBanus [17]. B pamkax mpodec-
CHOHAJIbHOM JEATENbHOCTH BBIACISIOT CIEAYIOINE OCHOBHBIE CTPYKTYPHBIE
KOMIIOHEHTBI: THOCTHUYECKHUH, BKIFOYAIONINI CHCTEMY 3HAaHHH IIKOIbHUKOB,
a TaKXKe CaMOIO3HaHKE ce0S M OCHOBBI CBOCH AEATENBHOCTH; IPOSKTUPOBOY-
HBI, OPHEHTHPOBAHHBIN HA MPOOIEMBI U CIIOCOOBI (POpMHUpPOBAHUS TTpodec-
CHOHAJILHOT'O CaMOOIpEeNeHNs; KOHCTPYKTUBHBIH, OTpakalomui ocoOeH-
HOCTH KOHCTPYHUPOBaHHsI COOCTBEHHOMN EATEIbHOCTH IIKOJIbHUKOB; KOMMY-
HUKATUBHBIM, OXBATHIBAIOIINI MpodeccroHatbHyo chepy B3aUMOISHCTBHS
cyOBeKToB oOpa3oBanus [14].

Psin nccnenoateneid paccMaTprBaroT PO ECCHOHANIBHYIO IEATENbHOCTh
HIKOJIBHUKOB KaK JMHAMHYECKYIO XapaKTePUCTHKY, HAIleICHHYIO Ha MOCTEIeH-
HOE OTCJICKUBAHUE U3MEHEHHUH C LIEMIbI0 CBOEBPEMEHHOIO MX ydeTa M KOppeK-
1un. OHON U3 0COOCHHOCTEH SBIIIETCS YyBCTBUTEIbHOCTD IIKOJIBHUKOB K YHH-
KaJIbHOCTH KaXK/IOH MTpodecCHOHaNbHOM cuTyarun. [lockonbKy B 00pa3oBarerns-
HOM TIPOLIecce MPOCASKHUBAIOTCS CUTYaLMH HEOAHO3HAYHOCTH, HEAITOPUTMH3HU-
POBaHHOCTH, TO OT LIKOJIBHUKOB TpeOyeTcsl OBIaAeTh NpodhecCHOHaTbHBIMY 3HA-
HUSIMHU O CBOeH OyyIelt mpodecchu, pa3BUBATH CIIOCOOHOCTH K KPEaTHBHOCTH
1 TOTOBHOCTH K MMIIPOBHM3ALIMY B TE€X WJIM WHBIX MPOOIEMHO-TIPOdeccnoHamb-
HBIX cuTyanusx. Ene onHoi 0cOOEHHOCTBIO eAarornyecKoi JesiTeIbHOCTH SIB-
JSIETCsl e KOMIIGHCATOPHBIN Xapakrep: JIFo0oe [efarornaeckoe CpeacTBo He SIB-
JsieTcsl TOCTOSIHHBIM. OHO M3MEHSIETCS] B COOTBETCTBUM C PA3BUTHEM LIKOJIbHU-
KOB W JIBIDKeHHEM cormyma. Cremyrorieli 0COOEHHOCTRIO TIpohecCHOHATBHOM
JESITEIBHOCTH SIBIISIETCS pedhyIeKCUBHOCTD, KOTOPAs PEAIN3yeTcs B CIOCOOHOCTH
LIKOJIBHUKOB K pe(IeKCHH KaK aHaIU3Y, OLlCHKe ceOsl, CBOMX NEHCTBHMH, OTHO-
IIEHUH C JTFOJIbMH, SMITATHH CBOETO BHYTPEHHEro Mupa [24].

O06001mas pa3mu4HbIE MOAXO0AB! K TIpobdiaeMe podhecCHOHATHHOTO ca-
MOOIIpEeNICHHs] IIKOJBbHUKOB, MOXXHO KOHCTaTHPOBAaTh, YTO MpodeccHo-
HAJIBbHOE CaMOOIIpeiesIeHHe — ITO:
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— oAHa U3 GOpPM JMYHOCTHOI'O CaMOOMIPEAETICHUs, XapaKTepU3yolia-
sICsl KaK MPOLIECC MOUCKA K MPUOOPETeHUI0 NMpoeccri, OCYIIECTBISIEMbI B
pe3ynbTaTe aHaju3a CBOMX CIIOCOOHOCTEH, BO3MOYKHOCTEH B COOTHECEHUH C
TpeboBanusME mTpodeccun [32];

— MOUCK M HaXOXKJEHUE JTMYHOCTHOIO CMbICIa B BHIOMpPAaeMOM, OCBau-
BAEMOH U YK€ BBIIOJHAEMOU TPYIOBOM AEATEIBHOCTH, & TAKXKE HAXOXKICHUE
cMbIcita B caMoM miporiecce camoomnpenenenus (H.C. [Ipsoxaukos) [25];

— Ba)KHOE IIPOSIBJICHUE TICUXUYECKOT 0 Pa3BUTHS, AKTUBHBIHN [TOKCK BO3-
MOXHOCTEH pa3BUTHA, (HOPMHUPOBAHUS ceOsl KaK MOJHOLIEHHOIO y4acTHHKA
coobmectBa npodeccronanos (T.H. Honrymmnaa, C.H. FOpesuy) [9];

— mporecc (HOpMHUPOBAaHUSA JIMIHOCTHOTO OTHOMIEHUS K Mpodeccro-
HAJIBbHO-TPYAOBOW AEATENBHOCTH U CIIOCO0 caMOpeaan3aly, COracoBaHue
WHIUBUIYAIbHBIX H CONUATBHO-TPO(ECCHOHANBFHBIX MTOTPEOHOCTEH. DTO He-
00X0OMMOe YCIOBHE JIMYHOCTHOIO M JKM3HEHHOIO CaMOOIpenesCHUS
(C.H. Yucrsaxosa) [30];

— n30HpaTenbHOe OTHOIIEHUE JIMYHOCTH K MUy npodeccuit. [Ipodec-
CHOHAJIbHOE CaMOOINPEAETICHUE OCYLIECTBIISIETCS] B TeUeHHe Bcell nmpodeccu-
OHAIBbHOW JKW3HH, AKTyaJU3UPYyACh B CBS3M C Pa3NUYHBIMU COOBITHSIMH
(oxoHuaHME 00IIE00pa30BATENHFHON IIKOMIBI, TPO()ECCHOHATBHOTO y4eOHOTO
3aBECHUS, MOBBIILICHNE KBAMU(HUKALMY, CMEHA MECTOXXHUTEIbCTBA, aTTecTa-
WS, YBOJIBHEHUE ¢ paboThl U T.1.). Sapo nmpodeccnonamsHOro caMmoonpene-
JISHHsI — OCO3HAHHBIN BBIOOP MPO(ecCcHyl, YIUTHIBAIOMINN 0COOEHHOCTH, BO3-
MOXHOCTHU JINYHOCTH, a TaKkxke TpeboBaHMs NpodeccCroHaIbHOU AeSTeIbHO-
CTH B COIMAITEHO-DKOHOMHYECKUX ycnoBusx (3.D. 3eep) [11].

Beina paspaborana cucrema mpodeCCHOHAIBHOIO CaMOOIPEAETCHUS
LIKOJIBHUKOB, BKJIFOUYAIOIIAs BEIOOP Mpodeccuy B COOTBETCTBUU C JIMYHBIMHU
HWHTEpeCaMH LIKOIbHUKOB U MOTPEOHOCTSIMU PBIHKA TPYA.

OcHoBHas cucteMa TPOPECCHOHAIBHOTO CaMOOIPENEIEHUsT BKITIO-
yaua: npoeccruoHatbHOe HH(HOPMUPOBaHHUE, TPOPECCHOHATEHOE TPOCBEIIIe-
HUe, MpoecCHOHaANbHBIE KOHCYIbTAINH, TPO(ecCHOHANBHBIH 0TOOp, TPO-
(heccrOHANBHYIO aIanTaIHIo MPO(ecCHOHaTBHYIO IUArHOCTHKY (Tabm. 1).

Tab6nauna 1
Cucrema npog)ecCHOHAIBLHOTO CaMOONpPe/ieeHUsI IKOILHUKOB

Hamnpagnenus: npodeccuoHanbHOro ConepxaHue HalpaBICHUHA

CaMOOIIPeIeIeHUs po(eCCHOHAILHOTO CaMOOIIPeIeIICHHS
CBezieHHs1 0 3HAHUAX U CIIOC00aX NPHOOPETCHUsE
pas3nuuHbIx npodeccuid

IpodeccronansHoe nHGOpMUPOBaHHE

IpodeccronanpHOe MPOCBELICHHE 3HAKOMCTBO C MUPOM MPOoeccHil v MX ConepKaHHEM
Bp160p MHAMBUIYaIbHOTO MyTH K KOHKPETHOH MPO-
IMpodeccronanbHbIE KOHCYIIBTALMH P 4 T P P
beccun
Vder ncuxonoruyeckux 0coOeHHOCTEH MIKOIbHU-
IMpodeccronanbhblit 0TO0p KOB, €r0 IMOAT0TOBJIEHHOCTb K BBIINOJIHEHHIO TPY0-

BbIX DyHKIHUI
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Hamnpagrenus: npodeccuoHanbHOro ConepxaHue HapaBIeHUH
CaMOOIIPEeIeICHUs po(eCCHOHAILHOTO CaMOOIIPeIeIICHHS
AnanTaiys K HOBOMY COLMAJIbBHOMY OKPYXKEHHIO,
IMpodeccronanbhas ananranus YCIOBHIO TPYZa, OCOOCHHOCTSIM KOHKPETHOM clie-
LUAJIBHOCTH

ITpodeccronanbHast AMArHOCTUKA

BpI60p ¥ OTKIIOHEHHUE MIKOJIBHUKOB OT TPeOOBaHMiA
n30paHHoi podeccun

Ha ocHoBanmm mmpoxoro muracta uccriempoBanuit [9, 20, 31] Obutn
ONpeneNeHbl KPUTEPUH M WHIUKATOPbI (POPMHUPOBAHUS MPOdECCHOHATBHON
caMopeaJIn3aliy IIKOJIGHUKOB: IIETEBOH, MOTHBAIIMOHHBIH, MH()OPMAIHOH-
HBIH, IeATeNbHOCTHEIN U pedIeKCHBHEIHN (Ta0I. 2).

Tabnuma 2

KpnTeppm U HHAUKATOPBI TOTOBHOCTHU IIKOJILHUKOB

K npod)eccnonanbﬂomy caMooIpeaeJIeHUuI0

Kpurepuii

WunukaTtopst

enesoii

CriocoOHOCTh K OCO3HAaHHOMY MPOdeCcCHOHaTBHOMY BBEIOOPY; YMEHHE
apryMEeHTHPOBAaHHO 0003HAYUTDH MPOPECCHOHATIBHYIO 11EJIb; CIOCO0-
HOCTh 0003HAYUTh COOCTBEHHYIO MPOJeCCHOHATBHYIO CTPATErHIO

MoTHUBaMOHHBIH

CriocoOHOCTh COOTHECTH COOCTBEHHBIE MTOTPEOHOCTH M UHTEPECHI C
TpeGOBaHUAMH, TIPSIBSIBISIEMBIMU B PAMKax PasiIMuHbIX MPO(eccuir;
YMEHHE COMOCTABUTH COOCTBEHHBIE XKETaHMUsI, PEaTbHBIC BO3MOXKHO-
CTH ¥ IIEPCIIEKTUBBI MPO(YECCUH; PUHATHE HEOOXOIUMOCTH IPOLYK-
THBHO TPYAUTHCS M HECTH OTBETCTBEHHOCTD 3a PE3yNbTaT CBOCH Jiesi-
TEIBHOCTH B KQUECTBE JIMYHOCTHO 3HAYMMON LIEHHOCTH

WndopmarpoHHsbIit

3HaHue 00 0COOCHHOCTSIX PhIHKA TPY/A, MEPCIEKTHBAX U BOCTPeOo-
BaHHOCTH MPO(ECCHH KaK 10 MECTY JKUTENbCTBA, TaK H [0 CTPaHe B
1eT0M; 00BEKTHBHOE OLICHUBAHNE COOCTBEHHBIX BO3MOKHOCTEH B
KOHTEKCTE COOTBETCTBUSI UX CYIIECCTBYIOIIMM TpeOoBaHUsIM mpodec-
CHH, BKITIOYasi MEAULHHCKHE IPOTHBOMOKA3aHHSI; CIIOCOOHOCTD BbI-
CTpauBaTh COOCTBEHHYIO CTPATETr IO JOCTIDKCHUSI PO ECCHOHAb-
HOTO yCIieXxa Ha OCHOBE 3HaHHMI O Crieln(prKe 1 TeHICHLISX Pa3BHU-
Tusi podeccun

JlesaTenbHOCTHBIN

VMeHHe CaMOCTOSTENFHO HAXOIUTh U HCIIONB30BaTh [UIs IPO(eccro-
HAJIBHOTO CAMOOIPEICIICHHST Pa3IYHbIe PO(OPHEHTALIMOHHBIE Pe-
CYpCBI; HAIMYKE PEAIbHOIO OIbITa MPO(ECCHOHABHBIX PO, MPH-
HATHE HEOOXOIMMOCTH MOTPY)KEHHUSI B COOTBETCTBYIOIIHI KOHTCHT B
Ka4eCTBE JIMYHOCTHO 3HAYMMOr0; CTPEMJICHHE K CAaMOIPE3CHTALIIH,
camMopean3aLyi

PednexcuBHblii

CaMoo1eHKa COOCTBEHHBIX BO3MOXKHOCTEH 1 COMOCTABIICHHE UX C Pe-
QITBHBIMH TPEOOBaHUSIMH, BO3MOXKHOCTSIMH M PHCKaMH TIPO(ECCHH;
CIOCOOHOCTH MPOBECTH CPABHUTEbHBIN aHAIN3 Psijia mpodeccuii ¢
LIEJIBIO ONTHMAJIBHOIO BEIOOPa; OOBEKTHBHASI CAMOOLICHKA [TPOMEIKY-
TOYHBIX PE3yJIbTATOB JOCTIKCHHS IPO(ECCHOHATBHBIX LISTICH
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PesyabTaTthl

B coorBercTBUM ¢ 0003HAYEHHBIMH 33/1a4aMH HCCIIEOBAHUS MPO-
O1emMbl MpoecCHOHANFHOTO CaMOOIPE/ICNICHHsI B KOHTEKCTE PaHHEro Mpo-
¢unpHOrO 00yUeHUsT OBLT MPOBEIEH PSI AUATHOCTUYECKUX HCCIISOBAHMM,
BKJTFOUAIONIY aHKETHPOBaHUE MIKOJIHHUKOB, Oecepl, HabmoaeHus, mpodo-
PHEHTAIOHHBIE 3aHSTHS B HITPOBOM U JIMCKYCCHOHHOM (opMmare, a Takxke pe-
IIEHHE CHTYAIIMOHHBIX 33a7a4. DKCIEPUMEHTAIBHYIO 0a3y HCCIESIOBaHUS CO-
CTaBWJIM 00IIeo0pa3oBaTenbHble yupexaenus . Boporexa: MBOY COIII
Ne 98 (28 obOyuarormmxcst 8—9-x kmacco), MBOVYJI «BYBK um. A.Il. Kuce-
neBa» (32 obyuatommxcs 8—9-x kimacco), MBOY COIII Ne 5 mm. K.I1. ®eo-

kTrcToBa (27 o0ydarommuxcst 8—9-X KIaccoB).

Pe3ynbTathl, monydeHHbIE B XOAE AMArHOCTHYECKHX MEPONPHSTHH,

MIPEJICTaBIIEHBI B TA0I. 3.

Tabauna 3

Pesym,TaTu HMCCJIeIOBAHMS IIKOJILHUKOB 9 KJ1accoB oﬁmeoﬁpasosaTenbﬂux
yqpem}:[eﬂnﬁ C HEJIbI0 HCCJICIOBAHUSA l'lpOﬁJ'IeMbl
npod)eccnonanbﬂoro caMoonpeaeJaeHus

VHanKaTopsl FOTOBHOCTH K NMPOGECCHOHAIBHOMY
CaMOOIPEETICHHUIO

KonuuectBo onporieHHbIX
LIKOJILHUKOB, %

CriocoOHbBI apryMEeHTHPOBATH MPO(GECCHOHABHYIO 11ET1h 43,7
CriocoOHbI 0003HAYHUTh MPOdeccuro, KOTOPYIO XOTEH Obl IMo- 771
JIyYUTh ’
CriocoOHbI 0003HAYKUTh YueOHOE 3aBe/IeHUE, B KOTOPOM XO-

Tenu Obl mony4ath npodeccuro, BIaAeioT uHpopManuei 0o 54,3
9TOM 3aBEJCHUU

CrnocoOHbI COMOCTaBUTh COOCTBEHHBIE JKEIAHUSI U BO3MOXK- 33.9
HOCTHU PbIHKa TpyJia ’
CrocoOHBI COOTHECTH COOCTBEHHBIE CIIOCOOHOCTH ¢ TpeboBa- 304
HUSIMHU pa3IMuHbIX npodeccuit ’
Xorenu Obl cTaTh NpodheccHOHAIAMU CBOETO Jieja 84,1
OcBezoMIiIeHbI 0 BOCTpeOOBaHHOCTH BBIOpaHHO# mpodeccrn 56.6
Y KapbePHBIX MEPCIEKTUBAX §
CriocoOHbI 0003HAYUTH BO3MOXKHYIO CTPATETHIO JOCTIKCHUSI 271
po(heCCHOHAIBHOrO ycrexa i
CriocoOHBI CAaMOCTOSITEIBHO HAXOJUTh O0BEKTHBHYIO HH(OP- 329
Malo 0 mpodeccusix >
Branetor nadopmarpeii 0 mpakTUueckoN COCTaBIISIIOLICH 417
psina npodeccuii >
CriocoOHbI MPECTaBUTh U CAMOIPE3CHTOBATh ce0sl Kak Oymy- 328
IIEr0 CHeLHUAINCTA, IpodeccroHana ’
CrnocoOHbI 00bEKTUBHO OLICHUTH COOCTBEHHbIE BO3MOXKHOCTH 39.9
K MOJIYYCHHIO BBIOpaHHOM mpodeccuu >
CriocoOHBI MPOBECTH CPABHUTEIILHBIN aHAITN3 HECKOIBKUX 356
npodeccuii ¥ paHKUPOBATh MX MO CTENICHHU MPEANOYTCHHUSI §
CriocoOHbI OnpeeIuTh Tanbl MPoheCCHOHATBHOIO POCTa 16,2
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3akJaouenue

Takum 00pa3om, Ha OCHOBAaHMH JaHHBIX, IOTYYEHHBIX B X0O/I€ TUarHoO-
CTUYECKUX MCCIICIOBAHMUN, MOXKHO CAENATh BBIBOJ O TOM, YTO TPYAHOCTH C
BBIOOPOM TTpo(hecCHu, KOTOPBIE HCTIBITHIBAIOT MIKOIHHUKH PA3IMYHBIX 00IIe-
00pa30BaTENbHBIX YUPEXKACHUH, CBA3aHBI, IPEXKAE BCETO, C HEAOCTATOUHOM
X MH(QOPMHUPOBAHHOCTHIO O CYIIECTBEHHBIX XapPAaKTEPUCTHKAX Pa3IUYHBIX
npodeccuii, crequdurke U BO3MOXKHBIX IEPCIEKTHBAX B IpoOLEcce Kapbep-
HOI'O pocTa.

Hecmortps Ha To, 4TO aGCOMOTHOE OOIBIIIMHCTBO MIKOJIEHIKOB CIIOCOOHBI
yKa3aTh NpoeccHro, KOTOPYIo XoTenu Obl nony4uTs (77,1%), MHOTHE ITpU 3TOM
YK€ UMEIOT IIPEJICTaBICHNE O TOM, B KAKOM Y4eOHOM 3aBEIEHUH OHH MOITHU Obl
NONy4InTh JaHHYI0 npodeccuro (54,3%). Crnemyer oTMETUTh HU3KUI YPOBEHBb
MH()OPMUPOBAHHOCTH IIKOIBHUKOB O BO3MOMKHBIX CTPATErHsIX HOCTHXKEHUS
npodeccuoHanbHOro yemnexa (27,1%), Bnanenust 00beKTuBHON HHMOpMaLueii o
pasIMYHBIX mpodeccusx W MOJIOKEHUH el Ha peiHKe Tpyaa (33,9%). ns
IIKOJIFHAKOB 3aTPYAHUTEIFHO CAMOIIPE3EHTOBATh ce0st Kak OyyIero mpodec-
croHana (32,8%), 9To yKa3bIBaeT, MPEXe BCEro, Ha HeCIOCOOHOCTh COOTHECTH
COOCTBEHHBIE BO3MOXKHOCTU C TPeOOBAaHUSAMM, NPEAbSBISIEMBIMH B KOHTEKCTE
BBIOpaHHOW PO ECCHH.

Oco0eHHO 3aTpyIHUTEITBFHOM TS MIKOIFHUKOB OKA3aJIach 3a/1a9a Opeie-
JIMTh BO3MOXKHBIE 3Tambl npodeccruonansHoro pocta (16,2%), uro cesizaHo, B
CBOIO O4Yepellb, HE CTONBKO C OTCYTCTBHEM 3HAHHH O CYLIHOCTHBIX XapakKTepu-
CTHKaX NpodecCuil ¥ BO3MOXKHOCTSIX MPO(ECCHOHATIBHOIO POCTa, CKOJIBKO C I10-
BEPXHOCTHBIMHU 3HAHHUAMH O COIEP)KaHUU MPOPECCHH U HU3KOH CIIOCOOHOCTBIO
K BBICTPaBaHUIO COOCTBEHHBIX IIOBEACHUECKUX CTPATETUIl B KOHTEKCTE CTAHOB-
JIeHUS IIKOJBbHUKA KaK OymyIiero npogeccroHana, MCKaKeHHBIMH ITPENCTaBIIe-
HUSIMH O COIIEpKaHHUHU TOHATHUS «KapbepHBI pocT» U T.IL. Ilepen coBpeMeHHOM
IIKOJION CTOWT 3a/iada 00eCTIenTh CHCTEMY IIearOrHYeCcKUX BO3IEHCTBUN Ha
IIKOJIBHUKOB C IIEJIBIO CO3AaHMS TAKOH KOHTEKCTHOM Cpefibl, KoTopas odecredn-
BaJia ObI HE TOJIBKO BCECTOPOHHEE TNYHOCTHOE Pa3BUTHE IIKOJIBHUKOB, HO U M03-
BOJISJIA HKCTPAIIONNPOBATh MPHUOOPETEHHBIEC HABBIKM M YMEHUS, TMIHOCTHBIE HO-
BOOOpa30BaHMs Ha NpOoQeccrOHAbHOE CaMOOIPEAEICHHE C LIENbIO OBIae-
HUS c1oco0aMy MOHUMAaHMsI HAYYHOM KapTUHBI MUPa, CTUMYJIUPYIOIIEH ux
HUHTEIUICKTYaJIbHO-3MOLIMOHAJIBHOE Pa3BUTHE KaK OCHOBHOH 3J€MEHT Ipo-
(heccroHaILHOTO CaMOOIPeAEICHUS IKOIBLHUKOB. B cBOIO 04epenb, BO3HU-
KarOT HOBBIE BBI30BHI U TPeOOBaHMS K COOCTBEHHO MPO(heCCHOHAIBHOI /e -
TEJIBHOCTU LIKOJIBHHUKOB.

Urak, «mpodeccroHanpHOE CaMOONpEAeIeHNnE IIKOJIBHUKOBY pac-
CMaTpHBaeTCs KaK JOHTUTIOAHBIN ITPOLIECC, BKIIOYAIOIINI ONpeeseHne Ind-
HOCTHBIX HOTpeOHOCTEH B MIpoliecce MHHOBALMOHHO-TIpeoOpasyrouen aes-
TEbHOCTH, MO3BOJISIOLINN BBISIBUTH 3HAHHS O PA3IUYHBIX HAIPaBICHUIX ca-
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MOOIIpENENIEHHs] MKOIbHUKOB (JJMYHOCTHOE, MPO(pECCHOHATIbHOE, NMPEeaMeT-
HOE, COLIMAJIHOE) C LIENbI0 MPOEKTUPOBAHUS 00Pa30BaTENbHOrO MpoIecca B
KOHTEKCTE BHEAPEHUS LU(PPOBBIX PECYPCOB, KOTOPble KOHKPETH3UPYIOT 3a-
Jady caMOONpPEAEIeHNUs IKOJbHUKOB B 00pa30BaTeIbHOM IIPOLIECCE.
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®eHoMeH aJrOKOrHUTHBHOM KYJbTYPbl U HHOA3BIYMHAS
MNOATOTOBKA BBIITYCKHUKA TEXHUYECKOI'0 By3a
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um. P.E. Anexceesa, Huscnuii Hos2opoo, Poccus
Ligoleu@yandex.ru
? leushinaiv@yandex.ru

AHHoTauus. B cBf31 cO BIeUamISIONIMMHU yeieXaMi TEOpUH HHPOPMAIIUK, KOTHU-
TUBHBIX HayK U [T-Texnonoruii B koHue XX — Hayane XXI B. CII0KUBILIUIACS CTEPEOTHIT
NPEJCTABICHU O KYIbTYPE KaK PErYIITUBHOM CJI0€ IIO3HAHUS, CO3HAHUS U IOBE/ICHUS,
MpU3BaHHOM (YHKIMOHAILHO 00eCIeYyrBaTh CBOOOIY CAMOPA3BUTHS YEIIOBEKA, Hauall
CTpeMUTENbHO pa3pyiarhbes. Kak cinencrBue, k Hawany 2020-x rr. npakrudecku chop-
MHpPOBaJlach TaK Ha3blBaeMasi aJIrOKOTHUTHBHAS KyIbTYpa, WIH CETEBask PEalbHOCTb,
KakK CHCTeMa, aJbTepHAaTUBHAS TPAAUIOHHON COLMAIN3AINH, B KOTOPOM Ha MEpPBbII
IUIaH BBIIBUTAIOTCS aJTOPUTMbI B3aMMOICHCTBUS B KOTHUTUBHBIX CETSX, KOIZa CeTh
CTQHOBUTCS TeM pe()epeHTHbIM UCTOYHUKOM MH(OpPMALMK, ¢ KOTOPBIM YE€JIOBEK COOT-
HOCHUT CBOM TIPE/ICTABICHHS O MHUPE, LIEJISIX ¥ CMbICIIE )KU3HH, & BUPTYaJIbHBIC LIEHHOCT-
HbIE OPUEHTUPbI (PaKTHYECKH 3aMEeHsIOT peasibHble. K coxanenuto, Ha GoHe nepexozna
Poccun Kk ouepeHOMY TEXHONOTMYECKOMY YKJIaJy ellle He BCe M He B IOJIHOH Mepe
OCO3HAIOT ONACHOCTh TAKOW 3aMEHbI, HO HEKOTOPbIE UCCIIEA0BATENIN Y)Ke ceifuac KBa-
TUGULHPYIOT «aJITOKOTHUTHBHYIO KYIBTYPY» KaK OYEpEIHOH «I10aapok» 3amajia, co-
LHaJIbHO TOKCUYHBIH 00BEKT, 3aCITy)KUBAOLINIT 0CO00r0 K ceOe OTHOLICHHS, IPUCTAITb-
HOTO BHUMAaHHS M CEPhE3HOTO OCMBICIICHHUSL.

B 3701 CBSI3M peNpUsHTA IONbITKA NPOAHAIU3UPOBATh (PEHOMEH aJIrOKOrHUTHB-
HOH KyIbTYpbl KaK CIEACTBUS LU(POBU3aLMK B BBICIIEM OOpa30BaHUM, NPOBECTH
OLICHKY CBSI3aHHBIX C 3THM BO3MOXKHBIX PHUCKOB, BHI30BOB M HEraTUBHOIO BIMSHUS Ha
Y4acTHHKOB oOpa3oBaresibHOro mpouecca. C MO3MIMM NMPAKTUKYIOIIETO HpenoaaBa-
TeJIst TEXHUYECKOTo By3a Ha NPUMEPE HHOS3BIYHOM MOArOTOBKH BBITYCKHUKOB (hOpMy-
JHUPYIOTCSL PEKOMEHAAIMK 110 NMPOGHIAKTUKE U MUHUMHU3ALMU HEraTUBHBIX MOCIEN-
cTBHM 3TOrO siBieHusi. KoHCTaTHpyeTcsi, YTO MPOTUBONCHCTBHE BCEOOIIEMY TPEHIY
G poBU3aLUK POCCHIICKOTrO 001IecTBa OECCMBICIIEHHO U Pedb CKopee UeT o mpodu-
JIAKTHKE ¥ MUHUMH3ALMM HEraTUBHBIX MOCJIEICTBUI ee NPOSBICHHUS B CUHAPOME all-
TOKOTHUTHUBHOM Ky/IbTYpbl. HU B KOEM cilydae Helb3sl JOIyCTHTh, YTOObI OH CTAJl UM-
MaHEHTHOH XapaKTePUCTHUKOW COBPEMEHHOTO POCCHHCKOro O0IIECTBA U TAKOH €ro BaxK-
Heiiteil cepsl, kKak Boiciiee oOpa3oBaHue. OT y4aCTHUKOB 00pa30BaTEIBHOIO MPO-
Liecca B PUHIUIE TPEOYeTCs MONBITATHCS B IIOJIHOW MEPEe OCO3HATH ONAaCHOCTh aJIrOKO-
THUTUBHOM KYIBTYPbl KaK COLMAJIBHOIO SIBJICHUS M NPOSBUTH BBICOKYIO OTBETCTBEH-
HOCTb, BHUMaHHUE 1 Pa300pUMBOCTH [IPU KCIIONB30BaHUU LUPPOBBIX PeCcypcoB (cereil)
JUISL PELLICHHS] BOIIPOCOB Pa3BUTHS KOTHUTHBHBIX CIIOCOOHOCTEH, HAaBBIKOB Ipodeccro-
HaJIbHOW KOMMYHHKAIMH, KPUTHYECKOTO MBILIIEHHS, HTM(POBOI IpaMOTHOCTH M BOC-
[IMTAHYS, YTO HA3bIBACTCS, «HA MECTAX»: B KOHKPETHOM BY3€, IPH OCBOCHUH KOHKDPET-
HOM y4eOHOM AUCHMIUIMHBI (B JAHHOM Ciydae 3TO AMCLUIUIMHA U3 JIMHEHKH IHUCLH-
IUIMH MHOS3BIYHOM MTOATOTOBKH) B PAMKaX KOHKPETHOW 00pa30BaTelIbHOM IPOrpaMMBbL.

© N.0. Jleymmn, 1.B. Jleymmna, 2024
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B nmononHeHue K 3TOMy OT IperoiaBaresell Kak BbITyCKarolieil kadenpsl, Tak 1 HHO-
CTPAaHHOIO 53bIKa, NPUHUMAIOLINX YYaCTUE B WHOS3BIYHOW IOATOTOBKE, TpeOyeTcs
G hepeHIPOBaHHbIN HOAXO0 K KaXKIOMY CTYACHTY, BIUIOTb JI0 HOCTPOSHHS MHUBH-
JlyaJIbHBIX 00pa30BaTebHbIX TPACKTOPUHA 00Y4EeHHS U BOCHUTAHHUS.

Amnanusupyercsi onbiT Kurtass B mpenorBpaiieHind HU(GPOBOi yrpo3sl BooOIle u
HETaTHBHBIX HPOSBICHUIT AJITOKOTHUTUBHOM KYJIBTYPhI B 4acTHOCTH. HecMoTpst Ha Ko-
peHHBbIE pa3nuyMsa B MOIMTUYECKUX cucTeMax coBpemeHHoM Poccum m Kuras, mo
HaleMy riy0oKoMYy YOexIeHHIo, onbIT KuTast BonHe MOXeT ObITh PaclpoCTpaHeH (a
HE CKOIMPOBaH!) 1 HA OTEUECTBEHHYIO CETEBYIO PEAJIbHOCTD.

KiroueBble ciioBa: nudpoBu3anus, KOrHUTUBHbBIE AJITOPUTMBI, aJITOKOIHUTUBHAS
KYJIBTYpa, KOTHUTHBHAS YSI3BUMOCTB, COLIMAIM3ALINS, HHOA3BIYHAS IO OTOBKA, TEXHH-
YecKUi By3
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Abstract. In connection with the impressive successes of information theory, cog-
nitive sciences and IT technologies in the late 20th and early 21st centuries, the estab-
lished stereotype of the idea of culture as a regulatory layer of cognition, consciousness
and behavior, designed to functionally ensure the freedom of human self-development,
began to rapidly collapse. As a result, by the beginning of the 2020s, the so-called
“algocognitive culture”, or network reality, had practically formed, as an alternative
system to traditional socialization, in which interaction algorithms in cognitive net-
works come to the fore, when the network becomes that referential source of infor-
mation, with to which a person correlates his ideas about the world, goals and meaning
of life, and virtual value orientations actually replace real ones. Unfortunately, against
the backdrop of Russia’s transition to the next technological order, not everyone is yet
fully aware of the danger of such a replacement, but some researchers are already qual-
ifying “algocognitive culture” as another “gift” of the West, a socially toxic object that
deserves special treatment, close attention and serious reflection.

In this regard, the authors of the article make an attempt to analyze the phenomenon
of algocognitive culture as a consequence of digitalization in higher education, to assess
the possible risks, challenges and negative impact on the participants in the educational
process associated with this. From the position of a practicing teacher of a technical
university, using the example of foreign language training of graduates, recommenda-
tions are formulated for the prevention and minimization of the negative consequences
of this phenomenon. It is stated that countering the general trend of digitalization of
Russian society is pointless and it is more about preventing and minimizing the negative
consequences of its manifestation in the syndrome of algocognitive culture. In no case
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should it be allowed to become an immanent characteristic of modern Russian society
and such an important sphere as higher education. In principle, participants in the edu-
cational process are required to try to fully understand the danger of algocognitive cul-
ture as a social phenomenon and show high responsibility, attention and intelligibility
when using digital resources (networks) to address issues of developing cognitive abil-
ities, professional communication skills, critical thinking, digital literacy and upbring-
ing, which is called “in the field”: in a specific university, when mastering a specific
academic discipline (in this case, this is a discipline from the line of disciplines of for-
eign language training) within the framework of a specific educational program. In ad-
dition to this, teachers of both the graduating department and the foreign language in-
volved in foreign language training require a differentiated approach to each student,
up to the construction of individual educational trajectories of training and education.

The experience of China in preventing the digital threat in general and the negative
manifestations of the algocognitive culture in particular is analyzed. Despite the funda-
mental differences in the political systems of modern Russia and China, according to
the deep conviction of the authors of this article, China's experience may well be ex-
tended (and not copied!) to the domestic network reality.

Keywords: digitalization, cognitive algorithms, algocognitive culture, cognitive
vulnerability, socialization, foreign language training, technical university

For citation: Leushin 1.O., Leushina I.V. The phenomenon of algocognitive culture and
foreign language training of a graduate of a technical university. Language and Culture,
2024, 68, pp. 209-225. doi: 10.17223/19996195/68/12

BBeaenne

Cunraercs, 4T0O KOTHUTHBHAs TPAaKTOBKA IMOHATHS «KYyJIbTypa» BO3-
HUKJIA B HeJpaX KOTHUTUBHON aHTPOIIOJIOI MU M BIIEPBbIE ObliIa IPEACTaBIeHA
B 1957 r. Ecnu paHblie Ha KyJbTypy CMOTPEIHM KaK HA HEKUH MEXaHU3M
BKJTFOUESHWSI TIOBEICHUS U COOBITHI B TICHXHYECKHI MHp denoBeka, 1o Y. ['y-
neHaoM OHa CTaja ONPEAENATHCS KaK BHYTPEHHSSI KOHLIENTyalbHas CXeMa
00 Kak myOnuyHas cucrema 3HaHui [1].

B navane 1970-x rr. mpousomen METO0JIOTMYECKUM pacKkoi B aHTPO-
MOJIOTMYECKOM 3HAaHUM, KOTOPBIA ONpeeNuyl NPU3HAHHE CYIIECTBOBAHUS
BHYTPEHHETO0 MEHTAJIBHOI'O OIbITA MHAWBUIA M OOBEKTUBHOIO MHpa KyJb-
TYpHI KaK HE CBSI3aHHBIX JPYT C APyroMm [2, 3].

3a pyOesxoM BecbMa MOMYJSIPHBIMU B TO BPEMs CTaJId TEOpUs pazyma
(theory of mind), umu Teopusi MOHUMAaHUS CO3HAHUSA, c(hopMyIMpOBaHHAS B
1978 r. ncuxomoramu [l [Ipumakom u I'. Byapydom, npenmnonaratomias cro-
COOHOCTh KaXXIOI0 KOHKPETHOTO 4YeJIOBEKAa IMOHMMATh, YTO Yy>KO€ CO3HAHHE
OTJINYAeTCs OT TBOETO, M JAEHCTBOBAaTh COOTBETCTBYIOILE, BKJIIOYAIOIIAS,
HanpuMep, IOHUMaHKE TOro, YTO APYTHe JIOAU MOTYT HE 3HAaTh Yero-To, YTo
3HAEIb ThI, WJIK UIMETh IPYTHE XKENaHHs, a TAKKE TEOpUsI MHOKECTBEHHOI'O MH-
temnekta ['. ['apaHepa, cormacHO KOTOPOH YeloBeK 00aiaeT He eUHBIM HH-
TEJUIEKTOM (TaK HA3bIBA€MbIM OOLIMM HMHTEIJIEKTOM), a PSAOM OTHOCHUTENBHO
HE3aBHCHMBIX CIIOCOOHOCTEH, Cpear KOTOPBIX, 10 MHEHHUIO aBTOPa, KPUTEPUIM
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MHTENJIEKTa OTBEYAIOT JIMHIBUCTHYECKUM, MY3bIKaJbHBIH, JIOTHKO-MaTeMaTH-
YEeCKH, MPOCTPAHCTBEHHBIN U MEXJINIHOCTHBIA HHTEIJIEKTH [4].

PacrmipocTpaHeHue nonyumnia U Tak Ha3blBaeMas MEMETHKa (memetics) —
Teopus MH(POPMALKMOHHOIO COAEP)KAHUS CO3HAHMS U 3BOJIIOLUHN KYJIbTYpHI,
MTOCTPOEHHAS 0 aHAJIOTHH ¢ OMOJIOrmuecKoi Teopureit somtonnu Y. JlapBuna
1 OepyIiast HayaJio B KOHIICTIIIUY MeMa, TIpeIIoxkeHHoi oruomorom P. Jlokun-
30M B KHHUre «OTOUCTHYHBIN TeH». JTa TEOPHs OMMCHIBAET COACPIKaHUE CO-
3HaHUS KaK COBOKYIHOCTb MEMOB (CMBICIIOBBIX €IMHUIL KyJIbTYPHOU Iiepe-
Jla4uu), a HBOIIOLHUIO KyJIbTYPbl — KaK 3BOIIOLUI0 MEMOB U MEMOKOMIUIEKCOB
(rpynn B3aMMOCBSI3aHHBIX MEMOB), MPOMCXOAALIYIO 32 CHYET KOMHMPOBAHUS,
MyTalii ¥ €CTeCTBEHHOTr0 0T00pa MeMoB. IIpu 3TOM B IIMPOKOM CMBICIIE Me-
MOM MOJKET CUMTAThCs Jr00as MCHojb3yeMas B KOMMYHHMKAlMU 4eloBede-
CKOI'0 coo0IIecTBa eAMHULA HHPOPMALMH, KOTOpasi yMEET BOCIIPOM3BOIUTH
camy ce0sl, T.€.b CAMOPEIUIULUPOBAThCS (HIesl, HOBOE CIIOBO, IOMYJISIPHOE BbI-
CKa3bIBaHUE U T.1I.).

Ilo ncroprdeckum MepKkam elie COBCeM HEAABHO MPOLECCHI T03HAHUS
MOJABJISIOIIMM OONBIIMHCTBOM OTE€UECTBEHHBIX HCCIIENOBATENEH paccMaTpy-
BaJIMCh C MO3ULIUIT SBOIIOIMOHHON SIMCTEMOIOTHH, KOTOpasi paccMaTpuBaia
KOTHUTHBHYIO BOJIIOLMIO YETIOBEKA U HBOIIOLHMIO €r0 MEHTAJIBHOCTH KaK IO~
CTENEHHbI MHOTO3TAIHBIA MPOLECC CMEHBI MPEUMYIIECTBEHHO 00pa3HOro
MBILUICHNS MBIIUICHHEM HPEHMYILECTBEHHO 3HAKOBO-CHUMBOIUYECKUM (JIO-
TUKOBEepOaNbHBIM) [5].

MHOruMm Ka3anaoch, YTO IPUMEHEHHE OCHOBHBIX IPUHIIMIIOB U TOJX0J0B
9THX TEOPHUH K aHaIM3y po0ieMbl GOPMUPOBAHHS HHTEIIEKTYIBHOT'O TOTEH-
Lyaja 4eJoBeKa HEMUHYEMO BEAET K ycnexy. JlelCTBUTENbHO, U TOra, U ceil-
4ac TPYJHO HE COIJIACUTHCS, HAlPUMeEp, C TAKUMHU Te3ucamu, kak «He Tomabko
JIIOIM U3MEHSIOT OKPY’KAaIOIIyIO0 CpPeay, HO M OHA, B CBOIO OY€pElb, U3MEHSIET
mojel B Tiporecce ux BosaelicTBus Ha Hee» (P. JleBontun, P. JleBunc) mmmn
«Yepes apyrux Mbl cTaHOBUMCS camumu co0oii» (JI.C. Beirorckmit).

OnHako Bce CTalo HEYKJIOHHO MEHSTHCS B CBSI3M CO BHEYATIISIOIIMMHU
ycrexaMu Teopuu HH(OpManuu, KOTHUTUBHBIX Hayk u IT-texHomormii B
koHIe XX — Hayase XXI B. ClOXHMBIIMIICS CTEpEOTHN MOPEACTABICHUS O
KyJIbTYpE KaK PEryJIiTHBHOM CJIO€ [T03HAHMS, CO3HAHUS U NOBENEHUS, MIPU-
3BaHHOM (YHKIIMOHAIEHO 00eCreunBaTh CBOOOTY CaMOPa3BUTHS YeJIOBEKa,
Hayall CTPEMHTENBHO pa3pymaThes [6]. OMHUM W3 MIEPBBIX HA ATO OOpATHI
BHUMaHue MepnuH J{oHans B cBoel paboTe «IBONIOIUS COBPEMEHHOTO pa-
3yma» [7], oxapaKkTepru30BaB YeIOBEUECKUH pa3yM KaK THOPUIHBIN MPOIYKT,
B KOTOPOM CBEPXCIIOXKHAS «THIIepceTeBas (hopma MaTepum» (MO3T) meperuie-
TaeTcsi ¢ HeBUANMON «CHMBOJIMYECKOW THUIIEPCEThIO» (KYIbTYpOi), 00pa3ys
«pacHpenencHHy0 KOTHUTHBHYIO CEThY.

Kak crienctue, k Hagamy 2020-X IT. IpaKTUYECKH c(hOPMHUPOBATACH TaK
Ha3blBaeMasi aJITOKOTHUTUBHASL KYJIbTYpa, WM CETeBasi pealbHOCTh, KaK CH-
CTEMa, aNbTEPHATUBHAS TPAAULUUOHHON COLMATIN3aL1H, B KOTOPOU Ha MEpBbIA
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IUTaH BBIIBUTAOTCS allOPUTMbI B3aMMOJICHCTBHUS B KOTHUTHUBHBIX CETSIX, KOTia
CETh CTAHOBHUTCS TeM pe(pepeHTHBIM HCTOYHUKOM HH(OPMALINH, C KOTOPBIM de-
JIOBEK COOTHOCHT CBOU IIPEACTABICHHS O MUPE, LIENSAX U CMBICIIE KHU3HH, a BUP-
TyalbHbl€ LIEHHOCTHBIE OPUEHTUPHI (PAKTUUECKH 3aMEHSIOT PeaIbHbIE.

K coxanenuto, Ha poHe mepexona Poccun k ouepenHoMy TEXHOIOTH-
YECKOMY YKJIay €Ill€ HE BCE U HE B IIOJIHOM MEPE OCO3HAIOT OITACHOCTh TAKOM
3aMEeHbI, HO HEKOTOpPhIE HCCIIENOBATENN yXe ceiuac KBaIM(UIUPYIOT ai-
TOKOTHUTHBHYIO KyJbTYPY KaK O4YEpelHON «IOAapoK» 3amana, COLHaIbHO
TOKCHUYHBIN OOBEKT, 3aCIyKHBAIOUIMI 0cO00ro K cede OTHOMICHWS, TpH-
CTaIIbHOTO BHUMAHUS ¥ CEPhE3HOT0 OCMBICTeHUS [8].

MeToa0/10rusl HCCJIeN0OBAHMS

ABTOpaMH JaHHOH CTaThU CTaBMJIACH 3aJaya — C MO3ULIUHU IPAKTUKYIO-
LIEro MpernojaBaTesi TEeXHUYECKOro By3a IPOBECTU aHAJIM3 CIOXKUBLIEHCS
CHUTYalllH, OLIEHKY BO3MOXHBIX PHCKOB U BBI30BOB, CBSI3aHHBIX C ()EHOMEHOM
ITOKOTHUTUBHOW KYJBTYpBI, U Ha MpUMEpPE MHOSI3BIYHOM MOATOTOBKU BbI-
MyCKHUKOB MPEIUIOKUTh PEKOMEHAALUH 10 MPOPIIAKTUKE 1 MUHUMH3ALUN
HEeraTUBHBIX IOCIEICTBUU 3TOrO siBIeHUA. B xozme nccnenoBanus aBTopaMu
MPOBOAMJIICS IIOMCK HH(POPMAIIUH IO TeMe pabOThI U3 OTKPBITHIX HCTOYHHUKOB.
[Ipr >TOM HCHONB30BaJIM TEOPETUUYECKUE METOIbl: KPUTHUECKHH aHaJIu3,
CpaBHEHHE 1 0000IIIeH e,

CoBpeMeHHOE POCCHICKOE 00LIECTBO — 3TO B MEPBYIO OUYepens od1e-
CTBO MH(OPMAIIOHHOE, B KOTOPOM IPOLIECChl BO3HUKHOBEHUS, ABHKECHUS,
nepenadn, oOpaboTKu M XpaHeHHs WHGOPMAINH UTPAIOT IIEPBOCTEIESHHYIO
ponb. Kak cnenctBue, oreuecTBEHHAsE CHCTEMA BBICIIEr0 00pa30BaHMsI UCTIbI-
THIBAET CEphe3HbIC TPaHCHOPMALIUK, IPHUEM B IOCIEIHEE AECSITUIICTUE TO
0COOCHHO 3aMETHO U MPOSIBIISIETCS, HAIPUMED, B aKTUBHOM LM(poBU3ALIH
00pa3oBaTeNbHOrO MPOCTPAHCTBA POCCUHMCKUX By30B. IlonoxuTenbHble CTO-
POHBI 3TOTO MpoILecca B OTIIMYME OT OTPULATEIBHBIX JETAIBHO ONMKCaHBI B
nenom psne myomukanmii [9, 10], a BOT BO3MOXHBIE PUCKH, HAIIPOTUB, OCTa-
10TCsI BHE c(ephl TODKHOIO BHUMaHMS uccienosareneil. U 31o coBepuieHHO
HaIpacHO, MOCKONbKY, KaK IOKa3bIBaeT XKU3Hb, IM(POBU3ALMs IpeBpalla-
ercsl B MOLIHOE OpY)KHe pa30alaHCUPOBKH CaMbIX YCTOWYMBBIX COLUAIBHBIX
CHCTEM, BKJIIOYasi CHCTEMY 00pa30BaHMUSL.

[To Hamemy rirybokoMy yoexaeHuto, Harbomee peabehHO ITO Mpocie-
XKHUBAETCS NpU aHaIu3e (PEHOMEHa aNrOKOrHUTHUBHOM KyibTyphl. IIpoBenen-
HBI THGOPMAIOHHO-aHATUTHIECKUI 0030p OTKPBITHIX ITyOINKAINI TI03BO-
JIMJT BBISIBUTH LI€TIBIN P HEraTUBHBIX IPU3HAKOB 3TOO SIBJICHUS, OpraHuye-
CKH CBSI3aHHBIX MEXIy COOOH M WMHTEIPHUPOBAHHBIX B COUHBIN KOMILIEKC,
TIPECTABIIAIONIIH, TTO CYTH, BEI30B JIEUCTBYIOIIEH CHCTEME BBICIIIEro 00pa3o-
BaHUS ¥ NOZOOHBIA CUHAPOMY B MEOUIIMHCKON MTPAKTUKE.

Cpenu 3THX NPU3HAKOB MOKHO BBIACIUTH TAKUE, KaK:
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— TOTJIbHBIM KOHTPOJb BIAAENIBLEB CETEH 3a BCEMH Y4aCTHHUKaMU 00-
pa3oBaTENBHOIO MPOLecca, UX KPyroM OOLIeHUS U EPENUCKON, KCTaTH, IPo-
THBOpEYAIUi JeKIapUpyeMOl BlIaJIeNbliaMi U MPUBJIEKAIOMIECH MTOJIb30BaTE-
Jelt ceT unuee cBoOOAbl MTHOBEHHONM KOMMYHHKAIMU C KEM YTOJHO BHE 3a-
BHCHUMOCTHU OT PACCTOSHUH, BpEMEHH CYTOK, OrObl U APYTUX (PaKTOpOB;

— mpobJieMa HeHaJeKHOW Bepu(pUKaUN 0001 MHPOpPMAIIAHY, TIPOXO-
ISIIIEeH 4yepe3 CeTh, IPEenonpenersionias BO3HUKHOBEHHE TaK Ha3bIBAEMOU
KYJBTYPbI OTMEHBI CJIOKHUBIIMXCS TPAAULIMOHHBIX LIEHHOCTEH BIJIOTH 10 Cie-
MOH Bepbl B HEMOTPELIMMOCTh M NPAaBIMBOCTh HABS3aHHBIX W3BHE CETEBBIX
U7O0JIOB;

— BBICOKUH ypPOBEHb IOIBEPKEHHOCTH YYaCTHHKOB 00pa30BaTEIBbHOIO
Ipollecca BHEIIHEMY BIUSHHIO, KKOTHUTUBHAS YSI3BUMOCTBY H3-3a pacLiel-
JICHUSl UX JTMYHOCTH B YCJIOBHSX IEPEOPUEHTALMH HA BHUPTYAIbHYIO peajb-
HOCTH [8].

Kak yxe Obuto Cka3zaHO paHee, 32 BCEMH 3TUMH IpPU3HAKaAMU CTOUT
OIIaCHOE JOMHMHHPOBAHME aJITOPUTMOB HaJ CO3HAHMEM YYAaCTHHKOB 00pa3o-
BaTENIBHOIO MPOLECCa U MO3HAHHMEM MMM KOHTEHTA, BHICTaBIIEMOIO B pac-
MPEACICHHYI0 KOTHUTUBHYIO CeTh. B 3TOH CBSI3M NPUHLUMNHNAIBHO BaKHBIMHU
BUISITCSL BOIPOCHI O TOM, KTO SIBJISIETCSA MIEHHBIM BIOXHOBUTEIEM, 3aKa34u-
KOM U pa3pabOTUYUKOM 3TUX aITOPUTMOB M UMEET BO3MOXHOCTh MX 3aMEHSTh
WIH KOPPEKTHPOBATh, KOMY JOBEPEHBI OTBETCTBEHHBIE POJIM HHTEIPATOPOB,
MOJIEPaTOpOB U MEANATOPOB B KOMMYHHUKAIMH, a TakKe (PyHKIMM yHpasiie-
HUS U IPUHATHS PEIIEHUH B 3TOH ceTu. DTU BOIPOCH HE TOJDKHBI OCTaBATHCS
PUTOPUYECKUMHU U TPEOYIOT OTBETOB, IOCKOJIbKY BBICTPAaUBAaHHUE aJITOPUTMOB
nu¢poBU3aLNU B 00pa30BaTEIbHOM IPOCTPAHCTBE 110 CYTH IPEACTAaBIISACT CO-
001 onM(PpOBKY COIMANBHBIX TEXHOJOTHH, TO3BOJSIONIYI0 00ECTIEYUTh TO-
YEYHOCTh U aIpECHOCTh BO3ACHCTBHS HA BCEX U KaXKAOTO U3 yIaCTHHUKOB 00-
Pa3oBaTENBHOIO MpoLecca, MPEKAE BCEro CTYACHTOB.

CTouT OTMETUTH, YTO B HACTOSIILIEE BPEMSI Y UCTOKOB KOTHUTUBHBIX aJI-
TOPUTMOB CTOSIT aMEpPHKAHCKHE IIo0anbHble MHGOPMALOHHBIE KOpIopa-
LMY, IMEHHO B UX HHTEPECax CO3JA0TCS, Pa3BUBAIOTCS U COBEPLICHCTBYIOTCS
AITOPUTMBI, U 3TOT (PaKT HENb3sl cOpachIBaTh CO CUETOB C YUETOM TEKYILIEH
cutyanuy, korma CLIA u npyrue crpansl 3amaga BpakaeOHO HACTPOEHBI B
oTHoleHnu Poccun.

VY4uuThIBas CErofHALIHNE TPAHCIAPEHTHOCTh M OTKPBITOCTH CHCTEMBI
00pa3oBaHusl, K KOTOPOM TakK AOJIT0 U MYYUTEIBHO I POCCUHCKUE BY3BI,
BKJIIOYAsACh B BONOHCKYIO cucTeMy, HETPYAHO CIIPOrHO3MPOBATH, YTO HPH
OIIPEIETICHHBIX 00CTOSTENBCTBAX OHHU BIIOJHE MOT'YT OKa3aThCs (M OKa3bIBa-
10TCs1!) HE3aIUILEHHBIMY TIEPEA 3/IbIM YMBICIOM: B 3HAUUTEIbHOU Mepe BbI-
XOJIOCTUTH M3 CO3HAHUS CTYIIEHTOB U BBIITYCKHUKOB TaKHE MOHATHS, KakK I'y-
MaHHOCTh, HEpPaBHOAYIINE, CHPAaBEAIMBOCTb, OECKOPBHICTHE, BEpa B CHILY
no0pa, MPUBEPKEHHOCTh TPYAY, OTBETCTBEHHOCTh 3@ CBOM IOCTYIIKH U /€A,
NATPUOTHU3M U APYTHUE, CTONb XapaKTepHbIE AJIsl PyCCKOro YeJI0BeKa.
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J1s1 3TOro0 MMEOTCsl BCe NMPEANOCHUIKY, BEb HOBBIE CETEBbIC peaiiu
JAIOT B PYKU X MEHEIXKEPOB TAKOW HHCTPYMEHTAPUI, KOTOPBIN O3BOJISET UM
MPSMO WM ONOCPENOBAaHHO 3G (GEKTUBHO YIPABIIATh YMaMH, HACTPOSHUSIMH U
UAESIMH JIFOIEH M3BHE, HAXOMAACh 3a MpenenaMu (U3HYECKON JOCSIIaeMOCTH.
OueBHIHO, YeTIOBEK, BTSHYTHIH B TAKYIO CETh, CTAHOBUTCS BCETO JIHUIIb SJIEMEH-
TOM MHOMKECTBA, «UU(POBOH TONIIBI», KBATH(PUIUPYEMOH KaK CTATHCTHYECKU
3HaUYMMas 4yacTh OOLIECTBA, & KOMAH/bI, I0aBAEMbIE €My M3BHE B IIOIIATOBOM
PEeXHUMeE uepe3 pa3IndHble raLKETHI, UM CJIeNo UCTIONHATCS. Takas «uudpo-
Bas TOJIAy», BO MHOT'OM Oarofaps ceTeBoii maTerparuu [11], crocobHa code-
TaTh IPYNIOBYIO UASHTUYHOCTD — OPUEHTAUNIO (PaKTUUECKH Ha JII0OYIO LIEb,
LIUHUYHO YCTAHABIMBAEMYIO BHELIHUM JIMACPCKUM LIEHTPOM, 1 KOTHUTUBHYIO
YSI3BUMOCTb BCEX U K&KAOTO U3 CBOMX YYaCTHHKOB.

ANTOpUTMBI CETH MONPOCTY MPOrPaMMHUPYIOT BOCIIPHITHE YEIOBEKOM
pearbHOCTH, HEMOCPEACTBEHHO C HUMH HE CBS3aHHOM, HapUMep, KyJIbTyp-
HOM, YKOHOMHYECKOH, MONMUTHIEeCKOH, mpodeccuonanpHoil. Ecnm eme 20—
30 ner Ha3a aNrOpUTMBI IpecIe0BaIH OJIaropoaHYO LIEIb — OCBOOOXKICHHE
YelloBeKa OT PYTHHHBIX U TPYJOEMKHUX orepaliuii coopa m 00padorku nHbop-
Mal¥H, TO Tellepb B HAYKE M TEXHUKE OHU CIIOCOOCTBYIOT BCe OOMbILEH mepe-
Jlaye UCKYCCTBEHHOMY MHTEIJICKTY M HEHPOCETSIM 3a[a4 CyLECTBEHHO Oosee
BBICOKOI'O YPOBHSI, HalIpUMep, BBIOOpA BAPUAHTOB PEIICHUS, ONITUMHU3ALNN 1
MPOEKTUPOBaHMs. DTO HEM30EKHO BEAET K ACrpajallii B YeJIOBEKEe TBOpUeE-
CKOr'0 Hadyaja, 4To, B YaCTHOCTH, COBEPLICHHO HEJONYCTHMO ISl BBITYCK-
HUKA TEXHUYECKOI'0 By3a, HH)KEHEPA.

[To muenuto Cepres Kapernosa [12], B mocneqHee AecATHIETHE TTOTHBIM
XOZIOM HMJET IMPOLIECC PacueOBEUNBAHNS JTIOCH. AJITOPUTMBI CeTH OepyT Ha
cebs Bce Oompmie GyHKIUI 00padoTkn MHGOPMAIMH ¥ IPUHATHUS PEIICHHH,
TpeBpatas JIoJeld B CBOe00pa3HbIX «HH(OPToB» — HHPOPMAITMOHHO BOILIO-
LICHHBIX OPIaHU3MOB, aBaTapPOB, COCTOSILMX HCKIIOYUTENBHO U3 HHPOpMa-
LIUH, KOTOpas cyliecTByeT B MH(pochepe, CTPEMUTENBHO TEPSAIOLINX CBOE 3Ha-
YEeHHUE, CBOI0 MHIUBUAYAJIbHOCTb, PACTBOPSIOIMXCs B Hel. [Ipu aToM anroko-
THUTUBHAS KyJIbTYPa BBICTYIIAE€T MOIIHOW albTEPHATUBOU TPAAULIMOHHOM CO-
LUalu3alyy, a COIUAIBHBIN CTaTyC Ka)KA0ro Takoro nHdopra odecreunBaeT
KOJIMYECTBO JIaliKOB, PEOCTOB U MOANUCYUKOB, a 3aBOCBAHUIO CUMIIATHI O~
CIIEIHUX CHOCOOCTBYET HE B3BELICHHAS U CIEPKaHHAs, a paJrKabHas 03U~
1M1, BCIIEACTBUE Y€ro 00CyXIeHue IF000i mpoOIeMbl alpruopy HEKOHCTPYK-
THUBHO, ITIOCKOJIBKY (hOPMHPYET HETPUMHUPHUMBIE TTOTIOCH ONTIOHEHTOB [13].

OTcrozia BBITEKAET ellle OIMH BBI30B POCCHIICKOW CHCTEME BBICIIIETO 00-
pa3oBaHusl, BOIPEKH UAEOJIOraM ajJrOKOTHUTHBHOM KyJIbTyphl YOeKIarome
CBOMX CTYACHTOB B TOM, YTO [UIs IPUOOPETEHNUs COLMAIBLHOIO U npodeccuo-
HAJBHOI'O CTaTyca HEOOXOAMMO OTBETCTBEHHOE OTHOIIECHHUE K ydeOe, KOTo-
pasi, B CBOIO O4epenp, MO3BOJSET MPHOOPECTH COOTBETCTBYIOIIME 3HAHMS,
YMEHUSI, HABBIKH, CPOPMHUPOBATH KOMIIETCHLIUH. J|efiCTBUTENBHO, 3a4eM HH-
¢opry Bce 310? {111 HEro NPUOPUTETOM CTAHOBUTCS YMEHHU E KaK MOYKHO JaIle
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HaIOMUHATH O cebe, «IopoKaas xain B udpoBoi Tommey. He mpukitagpiBas
0COOBIX YCHIINH, «XaKHYB» PeaJbHOCTh, OH OBICTPO, B 00XOJ CIIOKUBIITHXCS
MpaBUJI, TPAIULMHN, perJaMeHTa 1 HOPM MOPaJIH, YTO Ha3bIBAETCS UTPAIOyH (a
yBJIEUEHHE KOMIIBIOTEPHBIMH UTPaMu, FeHMEpPCTBO — 3TO HEOTheMIIEMast CO-
CTaBJISIOILAS CETH), MOXET JIETKO MOBBICUThH CBOW cTaTyc. B cBoro ouepensp,
cereBasi SKOCUCTEMA MTOCTETIEHHO, HO HEYKJIOHHO HE TOJIBKO MOAMEHSET IS
€€ YJaCTHHKA XU3Hb B )KUBOM COLIMYME, HAIIOJIHSS €€ TAKUMH K€, & HHOT/1A 1
eme Oosee SPKUMHU SMOLMSIMH U IIEPEKUBAHUAME, (DOPMHUPYS TOAKOHTPOIb-
HOE el MUPOBO33pEHUE, HO U MpesiaraeT eMy IrapaHTUPOBAHHO YITH OT pe-
aNBHBIX TIPOOJIEM, TPHOOPECTH MHUMYIO CBOOOTY, MPOAAB IyNTy TU(POBOMY
IbSIBOITY, IPHHSIB Ha BEPY CETEBbIE HOPMBI MOpPAJIH, TPaBUJIA OOIEHHS], CETEBOI
KOHTEHT M aTpuOyTHI cTaTyca B HOBOIL, aITOKOTHUTHBHOM, CUCTEME KOOPAMHAT,
U, YTO CaMo€ CTPAIIHOE, aBTOMATHIECKH KOMHUPOBATh, IEPEHOCUTH BCE 3TO B
HACTOALIYIO PeabHOCTh KaK JorMy. B ntore peanbHble 4enoBe4ecKHe LEHHO-
CTH, IPU3HABAEMbIE 30POBBIM OOLIECTBOM, OKOHYATEIBHO 3aMEHSIOTCS YIIPO-
LIEHHBIMHU, MOJETbHBIMH, BUPTYaJIbHBIMH, (hOpMUPYEMBIMH BiIaeIbLiaMu, NH-
TerpaTopamMy, MEAHATOpaMHi M MOJEPAaTOPaMH KOTHUTHBHOW CETH, AENasi 3TO
00111eCTBO OONBFHBIM 1 BCe 00JIee 3aBUCHMBIM OT IPUXOTEH U PUCTPACTHi T1e-
PEUYHCIEHHBIX MEHEIXKEPOB CETH, T.€. (PAKTHUECKU IPEeBpalias ero B alropuT-
MHUUYECKYIO AMKTaTypy M HaBs3bIBasl aJlelTaM CETH HOBBIX ICEBIOJHIEPOB,
HUMEOLIMX MIJUTHOHBI TOIIMCYMKOB, HE COOTBETCTBYIOIINX OXKUIAHUSIM U UH-
TepecaMm JoeH, N30eKaBIINX AT OKOTHUTUBHOW UCTEPUH.

JlelicTBHE€ KOTHUTHUBHBIX aITOPUTMOB MO)KHO CPaBHHTBH C JEHCTBHEM
HapKOTHKOB, & CTOPOHHHMKOB aJIFOKOTHUTUBHOW KYJIBTYpPbI — C IEHCTBUAMHU
HApKO3aBUCHMBIX, CTPEMSILUXCS MOIYYUTh 3MOLHMOHAIBHOE YIOBJIETBOpE-
HUE OT B3aUMOJEUCTBHS € ceThi0. OTCYTCTBHE TAKOTO YAOBIECTBOPEHUS IIPHU-
BOIUT K 3KCTPEMAJIbHOMY IICUXUYECKOMY COCTOSHUIO — QpycTpanuu (OT jJart.
frustratio — oOMaH, TIIETHOE OXKHUJIAHUE) B CITIOCOOCTBYET TMOO Pa3BUTHIO Jie-
Tpeccuy, TN00 BeleT K MaHWaKaIbHOMY Tep(eKuoHu3My (yOexKIeHne ue-
JIOBEKA B TOM, YTO MACAJI MOXKET U JOJDKEH ObITh JOCTUTHYT U YTO HEUAEANIb-
HBIN pe3ybTaT paboThl HE UMEET IIPaBa Ha cyliecTBoBaHue). JKepTBa KOrHu-
TUBHBIX aJTOPUTMOB IOJ WX HATHUCKOM OBICTPO COIJIAILIAETCSI C OTKAa30M OT
JIMYHOCTHOT'O CYBEPEHHUTETA, CTAHOBSICH MOIMCYMKOM Pa3IUYHbIX IPUIIOXKE-
HUW Ams cMapT(oHOB, CIOCOOCTBYIOIMINX MPUOOPETEHUIO «IMIEPCKUX Ka-
YECTB», «JINYHOCTHOMY POCTY» M BPEIOHOCHBIX IICHXOJOTMYECKUX TPEHUH-
T'OB IO PYKOBOACTBOM OIBITHBIX IIAPIaTAHOB-«KOYUE».

XapaKkTepHbIM NMPUMEPOM 3TOr0 B cepe BhICIIEro 00pa3oBaHUs, 110
MHEHHUIO aBTOPOB JAHHOM CTAaTbH, MOXET ObITh Hamboiee SPKO MPOSBUB-
LIMICS B NOCIEIHUE HECKONBKO JIET B cBsi3H ¢ nanaemueid COVID-19 tpenn
Ha [MOAMEHY TPaAULIHOHHON CUCTEMBI 00pa30BaHMUs TAK HA3bIBAEMON AUCTAH-
LIMOHKOW U MAKETOM 3JIEKTPOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOJIOTUH, OPUEHTH-
POBaHHBIX Ha OOydeHHE CTYIEHTOB OBICTPO YCTapeBAaIOIIUM «KOPOTKHM)»
MPAKTUKO-OPUEHTHPOBAHHBIM KypcaM BMECTO (yHIaMEHTaJIbHBIX y4EOHBIX
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IUCUUIUIMH. VIHTepecHo, YTO MHULMATOPBI TaKOW TpaHCHOpMALK CHCTEMBI
00pa3oBaHus, KaK IPAaBUIIO, IPUKPHIBAIOTCS 3200TOH O KauecTBE MOATOTOBKU
BBIITYCKHHKOB U JKETaHHEM MaKCHMAaJlbHO COOTBETCTBOBATDH 3alaHOM KOH-
uenmuu lifelong learning (HempepblBHOE 00pa3oBaHHE B TEUEHHE BCEH
XKHU3HM) U HE aQUIIUPYIOT, YTO AJIS BJIAAEIbLEB KOTHUTUBHBIX CETEH 3TO B
MEPBYIO OYepedb CTPEMJICHHE IOACAIUTh Ha CETEBYI0 HIVIy KaK MOXKHO
Oonble MoAel B TeUEHUE KaK MOJKHO OoJiee JUIMTENTbHOIO BPEMEHH.

Bonbiuas yacte pocCHHCKUX TEXHUYECKUX BY30B Ha MIPAKTUKE PEalu-
3yeT Te3UC «o0pa3oBaHME Yepe3 HayKy». B 3Toil cBA3M yMECTHO CKa3aTh U O
BPEJOHOCHOM BIIMSIHUM aJITOPUTMOB KOTHUTHBHOH ceTu Ha cepy HayKu. Jta
cdepa meATETFHOCTH YeloBeKa, Kak M cdepa oOpa3oBaHHs, Hanboiee dyB-
CTBUTENbHA K JIOOBIM M3MEHEHUSIM U TpaHcopMalusaM odmectBa. Kak cBu-
JETEeNbCTBYET 3apyOeKHBIN HCTOYHUK [14], HETaTUBHOE BIMSHUE alrOPHUT-
MOB U «KYJIBTYPBI OTMEHBD» Ha HAYKY MOXKET IPOSIBUTHCS U YK€ MPOSBIISIETCS
B MacCOBOW KOTHUTHBHOH CIIENOTE, BOSHUKHOBEHHHU (JIOXKHBIX 30H KOMIIE-
TEHTHOCTH», KOI'Zla peajibHOe 3HaHWE MOAMEHSETCS OCBEIOMIICHHOCTBIO 00
nH(popManuy, noaydaeMoil u3 MHrepHeTa, a JOKa3aTeIbCTBOM €€ JOCTOBEp-
HOCTH BBICTYIIa€T JOCTYIIHOCTh M OTKPBITOCTh. B pe3ynprare crpanaer pemy-
Tanusl UCCIIENO0BATeNIeH, JOBEPUBIIUXCS MacCCOBOM aJITOKOTHUTHUBHOM KyJIIb-
Type, ApyTue e ONacaroTcsl €l MPOTUBOCTOAThH, YTO BENET K IMAaCCUBHOMY
MPUHATHIO CYLIECTBYIOLIETO MOpsIIKa Belleld — KOHPOpMuU3My, Helpremie-
MOMY JIJIsl ICTUHHOW HayKH, 4TO BKyIe ¢ Oe3AyMHOW JIOTMKOW ajIrOpHUTMOB
WHAEKCUPOBAHMS HayYHBIX IMYOJNMKalMHA B MEKIYHapOOHBIX 0a3zax NaHHBIX
MPUBOIUT K BHIXONAIUBAHUIO €€ KOTHUTUBHON (hyHKIwH [15].

Bce ckazanHOe paHee ¢ ITOJHBIM OCHOBAaHHEM aBTOPHI JaHHOW CTaThU
OTHOCSIT U K UHOSI3BIYHOM ITOATOTOBKE BBHIITYCKHHUKOB TEXHUUECKHUX BY30B.

HccienoBanue u pe3yibTaThl

Kak n3BecTHO, N3yUeHNE MHOCTPAHHOIO SI3bIKAa MPEXIE BCEro MO3BO-
JSIeT CTYJAGHTaM IOIYyYUTh CBOEOOpa3HBIH KO CTpaHBl M3y4yaeMoro s3bIKa,
KJII04, C IOMOLIBIO KOTOPOr0 MOKHO [TO3HATH €€ KYJIbTYPY, HCTOPHIO, TPaaU-
LUH, XapaKTep JIOJEH, MOHATh, YEM OHM KHUBYT U KaK pabOTaroT.

CdopmynupoBannas npesuaeaTom PO B.B. IlytunbiM crpaTtermnde-
CKasl LieJIb — He J0NMYCTUTh TEXHOJIOTHYECKOro oTcraBaHus Poccun ot Beny-
LIMX MUPOBBIX JUJEPOB M O0CCIEUUTH €€ TEXHOJIOIMYECKUN CYBEPEHUTET —
JOJDKHA CTaTh M B HACTOALIEE BPEMsI CTAHOBUTCSA JOMHHAHTOM B IOCTPOCHUH
MOATrOTOBKH BBIITYCKHHKOB POCCHUICKMX TEXHUYECKUX By30B. Kak ciencrsue,
BJIa/ICHUE MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM JUISL KaXKI0T0 CTYAECHTAa TEXHUUECKOIO By3a
HYXXHO paccMaTpHBAaTh KaK PealbHyI0 BO3MOKHOCTbD, YTO Ha3bIBACTCS C TOJI0-
BOM, OKYHYTbCSI B HHOSI3BIYHYIO TPOGECCHOHANBHYIO CPEIy, OCBauBasi HHHO-
BaLMOHHBIE TEXHOIOIMH, MaTEepHAaJIbl 1 000PYAOBAaHHUE U ONBIT HHOCTPAHHBIX
KOJUJIET, a TI0CJIe OKOHYAHHUS By3a OBITh TOTOBBIM K KOHTaKTaM C HUMH.
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B oToli cBsI3M y4yeOHBIE AMCLUIIMHBI, HALIEIEHHbIC HA MHOS3BIYHYIO
MOArOTOBKY, B TEXHMYECKOM BY3€ 3aHMMalOT ocoboe mecto. C omHOU cTO-
POHBI, UX TPAAULHMOHHO NMPUHATO OTHOCUTH K OJIOKY TYMaHMTAPHBIX AMCLH-
IUTMH, OPUEHTHPOBAHHBIX, COTTIACHO ACHCTBYIOIUM (enepanbHbIM 00pa3oBa-
TENBHBIM CTaHJAapTaM BhICIIEr0 00pa3oBaHUs, Ha (POPMHUPOBAHHE Y BBITYCK-
HUKa OOIIEKYJIbTYPHBIX WM YHUBEPCAJIbHBIX KOMIIETEHLMM, a C APYroil —
0COOCHHO B IOCJIEHEE BPEMs MHOTHE TEXHHUYECKHE BYy3bl BKJIIOUAIOT 3TH
JUCLUIUIMHBI B YMCI0 (POPMHUPYIOIIMX M KOMIETEHIMH NPO(dECcCHOHANBHEIE,
TOTOBSIIME BBITYCKHUKA K IIPSIMOMY HMJIM OIIOCPEIOBaHHOMY (uepe3 padoTy ¢
TeXHUYECKOoW MH(popMaIield 1 JoKyMeHTanurei ) mpoecCHoHaIBHOMY 0011Ie-
HUIO C UHOCTPaHHBIMU ITapTHEPaMH.

Crennduka HHOA3BIYHOM MOATOTOBKH BBITYCKHHUKA TEXHHYECKOTO
By3a CTaJla MPeAMETOM M3Y4EHHUsI MHOTHX POCCHUCKHX HccienoBaTenei [16].
Cpenu npo0eM Takoi IOATOTOBKHU, TPEOYIOIINX BHUMAHNUS, OHU Yallle BCETo
BBIJIEIISIIOT !

— BO3pACTAIOIIYI0 POJIb WHOCTPAHHOIO f3bIKa B NMPO(EeCcCHOHAIBHON
MOJTrOTOBKE BBIITYCKHIKA TEXHUYECKOI'O BY3a;

— COUYETaHHE JIMYHOCTHO M IPAKTHKO-OPHEHTHUPOBAHHOI'O XapaKTepa
WHOS3bIYHON HOATOTOBKH BBITYCKHHKA;

— HEOIMHAKOBYIO CTENEHb HadalbHOW MOATOTOBIEHHOCTU CTYIEHTOB
[0 HHOCTPAHHOMY $I3bIKY M CYILECTBEHHBIC Pa3IH4us B TEPMUHOJIOTUU OT-
NENBHBIX HaNpaBiIeHUH, TpoduIeil 1 CrienuanbsHOCTEH;

— CJIOKHOCTH BBIOOpa ONTHMAJIBHBIX BapUAHTOB OPTaHMU3ALMOHHOTO
MOCTPOEHHSI U METOANYECKOr0 00eCIIeyeH s IPEEeMCTBEHHOCTH JIMHIBOOO-
Pa30BaTEIbHOrO MPOoLecca Ha BCEX YPOBHAX O0YUYEHMS B KaXKJI0M KOHKpET-
HOM BY3€.

B nexotopeix mybOnmukanusax [17-19] dbukcupyroTcs cTrpeMHTENbHbBIC
porecch NH(POBU3ALMH HHOSI3BIYHOW OATOTOBKY U IPOHUKHOBEHUE B HEe
KOTHUTHBHBIX aNropuTMoB. OTMeYaercs, 4TO WHOSA3bIYHAs MOArOTOBKA B
YHCcie APYTHX COCTaBIIOUIMX 00pa3oBaTEIbHOrO MPOLEcca HAXOMUTCS HOA
BIIMSTHUEM W3MEHEHUH, CBS3AHHBIX C HAyYHOW IOJIUTUKOW, MCCIEN0BATENb-
CKHMHM IIPAaKTHKaMH, POJIbIO TBOPYECTBA, HH(POPMALMOHHO-KOMMyHUKAI[MOH-
HBIMU HH(PaCTPYKTypaMu, MEXAUCLHUILUIMHAPHBIMYA OTHOLICHUSIMHU U B Lie-
JIOM C BO3HHKHOBEHHEM I'TYOMHHBIX CETEBBIX CTPYKTYp IpoLecca MPOU3BOI-
CTBa 3HAHWH W TPOMYKTOB Hay4dHoro Tpyaa [20]. OueBmmHO, 4TO HOBBIC
«uuGpoBbIe IPAKTUKN» (HOpMUPYIOT 6a3y Ui BOSHUKHOBEHUS! HHHOBAIIMOH-
HBIX I1E€arorn4eCcKUX TEXHOJIOTHIl U METOAMK U, BO3MOXKHO, Il KOPEHHBIX
W3MEHEHUI B MapaJyurMe WHOS3BIYHOM MOATrOTOBKH, NMpeBpallasi B OIHY U3
MHOTOYHCIIEHHBIX «IM(POBBIX I'YyMaHUTApHBIX Hayk». B aToM crpemiieHnn
WHOS3BIYHON MOATOTOBKHM BBITYCKHUKA TEXHHMYECKOTO By3a YAEP)KaThCS B
pyciie TEXHOJIOTMYECKOT0 PBIBKA M HE OCTAaThCsl HA 000YMHE HayYHO-TEXHHU-
YEeCKOro mporpecca, 6e3ycioBHO, €CTb TO3UTHUB.
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OnHako, KaK MOKa3bIBAET OMBIT ABTOPOB JAHHON CTAaThH, HEJb3s YIIyC-
KaTh U3 BUJA U HEraTUBHBIE IPOSIBIECHHS (PEHOMEHa aJrOKOTHUTUBHON KYJIb-
TYpBl B HHOSI3BIYHOM MTOJTOTOBKE BBIITYCKHHKA TEXHUYECKOIO BY3a.

Tak, HanpuMep, HEAOCTATOUHBIN YPOBEHb HHOS3BIYHON KOMITETEHTHO-
CTH M HHU3KYI0 MOTHBALMIO K U3YYEHHUIO SI3bIKA HEKOTOPBIE CTYJCHTHI YMEIIO
MacCKHPYIOT 32 IIAPMOH BBICOKON IU(POBON IPaMOTHOCTH, Tpeajaras mo-
HOCTBIO IEPEHECTH JMHI'BOOOPA30BATENBHBINA MPOLIECC B BUPTYaJIbHOE MPO-
CTPaHCTBO KOTHUTHUBHBIX CETeH, e B 00IIell Macce pasHOOOpa3HBIX UIP H
00y4aroLMX TPEHUHIOB OCHOBHAS 3a/1a4a [TOArOTOBKH BBIITYCKHUKA TEXHUYE-
CKOI'O BY3a TEpsETCs, a MpernojaBaTeln S3bIKa, MOANABAsICh HapacTalolleH
MOJIe, HE TOJBKO C 3TUM COIVIAIIAIOTCS, HO M OyKBaJbHO BTATHBAIOT B CYppO-
raTHoe oO0ydeHue S3bIKy OCTaJIbHBIX CTYAEHTOB. B pesynbraTe, 10 MHEHHIO
aBTOpoB [21], oOyuatomuiicst n3 cyobekTa 00pa3oBaTeIpHOTO Ipoiiecca mpe-
Bpalaercsi B 00beKT MapKETHHIOBBIX TEXHOJIOTHI, Ha KOTOPBIM TpaHCIUPY-
ercsi HEKOHTPOJUPYEMBIH pa3HO(OPMATHBIA IOTOK «0Opa30BaTEIbHOIO»
KOHTEHTA C Pa3IMYHbIX IIaTGOPM U OT Pa3IMYHBIX aBTOPOB, 4AaCTO HE 00Ja-
JAIOLINX HU 3HAHUSIMHM NIPeJMEeTa U MEeXKIIPEAMETHBIX CBSI3€H, HU Melaroruye-
CKHMH METOIUKAMH.

YacTo npakTHyeckas peajn3alis TaK Ha3bIBaeMOr0 CMELIaHHOTO (Gop-
MaTa 00y4eHHsI, COUETAIOLIEr0 B ce0e «JUCTAaHIIMOHKY» U TPaAULMOHHOE KU~
BO€ OOILEHHE CTYIEHTA C MIPENoAaBaTelieM B ayAUTOPHUH, UICT IO IMYTH BBI-
JaBJIMBaHMS IOCIIEIHEro U3 001Iel CTpYKTYpsl 00pa30BaTebHOIO MpoIiecca.
K coxanenuto, BCTpeyaroTcs U ciaydau 3aMEHbl FOpe-IpernofaBaTes MU TN
OTKPOBEHHBIMH XAITYPIIMKAMH KJIACCHUECKON MHOA3BIYHON IMOATOTOBKU HA
CEeTEeBOE MHOSI3BIYHOE «00pa3oBaHME» 0e3 KaKoro-11udo MiaHa uiv ¢ ero HMH-
Tanuel, Korjaa 1moja BUAOM MPEIOCTaBIECHUS CTYAEHTY CBOOOMIBI BEIOOpA 00-
Pa30BaTENBHOIO KOHTEHTA U CAMOCTOSITEIIbHOCTH BBICTPANBAHUS UHIUBUIY-
anpHON 00pa30BaTENbHON TPACKTOPUH €My IpeAIaralTcs OTAeIbHbIC U IaK-
TUYECKUE OJIOKH WM MOIYNH, (GOpMajIbHOE OCBOCHUE KOTOPBIX TapaHTUPYET
OYepeHON BOXKAEIECHHBIN CepTU(DHUKAT UIH yIOCTOBEPEHHUE.

IIpy 3TOM MHOTOKpaTHO MOATBEPAMBILAS CBOK COCTOSITEIBHOCTD TPa-
JULMOHHAS KYJIbTypa YTEHHUS U NPO(eCCHOHAIBLHOTO OOIIEHUS TOAMEHSETCS
ANTOKOTHUTHUBHOHN KYyJIhTYpOil — oOMeHOM WH(pOpMAaInel B COIMAThHBIX Ce-
TSX MO HEBUIUMBIM U HEYCHIITHBIM BHEIIHUM KOHTPOJIEM U B COOTBETCTBUH
C IpeAaraeMbIMU U3BHE KOTHUTUBHBIMH JITOPUTMaMu, 0e3 cOOMIoneH s Ka-
KHUX-T100 3TUYECKUX HOPM U IPaBHUIL

B ycnoBusx cereBoii peaqbHOCTH CTYIEHTaM, MEUTAIOIINM 0e3 0COOBIX
YCUJIMH OBJIAZIETh MHOCTPAHHBIM S3bIKOM, B IPOTUBOBEC HACTABICHHM IIpe-
nonaBartens 00 00s3aTeTbHOM COYETAHUH CUCTEMHBIX ayJJUTOPHBIX YIeOHBIX
3aHATHH W TUIAHOMEPHOIH CaMOCTOSATENbHON padoThl Mpeaaraercsi OCBOUTH
nu¢poBsie «00pa30BaTEIbHBIE PECYPCHD», YACTO UMEIOIIKE JIHIIb Pa3BiIeKa-
TEIbHO-UTPOBON OTTEHOK M OJIN3KHE 110 CBOEMY COIEPKaHUIO K KOMHKCaM, C
MHUHHUMaJIbHBIM TEKCTOM, MAaKCHMaJIBHBIM BH3YaJbHBIM PSAIOM M yIOOHBIM
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nHTepQericoM B3aMMOIEHCTBUS U TECTOBOI'O KOHTPOJIS, OPUEHTHPOBAHHbIE
OobIIei YacThI0 Ha TONYyYEHHE YIMPOIIEHHBIX «OBICTPBIX 3HaHWi». Ode-
BHUIHO, BCE 3TO CO3JAET YCIOBHS Ul PE3KOr0 CHM)KEHHUS! KauecTBa IOATO-
TOBKH BBIITYCKHUKOB [22, 23].

PaccraBisist Bce TOUKH Haf i, Cpasy ClieAyeT KOHCTaTUPOBaTh, YTO IPO-
TUBOJAEHCTBUE BCeoOIIeMy TpeHIY MU(POBHU3AIMHA POCCHHCKOTO 0OIecTBa
norpocty 0eccMbicieHHO. Peub ckopee uzaer o npoduiaakTuke 1 MUHUMU3a-
LMY HEraTHUBHBIX IOCJIEACTBUI €€ MPOSABICHUS B CHHAPOME aJlrOKOIHUTUB-
HOHU KynbTypbl. Hu B KoeM ciiydae Helb3s JOIMYCTHTh, YTOOBI OH CTajl UMMa-
HEHTHOH XapaKTepUCTUKON COBPEMEHHOTO POCCHHCKOTO OOIIEecTBa W TaKOH
ero BaxkHewmIeit cepsl, Kak Boiciiee obpazoBanue. Ho kak 3To caenats — BOT
Borpoc. IlonbITaemMcst HATH OTBET HA HETO B CPE3€ MHOSI3BIYHOM MOATOTOBKU
BBIITYCKHMKOB U IIPEACTaBUTH K 00CYKJCHUIO HEKOTOPbIE PEKOMEHAIIHH.

OT y4acTHHKOB 00pa3oBaTeIHHOTO IMpollecca B MPHHIIUIE HE Tpedy-
ercsi HUYEro CBepXbecTeCTBEHHOro. Ilpexae Bcero HyKHO MOIBITATHCS B
MOJTHOM Mepe OCO3HATh ONMACHOCTh AJITOKOTHUTHUBHOW KYJBTYPbI KakK COLU-
QJIBHOTO SIBJICHUS U MPOSIBUTH BBICOKYIO OTBETCTBEHHOCTh, BHUMAHHE U pa3-
OOpUYMBOCTD TPH HCIIONB30BAHUH MU(PPOBBIX PECYpcoB (cereil) i penieHus
BOIIPOCOB Pa3BUTHUSI KOTHUTHBHBIX CLIOCOOHOCTEH, HABBIKOB POQECCHOHAIb-
HOW KOMMYHUKAIMH, KPUTHYECKOI'O MBILUIEHHS, TUPPOBOK I'PaMOTHOCTH U
BOCIIUTAaHHS, YTO HAa3BIBACTCSI, KHA MECTaX»: B KOHKPETHOM BY3€, IPH OCBOE-
HUU KOHKPETHOW y4eOHOW AW CIUIUINHEI (B JAHHOM CITy4Yae 3TO IUCIMIIIIMHA
W3 TUHEHKN TUCIHILINH WHOS3BIYHON TMOITOTOBKH) B paMKax KOHKPETHON
o0pa3oBaTeNbHON TPOrpaMMEl. B 1omoTHeHre K 3TOMY OT MpenoiaBarteneit
KaK BBIITyCKaroed Kadeapsl, TaK 1 MHOCTPAHHOI'O SI3bIKA, IPUHUMAIOIIUX
y4acTHe B WHOS3BIYHOW IOATOTOBKE, TpeOyercs amddepeHIrpoBaHHbIHI
MOIXOA K KaXXA0MY CTYJEHTY BILJIOTh 10 IOCTPOCHUS HHANBUAYaIbHbIX 00-
pa3oBaTeIbHBIX TpaeKTOpuil 00yueHus u BocnutaHus. GakTudyecku Bce me-
PEUUCIIEHHOE COOTBETCTBYET OOBIYHOM MHpPaKTHKE pPaboTbl POCCUICKOro
BY3a, OTHOCSIIIEr0 K YHCIy CBOUX IPHOPUTETOB KauecTBO 00pa30BaHusl, co-
LUAIbHOE 340POBbE CBOMX BBITYCKHUKOB M MX I'OTOBHOCTH IPOTHUBOCTOSTH
yIrpo3aM U3BHE.

3acmy)KuBaeT BHUMAaHHSA 3apyOeKHBIA (KUTAHCKWI) OIMBIT pEIICHHUS
npobnemsl. B pabdore [8] oOpamaercsi BHUMaHHE Ha ONAaCHOCTh aJirOKOTHH-
TUBHOU KYJIBTYPbI KaK COLMAIBHOIO SBJICHUS Il yCTOMYMBOCTH MOJIUTHYE-
CKOH CHCTEMBI CTPaHbI M yIIOMUHaeTcst onbIT Kurtas B mpenoTBpaennyu uudg-
POBOI1 yTpo3bl BOOOIIE ¥ HETATUBHBIX MPOSBICHUA alTOKOTHUTUBHOW KYJIh-
TYpHI B YACTHOCTH. DTOT KapAMHAIBHBIN IOBOPOT B IUPPOBON MOTUTHKE CO-
CEIHEH CTpaHbl, HMHULMUPOBAHHBIN ee pykoBoJACTBOM B 2021 r., momydmi
Ha3BaHHE HOBOI KyJIbTYPHOM PEBOIIOLMH M KaK MUHHUMYM 3aCITyKHBaeT IPU-
CTaJbHOr0 BHUMaHUs1. OCHOBHOM 3aMbICEIN 3€Ch COCTOUT B HALIMOHAIN3ALIH
KOTHUTHBHBIX aQJTOPUTMOB M 3aKOHOAATEIFHOM YCTAHOBJICHUH KOHTPOJI
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Komnapruu Kutas u Kuralickoro rocygapcrsa HajJ alrOKOTHUTUBHOM KyJIb-
Typoii 0OIIEeHNs TIoAel B HAIlMOHAIBHBIX MHTEpecax. | ocynapcTBeHHOE MH-
(hopmarmonHoe ynpasnenue Marepaera Kuras nznano criermaneabie «l1pa-
BUJIa YIPABJIECHHS PEKOMEHAALUSMHU 110 UCIIOJIb30BAHUIO aJITOPUTMOB HH(OP-
MalMoHHBIX ycayr B MHTepHeTe». KoHTponupoBate cobiitoqeHre 3THX Ipa-
BHJI Ha3HaueH HammoHanmpHBIA AemapTaMeHT KubepOe3omacHocTH U uHGOp-
MaTH3aluy, a Bce 0e3 NCKIIOYeHN NHPOPMAILOHHbBIE KOPIIOPALH, UMEIO-
Lye A0CTyN Ha Tepputopuio Kuras, 00s3yroTes «coOntonaTh 3aKOHBI U pa-
BUJIa, YBAKATh COLMANBHYIO 3THUKY, COOJIIOAATH ACNOBYIO 3THUKY U npodeccu-
OHAJIBbHYIO 3THKY, a TAK)KE CIEA0BaTh NPUHLIMIIAM CHPaBEUINBOCTH, OTKPbI-
TOCTH, NPO3PavyHOCTH, HAYYHOU PAaLMOHAIBHOCTH U YECTHOCTH, MPHUICPKHU-
BaThCSl OCHOBHOW LIEHHOCTHOW OpHEHTAIlMH, ONTHMH3UPOBATH MEXaHH3M
MPEAOCTABICHUS PEKOMEHAALUI 110 aNropuT™MaM, aKTUBHO PAaCIpOCTPAHATh
MOJIOKUTENBHYIO SHEPIHI0 U CIIOCOOCTBOBATH MPUMEHEHHIO alOPUTMOB K
JTyqIIeMY».

Peur He uzaer o BBeaeHUM TOTaabHOM LeH3yphl. [IpaBuibHEE rOBOPUTH
00 yCTaHOBJIEHMH HEKHX STHUECKUX PAMOK B CYILIECTBYIOLEH CEeTEeBON peab-
HOCTH. B KauecTBe KOHKPETHBIX MEPONPHUATUH MO peaju3allid KATahCKON
MOJIEIIM CETeBON ATHKH MpeaiararoTcs 6opnba ¢ eifikamu; 3arpeT KOHTEHTa,
COZIEP’KAILIEro Yrpo3bl OOIIECTBEHHOMY HMOPSIKY, 3THKE M MOpaJy; 3aIluTa
MOJIOAEKH OT BHEIIHErO MOATAJKUBAHUS K BPEIHBIM MPHUBBIYKAM U aCOLU-
JIBHOMY TIOBEIICHHIO, BIMSIOIIErO Ha IICUXHUKY U 3[0POBbE; HACTOSTENbHBIC
pexomengaruu k CMU u moy-Ou3HeCy «CaMOCTOATENhHO OTKAa3aThCS OT
MOLIIOCTH, OE3BKYCHUIIBI, @ TAK)KE CO3HATENIBHO JaBaTh OTIIOP AEKaJCHTCKUM
uAesM TOKJIOHEHUS AEHbraM, FelOHU3MY M KpalHeMy WHIUBHIYaTU3MY».
WNHTepecHO, 4TO OIHUM U3 OCHOBHBIX ApTyMEHTOB B MOJIb3Y HOBOM CETEBOM
9THKH, NPOTHBOCTOSILEH HEraTUBHBIM MPOSBICHUAM aJTrOKOTHUTHBHOM
KyJIBTYpBI, CTala cieayromas ¢pasa, 10 CHX MOp MOMYJSpHAas B KUTAHCKUX
CMU: «...ecu MBI Bee erne OyieM COTpYAHIYATE C aMEPUKaHCKOM OTPaCIbIO
““MacCOBBIX pPa3BICUECHUN ", HAllla MOIOAEKD YTPATUT CBOIO CHIIBHYIO U MYyKe-
CTBEHHYIO SHEPTHIO U Mbl IOTEPIUM TaKOU ke Kpax, kak Coserckuil Coros,
JaKe eIlle 10 TOTo, Kak MOJBEpTrHEMCS HaCTOAIIEH aTtakey [24].

HecMotpst Ha KOpeHHBIE Pa3Iuirs B IOTUTHYECKUX CHCTEMax COBpe-
MeHHOM Poccun n Kuras, o rmy0okomMy yOeKIeHHIO aBTOPOB JTOH CTaThH,
orbIT KuTas BromHe MOXkeT OBITh pacipocTpaHeH (a He CKOMMPOBaH!) U Ha
OTEUECTBEHHYIO CETEBYIO pealbHOCTh. Poccuiickas ucTopusi mociuenHero ne-
cATUIIETHs yOenuTenbHO J0Ka3alla Helelecoo0pa3HoCcTh U3JIUIIHEH TpaHca-
PEHTHOCTH M aHTQ)KUPOBAHHOCTH HALIEro conuyma. VI3MEHUTh TPEBOXKHYIO
CHUTYaLlMIO HApPaCTAOLIEr0 aJITOKOTHUTUBHOTO IaBJICHHS HA CO3HAHME JIFOJIEH,
B TOM YHCIIE M Y€PEe3 CHUCTEMY BBICIIEr0 00pa3oBaHUs, HE AaTh CTEPETh Ipa-
HULBI MKy [IPaBAON M JIOKBIO U COXPAHUTh JINUHOCTh KAXKAOTO YEOBEKa
OJTHOBPEMEHHO C TITyOOKNM ITOHUMAaHUEM UM CBOEH O€30TPHIBHOM CBSI3H C 00-
LIECTBOM U TOCYIApCTBOM MOT'YT TOJIBKO KOpEHHbIE pehopMbl, CBA3aHHBIC C
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YETKUM IPOYEPUMBAHNEM TaK Ha3bIBAEMBIX KPACHBIX JIMHUH, O KOTOPBIX HE-
OIHOKPAaTHO TroBopui npe3ugeHT Poccun. Ho Tenepps 3TH NUHMH HOKHBI
MPOWUTH Yepe3 CO3HAHUE JIIOIei. YiKe Ha3peno BO3BpallleHUE OT Mpo3amnagHon
WJed WHIUBUIYATbHON CBOOOIBI K HMIlee HAAWHIMBUAYATbHOW COMHATBEHON
CIPaBeIMBOCTH, OIIM3KOH POCCUHCKOMY OOIIIECTBY.

3akaouenue

PaccmaTpuBas g poBuzaiinio kKak Hen30eXHOCTh, HEb3s 3a0bIBATh O
TOM, YTO OHA IPEJCTaBIISIET COOOI MOIITHOE OpYyXKHE pa30aTaHCUPOBKU CAMBIX
YCTOHYMBBIX COIMAIBHBIX CHCTEM, BKITIOUAs CHCTeMY oOpa3oBaHus. B cope-
MEHHBIX YCIOBUSX, KOT/Ia YETIOBEK B COLUYME ITPEACTABIISIET COOOH «TEKyUJHid
00BEKT», HaXOIAIIMICS B MOCTOSHHOM M3MAaTBIBAIOIIEM MOMCKE COOCTBEH-
HOW YCTOWYHBON UASHTUIHOCTH [25], (heHOMEH aJTOKOTHUTHBHOHN KYIIBTYpPBI,
KaK HbIHEITHEee MPOsBICHHE IU(PPOBU3AINH, 0€3 JOIHKHOI0 BHUMAHUS 1 KOH-
TPOJISI IO OTHOIICHHMIO K ce0e OKa3bIBaeT HEraTHBHOE BIMSHUE HA cepy BbIC-
mero oOpa3oBaHMs, HanOoiee YYBCTBUTEIBHYIO K JIOOBIM M3MEHEHHSIM H
TpaHcdopmarusiM oomiecTBa. B 3Toi cBA3M MpakTHYECKHE PEKOMEHIAINH T10
npoUITaKTHKE 1 MUHUMHU3AIUH HETaTHBHBIX ITOCIEACTBHI 3TOTO SBICHUS
MPUMEHHUTEIBHO K HHOS3BIYHON MOATOTOBKE BHITYCKHUKA TEXHUYECKOT O By3a
B YCJIOBHSIX CETEBOI PeabHOCTH, IO MHEHUIO aBTOPOB TAaHHOW CTAaThH, NPE-
CTaBJIAIOT ONPEAEICHHbIH HHTEpEC.
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JKcnepruMeHTaIbHOE 000cHOBaHUE 3(PPEeKTHUBHOCTH NMPOEKTHOM
TeXHOJIOTHH KaK cpeacTBa (pOpMUPOBAHHUS AHTJIOSA3BIYHOM
KOMIIETEHTHOCTH OYyAyIIHX IOPHCTOB

HNnna PaguciaBoBHa MaxkcumoBa'

L Axademus npasa u ynpaenenus dedepanvhoti Cyschbl UCHONHEHUS HAKA3AHUT,
Pszans, Poccus, inna_maksimova76@mail.ru

AHHoTanus. MHOS3bIYHAS KOMIIETEHTHOCTh — 3TO CJIOXHOE, MHOIOACIEKTHOE,
CTPYKTypHOE 00pa30BaHKe, KOTOPOE 3aBHCHUT OT MHIMBHIYAJIbHOTO MOTECHIIMANA, MO-
TUBALMOHHOM c(epbl CTYIEHTOB, BIMSIHMUS BHELIHUX (PAKTOPOB BHICIIEr0 Y4EOHOr o 3a-
BezieHus. CpencTBoM pOpMUPOBAHHS MHOS3BIYHOIM KOMIIETEHTHOCTH JOJDKHBI OBITH aK-
THUBHbIE, JIMYHOCTHO EHTPUPOBAHHbIE U NPO(ECCHOHAIBEHO OPUEHTUPOBAHHBIE TEXHO-
JIOTMK 00y4eHUs, OIHOW M3 KOTOPBIX SBJISIETCS METOA NPOeKToB. IIpoekTHas nesirelb-
HOCTb 3aHUMAET Be/Iylllee MECTO B IEpeYHE COBPEMEHHBIX Ie1arOrMYeCKHX TEXHOIO Hil.
Tem He MeHee Ha NPAKTUKE €€ MCIOIb30BaHHE ObIBACT OrPAHMYECHHBIM M3-32 HEXBATKU
BPEMEHH, TEXHHYECKUX CPEICTB, HEHICAIbHOCTH Y4eOHbIX mporpamm u T.A. OnHako
HUMEHHO METOJ TPOEKTOB OTBEYAET OCHOBHBIM IOTPEOHOCTSM HAIIEro BPEMEHH, IO-
CKOJIbKY OH peajiu3yeT B ce0e MPHUHIMII «00ydeHHe yepe3 NeiiCTBUeY, OTIMYAeTCs] UHTe-
IPATUBHOCTHIO, Pa3BUTHEM KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETEHTHOCTH W T.A. Bmecre ¢ Tem
(OpMUPOBaHNE MHOS3BIYHOW KOMIIETEHTHOCTH CTY/ICHTOB-IOPHCTOB CPEJICTBAMHU IIPO-
€KTHOW TEXHOIOTHH HE SIBJISUIOCH NPEAMETOM OTAENIBHOTO UCCIIE/IOBAHMUSL

Lenp craTbu 3aKiI0YaeTCs B AKCIHEPUMEHTAIbHOM 000CHOBaHMH 3 (HEKTUBHOCTH
MCHOJIb30BAaHKS IIPOSKTHOM TEXHOJIOTHH B Tpolecce (HOPMHUPOBAHHUS AHIJIOSN3BIYHON
KOMIIETEHTHOCTH OYYIUX IOPHCTOB.

Jl1s yTouHeHH KOMIIOHEHTHOT'O COCTaBa MHOSI3bIYHOM (aHIIOSI3BIYHON) KOMIIETEHT -
HOCTH OyAyIIMX IOPUCTOB ObLT OCYIIIECTBIICH aHAJIM3 HAYYHOU JIMTEPATypPhl, PE3YJIbTaThl
KOTOPOTO IO3BOJIMIIH BBIIEIUTH MOTHBALIMOHHBIH, KOMMYHHKaTHBHBIH, TPO(GECCHOHAb-
HBI{ ¥ MPOEKTUPOBOYHO-PE3YIIBTATHUBHBIN KOMIIOHEHTHI aHIJIOSN3BIYHON KOMIIETEHTHO-
CTH, YTO J]AJI0 BO3MOXKHOCTb OIPEZCIIUTD CTPYKTYPY M COAEpIKaHHE 3TaroB (HOpMUPOBa-
HUS QHIJIOA3bIYHON KOMIIETEHTHOCTH CTYAEHTOB-FOPUCTOB C MCIIOJIb30BAHHEM MPOEKT-
HOH METOJIOJIOTHH, a TAKKE peaTn3yeMble Ha KKIOM U3 STalloB HPOSKTHI.

B uccnenoBaHum 3KCIEpUMEHTANBHO MOATBEPKICHA NEHCTBEHHOCTh MPOSKTHOM
TEXHOJIOTMU B WHOA3BIYHOW IMOArOTOBKE OYIYIIMX FOPUCTOB. YCTAHOBJICHO, YTO IO
CPaBHEHHIO C TPAAUIMOHHBIMU METOAAMU O0Y4SHHUsI METO] IIPOEKTOB OKa3bIBaeT 3(-
(exTHUBHOE BIMSHUE Ha (HOPMHUPOBAHHE PA3JIMYHBIX BHIOB PEUYEBOW JEATEIBHOCTH,
CrocOOCTBYET PA3BUTHIO YMEHHMH M HaBBIKOB KOMMYHHKATHBHOI'O, MCCIIEIOBATEIb-
CKOr0, MPOEKTHOT0, KPEaTUBHOI'0, HHTEIPAaTUBHOT'O XapaKTepa.

Teoperuueckast 3HAYUMOCTb HCCIIEIOBAHMS 3aKIII0YAETCsl B 0OOCHOBAaHMH MO3TAITHOIO
(OpMHPOBAHMUS AHTJION3BIYHOIN KOMIIETEHTHOCTH OY/IyIIIMX IOPUCTOB CPEICTBAMH IIPOCKT-
HOI TexHonoru. Crieniad BbIBOZ O TOM, YTO JIAHHBIE TEOPETHYECKUE HApabOTKU CI1oco0-
CTBYIOT (hOPMHPOBAHHIO MOTHBAIMK K OOYYCHHIO, Pa3BUTHIO PEUCBOM JESTEIBHOCTH,
YCBOEHHIO 3HAHWH JIMHIBUCTUKH U IPAMMATHKH, (POPMHUPOBAHHIO MPAKTUYECKUX YMEHHH U
HAaBBIKOB OOIIEHMS Ha NMPO(ECCHOHAIBHO OPUEHTUPOBAHHBIC TEMbI, CHCTEMATU3ALMH U
0000I1ICHHUIO 3HAHUSI HFHOCTPAHHOT'O SI3bIKA 110 FOPHIMYECKOMY HAIPABICHHIO.
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IMpakTuyeckas 3HAYMMOCTb MCCIICIOBAHMS 3aKIIOYAETCSH B SKCIIEPUMEHTAIbHOM
00ocHOBaHHHU (P PEKTUBHOCTH MPOSKTHON TEXHOJOTUH KaK cpeacTBa (OpMUPOBaHHs
QHIJIOS3bIYHON KOMIIETEHTHOCTH Oy/yIMX IOPUCTOB. BHenpeHue pesynbTaToB Hccie-
JIOBaHMS B IPAKTHKY O0y4EHUS ITPEIOCTABIISET IOMOTHUTENbHbIE BO3MOXKHOCTH U Ipe-
HMYILECTBA, MTO3BOJISIET CACATh mpolecc 00yueHus Oonee 3P PEeKTHBHBIM.

[epcriekTuBBI JanbHEWUIINX UCCIICIOBAHUI MbI BUUM B TEOPETHYECKOM 00OCHO-
BaHMH B3aUMOCBs31 poekTHOo# TexHonoruu ¢ UKT oOyuenus u pa3paborke yaeGHOro
Kypca C 2JIEMEHTaMH IIPOSKTHOW JNEATENbHOCTH Ul BHEIPEHHS B IPOLIECC MHOA3BIY-
HOM TOArOTOBKYU OYIYIIIMX IOPUCTOB.

KuroueBble cj10Ba: HHOCTPAHHBIN SI3BIK, HHOSA3BIUHAS KOMIIETEHTHOCTD, AHTJIHIA-
CKMI1 SI3bIK, QHIJIOSI3bIYHAST KOMIICTEHTHOCTb, IPOSKTHAsI TEXHOJIOIHsl, METOI IPOSKTOB,
CTYIEHTBI-FOPUCTBI

/s yumuposanus: MaxcumoBa U.P. DkcniepumenTanbHoe 000cHOBaHUE dPderTrB-
HOCTH MPOEKTHON TEXHOJIOTHH KakK CPEACTBa (GOPMHUPOBAHMSI AHTIIOSA3BIYHON KOMIIC-
TEHTHOCTH Oyaymmx ropuctoB // SI3pik u kymerypa. 2024. Ne 68. C.226-246. doi:
10.17223/19996195/68/13
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Experimental substantiation of the effectiveness
of project technology as a means of forming
English-language competence of future lawyers

Inna R. Maksimova'

The Academy of Law and Management of the Federal Penal Service, Ryazan, Russia,
inna_maksimova76@mail.ru

Abstract. Foreign language competence is a complex, multidimensional, structural for-
mation, which depends on individual potential, motivational sphere of students, influence of
external factors of higher education institution. The means of forming foreign language com-
petence should be active, personally centered and professionally oriented teaching technol-
ogies, one of which is the project method. Project activity occupies a leading place in the list
of modern pedagogical technologies. However, in practice, its use is limited due to lack of
time, technical means, non-ideal curricula, etc. However, it is the project method that meets
the main needs of our time, as it realizes the principle of “learning by doing”, is characterized
by integrativeness, development of communicative competence, etc. At the same time, the
formation of foreign language competence of law students by means of project technology
has not been the subject of a separate study.

The aim of the article is to experimentally substantiate the effectiveness of using
project technology in the process of formation of English-language competence of fu-
ture lawyers.

To clarify the component composition of foreign language (English-language) com-
petence of future lawyers, we analyzed the scientific literature, the results of which
allowed us to identify the motivational, communicative, professional and design-result
components of English-language competence, which allowed us to determine the struc-
ture and content of the stages of formation of English-language competence of law stu-
dents using project methodology, as well as the projects implemented at each stage.

The study experimentally confirmed the effectiveness of project technology in the
foreign language training of future lawyers. It is established that in comparison with
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traditional teaching methods the project method has an effective impact on the for-
mation of various types of speech activity, promotes the development of skills and abil-
ities of communicative, research, project, creative, integrative nature.

Theoretical significance of the study lies in the substantiation of the step-by-step
formation of English-language competence of future lawyers by means of project tech-
nology. It allows us to conclude that these theoretical developments contribute to the
formation of motivation for learning; development of speech activity, assimilation of
knowledge of linguistics and grammar, formation of practical skills and skills of com-
munication on professionally oriented topics, systematization and generalization of
knowledge of foreign language in the legal direction.

The practical significance of the study lies in the experimental substantiation of the
effectiveness of project technology as a means of forming English-language compe-
tence of future lawyers. The introduction of the research results into teaching practice
provides additional opportunities and advantages, allows making the learning process
more effective.

We see the prospects for further research in the theoretical substantiation of the
relationship between project technology and ICT training and the development of a
training course with elements of project activities for implementation in the process of
foreign language training of future lawyers.

Keywords: foreign language, foreign language competence, English language,
English-language competence, project technology, project method, law students

For citation: Maksimova L.R. Experimental substantiation of the effectiveness of pro-
ject technology as a means of forming English-language competence of future lawyers.
Language and Culture, 2024, 68, pp. 226-246. doi: 10.17223/19996195/68/13

BBeaenne

CoBpemeHHasi 00pa3oBaTenbHas MOJIMTUKA HalleleHa Ha IOBBILICHUE
KayecTBa OBJIAJCHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM [0 TPO(eCcCHOHATBHOMY
HanpapjeHUIO. OTO TMOBBILAET TPeOOBaHHS, KOTOpbIE NPEIbABIAIOTCS K
YPOBHIO OBJIaJIeHHs] HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM OyAymmwmMu crienuanucram. [lo-
CllelHee CBS3aHO C BO3PACTAHUEM POJIM MHOS3BIYHOrO OOIIEHMS, NOTPEOHO-
CTBIO B CHELHAJINCTAX, HA BHICOKOM YPOBHE BJIaJCIOLINX MHOCTPAHHBIM SI3bI-
KOM, OOJaJarolMX yMEHHSMH YCTHOM HHOSI3BIYHOM PEeYd U I'PaMOTHOIO
nuceMa. Cerognsi npodeccrs IOpUCTa MO-IPEKHEMY OCTAeTCsl MOITYJISIPHOH,
OJIHAKO e111e OoJiee BOCTpeOOBaH CIELHAINCT, Ha BHICOKOM YPOBHE BIIAACIOIIHIA
IOPUINYECKUM HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM. OTMETHM, YTO TAaKHE CIIELHAIUCTH,
0€e3yCIOBHO, CMOT'YT ITOJIy4HUTh O0JIee BBICOKME TOJKHOCTH H, KaK CIEACTBHUE,
Oornee BBICOKYIO 3apaOOTHYIO MJIaTy MO CPaBHEHHIO C TEMH CIIELUATUCTaMHy,
KOTOpBIE A€ IPU BEICOKOM NMPO(EeCCHOHANN3ME HE UMEIOT HHOSI3BIYHON KOM-
neTeHTHOCTH. TakuM 00pazoM, HEOOXOAMMOI COCTABIISIONIEH 3TOTO TIpoIIecca
SIBTSIETCSI MHOSI3bIYHASI KOMIIETEHTHOCTD crienuanucra [1].

OcobeHHOCTh TIPO(hECCHOHATFHO OPUEHTHPOBAHHOTO HHOS3BIYHOTO
00y4eHUS] COCTOUT B TECHOM CBS3U C M3y4aeMbIMHU JUCLHUIUIMHAMH IO HOTY-
JaeMOH CIIEUaIbHOCTH, B TIONyYEHHUH JOTIOTHUTENIBHBIX 3HAHUH 110 BEIOpaH-
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HOW TIpodeccry U, KaK CIeACTBHE, B (DOPMHUPOBAHUH y OYIYIINX CIEAaH-
CTOB HWHOS3BIYHON KOMIIETEHTHOCTH B KOHKPETHOW MpOoQecCcHOHATEHON
cdepe IeaTenbHOCTH C y4eTOM ee 0COOeHHOCTeH [2].

WHocTpaHHBIi 361K HEOOXO0IMMO paccMaTpUBATh KaK KOMIIOHEHT IPO-
(eccnoHanbHONW IOATOTOBKM IOPUCTOB C Hauyaja €ro M3y4eHHs B By3ax.
B xone ¢opMupoBaHUS MHOA3BIYHONW KOMIIETEHTHOCTH OYAYIIMX HOPHCTOB
HEOOXOIMMO MMETh B BUAY, UYTO COBPEMEHHBII IOPHUCT IOJDKEH 00JanaTh
YPOBHEM, KOTOPBIH IO3BOJHUT €MY OCYILECTBISATh MHOS3BIYHOE OOIIEHHE C
WHOCTPaHHBIMH cllennaincTaMu. {ist uero eMy HeoOX0ANMO 3HATh HE TOJIBKO
OCHOBBI I'PaMMAaTHKH, HO U BJIAAETh OOJBIINM O00BEMOM FOPHUANYECKON JIeK-
cuk. [Tockonbky ecnu OynymemMy I0pHCTy OKaKeTCs 1OCTYIIEH TOIBbKO IpaM-
MaTHYECKUH MUHUMYM, BKJIIOUYAIOIINI OCHOBHBIE MOP(OJIOrUYECKHE U CHH-
TAKCHYECKHE MIPaBUiia U MO3BOJISIOIINN BEPHO BOCIPUHUMATE TEKCT HA MHO-
CTPaHHOM SI3bIKE, O€3 BJIaACHHS JIEKCUKOHN ITPO¢eCCHOHAIBHON HalpaBJICHHO-
CTHU OK@)XETCS HEBO3MO)KHBIM KOHCTPYKTHBHOE OOILEHHE C WHOCTPAHHBIMU
CHEeNHATUCTAMU-IOPUCTAMHU TP OOCYKACHUN KaKoW-muOo mpodeccruoHamb-
HOW cutyanmu [3]. B cBs3M ¢ 4eM 3HauMTeNbHAs POIb B WHOS3BIYHOHN TIO/TO-
TOBKE CTYACHTOB-IOPUCTOB OTBOAMTCSI MU3YUEHHIO NPOECCHOHAIBHOIO JIEK-
cukoHa [4]. OgHO# U3 TIIAaBHBIX OCOOEHHOCTEW BHEIIHETO S3IKOBOTO BBIpa-
KEHUSI MHEHUS 3aKOHOATEJIS SIBIAETCA OQUIHNATIbHOCTh, JOKYMEHTAIbHOCTb.
TekcTel OeHCTBYIOUIMX MPABOBBIX aKTOB JOJIKHBI SIBJIATHCS JIMHTBUCTUYE-
CKUM 00pa3IioM s3bIKa U cTHI. B urore ormMernM, uto popMupoBanue y 0y-
IOyIIUX IOPUCTOB MHOSI3BIYHOM KOMIETEHTHOCTH SBJISIETCS] BKHEHIIMM KOM-
TTOHEHTOM OOyUYEeHUS I0PHUCTOB [5].

C nenbro aKTUBU3ALMH [TO3HABATENbHON ACATENBHOCTH ITpU (HOPMHPO-
BaHUH MHOSI3BIYHON KOMIIETEHTHOCTH CTYAECHTOB NP U3Y4EHUH aHTJIMIICKOTO
SI3bIKA CIIEAYET MCIOIb30BaTh YIPAXKHEHHU S, IO3BOJISIFOIINE AKTUBHOE MIPHOO-
LIEHUE K MpOoLecCy OOLIEHUsI U pacIlIMpeHHe 3HaHUS S3bIKa, CIIOCOOCTBYIO-
e UX UCITONIF30BAHUIO B Tporecce o0ydeHus [6]. IMeHHO TakuM HHCTPY-
MEHTOM U SIBJISETCS METOJI IIPOEKTOB.

Meron MPOEKTOB MCIOIb3YETCsl INMpenogaBaTesIMU-IIPAKTHKAMU J10-
CTaTOYHO AaBHO, OHAKO HE BCErla aKTUBHO. beITyeT MHEHUE, 4TO yBlIeueHHe
3THM METOZIOM OCTaJIOCh B IPOIJIOM, YCTYIIMB MeCTO 00jIee HHHOBALMOHHBIM
CpEeACTBaM JOCTHXKEHHUS TJIABHOM LIENH MpernojaBarenst — 00ydeHUIO SI3bIKY.
OnHako cieqyeT HOAYEPKHYTh, YTO MPOEKTHAs ACITENbHOCTh aKTyajbHa B
COBPEMEHHOM MHpe, I'leé IPOEKTOM TaK WJIM MHAa4ye CTAaHOBUTCS BCE — OT
HAy4YHO-HCCIIEI0BATENbCKON JEATEIbHOCTH O CO3JaHMs CcTapTara.

Crnenyer HaIOMHHTb, YTO METOJ MPOEKTOB, 110 YTBEPKACHHUIO HCCIIe-
JOBaTeNel, SBISIETCS MHTETPaTUBHBIM METOJIOM, COYETAIOIUM B cebe Mmpo-
O6rmemMHOe oOydeHHe W OOydeHWEe B COTpYAHHUYECTBE. M3BECTHBIN MpPUHIMIT
«obydeHne uepe3 JelCcTBHE» — OCHOBOIIONATAIONIHM sl 3TOro Metoza. Mc-
ClIeoBaTENN OTMEYAIOT, YTO SHEPIMYHOE UCIIOJIb30BaHUE 3TOH TEXHOJIOIHH
CIOCOOCTBYET aKTUBHOMY (DOPMHPOBAHUIO HABBIKOB T'OBOPEHMS, Pa3BUTHIO
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COLIMOKYJIBTYPHOU 1 IPO(eCCHOHATIBHON KOMIIETEHTHOCTH, YMEHUIO TOYHO U
JOCTYITHO (pOPMYITHPOBATh COOCTBEHHBIE MHEHHS, W3BJIEKaTh WH(OpMaIINIO
U3 Pa3HbIX UCTOYHUKOB M 00pabaThIBaTh €€ C MOMOLIbIO COBPEMEHHBIX MH-
(hopMaImOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOIOTHH [7].

Taxoke cieqyer OTMETUTh, YTO COBPEMEHHOCTh 3TOrO MOAX0MAa K U3Y-
YEHUIO S3blKa O00ecIeYnBaeTCs, MNPEeXAE BCEro, €ro I'yMaHHCTHYECKOH
HaNpaBIEHHOCTBIO, aHTPOIOLEHTPUYHOCThI0. HanoMHKMM, 4TO K KOHITY Mpo-
LIJIOrO BEKa JIMHIBHCTHKA Pa3BUBAIACH B PaMKaX CHUCTEMHO-CTPYKTYPHOM
CTaTH4ecKOM mapagurMbel. OAHAKO aHTPONOLEHTPUYECKUN IEPEBOPOT B
Hayajle BeKa HbIHEIIHEro KOPEHHBIM 00pa30M M3MEHWI BEKTOP HaY4HBIX HC-
CIIEZIOBaHMI: Ha TIEPBHII IJIaH BHIMIENT HE OOBEKT UCCIENOBaHMs (SI3BIK), a
CyOBEKT (Kak 4esIOBEK Pealn3yercsi B Peu, KaK OH pelIaeT pa3Hble KOMMY-
HHUKaTHBHBIC 3a1a4un) [8]. Takoit moaxom BIOTHE TIOTMYHO IMOAXBATHIIN TIea-
TOrY, METOJMCTHI, IPE0oiaBaTEeIN-BEILATENH.

HecMmoTpst Ha 3HAUNTENBHBI MAaCCHB HAYYHBIX MCCIIENOBAHUH MO JaH-
HO TeMaThKe, Il IpobieM ocTaercs HepelleHHbM. Tak, mpobiema ¢opmu-
POBaHMS MHOS3bIYHON KOMIIETEHTHOCTH OYAyLIMX FOPHCTOB B IPOEKTHOM J1esi-
TEIbHOCTU Ha CErOAHSIIHMN JAE€Hb HENOCTaTOYHO HCCIIEIOBaHa B TEOpPETHYE-
CKOM M METOAMYECKOM acrekTax. PaccMarprBas MHOSA3BIYHYIO KOMIIETEHT-
HOCTb KaK HEOTHEMJIEMYIO COCTABIISIOIIYIO PO ECCHOHATIBHON KOMITETEHTHO-
CTH COBPEMEHHBIX IOPHCTOB, CUUTAEM LIETIECO00PA3HBIM MIPEJIOKHUTH CBOE BU-
JICHUE YKa3aHHOT'O MOHATUS U yTH (hOPpMUPOBAHUSL, a TAKXKE PACILIMPHUTH JaH-
HOW CTaThel YMCIIEHHOCTh HAYYHBIX ITyOMKAIIHiA, aKIIEHTHPOBAHHBIX HA aKTY-
AJIBHOCTH N3YUYCHUS CTYAEHTaMH-IOPUCTaMU HHOCTPAHHOT'O S3bIKA.

Lenb cTaThu HampaBlieHa Ha JKCIIEPUMEHTANIbHOE OOOCHOBaHWE 3(-
(heKTHBHOCTH HCIOIB30BAaHMS IPOEKTHOIM TEXHOJIOTUH B IpoLecce PopMUpo-
BaHUSI aHTJIOA3BIYHON KOMIIETEHTHOCTH Oy IyIIHNX FOPUCTOB.

MeToa0/10TUs MCCTIeNOBAHMS

Kak mokaszanm pe3ynbTaThl aHajdM3a HAYYHOW JIUTEPATYypbl, HHOS3BIU-
Hasl KOMIIETEHTHOCTh — 3TO CIO)KHOE, MHOI'0ACIIEKTHOE, CTPYKTYpHOE 00pa-
30BaHME, KOTOPOE 3aBUCUT OT MHIAWBUIYaJIbHOIO OTEHIIMAa, MOTUBALIMOH-
HOW c(hepbl CTYACHTOB, BIUSIHNS BHEITHUX (PAaKTOPOB BHICIIEro y4eOHOTo 3a-
BeneHns [9]. CpemctBoMm ¢GOpMHUpPOBaHUS HWHOS3BIYHOW KOMITETEHTHOCTH
JOJKHBI OBITh aKTUBHBIE, JINYHOCTHO LIEHTPUPOBaHHbIE U TPOGECCHOHATBHO
OpPHEHTHPOBaHHbIE TexHOIOruN oOydeHus [10]. MbI npuaep:xuBaeMcsi MHeE-
Husg H.D. ExxoBoii: moaroroBka OyAyIlIUX FOPUCTOB TpeOyeT BHEAPEHHsS B
npouecc 00y4eHHUs! Pa3BHBAIOLIMX TEXHOJOIMH, KOTOPbIE BOCIUTBHIBAIOT U
00y4aroT B X0JIe ACATEIHHOCTH U COYETAIOT pa3IuIHbIe (hOPMBI PaOOTHI — WH-
TMBUAYyaNbHYIO, TPYITIIOBYIO U ¢poHTansHyo [11]. [lo Hamemy MHEHUIO, Ta-
Kas IPOEKTHasl TEXHOJIOTUs KaK CHCTEMa aKTHBHBIX U IPAKTHUECKUX METO0B
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JMYHOCTHO OPUEHTHUPOBAHHOIO 00yUEHNSI, HAIPaBJIEHHBIX HA OITAITHYIO Op-
TaHN3AIUI0 IPOSKTHON AESTEIbHOCTH CTYI€HTOB, CO3JaHNE YUE€OHBIX MPOEK-
TOB, B MpOLECCe KOTOPHIX (POPMUPYIOTCS YMEHHS U HABBIKM CaAMOCTOSTENb-
HOI'O TOJyY€HHs 3HAaHWUH, UX NMPAKTUYECKOrO OIEPUPOBAHUS, Pa3BUBACTCS
KPUTHYECKOE ¥ TBOPUYECKOE MBILIJICHNE, KJIIOYEBbIE KOMIIETEHTHOCTH.

CocpenoToueHHOCTh Ha IPOEKTHOM TEXHOIOTUHU B MPOLIECCE HHOSN3bIY-
HOM TIOATOTOBKHU Oy IyIITNX FOPUCTOB O0YCIIOBJIEHA CIIENYIOINMH (paKTOpaMm:
OPHEHTHPOBAHHOCTHIO HAa JIMYHOCTH CTYIEHTa, aBTOHOMHOCTBIO OOY4YEHHMS
WHOCTPAaHHOMY $I3bIKY, (POPMHPOBAHHEM IIPOEKTHBIX YMEHUN METas3bIKOBOM
CIEUAIBHOCTH, CPEACTBOM IPOEKTHOH pabOoThl Kak (POpMBI BBIIOIHEHUS
yaeOHbIX 3a1a4 [12].

CunraeMm, yTo (HOPMHUPOBAHNE HHOS3BIYHONW KOMIIETEHTHOCTH IO MPO-
EKTHOM METOIMKE [T03BOJISIET JOCTHYb BBICOKUX PE3YIbTATOB, IOCKOIbKY OHA
coderaer B ce0e JyqIIne JOCTHKEHUS KOMMYHHMKATUBHBIX M IPOOIEMHBIX
METO/I0B 00Y4YEeHHUS! MHOCTPAaHHOMY SI3bIKY, CO3[Aa€T ONTUMAJIbHBIE YCIOBHS
1t 3¢ (HEeKTUBHOM yaeOHO-TT03HABATEIEHON eI TEThHOCTH CTYIEHTOB B TIPO-
L[ecce CO3AaHUs U MPEACTABICHUS TEMATUIECKUX IPOEKTOB.

[Ipennaraem skcepUMEHTATBHO MPOBEPUTH, HACKOIBKO 3 QeKTHBHA
MIPOEKTHAsl TEXHOJIOTUS B M3yUEHUH NHOCTPAHHOIO sI3bIKa Ha mpumMepe Gop-
MHUPOBAHUSI WHOS3BIYHON KOMIIETEHTHOCTH CTYIEHTOB IOpHANYEcKoro ¢a-
KyJIbTETa.

B Hacrosiee BpeMsi KOMIIETEHTHOCTh IOHUMAIOT KaK COCTOSIHUE, MOJI-
HOCTBIO COOTBETCTBYIOLIEE BBHIMOIHEHHIO KAaKOW-JIN0O0 3aauu, «IICHXOCOLH-
aJIbHOE Ka4eCTBO, 0003HAYaIoIIee CHIIy U YBEPEHHOCTb, HCXOIAIIEEe U3 OLLy-
LIEHUS! COOCTBEHHON YCIEIIHOCTH U MOJIE3HOCTH, AAIOIIEEe YEIOBEKY OCO3Ha-
HUE CBOel CcmocoOHOCTH 3P (HEKTHBHO B3aUMOJECHWCTBOBATH C OKPYXKaro-
M [13]. Takum 0O6pazoM, KOMIIETEHTHOCTh MPEACTABISIET cO00il COBO-
KYITHOCTh 3HaHUH, YMEHUH 1 (VM) HaBBIKOB, HEOOXOIMMBIX Ka4eCTB JINIHO-
CTH ¥ MH(GOPMHUPOBAHHOCTh B YEM-JIN00, COBOKYITHO HCIIOJIB3YEMBIX M CIO-
COOCTBYIOIIMX PEIICHHUIO MPAKTUIECKUX 3a7ad.

AHamu3upyst coaepkaHue, 0COOEHHOCTH M MECTO MOHSTHUS «MHOSI3bIYHAS
npodeccroHabHas KOMIIETEHTHOCTEY, T.A. PaxrMoBa CKITOHHa paccMaTpUBaTh
TaKyro Je(HMHUIMIO KaK JINYHOCTHO JETEPMUHIPOBAHHYIO CIIOCOOHOCTh CHELH-
allicTa pelaTh ONpeNeNeHHbIH Kiace MpodecCHOHANbHBIX 3a1ad, MCHOIb3Ys
3HaHWSL, OJTyIEeHHbIE IPH M3YYEHUH HHOCTPAHHOT O SI3bIKA, WIIM IIPUMEHSIS Cpe-
CTBa, TIOJIy9EHHBIE B TPOLIECCE OBJIAICHUSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM; MPH TaKOM
YCIIOBUM WHOSI3bIYHAS NpOdeccHOHanbHas KOMIIETEHTHOCTh CIIENUaICTa Xa-
paKTepr3yeTcsi COBOKYIHOCTBIO KaK OOLIMX, TAK U CHELHMAIBHBIX 3HAHUH, yMe-
HUH 1 HABBIKOB, ICMXOJIOTMYECKOI TOTOBHOCTBIO CTYICHTOB Y4acTBOBATh B KOM-
MYHHUKAIIWH C MPEICTABUTEISIMU IPYTUX JIMHIBOITHOKYIBTYD [14].

H.A. KoG3eBa mpunmia xk BEIBOAY, 9T0 3 dekTrBHOE (hopMUpoBaHUe
WHOS3bIYHON KOMIIETEHTHOCTH CTYIEHTOB HE()MIIOIOrHYECKUX CIELHaIbHO-
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CTel BO3MOYKHO TP HATMYAN 0a30BOM CHCTEMBI 3HAHUH (KaK COCTaBHBIX Ya-
CTel MHOSI3BIYHON KOMIIETEHIINH ), CIIOCOOCTBYIOMMX (DOPMUPOBAHUIO Y CTY-
JICHTOB YCTOMYMBOT'O MOJIOKUTEIBHOTO OTHOILIEHHS K HHOSI3BIYHOM KyJIbType
1 U3YYEHHIO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA, a 3TO B JAJbHEHUIIEM OXXUBISET (OpMU-
pPOBaHME CaMOCO3HAHUSI, €ro TOJIEPAHTHOCTH K APYIMM JIIOASM, IOHUMaHHE
UX TpaIulMi, NPUBBIYEK, OCOOEHHOCTEH BeneHus Ou3Heca, HalMOHAIBHBIX
1eHHocTer u ap. [15].

B.M. Ilan¢dwunoBa monaraer, 4To MHOSA3BIYHAS KOMIIETEHTHOCTD SIBJISI-
€TCsl MHTErPaIbHBIM JTMYHOCTHBIM U MPO(ECCHOHAIBHBIM Ka4eCTBOM CIIELH-
aJINCTa, KOTOPOE XapaKTEepU3yeTCsl JOCTATOYHBIM ISl BBIIOIHEHHS npodec-
CHOHAJIbHOH JeATEIbHOCTH YPOBHEM S3BIKOBOTO 00pa30BaHUS U MIPOSIBIAETCS
B €0 TOTOBHOCTH K IPOAYKTUBHOHN U 3 PEKTUBHON AEATETBHOCTU C UCTIONb-
30BaHMEM KOMMYHHKATHBHO-MH(OPMATHBHBIX BO3MOXKHOCTEH HHOCTpaH-
HOTO s13bIKa MPOo(eCCHOHANBHOTO HampaBieHus [16].

B uccnenoBanuu [17] uHOsI3BIYHAS KOMIIETEHIIUA TPAKTYETCA KakK pe-
3yJbTAaT YCBOCHHS Y IOHUMAHUSI SI3BIKOBBIX HOPM, CJIOKHMBILIMXCS B HEPOIHOM
IUISl CTIELIMAJINCTA SI3BIKE, U MX aJIeKBaTHOE MCIIOJIb30BAHUE B JAEATEIBLHOCTH
IIPU IPUMEHEHNN HHOCTPAHHOTO SI3bIKA. Y YEHBIE [10J1aratoT, YTO HHOS3bIYHAS
KOMIIETeHTHOCTh NPEACTABIsieT COOON HHTErpaTHBHOE SIBIEHHE, KOTOpPOE
OXBATbIBAE€T COBOKYIHOCTh CIIELIMAJIbHBIX JIMHIBUCTUYIECKUX CIIOCOOHOCTEM,
a TAaK)K€ 3HAHUM, YMEHUI, HABBIKOB, PEYEBBIX CTPATETUN U TAKTUK JIJIS1 yCIIEILI-
HOH peasin3aliii PedeBOi NeATeIbHOCTH Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

K.B. I'motoBa yTBEp>KIaeT, UTO OCHOBOM HMHOSA3BIYHOM KOMITETEHTHO-
CTH CHELUAINCTOB SIBJISIOTCS 3HAHUS, YMEHHUS M HaBBIKU KaK SI3bIKOBOI'0, TAK
U KOMMYHHMKAaTHBHO-IIEHHOCTHOTO XapakTepa, a MHOS3BIYHYK KOMIIETEHT-
HOCTH OyIyIIMX IOPUCTOB LIETIECO00pPa3HO PacCMaTPUBATh KaK CUCTEMATU3H-
POBaHHYIO COBOKYITHOCTb 3HAaHHUI, yMEHHM, HABBIKOB, IPAKTUYECKOT'O OIIBITa
HCIOJIb30BaHMsI HHOCTPAHHOI'O S3bIKa OyIyIIMX IOPUCTOB KaK B MpodeccHo-
HaJIbHOM IOPUINYECKON NEATEIbHOCTH, TAK U C LENbI0 JaJdbHEHIIero Henpe-
PBIBHOIO caM000pa30BaHus, MPOPECCHOHATIBHOTO U JIMYHOCTHOTO camopas-
BHUTHA U cCaMOCOBepIeHcTBOBaHuA [ 18].

HccnenoBarenun mnpemiararoT MOHUMaTh HPO(ecCHOHANBHYI HHO-
SI3BIYHYIO KOMIIETEHTHOCTD IOPHCTA KaK CllenHaIbHOE PO ecCHOHANIBHO 3Ha-
YMMO€ Ka4yecTBO JMYHOCTH IPEACTaBUTEINS IOPUANIECKON mpodeccun, nme-
IOlIee XapaKTep HHTErPaTUBHOIO CUCTEMHO-IIEHHOCTHOT O IICUXUYECKOT'0 HO-
BOOOpa3oBaHusl, KOTOPOE JeNaeT BO3MOXHBIM JEKOAUPOBAHUE MM OMperne-
JICHHOH TpaBOBOH MH(POPMAIINH, TIPEICTABICHHON Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE, B
MPUBBIYHYIO B yI00HYI0; BJ00ABOK TOOYKJAEeT €ro TBOPUYECKH UCTIOIh30BATh
€e B MPaKTHUECKON IOPUANYECKON NEeATENbHOCTH M BBICTYIAET HEOThEMJIe-
MO COCTABHOW 4YacThIO €ro COCOOHOCTH IOJb30BaThCS OMBITOM MEXKIyHa-
POAHOM IOPUOMYECKOH AEATENBbHOCTH B IPOLIECCE PELIEHHS] COOCTBEHHBIX
npodeccroHaIbHBIX 3a1a4 [19].
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b.O. I'punaeBa moguepKHBaeT, YTO WHOSA3BIYHYIO KOMIIETEHTHOCTb
ClelyeT IOHUMAaTh KaK Mepy OBJIAICHUS CUCTEMOI 3HaHUM, YMEHHI U HABBI-
KOB, 00YCJIOBJIMBAIOIINX YCHEIIHOCTh MCIIOIb30BAHUS HHOCTPAHHOIO SI3bIKa
B nporiecce npodeccuoHalbHON AESITEIbHOCTH U IMYHOCTHOTO caMoo0paso-
BaHUS CTYJEHTA, ero AajJbHEHIIEro JIMYHOCTHOIO CaMOPa3BUTHUSI U CaMOCO-
BEPLICHCTBOBAHUSA. ABTOPOM IIpEICTaBlIeHA TPEXKOMIIOHEHTHAsI CTPYKTYypa
WHOS3bIYHON KOMIIETEHTHOCTH CTYJEHTa, B COCTAB KOTOPOH BXOIST JIMHIBU-
CTHYECKUH, KOMMYHUKATHBHBINA M COMAIBHBINA KOMITIOHEHT [20].

E.fl. KimmmkoBuY paccMaTpuBaeT HHOS3BIYHYIO MPOGECCHOHAIBHYIO
KOMIIETeHTHOCTh KaK MHTErPAaTHBHOE JIMYHOCTHO-IIpOdeccHoHanbHOe o0pa-
30BaHME, COAEprKallee KOMIETEHINHN JIMHIBUCTUYECKOTI0, COLMOINHTBUCTH-
YeCcKOT0 W IparMaTHYHOro ypoBHeit [21].

[IpoexTHBIiT MeTox OOBENMHSET dJIEMEHTHI MPOOIEMHOro OOYdeHHs U
00yueHHs B COTPYIHHYECTBE U PEATMU3YETCs Yepe3 NPHHLMII «00ydeHue uepes
neiicTBre, CIOcOOCTBYIOIMI aKTUBHOMY (OPMUPOBAHHMIO HABBIKOB T'OBOpE-
HUSL, Pa3BUTHIO COLMOKYJIBTYPHOM U MPodheCcCHOHATbHON KOMIIETEHTHOCTH, YMe-
HHIO TOYHO ¥ IOCTYIHO (hOpMYJIMpPOBaTh COOCTBEHHBIE MHEHUSI, U3BJICKATh UH-
(hopMaImro U3 pa3HBIX HCTOYHUKOB U 00pabaThIBaTh €€ C IIOMOIIBIO COBPEMEH-
HBIX MH(POPMAITMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TexXHOMorwi [22]. Utak, yueOHbIM
MPOEKTOM SIBJISIETCS] KOMIUIEKC CAMOCTOSITENBHO BBINOJIHEHHBIX CTYAGHTAMH pa-
00T C LIENIbI0 PELIEHHMs TIOCTaBJICHHBIX MPOSKTOM IIPOOJIEM MPAKTHIECKOr0 HIIH
TEOPETUUECKOro xapakrepa. IIpoeKTHO-OpueHTUPOBaHHAs! METOAMKA HE MPOTH-
BOPEUYHT OOBIYHBIM CITOcO0aM 00yYeHWUs], a, HATIPOTUB, SBJSIETCS AP PEKTHBHBIM
WHCTpyMEHTOM (hOPMHPOBaHUsI MOTHBAIMOHHOW cocTaBirttorieil. Hapsmy ¢ a¢-
(hexTHBHBIM (HOPMUPOBAHNEM W Pa3BUTHEM KOMMYHUKATHBHON W y4eOHO-KO-
THUTUBHOW KOMIIETEHTHOCTH IPOMCXOINUT U Pa3BUTHE KOMIIEHCATOPHON (pyHK-
UK — (OPMUPOBAHKE CIIEHUATIBHBIX YMEHHH C LEIbI0 MPEOJOICHHS CIOKHO-
CcTeil Tipu O0IIeHNH H3-32 HETOCTATKA JTIMHTBUCTUIECKHUX pecypcoB [23].

Beinensiot qBa criocoba MpoeKTHOro 00y4eHusl HHOCTPAHHOMY SI3BIKY:
1) THEWHBIH, peanoIaraIyil mMpeaBapuTeNbHOE PA3BUTHE MHOS3BITHBIX
HaBBIKOB M yMEHWH; 2) MHTErpaTHBHBIN, OCHOBAHHBIA Ha (POPMHPOBAHHH
WHOSI3BIYHBIX HABBIKOB M YMEHUH Tipu paboTre Haja mpoekToM [24].

MeTroauuecKuMu MPEAoCchlIKaMH IPUMEHEHUS! METO/Ia TIPOEKTOB IIPU
W3y4YEeHUH HWHOCTPAHHOTO SI3bIKa ONpeleseHbl: KOMMYHHMKATUBHAs HAIPaB-
JICHHOCTh 00Yy4eHUSs, OHOBPEMEHHOE 00ydeHHE BCeM BHIAM pEUeBOM Ies-
TEIbHOCTH, UHTEPATUBHOCTh 00y4eHUs! ([IpHUBJICUCHNE 3HAHUH, HABBIKOB U
YMEHHH CTYJEHTOB IO JPYTUM y4eOHbIM TUCIUILUTHAM) [25].

[IpoekTHas AEATENBHOCTh HY)KIAETCS B ONPEACNEHHBIX KpPEeaTHBHBIX
CIIOCOOHOCTSIX, IO3TOMY BCErZla BOSHHUKAET BONPOC 00 OLIEHKE Pe3yIbTaToOB
MIPOEKTHON JEATENbHOCTH CTYAEHTOB [26]. AHamm3 HAy4YHOW JHMTEpaTypHI
MIO3BOJINJI ONPEAEIUTh KPUTEPUU OLICHKU ITPOEKTHOW ESITENbHOCTH CTYACH-
TOB: OLIEHKAa COOCTBEHHO IIPOEKTA; OLIEHKA KauecTBA TEKCTa; OLIEHKa KauecTBa
MpPE3eHTalLMH; OLIeHKa BKJala B pa0OTy Ka)KJJOr0 yYaCTHHKA; OLEHKAa YMEHHUS
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B3aMMOJICHCTBOBATH B Ipymiie [27]. Yder Bcex 0COOSHHOCTEH MPOESKTHOH Me-
TOOUKH B Ipouecce (GOpMHUPOBAHUS MHOA3BIYHONW KOMIETEHIMH Oyner cro-
cOOCTBOBAaTh MHTEHCU()MKAIIUM BCEX BUIOB MHOA3BIYHON AESTEIBHOCTH.

D heKTHBHOCTD HCHONB30BaHMUS MPOSKTHOW METOAWMKN OOecIieunBaeTCs
TaloKe BBICOKOM HMHTEIUIEKTYaJIbHO-OMOLMOHANBHOM — COOEPKAaTEIbHOCTHIO
y4eOHO-BOCTINTATENBHON neaTenbHocTH [28]. TakuM oOpa3oM, TIpoeKTHas pa-
Oora sBisercst ONaronpuATHBIM LIEHTPOM, I'Zle CTYAEHT MMEET BO3MOXKHOCTb
OBJIaJIETh OJTHOM M3 KITFOYEBBIX KOMIIETEHIINI — HHOS3BIYHON KOMITETEHIIUEH.

KpaTko cymmupyem, Kakue XapakTepUCTUKU TPOEKTHOM eSITENbHOCTH
obecrieunBaoT 3(PPEeKTUBHOCTh 3TOr0 OOYYAIOIIEro METOAa MPHU H3YIEHUH
AHTIIMICKOrO SA3bIKA!

— MaKcHMaJlbHasl BKJIIOYEHHOCTh. Ha KaXkom 3Tame cTyneHT paboraer
HaJ[ TeM, YTO BBI3BIBAET €r0 KUBOI mHTEpec [29];

— BBICOKHI1 ypoBeHb camocTtositenbHocTH. [Ipenogasarens dacunutu-
PYeT mpoLecc, BCsI ACSITEIBHOCTh COCPEIOTOUEHA TOJIBKO HAa CAMOM CTYZEHTE,
KOTOpBI B 3HAYUTENBHONW CTEHNEHU HE TOJIBKO YYUTCS B 3TOT MOMEHT, HO U
o0y4aer cBoMX KoIier 1o mpoekty [30];

— KOMITIeKCHBIN xapakTep. [Ipm pabore Hamg MPOEKTOM CTYAEHT HC-
MOJIb3YET KOMIIJIEKC KOMIIETEHTHOCTEH, IPHOOPETEHHBIN B IpoLiecce U3yde-
HUS SI3bIKA. 3ECh MOKHO T'OBOPUTH O Pean3alluK KaK YeThIpeX BUAOB peye-
BOM J€ATENbHOCTH (UTE€HHE, TNCbMO, TOBOPEHHE, ayAUPOBAHUE), TAK U IPAM-
MaTHUYECKOTO METO/a, KOTHUTUBHOW KOMIIETEHTHOCTH, JIMHIBOCTPaHOBEUE-
CKOHM KOMIIOHEHTHI U T.1. [31];

— pasButue kak hard skills, Tak u soft skills. OBmagenue nHOCTpaHHBIM
SI3PIKOM TPAJAULMOHHO BKJIFOYAETCS CIIEHUAINCTaMU B HAOOP )KECTKUX HABBIKOB,
Tak Ha3piBaeMbIX hard skills. OmHako mpoekTHas AESATETHHOCTH ITO3BOJISACT CTY-
JIEHTY aKTHBHO TPEHHPOBATh MHOKECTBO THOKMX HaBBIKOB (Soft skills), B wact-
HOCTH, KpPEaTUBHOCTb, KPUTUUECKOE MBIIUICHNE, YMEHUE IIaHUPOBaTh, pado-
TaTh B KOMaHJIE, TPE3EHTOBATh PE3YAbTATHI poekTa u T.1. [32]. Takas mgesrens-
HOCTb MMEET YETKYIO MPAKTUYECKYI0 HalpaBJICHHOCTh, TIOCKOIBKY HOMOTAeT
Pa3BUTH CBEPXIIPEAMETHBIE KOMIIETEHTHOCTH, KOTOPBIE MIPUTOISTCS CTYAEHTaM
Kak B MPOQeCCHOHATLHOM, TaK M B JINYHOH cdepe.

Jns 3¢ (heKTHBHOTO MCIOJIB30BaHUS MPOEKTHOIO METOAa BaXKHO JIO-
T'MYHO CIUIAHUPOBATH 3TAllbl Pa0OTHI Ha/l HUM, a TP [TOJBEIEHUH UTOI'OB 001~
3aTeNIbHO 00CYINTh PE3YNbTaThl POEKTA CO CTYyAEHTaMHU U NPEIOCTaBUTh UM
BO3MOKHOCTb BBICTYIIMTh B POJIM HACTABHHKA U MOIBITATHCS OLICHUTH IIPOJIE-
nmaxHoe [33]. TemaTuKa MPOEKTOB AOKHA YIUTHIBATE MPEIIIOYTEHUS CTY ICH-
TOB, COOTBETCTBOBATh IOJYyYaeMOW CTYJEHTAaMH CIIELHAJIbHOCTH, MpHMeE-
HATBCA C Y4€TOM HEOOXOAMMOCTH BCECTOPOHHErO Pa3BUTHS JINYHOCTH U CO-
LUOKYJIBTYPHOTO aCIeKTa. Y YeT ITUX MOMEHTOB ITO3BOJHT MOBBICUTH MOTH-
BaLlMIO, NOAKPENUTh HHTEPEC K OOLICHUIO KaK B (hopmMe MOHOIOra, TaK U Jua-
JIOTMYECKH, YIMyOWTh 3HAHHS MO NPEAMETY, Pa3BHUBaThb MEXIIPEAMETHbBIE
CBSI3U 1, COOTBETCTBEHHO, COBEPILIEHCTBOBATH HHOS3BIYHYIO KOMIIETEHTHOCTb.
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DKCcIepuMeHTaIbHOe 00yUYeHIE 110 MPOEKTHON MeTonnKe (popMupoBa-
HUS HHOSA3bIYHON KOMIIETEHTHOCTH CTYIEHTOB-IOPHCTOB OCYLIECTBIISUIOCH Ha
6aze xadenpsl nHOCTpaHHBIX s13bIKOB Akanemun @CHH Poccuu B mepuon ¢
ceHTa0pst o nexkadpb 2023 1. YyacTHUKaMH Iearorndeckoro SKCIepruMeHTa
ctanu 167 CTyIeHTOB 2-TO Kypca IOpUINIecKOro GaKyIbTera.

Jig onpeneneHus AeiiCTBEHHOCTH MPOEKTHOM TEXHOIOTUN B MHOSA3BIU-
HOM MOATrOTOBKE CTYJEHTOB-IOPUCTOB MO0 CPABHEHHIO C APYTMMHU TEXHOJIOTH-
SIMH, TPAIUITUOHHBIMHA MEeTOaMH 00y4deHws ObLTH CPOPMHUPOBAHBI KOHTPOIIb-
HBIE U SKCIIEpUMEHTaJIbHbIE IPyNIbl. [ pymiel popMupoBanich Ha OCHOBaHUI
YCIIEIIHOCTH 00y4eHHsS MHOCTPAHHOMY S3bIKY B T€UEHUE NMpeIblayIIero ce-
MeCTpa MO CIEIYIOLINM THUIIOJOIMYECKUM IMpPHU3HAKAM: PENpOSyKTUBHOCTD
(cTymeHTBI HH3KOTO YPOBHSI YCIEIIHOCTH OOYy4YeHWs), KOHCTPYKTHBHOCTh
(cTymeHTBI cpemHero ypoBHs yCIEIIHOCTA 00YIeHHs ), TBOPUECTBO (CTYIEHTHI
BBICOKOT'O YPOBHS YCIIEITHOCTH OOY4EHU).

Ananu3 u 0600meHne qepUHATHBHO-CTPYKTYPHBIX TOJIO0XKEHUH HHO-
SI3BIYHONM KOMIIETEHTHOCTH CIELMAIMCTOB Pa3HbIX CIELHMAJIbHOCTEH IMO3BO-
i ¢(OpMYIIMPOBATh JINYHOE ONPEAETICHNE YKa3aHHOTO TIOHITHS U BbIJe-
JUTh KOMIIOHEHTHBIN cocTaB. TakuMm 00pa3oM, WHOSA3BIUHYIO (aHIJIOA3BIU-
HYI0) KOMIIETEHTHOCTb Oy TyIIMX IOPUCTOB TPAKTYEM KaK HHTErPaIbHbINA IPU-
3HAaK JINYHOCTH, XapPaKTEPU3YIOLINNACSI KOMIJIEKCOM YCBOEHHBIX HHOA3BIYHBIX
3HaHUH, NPAKTUYECKUX YMEHUH M HAaBBIKOB, YPOBEHb IOCTHKEHHS KOTOPBIX
oIpenensercs CocoOHOCTRIO pelraTh 00pa3oBaTelbHbIE, OBITOBBIE, Mpodec-
CHOHAJIbHBIE, HAyYHO-HUCCIIEAOBATENbCKUE 3aJaud CPEICTBAMHU HHOCTpPAaH-
HOT'O SI3bIKa B PELIENTHBHBIX ¥ IPOAYKTUBHBIX BUIAX PEUEBOI NEATEIBHOCTH.
VYuuteBas crnenu@uky npodecCHOHANBHOW AEATEIbHOCTH CIELUAIMCTOB
IOPUIINYECKON OTPACHIH, B CTPYKTYpPE aHIJIOSA3BIYHON KOMIIETEHTHOCTH BBIE-
JIEHBI MOTHBAIIOHHBIA, KOMMYHUKATHBHBIH, IPO(EeCCHOHABHBIN, TPOEKTH-
POBOYHO-PE3yIbTATUBHBIA KOMIOHEHTHI.

B xone sxcnepuMeHTanbHOro Ucciae0BaHus OLleHUBaIach chopMupo-
BaHHOCTb BBIIIEYKa3aHHBIX KOMIIOHEHTOB C XapaKTEPHBIMHU Ul HUX KpHUTE-
PHUSIMH IO pe3yJibTaTaM BBIIIOJHEHUS M MPECTaBICHUSI YUEOHBIX MPOEKTOB
Ha npo¢ecCHOHATBHO OPUEHTUPOBAHHYIO TeMaTHKYy. [IpoekTHas pabota cTy-
JIEHTOB DKCIIEPUMEHTAIBHBIX TPy omeHnBaitach mo 100-0amipHOM mKkase.
Ecnu 3a yaeOHBII TPoeKT CTyIeHT Toaydal oT 60—73 6aioB, TO ero ypoBeHb
chOpMUPOBAaHHOCTH HWHOS3BIYHOW KOMITETEHTHOCTH OTBEYal HU3KOMY, 74—
89 — cpennemy, 90—100 — BbICOKOMY.

OcTtanoBHUMCS TOAPOOHO HA peaTn3aliy MPOSKTHBIX 3a7ad B 00pa3oBa-
TEJILHOM IIPOLIECCE, KOTOPbIE MOCITYKIIM CPEICTBOM (OPMUPOBAHUS CTPYK-
TYPHBIX KOMIIOHEHTOB aHIJIOS3bIYHOM KOMIIETEHTHOCTH OyIyIINX IOPUCTOB.

Y4acTHUKM KOHTPOJBHBIX I'PYII NPH (POPMUPOBAHUH AHTIION3BIYHOMN
KOMIIETEHTHOCTH 00y4YaInch MO TPAJULMOHHONW METOANKE C UCTIOIb30BAHNEM
CTaH/IaPTU3UPOBAHHBIX yUeOHBIX TOCOOUH.
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B skcnepumenTanbHbIX Ipynnax (popMUpoBaHUE aHTIOSI3BIYHON KOM-
METEHTHOCTHU CTYAECHTOB-IOPUCTOB IIPOXOIMIIO B CIEIYIOLIEH ITOCIe]0BaATENb-
HOCTH:

1) dopMupoBaHHE MOTHBALIMOHHOIO KOMIIOHEHTA aHIJIOA3BIYHON KOM-
METEeHTHOCTH;

2) ¢opMHupOBaHHE KOMMYHUKATHBHOI'O KOMIIOHEHTAa AaHIJIOA3BIYHON
KOMIIETEeHTHOCTH;

3) dbopmupoBanre TpodeCcCHOHATEHOTO KOMITOHEHTa AHTIIOS3BITHOM
KOMIIETEeHTHOCTH;

4) ¢dopMupoBaHHE NPOEKTUPOBOYHO-PE3YIHTATUBHOIO KOMIIOHEHTA
AHTJIOSI3bIYHON KOMIIETEHTHOCTH.

Dopmuposanue MOMUBAYUOHHO20 KOMNOHEHMA AH2T0A3LIYHOU KOMNe-
menmuocmuy. OCHOBY AJIs1 yCIIELITHOT' O OBJIaJICHUS aHTJIOS3bIYHOI KOMITIETEHT-
HOCTbIO 3aKJ1aIbIBa€T MOTHBALMOHHASI 001aCTh CTyIeHTOB. OT MOTUBUPOBAH-
HOCTH y4eOHO-TI03HaBaTENbHON JESTEIbHOCTH 3aBUCUT aKTUBHOCTh CTYZACH-
TOB B oOpasoBaTenbHOM mporecce. [y GopMUpPOBaHUS MOTHBALIOHHOTO
KOMITOHEHTa B aHIJIOA3BIYHYIO TOATOTOBKY BHEAPEH MHTEPAKTHBHBIN Kypc
«EnglishClub ESL Videos» (https://www.englishclub.com/esl-videos/).
Y4eOHbIi Kypc CriocOOCTBYET Pa3BUTHIO BHYTPEHHHX, YI€OHO-TI03HABATENb-
HBIX, CTPAHOBEIYECKUX, COLMOKYIbTYPHBIX MOTHBOB.

VYpoBeHb NMOHHMMAaHMS, YCBOEGHHS, BOCIPOHM3BOJICTBA, MPAKTUYECKOIO U
TBOPYECKOTO HCIIONb30BAHMS AHIVIOA3BIYHBIX MATEpHaIOB HMHTEPAKTUBHOIO
Kypca ONpeAessU 110 pe3yabTaTaM IIPOEKTHOH paboTh! o TeMe «OT3bIB Ha BU-
Zieo». Y cI0BUE MMPOSKTHON 33124 CPOPMYINPOBAHO C YIETOM THIIOIOMHIECKHX
MPU3HAKOB, XapaKTEPHBIX IS KXKIOM U3 SKCIIEPUMEHTAJIbHBIX Ipymni. B gact-
HOCTH, 9KCTIEpUMEHTaJIbHAS IPYIIIa HU3KOI'O YPOBHS BBINOJIHSUIA YUEOHBIH MTpo-
eKT B (popMe KpaTKOro M3JIOKEHHUs CIKeTa (puiibMa, 3KCIepUMEHTalIbHAS
TpynIia CpemHEro YPOBHSA — JETAIbHOTO M3JIOXKEHHS, SKCIEepUMEHTAIbHAs
IpyIIia BEICOKOTO YPOBHS — 3CCE C OIMMCAHUEM JINYHBIX BIIEYATICHHUM.

Dopmuposanue KOMMYHUKAMUBHO20 KOMIOHEHMA AHENIOA3bIYHOU KOM-
nemenmHocmy. AHTIIOA3bIYHAS OATOTOBKA OyIyIIMX IOPUCTOB HalpaBieHa
Ha YCBOEHHE JINHI'BUCTHUYECKUX M I'PaMMAaTHUYECKUX 3HAHWH, pPa3BUTHE peue-
BOM JeATENbHOCTH, IPAKTHUECKUX YMEHUH M HaBBIKOB 00ILAThCA Ha mpodec-
CHOHAJIbHO OPHUEHTHUPOBaHHYIO TeMaTHKy. COOTBETCTBEHHO, U3yUCHNE HHO-
CTPaHHOTO S13bIKa HOCUT KOMMYHUKATHBHBIA XapaKTep.

CpenctBoM (OpMUPOBaHUS THHTBHCTUYECKUX 3HAHWN BBIOpPAaHBI BU-
JleoMaTepuallbl, HA OCHOBE IIPOCMOTPA KOTOPBIX CTYAEHTHI BBIIOIHSIIN UIPO-
BBIE MTPOEKTHI 110 TeMe «THOCTpaHHBIH S3BIK B TPO(eCcCHOHATBLHON FOpHIIYe-
CKOH AEATEeNIbHOCTH: 00513aHHOCTh WM TpeOoBaHME HacTosIIero». B yacTHo-
CTH, CTYJEHTHI IKCIIEPUMEHTAIBLHOM IPYIIIBI HU3KOTO YPOBHS AEMOHCTPHPO-
BaJIM aHIVIOSI3BIYHBIC 3HAHUSI B UTPOBOM NpOeKTe «HTEpBbIO», IKCIIEPUMEH-
TaJIbHOM TPYIIbI CPeaHEro ypoBHA — «BpelH-pUHI», 3KCIEpUMEHTaIbHON
IPYIIIBI BEICOKOTO YpoBHs — «lIpecc-koHpepeHus».
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Dopmuposanue ClO6aPHO2O 3anaca U 3HAHUU SPAMMAMUKY OCYIIECTBIIS-
JIOCh B POEKTHOM paboTe, KoTopast [peronaraia co31aHue HHTEPAKTUBHOM Ipe-
3eHTanmm «bezonacHelii mHTEpHET» B mporpamme Google Slides. Dxcreprmen-
TaJbHasl TPYIIIa HU3KOro YPOBHS BRIOMHSUIA NPOeKT «IIpaBuia GezonacHoro nH-
TEpHETay, FKCIIEpUMEHTAIBHAS IpyIna cpeaHero yposHs — «IIpaBoBoe obecreue-
HHE 0e301aCHOCTH MHTEPHETa», SIKCIIEPUMEHTAIBHAS! TPYIITbI BRICOKOTO YPOBHS —
«byny1iee OpUCTIPyIEHIINN B COBPEMEHHOM LIM(POBOM MPOCTPAHCTBEY.

Jlns pa3BUTUS U YCOBEPLICHCTBOBAHUS PEUEBBIX YMEHHM U HaBBIKOB
OymyIIMM HHXEHepaM-dHEepreTukaM ObUIO MPENIOKEHO CO3[aTh IPOEKT
«[Ipoeccnorpamma topucray. [IpoexTHas 3amaya I SKCIIEPUMEHTATEHON
IPYIIIBI HU3KOT'O YPOBHS 3aK/I04aiach B (YOPMUPOBAHUM HEPEUHS KIFOUEBBIX
Ka4yecTB, KOTOPBIMH JOJKHBI 001a1aTh CHELHUAINCTBI OTPACIH IOPUCTIPYACH-
LMY U UX KpaTKas XapaKTepUCTUKA. DKCIEpPUMEHTaIbHas TPYIIa CPEIHEro
ypoBHs paloTasia Haj co3ZaHHEM NpodeccHorpaMMbl IOpPHCTa, KOTOpas
KpoMe TIpodeCCHOHANBHBIX KaueCTB COJIeprKaa ONrcaHre O0IuX U mpodec-
CHOHANbHBIX 3HaHMUA. CTymeHTaMm, BOIIEAUIMM B 3KCIEPUMEHTAIbHYIO
IPYIITY BBICOKOI'O YPOBHS, ObLIO MPEMIOKEHO CO34aTh MPOoQeccHOHaNbHBII
MOPTPET IOPHUCTA COTVIACHO MHINBHYyaTbHOMY BHICHUIO.

Dopmuposanue npoheccuonarbHo20 KOMHOHEHMA AH2NO0A3bIYHOU
KomMnemenmuocmuy. AHITIOSN3BIYHAS NOATOTOBKA CTYJCHTOB OPHEHTHPOBAHA
Ha Oynymyro npodeccuto. COOTBETCTBEHHO CIEAYIOIINM KOMIIOHEHTOM SIB-
nsiercst npodeccroHaNbHBIN, KOTOPBIHA (hopMHUpOBaICS B IpoLiecce BITOTHE-
Husl ydeOHoro mpoekra «lOpuauueckoe CONPOBOXKICHUE AEATENbHOCTH
MPEANPUIATUD. JJaHHBIM TPOEKT COCTOSUT U3 LMKJIA IPYIIIOBBIX MUHHU-TIPOEK-
ToB: «IloaroroBka u 3akimoueHHe JOrOBOPOBY, «Opranuzanus paboThl IOpH-
IUYECKOro OTIena NpeanpusTusy», «Kadectsa, HeoOxoaumble ajsi paboThl Ha
JOJDKHOCTH IOPUCKOHCYJBbTay, «Opuanyeckoe COMPOBOXKAECHUE CHEIOK» H
WHAWBUAYAIBHOTO MPpoeKTa «OTYET MO IOPUANYECKON MPaKTUKe». Beimonne-
HUE YKa3aHHBIX IPOEKTOB MO3BOJIMIIO CUCTEMATH3UPOBATh M 00OOIINUTE 3HA-
Husl «/HOCTpaHHOTO sA3bIKa 0 NPO(hecCHOHATBPHOMY HAaIlpPaBJICHUIO», YCO-
BEPLICHCTBOBAThH BU/IbI PEUEBON ACATEIBHOCTH.

dopmMHUpoBaHKE TPOEKTUPOBOYHO-PE3YIBTATUBHOTO KOMIIOHEHTa OCY-
LIECTBIISIIA B MpoekTHOM padore «IlopTdonuo ropucrta». Y ciIoBHE BBINOIHE-
HUS IPOEKTHOTO 3aJaHus Ul BCEX SKCIEPUMEHTAIbHBIX TPYII ObIJIO WICH-
TUYHBIM — [TPOAHAIN3UPOBATH U 00OOIINTE JINYHbIE JOCTUIKEHUS B IIPOLIECcCe
npodhecCHOHATHHOMN MOATOTOBKH U MPEICTaBUTh UX B YIOOHOH (opme.

HccnenoBanue u pe3yibTaThl
ITo pe3ynpTaTamM SMIMPHYECKOrO MCCIIEIOBAHUS M IIPOBEPKH HHIUBH-

IyaJIbHBIX TIPOEKTOB YCTAHOBJIEHO, YTO MOTHBALIMS CTYAEHTOB B KCIIEPUMEH-
TaJbHBIX IPYMNIIaX B MPOLECCE IPOSKTHOM pabOThl 3HAUYNTEIBHO BBIIIE, YEM Y
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CTYJICHTOB KOHTPOJIBHBIX Ipymil. KonndecTBeHHbIE MMOKa3aTeH, OTpaKaro-
Ue ypOBEHb C(HOPMUPOBAHHOCTH MOTHBAMOHHOTO KOMIIOHEHTA AHIJIO-
S36IYHOM KOMIIETEHTHOCTH 10 JINYHOCTHO-MOTHBAIIMOHHOMY KPHTEPHIO,
MIpECTaBIIEHHI B TA0I. 1.

Ta6auna 1

Pesym,TaTu HSMepeHﬂﬁ Cd)OpMPlDOBaHHOCTPl AHIJIOSI3bIYHONH KOMIETEHTHOCTH
6y£[yl.l.ll/lX IOPpUCTOB IO MOTUBALIUOHHOMY KOMIIOHEHTY

['pynmsl ¢ npusHakoM «penpoayktuBHocTh» OI'1, KI'1
Yposern Br'l, % KT'1, %
Huszkuid 44,39 60,77
Cpennuii 51,06 36,69
Beicokuii 4,55 2,54
['pynmsl ¢ npu3HaKOM «KOHCTPYKTUBHOCTB» — D12, KI'2
o2, % KI'2, %
Huszkuid 2,66 18,72
Cpennuii 62,96 67,67
Beicokuii 34,38 13,61
['pynmel ¢ npusHakoM «rBopuecTBo» — OI'3, KI'3
Or'3, % KI'3, %
Huskuit 0 0
Cpennuii 7,24 16,77
Bricokuii 92,76 83,23

[To cymmapHO#i olleHKe TpeX TeMaTHYeCKHX MPOEKTOB Ha dTare ¢op-
MHUPOBaHUSI KOMMYHHKAaTUBHOI'O KOMIIOHEHTA aHTITIOA3BIYHON KOMIIETEHTHO-
CTH BBIBENIEH cpeqHeapru(MeTHIecKui MoKa3aTeNlb, OMPeIeTUBIINA 00N
0ayu1 ypoBHS BIaJleHHWS KOMMYHHMKATHBHBIM KOMIIOHEHTOM AaHIJIOS3BIYHOM
KOMIIETEHTHOCTH.

Tabnuua 2

Pe3yabTaThl n3MepeHuii chopMIPOBAHHOCTH AHTJIOSNI3LIYHOI KOMIIETEHTHOCTH
OyAyIIUX IOPUCTOB 10 KOMMYHUKATHBHOMY KOMIIOHEHTY

['pynmsl ¢ npusHakom «penpoayktuBHocTh» OI'1, KI'1
Yposetb or1,% K1, %
Huszkuid 53,29 63,21
Cpennuii 44,29 34,25
Beicokuii 2,42 2,54
['pynmsl ¢ npu3HaKOM «KOHCTPYKTUBHOCTB» — D12, KI'2
o2, % KI'2, %
Huszkuid 14,49 32,43
Cpennuii 68,47 62,06
Beicokuii 17,04 5,31
['pynmel ¢ npusHakom «rBopuecTBo» — OI'3, KI'3
Or'3, % KI'3, %
Huskuit 0 0
Cpennuii 14,39 25
Bsicokuii 85,61 75
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[lony4eHHbIe MOKa3aTeNH, BHECEHHBIE B Ta0JI. 2, OTPa)KaroT JUHAMHUKY
c(OpMUPOBAHHOCT KOMMYHHKAaTHBHOI'O KOMIIOHEHTA 110 KOTHUTHUBHO-JIMHT -
BHUCTHYECKOMY, JIEKCUKO-TPAMMATH4YECKOMY, PEUEBOMY KPHUTEPHUSM B KOH-
TPOJIBHBIX U 3KCIIEPUMEHTANbHBIX TPYIIIaX.

Pe3ynbTathl MaTeMaTHuecKOil 0OpaOOTKM MOIYYEHHBIX NAHHBIX IO
YPOBHIO C(POPMUPOBAHHOCTH NMPOPECCHOHATBHOTO KOMIIOHEHTa aHIJIOA3bIU-
HOM KOMIIETEHTHOCTH OTPa’KEHBI B TAOI. 3.

Tabauna 3

Pe3yabTaThl n3MepeHuii chopMIPOBAHHOCTH AHTJIOSNI3LIYHOI KOMIIETEHTHOCTH
OyAyIIUX IOPUCTOB IO NPOodheccCHoHAILHOMY KOMIIOHEHTY

['pynmel ¢ npusHakoMm «penpoayktuBHocThy OI'1, KI'1
Yposetb 5T, % K1, %
Huszkuid 41,66 60,77
Cpennuii 46,61 34,25
Beicokuii 11,73 4,98
['pynmsl ¢ npu3HaKOM «KOHCTPYKTUBHOCTB» — D12, KI'2
o2, % KI'2, %
Huszkuid 11,23 27,23
Cpennuii 62,76 59,36
Beicokuii 25,61 13,41
['pynmel ¢ npusHakoMm «rBopuecTBo» — OI'3, KI'3
Or'3, % KI'3, %
Huskuit 0 0
Cpennuii 22,43 57,33
Beicokuii 77,57 42,67

KonmdecTBeHHBIE ITOKa3aTeNd YPOBHEH ChOPMUPOBAHHOCTH MTPOCKTH-

POBOYHO-PE3Y/IbTATUBHOIO KOMIIOHEHTA AaHTJIOSA3BIYHOW KOMITETEHTHOCTH,
OCHOBAHHBIE Ha PE3yJbTaTaX AMIMPHUYECKOrO HCCIEOBAaHHS M IPOSKTHOM
paboTHI, BHECEHHI B Ta0II. 4.

Tabnuna 4

Pe3yabraThl u3MepeHuii chOPMHPOBAHHOCTH AHTJIOA3bIYHOI KOMIIETEHTHOCTH
Oy1yIIHX IOPHCTOB 10 MPOEKTHPOBOYHO-Pe3yIbTATHBHOMY KOMIIOHEHTY

['pynmel ¢ npusHakom «penpoayktuBHocTh» OI'1, KI'1

Yposeis o1, % K1, %
Huszkuid 48,74 63,61
Cpennuii 37,31 31,61
Beicokuii 13,95 4,78

['pynmsl ¢ npu3HaKoM «KOHCTPYKTUBHOCTB» — D12, KI'2

3I'2, % KI'2, %
Huszkuid 11,33 29,93
Cpennuii 54,49 56,66
Beicokuii 34,48 13,41

['pynmel ¢ npusHakom «rBopuecTBo» — OI'3, KI'3
I3, % | KI'3, %
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['pynmsl ¢ npusHakoMm «penpoayktuBHocTh» OI'1, KI'1
Yposern I, % KT'1, %
Huszkuid 0 8,33
Cpennuii 15,29 50
Bricokuii 84,71 41,67

O06001eHHbBIE TTOKA3aTENH PE3yNbTaTOB U3MEPEHUH ChOPMUPOBAHHO-
CTH aHTJIOSI3BIYHOIN KOMIETEHTHOCTH OYAYIIMX IOPHUCTOB 110 BCEM KOMITOHEH-
TaM B KOHTPOJBHBIX M SKCIEPUMEHTAIBHBIX IPYIIAX ¢ XapaKTepPHBIMH JUIS
HUX IPU3HAKaMH — PETPOJYKTHBHOCTD, KOHCTPYKTHBHOCTB, TBOPYECTBO — OT-
paxkeHbI B Ta0II. 5.

Tabauna 5

O0001IeHHBbIE TOKA3aTe/ M Pe3yJIbTATOB U3MepeHHii chopMHPOBAHHOCTH
AHIJIOS3bIYHON KOMIIETEHTHOCTH OYyAYIIMX IOPHCTOB

['pynmsl ¢ npusHakoMm «penpoayktuBHocTby OI'1, KI'1
¥posern oI, % KT'1, %
Huskuii 45,09 64,19
Cpennuii 45,77 33,15
Beicokuii 9,14 2,66
x2 12,452
['pynmsl ¢ npu3HaKoM «KOHCTPYKTUBHOCTB» — D12, KI'2
o2, % KI'2, %
Huszkuid 10 29,03
Cpennuii 63,15 60,49
Beicokuii 26,85 10,48
x2 34,079
['pynmel ¢ npusHakom «rBopuecTBo» — OI'3, KI'3
Or'3, % KI'3, %
Huszkuid 0 2,08
Cpennuii 15,29 36,5
Beicokuii 84,71 61,42
%2 27,032

Kak Buanm, 00001menHblie mokasarenu KI' u DI ornmuaaroTcs. J{ns noxn-

TBepxaeHus pazmuunii Mexay KI' u Ol ucmonb30Banu cTaTuCTHYECKUi He-
napaMeTpuueckuil kpurepuil Ilupcona y2.

B npenenax skcnepuMeHTaIbHOTO UCCIEAOBAHUS KOIUYECTBO MHTEP-
BaJIOB N = 3, COOTBETCTBEHHO, CTEMeHeN cBoOOAbI — S =n — 1 = 2. BeIOpaHHBIH
ypoBeHb 3HaunMocTH coctaisier o = 0,01. V3 Tabnuibl 3HaYeHNH KpUTEpHS
[Tupcona onpenenuiu, 4To AJs yKa3aHHBIX HapaMeTpoB ¥2kput. = 9,21. Ilo-
Jy4eHHBIE Pe3yIbTaThl BHECEHBI B Ta0I. 5.

[Mockombky %2 skerr.1 > y2xpur. (12,452 > 9,21), y2 a3xcm.2 > y2KpHT.
(34,079 > 9,21), %2 axcm.3 > y2xkput. (27,032 > 9,21), To HyneBas rumoresa
HO, gto KI" u OI" siBnstfoTCS OTHOPOJHBIMHU IO YPOBHSIM CQOPMHPOBAHHOCTH
AHTIIOA3BIYHON KOMITETEHTHOCTH, OTKJIOHEeHA. Takum ob6pazom, mexay Kl u
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OI' ecTh 3HAYHMTENBHBIC PA3INYMs B KOIWYECTBEHHBIX ITOKA3aTENSIX, CBUIC-
TENbCTBYIOMMX 00 3P PEKTHBHOCTH MCIOIH30BAHUS MMPOESKTHOW TEXHOIOTHH
B ()OPMHUPOBAHHUH AHTIIOSI3BIYHON KOMIIETEHTHOCTH OyIyIINX IOPUCTOB.

TakuMm 00pa3om, B pe3ysbTaTe MCCIEIOBAHUS YCTAHOBJICHO, YTO HC-
TIOJTE30BAHUE MTPOESKTHOM JESATEIFHOCTH SBISAETCS 3P PEKTUBHBIM METOIHYE-
CKHM HMHCTPYMEHTOM NpH (OPMHPOBAHUH AHTIIOSN3BIYHON KOMIETECHTHOCTH
OyAyIHX IOPHCTOB, YTO TIOATBEPIKIAETCS HccaenoBaHusmMu [22, 29].

dopmupoBaHue aHTIIOA3BIYHOW KOMIIETEHTHOCTH OYIyIIHX IOPHUCTOB C
UCIIOJIb30BaHNEM ITPOEKTHOM TEXHOIOTHH OBLIO MPEIIOKEHO OCYIIECTBISATH
NP TTOCIIEIOBATEHHOM (POPMHPOBAHHN MOTHBAIIMOHHOTO, KOMMYHHKATHB-
HOT0, IPO(ECCHOHATIBHOTO U IIPOSKTHPOBOYHO-PE3YIHTATUBHOTO KOMITOHEH-
TOB, YTO COOTBETCTBYET Hccnenopanusm [21, 30].

[Tpu >TOM mepednciIeHHbIe KOMITOHEHTH! OBUTH KOHKPETH3HPOBAHBI C
Y4eTOM crelu(UKH HHOCTPAHHOTO SI3bIKA TI0 MPOodecCHOHATbHOMY HalpaBJie-
HUIO (FOpUCTIPYICHIINS ) HA OCHOBAaHNH PEKOMEHIAITHA, M3I0KEeHHBIX B [12, 19].

Bmecte ¢ Tem cremyer oTMETUTb, YTO (POPMUPOBAHUE AHTIIOSN3BITHOM
KOMIIETEHTHOCTH Yy OYAYIIMX IOPHUCTOB CIIEAYET OCYIIECTBISATH OIHOBpE-
MEHHO W TMapaJuielbHO ¢ 00ydeHHeM IUCIUIUTHHAM Mo mpodwumio [31], mo-
CKOJIBKY CII/ICTBHEM HEe3HAHHS MPOPHIBHBIX TUCIUIUTIH U 0a30BOH pyccKo-
S36IYHOM FOPHIMYECKON TEPMUHOJIOTHH CTaHET HEBO3MOYKHOCTh BOCTIPHSITHS
y4eOHOro MaTepHaia Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE M HEBO3MOXKHOCTH (POPMHPOBA-
HUSI aHIJIOA3BIYHOW KomreTeHTHocTH. ClenoBaTenbHO, MPOodecCHOoHaTbHO
OPHEHTHUPOBAHHOE N3y4eHNE HHOCTPAHHOTO 3bIKA TOJKHO MTPOUCXOIANTH Ma-
pamnensHo ¢ o0yueHueM Oy ayiel crieruanbHocTH [32].

3akJaouenue

[lomBoxas TOrHM MPOBEACHHOTO UCCIIEOBAHUS, MOXHO CIENATh BHIBO/L,
YTO MHOS3BIYHAS KOMIIETEHTHOCTh BBICTYITa€T HEOTHEMIIEMON COCTaBHOW Ya-
CThIO MPO(PEeCCHOHANFHOW KOMIIETEHTHOCTH W 3aJIOTOM JallbHEUIIEero Mmpo-
(heccHOHANBHOTO POCTa IS PEACTABUTENEH IOPUANYECKON MTPOECCHH.

Meroa mpoeKTOB MpencTaBiseT co00 KOMITIIEKCHOE CPENICTBO Pa3BH-
TS WHOS3BIYHON KOMIIETEHTHOCTH. HampaBIeHHOCTh MeToma MpPOEKTOB
JIOJIDKHA COOTBETCTBOBATH MporpamMMe Kypca. TeXHOIIOrusl MpoeKTa MO3BO-
JIS€T CTYJEHTaM HWHTCTPUPOBATH pa3HbIC BHUIBI JCATEIBHOCTH, YTO HENacT
o0yueHne MHTEPECHBIM U Oonee 3G (PEKTUBHBIM, COOTBETCTBEHHO, CTYIEHTHI
YYBCTBYIOT CBOKO 3HAUMMOCTh H3-3a HEOOXOIWMOCTH B JIEATCIbHOCTH, CBS-
3aHHOM C MMPOEKTOM. MeToj MPOEKTOB — HE TOJIBKO HHCTPYMEHT /IS (hopMHu-
POBaHMS MHOS3BIYHOM KOMIIETEHTHOCTH, T.€. pelllaeT He TONhKO oOpa3oBa-
TeNbHBIE 33a/1a4¥, HO W CO3JAeT yCIOBHS Ui HE3aBUCHMBIX HCCIEIOBAHMI
CTYIEHTOB, ITOOMIPSS UX K PA3BUTHIO HABBIKOB OPHEHTAIIUH H CAMOCTOSTENb-
HOT'O IPUHSTHUS PELICHUI.
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Ilo pe3ympraTam HcCClIENOBaHMS SKCIEPUMEHTAIBHO IOATBEPXKAEHA
JEMCTBEHHOCTh TIPOEKTHON TEXHOJOTHH B MHOS3BIYHOW TMOIATOTOBKE OyIIy-
LIMX FOPUCTOB. Y CTAHOBJIEHO, YTO 110 CPABHEHHIO C TPAIULMOHHBIMU METO-
JaMu 00y9eHUS MPOEKTHAS TEXHOJIOTHS OKa3bIBaeT d((PeKTHBHOE BIUSHIE HA
(hopMHpOBaHHUE PELIETITUBHBIX U NPOAYKTHUBHBIX BHIOB PEUEBON AEATEIbHO-
CTH, Pa3BUTHE NMPAKTHUYECKUX YMEHHH W HAaBBIKOB KOMMYHUKAaTHBHOI'O, HC-
CIIEIOBATENBCKOr0, IPOEKTHOI'0, KPEATUBHOT0, MHTETPATUBHOIO XapaKTepa.

[IepcnexkTuBBl JalbHEUINNX KUCCIENOBAHUM MBI BUAUM B TEOpETHYE-
CKOM 000OCHOBaHMH B3aMMOCBSI3H MPoeKkTHOM TexHomoruu ¢ UKT oOyuenus n
pa3paboTke y4eOHOro Kypca ¢ 3J€MEHTaM{ MPOEKTHOH IeATeNbHOCTH AJIS
BHEZIPEHUS B IPOLIECC MHOSI3BIYHOM MOATOTOBKU OyIyIIUX IOPUCTOB.
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AnHotauus. B ycrnoBusix 1u¢poBoii Tpancdopmaiuu 00IEeCTBa B LIEJIOM U 00pa-
30BaHMUS B YACTHOCTH K MOJIIOTOBKE OYIYIIMX Y4HUTENEil FHOCTPAHHBIX SI3bIKOB BBIJIBU-
rarorcst 0OOHOBJIEHHBbIe TpeOoBanust. [legaroraM mpeacTouT paboTaTh B MOCTOSHHO Me-
HSIOIIEHCS PEAIbHOCTH M NPUMEHSTh KOMIETEHIIMH U MHCTPYMEHTbI, KOTOPBIC paHee
HE CYIECTBOBAIM U HE M3y4aJICh B PAMKAX BY30BCKUX IPOrpaMM. AHAJIN3 Hay4HBIX
TPYAOB IOKA3all, YTO 3HAYMTENIBHO IMOBBIILIAIOTCS YPOBHH BIIAJCHHUS JMHI'BO-LU(PO-
BBIMHM TE€XHOJIOTHSIMH B CBSI3H C NOSIBJICHHEM HOBBIX ()OpPM OOYHEHHs: CMELIAHHOTO,
JIUCTAQHIIMOHHOT'O M MAacCOBBIX OHJIAHH-KypcoB. Ilefaror nepexoauT U3 poiu Moib30-
BaTelisl SIEKTPOHHBIX PECYPCOB U MPUIIOKEHUI B aKTUBHOTO co3iaTtens. B 3Tol cBsi3u
B npodeccuorpamMme yduTelisi MosiBIseTcsl HoBast (DYHKIMOHAIBHAS POJIb — YUUTEIb-
TexHosor. bosiee TOro, yBenuMuMBaeTcs ClpOC Ha MYJIbTHIIMHIBAJbHbIC IE€/aroruye-
CKME KaJIpbl, IPUBETCTBYETCSI YMEHHUE MPEO/IaBaTh 1Ba U O0Jiee HHOCTPAHHBIX SI3bIKa
BCIIE]] 32 POIHBIM; BO3pacTaeT HEOOXOAMMOCTb B OBJIAJACHHH MYJbTHIMHIBAJIbHON
KOMMYHHKaTHBHOH koMneTeHuuel. Kak ciencTsue, BBIIAENAETCS €IIE OJUH aKTUBHBIN
TPEH]] IOCIIEAHUX JIET — MHTETPATUBHOCTb H3y4aeMbIX TUCLHUILINH, T.€. ()OPMUPOBaHHE
MEXKIIPEMETHBIX KOMIIETCHIIMH, KOTOpbIE MEPEHOCATCS Ha NPAKTHUECKYIO JeSTelb-
HOCTb YYHUTEJIS B LLIKOJIE.

[lemarornyeckuii mu3aiiH ABISETCA CPABHUTEIBHO MOJIOION AUCIMILIMHON, B OCO-
OGEHHOCTH /JI1 OT€YECTBEHHOI0 Hay4yHOro pocTpancTsa. B Poccun oH Havan akTHBHO
Pa3BHBATHCS TOIBKO C MOSBICHUEM HEOOXOMMOCTH HH(POPMATH3ALMH CHCTEMbI 00pa-
30BaHUs, TOrIA Kak 3a pyOex oM IeJaroruueckuii au3aiin nssecteH ¢ 40-x rr. XX B.
B iro4eBsie 3aa4un JaHHOM JUCHUILTMHBI BXOAUT CO3/1aHKe 00pa30BaTEeIbHON Cpebl
U y4eOHbIX MaTepUaloB, KaK TPAJULHOHHBIX, TAK U LU(POBBIX, C LENBIO TOCTHYb
HaunboJiee BBICOKMX 00pa30BaTeNbHBIX Pe3ynbTaToB. lemarormdeckuii au3aitH — 310
MHTETpaTHBHAs JUCLUILINHA, O0BbEMHAIONIAs B ce0e TEOPETHYECKHE U MPAKTHUECKHE
3HAHUSA U3 EAArOrMKH, IICKXOJIOTMU U HH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOIOrHil. OCMBICIIMB €ro
OCHOBHBIE IPUHIMIIBI Yepe3 MPU3MY NPETOiaBaHNs HHOCTPAHHBIX SA3bIKOB, MOYKHO T10-
JY4UTh MHOTO(YHKIIMOHAIIbHBII METOJUYECKUH MHCTPYMEHT, C HOMOIIBIO KOTOPOro
CTaHeT BO3MOXKHBIM PELIUTH Psi/i BOSHUKAIOIIUX IIPOOJIEM U BHI30BOB LIM(POBOH 3110XH
00pa3oBaHUsL.

© H.A. HukuTiok, A.A. IIpoxoposa, B.K. besyknannukos, 2024
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ITpoBeneHo HayyHOE HCCIEIOBAHME, LiEJIb KOTOPOTO COCTOSUIA B OINpEIeSICHUU
crpoca Ha MeIaroru4ecKuii An3aiiH cpeiu CTYIeHTOB — OyAyIIUX y4uTeNleil HHOCTpaH-
HBIX SI3bIKOB M YCTAHOBJICHHS POJIM U MECTA JITAHHOW JUCLMILIMHBI CPEeIIU APYTUX, Mpe-
MoJ]aBaeMbIX B By3ax. B mccrnenoBannu npuHsiny yuactue 284 cTyneHTa u3 AByX Kiac-
cuuecknx yHuBepcuteToB (Kamyxckuil rocyqapcTBeHHBIH YHHBEpCUTET U VIBaHOB-
CKUIl TOCYIapCTBEHHBIH YHUBEPCUTET) M T'yMaHUTAPHO-TIEAArOrMYECKOr0 YHUBEPCH-
teta ([lepMmckuii rocygapcTBeHHbBIN T'YMaHUTAPHO-TIEAATOTMIECKUI YHUBEPCHUTET).

PesynbraThl MccneoBaHUsA IOKa3alH, YTO JIMLIL HEOONBIIOE YHCIO CTYIEHTOB
KJIACCUYECKHUX U M1e/1arOrM4eCKOro yHUBEPCUTETOB UMEIOT O0LIIee IPEe/ICTaBIICHHUE O I1e-
JIaroruyeckoM usaiine. Ele MeHblee KoTM4ecTBO PeCIOHIEHTOB IIPOBEASHHOrO aH-
KETHPOBaHUS MPUMEHSIOT HAa NPAKTHKE €ro MHCTPYMEHTbI ¥ Mozien. [Ipu stom mpo-
GJIEMBI 1 CIIOKHOCTH, KOTOPBIE MPUBOAAT YHACTHUKH OIIPOCa, CBUAETEIBCTBYIOT O TOM,
YTO CTYASHTBI UCIBITBIBAIOT Psii TPYAHOCTEH, KOTOpbIE MOXKHO ObLIO OBl PELIMTH
HMMEHHO CpPeJICTBAMH I1€IarOrMYeCKOro qu3aiHa.

Tak, GOJbIIOE KOJIMYECTBO CTYACHTOB CTAIKMBAIOTCA C MPOOJIEMOH CO3JaHUs
y4eOHbIX MaTepHaloB AJs1 Y4EHHKOB C Pa3HbIM YPOBHEM BIAJCHHUS S3BIKOM, Kaue-
CTBEHHOM IOArOTOBKO# IJIAHOB YPOKa M TEXHOJIOTMYECKUX KapT, a TAKKe IPaMOTHOTrO
MCHOJIL30BaHMS LU(POBBIX TEXHOIOTHH B 00pa3oBaTeNbHbIX 1essiX. CTyAeHTHI MOa-
YEePKUBAIOT HEOOXOAUMOCTH IPAKTUYECKOrO IIPUMEHEHNUS 3HAHUI 1 HABBIKOB U3 Ie/ia-
TOTHKHU U TICUXOJIOIMHU BKYIIE ¢ METOJJMYECKUMH KOMIIETCHUMSIMH. [IpyrUMH CIIOBaMH,
Ui Oyaylmx yduTesnedl BaKHOCTh ()OPMHUPOBAHHS MEXIPEAMETHBIX KOMIIETEHLIUH
IPH PELICHHUH TTOCTABJICHHBIX NPO(ECCHOHAIBbHBIX 3a/1a4 CTAHOBUTCS OUeBUAHOU. Pe-
CIIOH/ICHTBI OLIYIIAIOT OCTPYIO MOTPEOHOCTh B HOBBIX METOIMYECKHX MHCTPYMEHTAX,
OTBEYAIOIMX TPeOOBAHMSIM COBPEMEHHOro obpas3oBaTesbHOro mnpouecca. CrienoBa-
TEJILHO, B 33/1a4M NPO(ECcCHOHAIBHON MOATOTOBKY OYIYIMX YYHUTENeil HHOCTPaHHBIX
SI3bIKOB HEOOXOZMMO BKJIIOYATh 3HAKOMCTBO C OCHOBAMM TI€IarOrMYecKoro Ju3aiiHa, ¢
€ro MHCTPYMEHTaMH ¥ NPHHIUIAMH.

KitioueBble ci10Ba: niejaroruueckuii [u3ait, mpodeccuoHanbHas moAroToBKa 0y-
IYIMX YYUTeNeld MHOCTPAHHBIX S3bIKOB, KJIACCHMYECKUH YHHBEPCHUTET, NeIaroruye-
CKUil BY3
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Abstract. Under the conditions of digital transformation of the society in general
and the educational system in particular, updated requirements are put forward to the
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training of future foreign language teachers. Teachers will have to work in a constantly
changing reality and apply competences and tools that previously did not exist and were
not addressed within the framework of university programmes. The analysis of scien-
tific works has shown that the levels of proficiency in linguistic/digital technologies are
significantly increasing due to the emergence of new forms of education: blended and
remote training and wide-sweeping online courses. The teacher shifts from the role of
a user of electronic resources and applications to the role of active creator. In this re-
gard, a new functional role appears in the teacher’s job profile diagram — teacher-tech-
nologist. Moreover, the demand for multilingual teaching staff is increasing; the ability
to teach two or more foreign languages in addition to the mother tongue is appreciated;
the need to master multilingual communicative competence is growing. As a conse-
quence, another active trend of recent years stands out — the integrity of studied disci-
plines, i.e. the formation of interdisciplinary competences that are transferred to the
teacher’s practical activity at school.

Instructional design is a relatively young discipline, especially for the national sci-
entific space. It began to develop actively in Russia only with the emergence of a need
to computerise the educational system, while instructional design abroad has been
known since the 40s of the twentieth century. The key objectives of this discipline in-
clude the creation of due educational environment and teaching materials, both tradi-
tional and digital, towards achieving the highest educational results. Instructional de-
sign is an integrative discipline combining theoretical and practical knowledge from
pedagogy, psychology and information technology. By conceptualising its basic prin-
ciples through the prism of foreign language teaching, it is possible to derive a multi-
functional methodological tool helping to solve a number of emerging problems and
challenges of education in the digital era.

The authors of the article undertook scientific research aimed at evaluating the de-
mand for instructional design among students — future teachers of foreign languages
and assessing the role and place of this discipline among other disciplines taught at
universities. The survey involved 284 students from two classical universities (Kaluga
State University and Ivanovo State University) and a pedagogical humanities university
(Perm State University for Humanities and Pedagogy).

The survey results showed that only a small number of students of the classical and
pedagogical universities had a general idea of instructional design. Still fewer respond-
ents of the conducted questioning applied its tools and models in practice. At the same
time, the problems and difficulties faced by the survey participants indicate that stu-
dents experience a number of difficulties that can be solved by means of instructional
design.

In particular, a great number of students face the problem of unavailability of proper
learning materials for learners with different levels of language proficiency as well as
the problems of due-quality preparation of lesson plans and process charts, and those
of competent use of digital technologies for educational purposes. The students empha-
sise the need for practical application of knowledge and skills from pedagogy and psy-
chology together with methodological competences. Stated differently, the importance
of forming interdisciplinary competences in solving professional challenges becomes
obvious for future teachers. The respondents experience a strong need for new method-
ological tools that would meet the requirements of the modern educational process.
Consequently, the professional training goals of future foreign language teachers should
include familiarity with the basics of instructional design, its instruments and principles.

Keywords: instructional design, professional training of future foreign language
teachers, classical university, pedagogical university
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BBeaenne

Ha tekymiem sTamne pa3BuTHs BbIcIee 00pa30BaHKE MPETEPIIEBAET PAL
W3MEHEHUH, KOTOphIe HaNpsAMYI0 KacaroTcsl mporecca oOydeHHs OymyIumx
yUUTENeH, B TOM YUCIIE HHOCTPAHHBIX SI36IKOB. COINIACHO IoCyapCTBEHHOM
nporpamme Poccuiickoit deneparnnn «Pa3sutus obpazoBanus» mo 2030 r.,
0COOBII TIPUOPUTET UMEET KaJAPOBOE OOECIIEUeHNE U MOBBIIIIEHNE TIPOdecch-
OHAJIBHOI'0 MAacTEpCTBa MEIaroroB B COOTBETCTBUH C BbI30BaMH BpeMeHH [1].
Kax crenctsue, B 2022 r. Opiia yrBepikaeHa «KoHIEIAS TOArOTOBKH TTea-
TOTMYECKUX KaJpOB JUIA CHCTEMBI 00pazoBaHus Ha repuos 10 2030 romay [2].
Cpenu mpouero B CIIMCOK IIOCTABIEHHBIX 3a7a4u BXOIST BKIIOYEHUE Oy AyIInX
yautenei B MUGPOBYIO IKOHOMUKY, BHeIpeHne nudpoBoro odpazoBaremnb-
HOI'0 KOHTEHTA M pa3InyHbIX cepBHCcoB. HamoMHuM, 4To 00mIEeHanOHAIbHAS
nporpamMma «lludpoBas skoHOoMuKa Poccuiickort deneparumy moapazyme-
BaeT PeaJI3aliIo YeThIPEX OCHOBHBIX HAIPABIECHUM PAa3BUTHS CHCTEMbI 00-
pa3oBaHus: OOHOBJIEHHE €r0 COIEpXKaHMA, CO3laHHEe HEOOXOIMMON COBpe-
MEHHOW MH(PACTPYKTYPHI, OArOTOBKA COOTBETCTBYIOLINX MPOodeccHOoHalb-
HBIX KaJpOB U MOBBILIEHHE UX KBaTU(PUKALUK, co3naHue 3 (HEKTUBHBIX Me-
XaHU3MOB YITPABIIEHHS dTON CHEPOH.

Pe3kne n3MeHeHUs1 BO BHEIIHUX YCIOBHSX COBPEMEHHOTO MHpa BbI-
3BaJIM HEOOXOAUMOCTD TepecMoTpa (JOpMBI OpTaHU3AIH 00pa30BaATEIHLHOTO
IpoIlecca U MOMCKa HOBBIX CTPAaTErHii U METO0B OOYyUEHHSI C IPUMEHEHUEM
nudpoBeix TexHonorui [3]. [lpuHsATHE HOBBIX (emepaTbHBIX TOCYAaPCTBEH-
HBIX 00pa30BaTENBHBIX CTAHIAPTOB MPOGECCHOHAIBHOTO U 001Iero oopaso-
BaHUs, Npo()eCCHOHAIbHBIX CTAHIAPTOB IEAAaroroB CBUAETENBCTBYET O HE0O-
XOAUMOCTH IIEPECTPOMKH BCEX COCTABIIAIOIINX 00pa30BaTENbHOM MapaaurMbl
LIKOJI U BY30B.

Mmuorue uccnenoatenu (I1.B. CricoeB, C.B. TutoBa u ap.), aHanu3u-
pys poib HU(PPOBBIX TEXHOIOIHH B O0YyYEHHHU, BBIACISIOT CErOOHS TPH OC-
HOBHBIE (POPMBI O0yUESHUS:

1) cmemannas gopma (blended learning), mpeamonaratomias UHTErpa-
A0 HOBEHIIIMX TEXHOJOTHH B TPAIUIIMOHHBIA TIPOIlecC O0YUYEHHS C IENbI0
MOBBIILEHUS 3QPEKTUBHOCTH MPENOAABAHUS PA3INYHBIX IUCLUIUINH, B TOM
YKCiIe HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB;

2) muctanmmonHas (opma (distance learning), 6a3upyromascst Ha ¥c-
MOJIb30BAHUH OHJIAMH-KYpPCOB, KOTOPbIE MO3BOJISIIOT OCYILECTBIISTh yUEOHYIO
JeATeNIbHOCTh YNAJIEHHO C TOIICPKKOW IpernoiaBarens HIM CaMOCTOS-
TENBHO;
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3) MaccoBble OTKpBITBIE OHJAHH-Kypchl (Massive Open Online
Course), ucCToNb3yeMbIe ISl CaMOOOpa30BaHUS M TIOBBIIIEHUS KBaJTH(HKA-
MU B ONpeneNeHHON mpoecCHOHANBHOI cdepe.

CTaHOBHUTCS OYEBHIHO, YTO YUUTENISIM M MPEHNOAABATENISIM HHOCTPAH-
HBIX SI3BIKOB TPEACTOUT PabOTaTh B OBICTPO MEHSIOIINXCS ITUPPOBBIX YCIIO-
BHUSIX, C BBICOKMMU CTaHIApTaMU U OKHUIAHHUSAMH CO CTOPOHBI KaK OOIIecTBa,
TakK ¥ rocygapctBa. OTMETHM, YTO YK€ ceifyac OT Neaaroros Tpedyercs Bia-
JIeHUEe NHCTPYMEHTAaMHU M KOMIIETEHLUSIMH, KOTOPBIX TMOO0 BOOOILE HE CyIlie-
CTBOBAJIO paHee, JIN00 HeOOXOAMMOCTh B HUX Oblia ennHUYHOM. Hampumep,
no maagemur COVID-19 BeIcOKu#t ypoBeHb BlIaIeHUs TH(PPOBBIMU TEXHOIIO-
T'USIMU Y Tlefarora OblI IPOIMKTOBAH €ro JIMYHOM 3aMHTEPECOBaHHOCTHIO, TO-
ra KaK ceidyac 3TO HOpMa, K KOTOPOU JOIKEH CTPEMUTCS KaXKIbli peacTa-
BUTENb NEeJarornyeckoil MHTeMreHuny. boiee Toro, cmemaercs Gokyc ¢
BJIaJICHUS OJHUM MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM M METOIMKOW €ro MpernogaBaHus Ha
BJIaICHUE MYJbTHJIMHIBAIBHONW (MYJIbTHS3BIYHON/MHOTOSI3BIYHOM) KOMIIE-
TEHIHEH M CIOCOOHOCTh NPENOAaBaTh HECKOJIBKO HHOCTPAHHBIX S3BIKOB
Bcren 3a ponHbeiM [4]. CriemoBaTensHO, 9TOOBI MTOATOTOBUTH HOBBIE TTEAT0-
THYeCKUe KaJIpbl K 3PPEeKTHBHON paboTe B CYIIECTBYIONINX PEATHSX, CIIEIYeT
COBEpIICHCTBOBATh MOAXOAbI K OOYYEHHMIO MOJOIBIX YUYHTEIeH, a Takxke
BHEZIPSITh METOAMYECKHE HMHCTPYMEHTBI, KOTOpPbIE IO3BOJISAT UM YCIIEIIHO
CHIPABJIATHCS € BbI30BaMHU LH(ppoBoii snoxu. OJHUM U3 TAKUX HHCTPYMEHTOB
MOXKET CITYKUTb NI€AarornyeckKuid qu3aiiH, OCMBICIIEHHBII yepe3 Npu3My npe-
MOJABaHUS SI3bIKOB M TIOHMMAEMBbIM KaK «IUJIaH ACHCTBUI 1O CO3AaHUIO 00-
pa3oBaTENbHBIX PEIICHUIH C MCHOIb30BAaHMEM IEeNaroruieckoi TeOpuu U
MPUHIMIIOB T 00ecIedeH s BBICOKOT'O Ka4eCTBa S3bIKOBOTO 00yUIECHUSI.

Takum 00pa3om, 00BEKTOM HACTOSIIEr0 UCCIEAOBAHUS SBIISETCS TIPO-
necc MnpodecCHOHAIBHON IMOATOTOBKM OyIyIIMX Y4HTeNlell HMHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB B BY3€, a IIPEIMETOM — IeJaroruueckuil qusaiH B o0ydeHuun Oymy-
LIMX yYUTelnel MHOCTPAHHBIX S3bIKOB. Llenb mcciaenoBaHus: aKkTyaln3upo-
BaTh pOJb IEAArOrMYecKoro au3aiiHa Kak CHCTeMbl mpouenyp (Ipasui),
HaIpaBJICHHBIX HA IPOEKTUPOBAHUE U PEATM3ALUI0 CTPATErNH MHOSI3BIYHOTO
o0y4eHwus OyIyIX yauTenel, 0TBeYaromx TpedoBaHIsIM HOBOH IIU(PPOBOI
00pa3oBaTeNbHON PEaIbHOCTH.

MeToa0/10TUs HCCIIeNOBAHMS

B X071€ TOATOTOBKH K MCCIIEI0BAHUIO OBUIM M3y4YeHBI PAOOTHI YUEHBIX,
TIOCBSIIIEHHBIE TEKYIIMM HM3MEHEHHSM B c(epe BBICIIErO IMeIarorudeckoro
oOpasoBaHus [5—7] u OOHOBJIEHHBIM TpeOOBaHMAM K TOATOTOBKE YUWUTEIEH
WHOCTPAaHHBIX S3BIKOB [4, 8—12]. AHanM3 NaHHBIX paboT MO3BOINII BBIACTHTH
HECKOJBKO KJIFOYEBBIX TEHICHIMH, KOTOpbIe (hopMUpPYIOT 3ampoc obmiecTBa
Ha I1e1aroros, 00JaIafoNMX KaYeCTBEHHO HOBBIMU KOMITETEHIIMSMH U HaBBI-
kamu. K paxropam, umeromum ocodoe 3Ha4eHHNE IPH TTOATr OTOBKE IIKOIBHBIX
KaJpOB, MOXKHO OTHECTH CJICTyIOIINE:
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1. Hudposas Tpanchopmalus 5KOHOMUKH 1 obmiecTBa. OcoOeHHO To-
KazaTenbHBIM OKasaics nepuos nangemMun COVID-19, xotopsiii BHEC HEOO-
paTHMble U3MEHEHHSI BO BCIO CHCTEMY 00pa30BaHMS U BBISBHI 30HBI POCTa U
pa3BUTHA Ul YYUTEIbCKOro coobmiecTBa. Tak, B OAHOM W3 HCCIIEAOBAHUN
OBLIO BBISIBJICHO, YTO KAXIbIX IIATHIN IIKOIBHBIN IeAaror He objasaer 1ocra-
TOYHBIMH HaBBIKAMHU ISl OPraHU3aLIH TIOJIHOLEHHOTO AUCTAaHLMOHHOI 0 00Y-
yeHus [13]. B apyrom mccinemoBaHuuM aBTOPHI OTMEUalH, YTO HECMOTPS Ha
Hanmuuue U poBoil rpaMOTHOCTH, U1l MHOTHX IIE€JaroroB 0OKa3ajoch CIIOXK-
HBIM 10100paTh Hanbosee NOAXOMIIINE METONUKH Ul IPOBENEHNUS YPOKOB
B yZIaJeHHOM (opMaTe, YTO HEraTUBHO CKa3aJIOCh HAa KAYeCTBE 0Opa30BaHUs
B menoM [14]. beur coenan BeIBox 0 ToM, uto Hammaue MKT-koMmmereHinm
KaK TaKOBOM HE rapaHTHPYeT TOr'0, YTO YUUTENb CMOXKET OTKa3aThCs OT IpH-
BBIYHBIX, HO HE 3((QEKTUBHBIX B IIUPPOBOH Cpee METOIOB pabOTHI C yICHH-
KaMU WK )K€ TPaHC(OPMHUPOBATH CBOU OIBIT TaK, YTOOBI IOACTPOUTHCS TIOA
HOBBIE peanuu. Taroke cleayer OTMETHTh, 9To B 00HOBIIeHHOI «lIpodeccro-
rpaMMe COBPEMEHHOT'O YUHUTEIIsl HHOCTPAHHOT'O S13bIKa» aBTOPHI BBIIEISIOT HH-
(hOpMaIMOHHO-TEXHOJIOTUUECKHE 3a/1a4H, KOTOPBIE MPEACTOUT PEeIaTh B XOI€
TeIarOruIecKOr NIeSITeNbHOCTH. B 3T0M cBsizn opmupyercs HoBast (pyHKIHO-
HaJIbHAs POJIb — YUUTEIb-TEXHOJIOT, KOTOPBIM CIIOCOOEH UCII0IBb30BaTh epeao-
BbI€ TEXHOJIOTHH JUIs1 IPOSKTUPOBAHUS U pa3pabOTKU yPOKOB pasIMuHOro Gop-
MaTa, 00pa30BaTENbHBIX ITPOTPaMM H AJIEKTPOHHBIX pecypcoB [9].

C.B. TuroBa pa3paborana 1 peacTaBuia OOy KapTy KOMIIETSHITHN
IpenoAaBaTens HHOCTPAHHOIO sI3bIKa B YCJIOBUSX LM(pOBU3aLuKM 00pa3oBa-
HUSL, KOTOpasi BKIIOYaeT HHGOPManXOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHYO0, Ipodeccno-
HaJIbHO-KOMMYHHUKATUBHYIO HHOS3BIYHYIO, METOAUKO-TEOPETHUECKYIO U YHHU-
BepcabHYyIO Tpymibl kKomreTeHmit [12]. Kpome Toro, ydeHslil mpenctaBut
aHaNN3 AUAAKTUYECKUX BO3MOKHOCTEH LM(POBBIX TEXHONOTHH IS ONTHU-
MaJIbHOM OpraHu3aluy y4eOHOro mporecca, ONpelesii COBPEMEHHBIE METObI
Y TEXHOJOTHUH O0ydeHUsl, T03BOIBIoNe d(hGEeKTHBHO UCIOIB30BATh UG PO-
BBIE PECYPCHI U IH(PPOBHIE TEXHOJIOTHH TSI Pa3pabOTK 00pa30BaTENBHON OH-
maifH-cpensl [15]. B uccnenoBanusax qpyrux aBTOPOB TOBOPHUTCS O HEOOXOIU-
MOCTH (OPMUPOBAHMSI JIMHIBOLU(PPOBOH KOMIETEHLUH YYHUTENS MHOCTpPaH-
HBIX SI3bIKOB, B Ubl0 CTPYKTYPY BXOAAT MH(OPMALMOHHBIN, METOANYECKUHA 1
MPAaKTHKO-ONEPAllMOHHBINA KOMITOHEHTHI. [Ipennonaraercs, uto, obnanas naH-
HOW KOMIIeTEHIIMeH, memaror Oyner cnocoOEH BBINOJNHATH CBOM OCHOBHBIE
(h)yHKIIMM B MHOTOSI3BIYHON TIONMKYIBETYPHOU ITudpoBoi cpene [4, 8, 10].

2. MynapTUMOIaNbHas IE1aroruKa Kak OIMH U3 MUPOBBIX TpeHA0B. Hc-
crnenoBareny u3 aboparopun naHOBarmii HNY BIIID coBmectHO ¢ 00pa3o-
BarenbHBIM xonmuHroM Ultimate Education wu3yumnm MHpOBBIE TPEHIIBI,
MpeacTaBlieHHbIe B Moknane Innovating Pedagogy 2023 r.,  mpHIum K BEI-
BOZy, YTO MYJIbTUMOAAJIbHAS ME€AATOrMKa CTAHET OAHUM U3 CaMbIX CHUJIBHBIX
TpeHII0B B 00pa3oBaHuy [16]. MynbTUMONATHHOCTH TPEATIONATACT MPEIbsIB-
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JIeHue Martepuana Oonee 4eM OJHUM WM JBYMS CIIOCOOaMHU HE TOJBKO C I0-
MOMIBIO CTaBIINX MPUBBIYHBIMU ayAHOBU3YAIbHBIX CPEICTB, HO C HCIOIb30-
BaHHEM HCKYCCTBEHHOI'0 HHTEUIEKTa M BHPTYaJbHOH peanbHOCTH. Taxke
BHEZIpEHUE AAaHHOTO TPEHAA ITOAPAa3yMEBAET EPCOHAIN3ALMIO 00yUEHHUs, T.€.
MOSIBIISIETCS] BO3MOKHOCTh MPOEKTUPOBATH M CO3/1aBaTh yueOHbIE MaTEpUaIbl
U PECypcChbl, KOTOPbIE YYHUTBHIBAIOT MHAWBUAYaJbHbIE OCOOEHHOCTH yyalle-
rocsi. Otmedaercs, 4to B XXI B. m3ydeHne 1000r0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKA YKe
CTaJI0 MyJIbTUMOAAIBHBIM 110 CBOEH MPUPOE B CHILY TOr'O, KaK Pa3BUBAIOTCS
obmiecTBo u TexHonoruu [6]. CoBpeMeHHOE TTOKOJIEHHE TTPUBBIKIIO K TOMY,
9T0 OoOIIeHre 1 oOMeH WH(OpMaIue MPONCXOIIT C HWCIONb30BaHUEM He-
CKOJIBKMX KaHAJIOB BOCIIPHUATHS, @ COCPEOTOYEHHE TOJIBKO Ha OJJHOM U3 HUX
TpeOyeT OONBIINX YCHITHH.

3. [IpakKTUKOOPUEHTUPOBAHHOCTh M MHTEPAKTHUBHOCTb KOMIIETCHLIMIA.
A.A. KonecHUKOB B CBOEM HCCIIEAOBAaHUM CIPABEJIMBO OTMEUAET CIIEAYIO-
it pakT: oOydeHne OyAYIHUX YIuTelel TOHKHO CTPOUTHCS TaK, YTOOBI OHH
YUWIIMCH pelaTh oOpa3oBaTebHbIE 3aa4ll B YCIOBUSAX MaKCHMAaJIbHO MPH-
ONMMKEHHBIX K pabounM. YUeHBIH MOAYepKUBAET HEOOXOIMMOCTh WHTETPa-
LU JUCLHUIUIMH IICUXO0JIOrO-11€1arorn4ecKoro MUKiIa ¢ METOAUKOIl mperona-
BaHUSI MHOCTPAHHBIX A3bIKOB M MOAEIMPOBAHUS MPOQECCHOHATIbHBIX CUTYa-
nuii [17]. A.C. CoraueBa yka3pIBaeT Ha TO, YTO JIMHTBOIUAAKTHIECKAs TTO/TO-
TOBKA CTYZIEHTOB Ha JaHHOM 3Talle HECOBEPLIEHHA C TOUKU 3peHHs (HOpMUPO-
BaHMS MEXIIPEAMETHBIX KOMIIETEHIUH, KOTOpble HEOOXOAUMBI AJI1 pabOThI B
mkone [11].

VY4uuThIBas HaMETUBIINECS TEHACHLMH, MOXXHO TOBOPUTH O TOM, YTO
Mepes COBPEMEHHBIM YUUTEJIeM HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB BCTAIOT HEMPOCTHIE 3a-
Jauy, Ui PELieHHs] KOTOPhIX €My IMOHaI00STCsl HOBbIE MHOTO(YHKIIMOHAIb-
HbIE METOANYECKE HHCTPYMEHTHI, KOTOPBIM HE0OX0auMo o0y4ath B By3ax.
OnHUM 13 TAKUX MHCTPYMEHTOB MOXKET CTaTh [1€1arOrn4ecKuil 1u3aiiH.

OCHOBBI NENAroru4ecKoro Au3aiiHa ObUIN 3aJI0KEHbI B TpyHdax 3apy-
OeXHBIX ydeHBIX-TICHXOoNOoroB [18, 19], Torga xak cama uaes W KOHIIETIIHS
MEeJArornyecKoro Au3aiiHa Hadajla aKTUBHO pa3BHBaThCs B 1960-x rr. mon
BIUSHUEM HcclienoBaTeneii-nopatopoB [20-22]. OOpaTtuM BHHMaHHE, 4YTO
OpPUTHMHAJIbHOE Ha3BaHME KOHILEMIMHM 3BYYUT MO-Apyromy: «Instructional
Design», rae nox CIOBOM «OU3aiiH» HUMEETCsl B BULY IPOEKTUPOBAHHUE WIIH
CO3JaHHME MOJEJeH, PECypCoB WM CXEM, HEOOXOAWMBIX AJSl JAOCTHXKEHHS
HaWIy4dIInX o0pa3oBaTENbHBIX PE3yJIbTaTOB. B pycckoM mepeBozae cIoBO
«Instructional» Ob110 3amMeHeHo0 Ha «Ilemarornueckuii» B MOMBITKE OOIETYUTh
€ro BOCTIPUATHE U MPUOIM3UTH K 00pa30BaTebHOMY KOHTEKCTY. OHAKO TpH
3apOKIICHUH KOHLETILUH aKIEeHT JeIaJiCsi UMEHHO Ha WHCTPYKLUH, KOTOPAs
Obula IpH3BaHAa MOMOYb YYWTENIO OpPraHM30BaTh IEATEIbHOCTh YYCHUKA
HauOoee 3 EeKTUBHBIM CITOCOOOM.

B 1966 r. 6110 1aHO Ompe/eNneHne MeaarornIeckoro an3aiHa, KOoTo-
poe To-TIpe)kHeMYy cuuTaercsi ocHoBomonaratouwmM. CormacHo M. Merrill,
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«TeIarorn4ecKuil Au3aiH — 3TO Hay4Has JUCLUILIMHA, 3aHUMAIoLIasIcs pas-
paboTkoii Hanbonee d3(h(PEKTUBHBIX, PAIIMOHAIBHBIX W KOM(OPTHBIX CIIOCO-
00B, METOZIOB M CHUCTEM OOYYEHHs, KOTOpPbIe MOTYT OBITh MCIOJH30BAHBI B
cdepe npodeccHoHATBHOM Mexarorndaeckoi mpaktukmy [23. P. 5]. Otmerum,
YTO Ha NPOTSKEHUU BCEl HCTOPUH CBOETO Pa3BUTHS EAArOrMUECKUM TU3aliH
HAXOIWICS TOJA aKTUBHBIM BIIMSHHEM LU(PPOBBIX TEXHOJIOTHH M HOBEHIINX
Mearoru4ecKuX M MCUXOJOIMYECKUX TEUEHUH, YTO CAENajo €ro mo-HacTos-
LIeMy CJIOXXHBIM M Pa3HOCTOPOHHMM (EHOMEHOM B MHpE OOpa30oBaHMUS.
B HacTosumii MOMEHT MPOIOJIKAIOTCS UCCIACAOBAHUS JAHHOU CUCTEMBI MPO-
Lenyp, OAHOBPEMEHHO COCYLIECTBYIOT MHOIOOOpa3HbIe ONPEAEIEHUS U MO~
XOJIbl, BBIBUTAIOTCS U Pa3BUBAIOTCS] MOAEIH M TEXHOJIOTHH I1€AATOTUYECKOr0
Iu3aiiHa, KOTOpbIe OTBEYAIOT PA3IMYHBIM 00pa30BaTEeIbHBIM TOTPEOHOCTSIM.

B oreuecTBeHHOI HayKe KOHLIEMLMS NEIarornyecKkoro Au3aiHa Mmpu-
BJIEKJIa BHHUMAaHHE YYEHBIX 3HAYUTEIBHO I03KE, KOIrJa IOSBUIIACH OCTpast
HE0OXOANMOCTh B MHPOPMATH3AINN CHCTEMBI 00pa30BaHMs U B HOBBIX TEX-
HOJIOTUsAX 0OyueHus. B HacToAmMi MOMEHT HCCIIEI0BAaHUAMH B 00JIaCTH I1e-
Jmarormaeckoro musaitHa B Poccun 3anmmatorces E.B. AOp13oBa [24], A.T'. Kiie-
nukoBa [25], E.B. Yepnobaii, F0.H. Kopemnukosa [26], M.M. Illanamosa,
W.H. llleBuenko [27].

VY4eHble OTMEUaIOT MPAaKTUKO-OPHUEHTUPOBAHHBIN XapaKTep menaro-
TMYECKOro Ju3aiiHa, a TaKKe ero MOTeHLUHUAN U aJalTUBHOCTh B YCIOBHUSX
nr(poBU3aANMN B OTIMYNE OT TUAAKTHKA, KOTOpas sBIsieTcst Oonee hyHa-
MEHTaJIbHON U MEeJJIEHHEee OTBeYaeT Ha U3MEHEHU I, IPOUCXOoJs1Iue B oopa-
3oBannu [11]. T.C. KouypuHa B cBOeM HCCIEIOBaHHH 3aKITIOYAET, UTO
BKJIFOYCHHE [1€JarOTMYECKOT0 AU3aifHa B IPOrpaMMy METOIUYECKOM MOAro-
TOBKM OyIyIIMX YYUTEJIEH MOXET IOBBICHUTH KadecTBO 0Opa3oBaTENbHBIX
Pe3yabTaTOB U MEPEBECTH BBHITYCKHUKOB B KaTErOpHUIO Ooiee BOCTpeOOBaH-
HBIX CIICITHATNCTOB [28].

N3yyenune Hay4yHBIX UCCIICAOBAHUIN U aHAU3 ONpPENEICHUI eAaroru-
YEeCKOro I13aiiHa MO3BOJIMIIM CAENATh BBIBOX O TOM, YTO B €r0 KIIFOUEBbBIC 3a-
Jaud BXOOUT MIPOCKTUPOBaHUE 00pa30BaTENbHON CPeAbl U YUeOHBIX MaTepH-
aJI0B, KOTOpBIe OyayT crocoOcTBOBaTh Hambomnee d(hPpeKTHBHOMY TOCTHKE-
HUIO 3agBIICHHBIX 00pa30BaTeNbHBIX pe3ynbTaroB. [lemarormdeckuii au3aitn
SIBJISICTCSI COBPEMEHHBIM MHCTPYMEHTOM Ul pa3paboTku U(POBBIX pecyp-
COB, TaK KaK HEpa3pbIBHO CBSI3aH C TEXHOJIOTUYECKUM IPOrPECCOM, @ €r0 MO-
JIeTIH JIETKO aal THPYIOTCS oA oHaiiH-popmat. C ero noMouipio y Oyaymux
YUUTEIeH HHOCTPAHHBIX S3BIKOB MOSBIISIETCS] BO3SMOKHOCTbH CO31aBaTh MYJlb-
TUMOZAJIbHBIE MaTepHalibl ¢ ydeToM ocoOeHHocTell oOyuarommxcs. bonee
TOr0, MEAArOrMYECKU TU3aiiH HAaXOOUTCS Ha CTHIKE TAKUX HAyK, KaK Ieaaro-
I'MKa, MCUXOJOTUs W MH(POPMAIMOHHBIE TEXHOJIOIMH, YTO JieJlaeT €ro Io-
HACTOSILLIEMY UHTETPATUBHBIM.
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HccnenoBanue u pe3yJjibTaThbl

Omnwupasick Ha IPEACTABIEHHbIC TEOPETUUECKUE N3bICKAHNUS, aBTOPAMHU
HACTOSILLEH cTaThU OBLIO MPOBEAECHO UCCIIENOBAaHHE, B KOTOPOM PUHSIIN y4a-
CTHE CTYAEHTHI — OyAyIHe YInuTeNs] HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U3 KJIACCUYECKUX
yausepcuteroB (Kamyxkckoro rocynapcTBeHHOro yHuBepcurera U VBaHoB-
CKOr0 TOCYAapCTBEHHOI0 yHHBepcutrera) U IlepMckoro rocymapcTBeHHOTo
I'YMaHHTapHO-TIEAarornyeckoro yHuBepcuTera. Llenpio gaHHOro ucciaenona-
HUs OBLIO BBISIBIICHHE TIPOOIIeM, CBSI3aHHBIX C MPOGECCHOHATBHO MOITOTOB-
KOl OyIyIux yuuTeneil HHOCTpaHHBIX S3BIKOB. McciieioBanme mpOoBOAMIOCH
B 2024 r. B aHOHMMHOM aHKETHPOBAaHWW MPUHSIH ydacThe 284 oOydaro-
mwxcst ¢ 1-ro mo 5-# Kypchl yKa3aHHBIX 00pa30BaTeNbHBIX YUPEKISHIH. AH-
KETa cOoCTosAIa U3 JBYX OJIOKOB BOIIPOCOB.

[lepBerit 610K BOMTPOCOB OBLT CHOPMYTHUPOBAH TAKHMM 00pa30M, YTOOBI
MOJTY4nTh Hambosee pa3BepHYTOE NPEACTaBICHHE O TOM, KaKUM acIeKTaM
cBOEH MpodeccHoHaIbHON MOATOTOBKH CTYIEHTH IPUAAIOT 0c000€ 3HAUCHHUE
U 4TO BBI3bIBACT HAUOONIBIINE CIOKHOCTH.

Tax, OTBETbI PECIIOHACHTOB HA BOIIPOC «3HAHUS U3 KAKUX 00IacTel BB
CYMTaeTe CaMbIMHU B)XHBIMU JJIs1 COBPEMEHHOI'O YYMTENsl HHOCTPAHHOIO
sI3bIKa?7) TpeNCTaBIICHbI HA puUC. 1.

MeTtoavka npenoaaBaHusi UHOCTPaHHbIX A3bIKOB
Meparorvka

Meparornyeckas ncuxonorus

BoapacTtHas ncuxonorus

JInHrenctuka

fA3blko3HaHWeE

MHdopmaumoHHble TexHonorum
INunreogupakTvka

HeviponuHreoauaakTvka

MyﬂbTMJ'IMHFBO[JIA,anTMKa

P T S ST S S T SN ST S I S S S TN S S S ST A ST S S N S ST S S St |
s e e o e e ——————

0 100 200 300
Puc. 1. Pe3ynbratel 0TBeTa Ha BOMpOC: «3HAHUSI U3 KAKUX 00J1aCTel Bbl CUUTACTE CAMBIMH
B)KHBIMH JUISI COBDEMEHHOI'O YYUTEJIsl HHOCTPAHHOT'O SI3bIKa?»

OtmeruM, 9TO abCONMIOTHOE OONBIMMHCTBO cTyneHToB (91,2%) BbI-
Opann «MeToanKy NpenoAaBaHus HHOCTPAHHBIX S3bIKOBY» KaK KIIIOUEBYIO 00-
JIacTh 3HaHUI 47151 cOBpeMeHHOro nenarora. [Ipu 3Tom Gomnbliie MoI0BUHEI TO-
JIOCOB HaOpasu Takue 00JIaCTH 3HAHWM, Kak «Bo3pacTHas rcuxomorusy, «lle-
JaroruyecKasi MCUXOJOTrus U IeJaroruka», torna kak «MHpopmaunoHHbIe
TEXHOJIOTUI» MOTY4YHIIH Beero auib 40%, 4To COMOCTaBUMO CO 3HAUEHUSIMU
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B TaKUX TEOPETUYECKUX AMCLUIUINHAX, KaK «SI3pIko3HaHME» U «JIuHrBOIM-
JIakThKay». Takue pe3ysnbTaThl JOKa3bIBAIOT, YTO CTYAEHTHI, C OAHOW CTOPOHHI,
MOHUMAIOT BaKHOCTh IICHXOJIOIO-TIEJarorHieckux 3HaHui B Oyayueil mpo-
(beccrOHANBHON JEATENbHOCTH, a C APYTOi — He IPUIAIOT TAKOTO YK€ 3Hade-
HUSl KOMIIETEHIIUSIM, KOTOPBIE MOT'YT OBITh IPUOOPETEHBI B XOJE U3Yy4YEHHUS
WH(GOPMALMOHHBIX TEXHOJIOIMH WJIM HE CBS3BIBAIOT UX C IPENoJaBaHUEM
WHOCTPaHHBIX 13bIKOB. bonee Toro, «MynsTunuarsoguaaktuka» (18,3%) 3a-
HHUMAaeT MOCIIeHEEe MECTO B peiliTuHre, ycrynas «HelpoauHrBoIuaaKkTUKeE»
(21,8%). D10 rOBOPUT O TOM, YTO CTYACHTHI MaJI0 3HAKOMBI C KOHIETLIUEH
MYJIbTWIMHIBAJIbHOTO OOydYeHMs], MOCKOJIBKY AWCLUILUIMHA «BBeneHue B
MYJIbTUIMHIBOIUIAKTHKY» WK «MyJIbTUIMHIBOAUIAAKTHKA» HE PENOAaBa-
Jach 00y4aroIMMCs, YIaCTBYIOIIMM B onpoce. B 3Toi CBSI3u CTyneHTEI, U3y-
Yaroye 1Ba 1 0ojiee HHOCTPAHHBIX SI3bIKA, «HA JIeJie» HE OCO3HAIOT 3HAYM-
MOCTb TEOPUH U IIPAKTUKU 00yIEHUS HECKOIBKIUM MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM AJIS
cBoell Oyaymiei mpodeccnoHamTsHON NeITeNbHOCTH.

He MeHbpLIMii HHTEpEC MPEACTABISIIOT OTBETHI Ha Bompoc «Kakue ac-
MEeKThl IPErnoJaBaHus MHOCTPAHHOIO s3bIKa B IIKOJIE BBI3BIBAIOT y Bac
HauOOJBIINE CIOXKHOCTU?Y (PHC. 2).

MporHoaupoBaHue o6pasoBaTenbHbIX
pesynbTaToB ypoka 1 Lienen ypoka

MoaroToBKa ka4eCTBEHHOrO NnaHa/kapTbl
ypoka

Paapa6oTka MaTepuarnos Ans yqaluxcs ¢
pasHbIM YPOBHEM Brlaf€HMs 3bIKOM

Pa3apa6oTka UHAMBUAYanbHbIX 3a4aHui Ans
yJaimxes

OueHka A0CTIXeHNsi 06pa3oBaTenbHbIX
pe3ynbTaToB y4alUuXcs Ha ypoke

MoaroToBka BHEKNACCHBIX MEPONPUATUIA NO
WHOCTPaHHbIM A3blkam

| | | |
I T T T 1

0 50 100 150 200

Puc. 2. PeaynbraThl oTBeTa Ha Bonpoc: «Kakue acneKThbl MpernogaBaHus
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B HIKOJIC BBI3BIBAIOT y BAC HAUOOIBIINE CIIOKHOCTU?)

HawnGonpiryto CIOXHOCTh Ui 0OyYarONIMXCSl TPEACTaBISIET pa3pa-
00TKa MaTepuaJIoB C Pa3HbIM YPOBHEM BialeHUA A3bIKoM (59,5%). Ota mpo-
O1emMa TpaJUIMOHHO SIBJISIETCS OIHON M3 CAMBIX YacTHIX B pabdoTe Kak HadH-
HAIOIINX, TAK ¥ ONBITHBIX neaaroros. Tak, 41% pecrioHIEHTOB OTMETUIIH, YTO
UCTIBITHIBAIOT CJIOKHOCTHU C MOATOTOBKON KaYeCTBEHHOTO IUIAHA WIIM TEXHO-
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JIOTMYECKOH KapThl ypoka. Okoio 25% CTyIEeHTOB CTAlIKHBAIOTCA € Mpodiie-
MaMH IpH pa3paboTKe MHAUBHUAYAJIbHBIX 3aJaHUN M OLIEHKE 00pa3oBaTelb-
HBIX pe3y/IbTAaTOB Ha ypokaX. Takke CJI0KHOCTH BBI3bIBAET IOATOTOBKA BHE-
KJIACCHBIX MEPONPHUITHN HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKe. Takas Koppemsiuus MOXKeT
TOBOPUTH O TOM, YTO CTYJCHTaM HE XBaTaeT HHCTPYMEHTOB KaK JUIS PELlCHUS
TOYEYHBIX MTPOOJIEM, TaK U B LIEJIOM JJIS1 CO3/IaHUS ITOJIHOLEHHBIX YPOKOB.

JIrobombiTeH Gakxt: 46,5% CTyIEeHTOB OTBETHIIH, YTO YMEIOT COCTaBIISATh
paloune mporpaMMbl U KaJeHAAPHO-TEMATHUECKOE IJIAHUPOBAHHUE I10 MPen-
Mery. CiieioBaTenbHO, CTyIeHTaM XBaTaeT HAaBBIKOB VIS TOIO, YTOOBI COCTa-
BUTb BEPXHEYPOBHEBYIO KOHLCTILIUIO Kypca IIPU MOMOILM y4eOHbIX IJIAHOB Ha
ocHoBe YMK. OCHOBHBIEC CITIOKHOCTH TOSBIISIFOTCSI TIPU HETIOCPEICTBEHHOM
IUTAHUPOBAHUH YPOKOB, KOIAd HY)KHO YUHTBIBATH MHOTHE (DaKTOpbI, B TOM
YHCIIe pa3Hbli YPOBEHb BJIaJICHUS] HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, 1 YMETb IPUMEHSATh
pa3IMYHbIE HHCTPYMEHTHI 11sl Haubouee A(h(heKTHBHOTO MTPOSKTHPOBAHUSL.

B cnemyromem Bompoce CTyOeHThl aHAIM3UPOBAJIM, YErO MOXKET He
XBaTaTh coBpeMeHHbIM poccuiickum Y MK (puc. 3). OTmeTim moTpedHOCTh
B 3JICKTPOHHBIX TPEHAXEPaxX U MHTEPAKTUBHBIX NPUIOKEHUAX 63% cTyzneH-
TOB. BcnoMHUM, 4TO npu 3ToM TOAbKO 115 u3 284 pecioHIEHTOB BBIIEIHIN
nH(OpMaIMOHHBIE TEXHOJIOTUN KaK BaKHYIO 00JIaCTh 3HAHHUN JUIS OYAyIIEro
yuutens. CiaenoBaTenbHO, MEHbILE OJIOBUHBI CTYJCHTOB BUIST CBSI3b MEKIY
HaJMYUeM JIOTIOIHUTENFHBIX MU(POBBIX PecypcoB B oTedecTBEHHBIX Y MK 1
BBICOKMM YPOBHEM BIa/ileHHs MH()OPMALMOHHBIMU TEXHOJOTUsAMH. MOXHO
MPEATIONOKHUTD, YTO OyAyIIMe MEAaroru He BUIAT ceOs B POJIM co3paTernei
TAaKUX TPEHAXKEPOB M IPUIIOKEHNUH, XOTsl MOHUMAIOT UX LIEHHOCTb JUIsl 00pa-
30BaTeNbHOro mpouecca. Heo6XxoanmMocTh BKIIIOYEHNST BUCOKYPCa B JI0MOI-
HEHHE K Yy4eOHOMY MOCOOHMI0 MoAuepkHyau 39% pecrnoHACHTOB. 3aMEeTHM,
YTO HaJuuue HU(POBBIX PECYPCOB U ayIMOBH3YaTIbHBIX CPEICTB OOYUEHMS
HaNpsIMYI0 KOPPEIUPYET ¢ TPEHIOM Ha MYJIbTHMOJAIBHOCTD IPEIbsIBIICHUS
MaTepHaia, 0 KOTOpOM rOBOPHIIOCH paHee. BO3MOXKHO, 4TO CTYAEHTHI, HaX0-
Jsich OJIMKE K TOKOJICHUIO COBPEMEHHBIX LIKOJIBHUKOB, JIYYIIE OCO3HAIOT
BaYKHOCTB 3a€HICTBOBaHMS HECKOJIBKUX KaHAJIOB BOCIIPHUSITHS.

Taxoke 63% crynentoB nocunrtaiy, 4ro Y MK cnemyer 1omonHuTh ur-
POBBIMU MaTepualaMH, B TOM YHCJE POJIEBBIMHM, KapTOUYHBIMH U HACTOJIb-
HbIMU urpamu. Crienyer OTMETHTb, YTO MocienHee BpeMs reMMupuKaus u
UTPOBbIE METOAMKH IIPHOOPETAIOT OrPOMHYIO MOIMYJIAPHOCTE. CunTaercs, 4ro
B CKOpPOM BpeMeHHU B chepe oOpazoBaHMS TOSBATCS Takue MpoQeccri, Kak
urporenaror U urpomactep [16], B 3a1auu KOTOPBIX OyIyT BXOJIUTH paspa-
00TKa M OpraHu3anusi OOy4arolUX UrP, B TOM YHCIE KOMIBIOTEPHBIX, UTO
BHOBb F'OBOPHUT O BXKHOCTH M3y4eHUS] MH(YOPMALMOHHBIX TEXHOIOTHH.

UyTtb OombII€ MOJOBUHBI PECTIOHIEHTOB YKa3alyd Ha HEXBATKY ayTeH-
TUYHBIX MAaTEPHAJIOB, TOCTYIHBIX AJIS1 LIKOJIBHOI'O TIOHUMAaHUs. 3/1€Ch Mbl BH-
M Ooree TITyOoKyI0 TpoliaeMy, KoTopas KpoeTcsi B HEOOXOMMOCTH TIIa-
TEbHON METOIMYECKON MPOPadOTKH ayTEHTUUHBIX MAaTEPHUAJIOB CO CTOPOHbI
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YUUTENS I TOro, YTOOBI CAETIaTh UX MAaKCUMAaJIbHO MOJIE3HBIMU ISl 00y4a-
fomuxcs. VIHBIMU c10BaMM, HCTHHHAS! OTPEOHOCTh 3aKIII0YAETCS. B YMEHUHU
aJanTUPOBAaTh OPUTMHAJIBHBIE TEKCTHI, ayJuO- WJIM BHIEOMATEpUANbl IMOJ
YPOBEHb YUEHHKOB, a TAK)KE BHICTPanBaTh pabOTy C HUMH.

OneKTPOHHBIX TPEHAKEPOB 1
VHTEPaKTUBHbIX NPUIOKEHNN

TeKCTOB, OPUEHTUPOBAHHBIX Ha
TPaAWLIMOHHbIE LIEHHOCTM U KyNbTypy

ﬂOI‘IOﬂHVITe]‘IbHOI’O BUaeo-Kypca K
y4e6HoMy nocobuto

AyTeHTM‘{Hle marepwuarnos,
AOCTYNHbIX ANsi NOHUMaHUA
LIKONbHUKOB

WrpoBbix Matepuasnos (ponesbie,
HacTOIbHbIE U KapTOUHbIE Urpbl)

MpoeKTHbIX KeNcoB Ansa paboThl B
TeyeHWe cepun ypokoB

OLIEHO4HbIX MaTepuanos (BXoAHbIe U1
BbIXOHbIE TECTbI, IPOMEXYTOUHbIE
TecTbl)

0 50 100 150 200

Puc. 3. Pe3ynbraThl oTBeTa Ha Bonpoc «Kakux mMarepuanoB
HE XBaTaeT COBPEMEHHBIM poccuiickuM Y MK?»

Bropoii 6710k BOITPOCOB B aHKETHPOBAHWU OBLT HAIIENIEH HA TO, YTOOBI
BBISICHUTB, UMEIOT JIM CTYACHTBI Kakoe-TM0o0 MpeacTaBiIeHre O nefaroruye-
CKOM Jr3aiiHe, ero MHCTpPyMeHTax U Mofessix. Tak, 55,6% pecrioHAeHTOB HU-
KOrJa He CTaJKHBAaJUCh C TMeJarorudeckuMm ausaitnom, 37,3% chaslmami o
HEM, HO HE IPUMEHSUTH 1 TOJIBKO 7% 3HAIOT O HEM U HCIIOJNb3YIOT Ha IPaKTHKE
(puc. 4). Cpenu Tex, KTO 3Ha€T U MPUMEHsAET nenarorndeckuii qusain 30%,
MPUXOAUTCS HAa CTYAEHTOB M3 KJIACCHUECKHX YHHBEPCHTETOB, TOTAa Kak
70% — Ha CTyIEHTOB IIEAarOrHYECcKOro By3a.

@ [a, 3Hal0 1 NpuMeHsito
@ [a, crbiwan(a), HO He UCToNb3yo
@ Her, He 3Hal0

Y

Puc. 4. Pe3gynbraThl 0TBeTa Ha BONPOC «3HAETE JIH BB, UTO TAKOE
Me1arOrMYecKuil U3aiiH 1 Kak ero MpUMEHATh Ha MPaKTHKE?»
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BbICOKMI MPOLIEHT PECIIOHIEHTOB, KOTOPBIE HE 3HAKOMBI C I1E€AAaroru-
YECKUM AW3aliHOM, MOXKET CBHUJAETEIbCTBOBATH O TOM, UYTO CTYOCHTHI HE
HMMENH JaHHOW AUCLMILIMHEL B BY3€, a CI€A0BATENbHO, HE IPOXOJUIIHN CIIEH-
anpHOro obyuenus. BeneactBue storo nmumb 13% CTyneHTOB MPHUMEHSIOT
TakcoHoMUIO b. biyma npu noaroroBke K ypoky, Toraa Kak OHa SIBJISIETCS Ol-
HOW M3 OCHOB IIOCTPOCHHUSI MOAENel 00pa30BaTeNbHBIX PE3YNIbTAaTOB U MPHU-
MEHSETCS IOBCEMECTHO B pa3palOTKe KaK eIMHUYHBIX 3a1aHUH, TaK U ITOJTHO-
LeHHbIX KypcoB. bonee 80% pecrioHOEeHTOB OTMETHIIHN, YTO HE HCHONB3YIOT
¢dhopmyny pesynbraTta odydenuss ABCD, xoTs oHa HapaBHE C BBIIICYTIOMSHY-
TOI TAKCOHOMHEN COCTABIIAET OCHOBY MMPOEKTUPOBAHUS 3aHATHI U HAIIPSIMYIO
CBsI3aHa C MEAAarornyeckuM au3aiinom. HemHoro myuie o0cTosT nena ¢ yme-
HUEM PaCCUUTHIBATh KOTHUTHUBHYIO HAarpy3ky ypoka — 33,5% cTyneHToB oT-
BETHJIU, YTO 3HAIOT, KaK 3TO JAENaTh.

Uro kacaercsi 3HaHUS TaKUX MOMYJISIPHBIX MOJEel MeNaroruaeckoro
m3aitHa, kak ADDIE, SAM, UbD, 4D/ID u Dick&Carey, To 77,5% pecrion-
JEHTOB HE 3HAIOT HU OIHOM M3 mepedncieHHbIX. Tak, 47 cTyaeHToB u3 284
oTBeTIIH, 4TO UM 3Hakoma moaens ADDIE, ogHako ckopee Bcero 3To cBs-
3aHO C TEeM, 4TO JaHHAasI MOAEIb LIMPOKO 00CYKIAETCs U O HEll TOBOPST valle,
4yeM o Ipyrux. B paspese yHUBEpCHUTETOB MMEHHO CPEIM CTYACHTOB I1€AAro-
TMYECKOTO By3a OONblIe BCEro TeX, KTO CIBIMIA O TOH WM MHOW MOJIENH,
TOrza Kak o0ydaromyecs: KIaCCHYECKUX YHUBEPCUTETOB 3HAUYUTENBHO YCTY-
MAIOT B TOM BOIIPOCE.

[Tocnenuuii BOpoc B aHKETUPOBAHUH OBLIT OTKPBITHIM U chopMynHpo-
BaH cleqyrommM obpazom: «Pacckaxure, Kakue JOMOJIHUTEIbHbIE HABBIKH,
HeoOXOouMble 115l Balel Oynyiel mpodeccuoHalbHON A TEbHOCTH B JIO-
I'MKE NPernoAaBaHUsl WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, Bbl XOTEJU Obl HONYyYUTH BO
BpeMsi o0ydeHus B By3e?» IlpumedarensHo, 4TO pa3BepHYTbIE OTBETHI Jalli
222 cryaenra u3 284, kpoMe TOro, emle 52 0TBeTa He cofep)kali B cede MH-
(dbopmanuy, peneBaHTHOW MPOBOAMMOMY HcCCieNoBaHUIO. TakuM o0paszom,
ObLTO TTpoaHanIu3upoBaHo 170 KOMMEHTapHeB U BBISBICHO, YTO 00yYaIOIIH-
ecs XOTeNnu Obl MOTYYUTh JONONTHUTENbHBIE IeNarornuecKue, ICUXoaoruye-
CKHe, METOANYECKUe, IU(POBLIE, SI3bIKOBBIEC HABBIKY, a TAKXKE HABBIKM I€/1a-
TOTMYECKOro au3aiHa (puc. 5). JIto6onbsITHO, YTO HAaMOOIBIIEe KOIHIECTBO
CTYZEHTOB 3aMHTEPECOBAHO B MOJYYEHUH U COBEPLICHCTBOBAHUN METOIMYE-
CKUX HaBbIKOB. [Ipu 3ToM 20 pecrnoHAEHTOB U3 55, WM KaKIblil BTOPOU B
9TOH KaTeropyuu, OTMETHIIN HEOOXOMMOCTh Pa3BUTHA HMEHHO MTPAKTUIECKUX
HAaBBIKOB B IJIAHMPOBAHUM YPOKOB M pa3paboTKe y4eOHBIX MaTEpHalIOB IOA
pa3nu4Hble NOTPEOHOCTH YYaIIHUXCHL.

CrouT Takke OTMETUTh MHTEPEC CTYACHTOB K IMPUKIAIHON MCHXOJIO-
TUU U MEAAroruke — no 37 u 25 oTBETOB COOTBETCTBEHHO. Cpeau Mpoyero
PECIIOHICHTOB 3a00TUT TO, KAK MOTHBHPOBATh YYallMXCS HA U3YUYEHHE UHO-
CTPaHHBIX SI3BIKOB, PabOTaTh C JETHhMH C OCOOEHHBIMH O0Opa30BaTENbHBIMH
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MOTPeOHOCTAMH, CO3[aBaTh OIATONPUATHYIO 00pa3oBaTenbHyio cpery. Oco-
Oy10 Ba)KHOCTB TIPEJCTABIISACT TOT (DAKT, YTO MHOTHE CTYCHTHI ITePEINCIISITI
gepes3 3araTylo IpoOJIeMbl, KOTOPBIE PEIIaroT pa3Hble AUCIHUIUINHEL, YTO TO-
BOPHT O CyIIECTBOBAHUH 3aIpOCca Ha HHTErPATHBHBINA XapaKkTep MOTydaeMbIX
HaBBIKOB. MOXHO MIPEIOIOKHTE, YTO CTYIEHTHI XOTAT YMETh pemaTh o0pa-
30BaTebHBIC 33/1a41 YPOKa, OCHOBBIBASICH HE TOJIBKO Ha METOIMMYECKHX KOM-
METeHIUAX, HO 00Jagast OOIMPHBIM EAarorHuecKuM M TICHXOJIOTHYECKUM
MHCTPYMEHTapHueM.

Obwas
negaroruka

Mcuxonorus

Lincdposble
TexHornoruun

Mertoguka

Meparornyeckui
Ov3anH

f3blkoBble
HaBbIKW

0 20 40 60

Puc. 5. Kateropuu HaBbIKOB, KOTOpPbIE BBI3bIBAIM HHTEPEC Y CTYACHTOB

BeiBozbI, coenaHHble MPH AETaTbHOM aHAJIN3€ OTBETOB B KaTErOpUH
«IndpoBbie TEXHOIOrWN», MOATBEPKIAIOT HEOOXOOUMOCTh HHTErPALKH.
CTyneHToB MHTEpeCYIOT HH(POBbIE HABBIKK BKYIIE C METOIMYECKIMH, Iena-
TOrMYecKUMH U Icuxonornieckumu. Hanpumep, co3ganue 31eKTpOHHBIX pe-
CYpCOB AJ1s1 00y4eHUs A3bIKaM, IPOSKTHPOBAHUE NHTEPAKTUBHBIX 3aJaHUH C
LENBI0 3aMHTEPECOBATh y4YalllMXcsl, BHEAPEHUE HOBBIX TEXHONOTUH B y4yeO-
HBIN nporiecc. B oTBeTax yacTo BCTpeuyaroTcs TaKUe CI0Ba, KaK «IPaMOTHOY,
«IPaBUIIBHO», «3(PQPEKTUBHO», CIEN0BATENbHO, CTYACHTHl MOHUMAIOT, YTO
HCTIOJIb30BaHNE LIU(PPOBBIX TEXHOJIOTHI KaK TAKOBBIX HE SIBJICTCSA rapaHTOM
JIOCTHKEHHS TTOCTAaBIIEHHBIX 1eell. HeoOXomuM He pocTo TeopeTHIecKuid
6a3uc, HO 1 chOPMHUPOBAHHBIE MK TUCITUTUTHHAPHBIE CBSI3U, KOTOPHIE OBI TTO-
Morajy oTBedaTh Ha Bonpoc «Kak mpuMeHATs IU(POBbIE TEXHOIOTHH ?»

KonuuecTBO KOMMEHTapueB CTYIEHTOB, KacCaroOLIUXCs MeJaroruye-
CKOT0 iU3aiiHa, cocTaBisAtoT Beero 11% ot obmero uncna. PecnonaenTs! npu-
3HaBaJIM, YTO MAJIO 3HAKOMBI C IIEAArOrHYECKUM TU3aHHOM B IIEJIOM U €ro OT-
JETbHBIMH DJIEMEHTaMHU: MHCTPYMEHTaMHu, MoAensiMu, ¢opmynamu. Takoi
HU3KMH [OKa3aTellb MOJKHO CBSI3aTh C TEM, YTO OOJIBLIMHCTBO ONPOIICHHBIX
HE OCBaMBAJIM AaHHYIO JUCLUIUIMHY B By3€ M HE 3HAIOT, 4TO MPOOIEMBI pas-
paboOTKU 3NEKTPOHHBIX 00pa30BaTENbHBIX PECYpPCOB, MOATOTOBKH IJIAHOB
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YPOKOB, CO3IaHHsl 00pa30BaTENbHON Cpelbl U MPoYee MOT'YT OBITh PEIIeHbI
CPEACTBaMH IEeNaroru4eckoro An3anHa.

Takum 00pazoM, aHATIN3 AHKETHPOBAHMS CPEAN CTYIEHTOB — OyayInx
yUuTeNIeH NHOCTPAHHBIX S3bIKOB MTO3BOJINI BBISIBUTH CHJIbHBIE U ClIA0ble CTO-
POHBI B UX IpoeccHoHaIbHOM noAroToBKe. /11 GONBIIMHCTBA Y4aCTHUKOB
OIIPOCa Ha MEPBOM MECTE CTOST METOIMYECKIE HABBIKH, CBSI3aHHBIC C IIJIaHU-
POBaHHEM YPOKOB, IIO3TOMY METOAMKA MPENoJaBaHHsI HHOCTPAHHBIX S3bIKOB
BUIUTCS PECIIOHACHTAM HamOoJiee Ba)KHOH Ul OCBOEHHS IUCLIMIUIMHON.
[IpumeuaTenbHO, YTO HAMOONBLIYIO CIIOKHOCTh OyIyILIHe YYUTENs BUIAT B
pa3paboTKe AOMOIHUTEIbHBIX MaTEPHAIIOB K YPOKY, OCOOCHHO 715l yUCHUKOB
C pa3HbIM YPOBHEM SI3bIKOBON MOATOTOBKH. OHAKO PECIIOHACHTHI OTMETUIIH
Mpo0Oen B MPerolaBaHu! TaKOW JUCHUTIIMHBI, KaK TeJarormuecKiii Ju3aifH.
XoTs UMEHHO ceiyac CyIIecTBYeT 0COOBIN CITPOC Ha MeAarornaecKuX Tu3ai-
HEpOB B 00J1aCTH MHOCTPAHHBIX S3bIKOB, YUUTENCH-TEXHOJIOTOB, CIIOCOOHBIX
HE TOJIBKO II0JIb30BaThHCSI TOTOBBIMH pa3pabOTKaMH, HO M pelaTh MpoOIeMbl
HEXBATKH 3JEKTPOHHBIX TPEHAKEPOB U MHTEPAKTUBHBIX HPUIOKEHUH B CO-
BpemeHHBIX YMK, a Taxke OTCYTCTBHUS UTPOBBIX O0YUAIOIIMX MAaTEPHAIIOB.
CpencTBaMu MeQaroruyeckoro An3aiiHa BO3MOXHO pa3palbaThiBaTh OTIEIb-
HbIE MaTepHajbl U 1ieble Kypchl B Pa3IndHbIX (opMaTax: B TPAJULUOHHOM,
OHJIaliH U B cMeIIaHHOM. Haxonsich Ha cThIKE pa3IMyYHbIX TUCLUIUIMH, Mena-
TOrMYEeCKUi AU3alH SBISETCS MaKCUMajIbHO YHHUBEPCAIbHBIM U UHTEIPATUB-
HBIM HHCTPYMEHTOM, C IIOMOILbI0 KOTOPOT0 OyAyIINE YUYUTENI HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB CMOTYT CIIPABIIATHCA C MPO(ECCHOHATBHBIMH BHI30BAMU HAMHOTO (-
(hexTuBHEE.

3akaouenue

[Tony4eHHBIE B X0J€ NCCIEAOBaHMS JaHHBIC MO3BOIMIIN CHOPMYIHPO-
BaTh PAI BBIBOJOB. Bo-epBBIX, CTYACHTH! KaK KJIACCUYECKUX BY30B, TaK U
Mearoru4eckoro OANHAKOBO MIPUOPUTE3UPYIOT U3yUEHNE METOIUKH MPEHo-
JABaHUsl MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB HAJ| BCEMU APYI'MMH AUCUMIUIMHAMU. JIeHT-
MOTHBOM B OOJIBIIIMHCTBE OTBETOB SIBJISIETCS KEaHHWE CTYIEHTOB IOIy4aTh
OoMbIlIe TPAKTUYECKUX HABBIKOB, HEOOXOMMBIX JUIS TPAMOTHOH OATOTOBKH
K YPOKY, pa3paOOTK{ JOMOIHUTENFHBIX MaTepUaIoB U 3(pPEeKTHBHOTO BHE-
peHus TUQPPOBBIX TEXHOIOTHH.

Bo-BTopbIX, 00y4aronyecs: OAMHAKOBO BBICOKO OLIEHUJIN OTPEOHOCTh
B YIIyOJCHHOM H3YYEHHH IICHUXOJOTMH U Nenaroruku. CTyAeHTH! onucain
poOIeMBl, AJIsl pELIeHUsI KOTOPBIX HEOOXOIMMbI HHTEIPUPOBAHHBIC ITPAKTH-
YeCKHe KOMIIETeHIMHU. Tak, PECIIOHIEHTH] YacTO YIIOMHHAIN HE0O0XOAUMOCTD
MOTHBHUPOBATH IIKOJLHUKOB Ha U3yUCHNE HHOCTPAHHBIX S3bIKOB, MOIACPKHU-
BaTh JUCHHUILTHHY U pabOTaTh C YIaIIUMUCS, 9YbH 00pa30BaTelbHEIE TTIOTPEO-
HOCTH OTJIMYArOTCs OT OonbiumHCTBAa. OUeBHIHO, YTO AJISl IPEOJOICHUS T1e-
PEYHCIIEHHBIX TPYAHOCTEH HENOCTATOUHO TEOPETHUYECKUX 3HAHUI U3 OJHOU
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KOHKpPETHOM obsiacTu. Bumutcs, 4ro yMeHHME COCTaBIATH KaueCTBEHHBIE
MYJIbTUMOIATIBHBIE YPOKH MOKET 3HAYUTEIBHO IOMOYb OyAYIIEMY YUUTENTIO
CHPABUTHCS C PAIOM TOJOOHBIX MTPOOIEM.

B-Tperbux, cTyaeHTbl NOHMMAOT, YTO HM OIUH U3 CYIIECTBYIOLIMX
YMK He MOXKeT HOKPBITh BCE MMOTPEOHOCTH YHaINXCS U OBITh €MHCTBEHHBIM
MHCTPYMEHTOM Iezarora. byaymmue yauTens CTONKHYTCS ¢ 3aJadeil OMCKa 1
aJlanTanyy JOMOHUTEBHBIX YIPKHEHNUH, a TAKKe C CO3AaHUEM COBEPILEHHO
HOBBIX, HOAXOASIIMX KOHKPETHBIM YYEHHUKaM. 37eCh MPOCIIEKHUBACTCS SIBHAS
CBSI3b C IOJIOXKEHUSIMU, [IPEACTABICHHBIMHU BBIIIE, TOCKOJIBKY ATl IPOEKTHPO-
BaHMS MOHAZ005TCs Ooee IiTyOoKHe 3HaHHsI B METOIMKE, ICUXOJIOTHH U TIea-
TOTHKE, a TAKOKE MPAKTHYECKUH OIBIT pa3paboTKH yueOHBIX MaTepHasIoB.

B-uerBepThIX, aMb 7% CTYIEHTOB 3HAIOT U IPUMEHSIOT I1€1aroruyie-
CKUM AU3aliH B CBOEH MPAKTHKE, HECMOTPS Ha TO, YTO €r0 CPEACTBAMHU MOXKHO
PELINTh MHOXECTBO 3a1a4 NPo(h)eCCHOHATIBHOM AEITEIbHOCTH, KOTOpPbIE Ha
JAHHBIA MOMEHT BBI3BIBAIOT CIIOKHOCTH. PECIIOHAEHTHI TaKKe NMEIOT OYCHb
crnaboe mpeacTaBIeHHE 0 MOJEISIX M HHCTPYMEHTAX, KOTOPBIMH paciiojaraer
MeNaroru4eckKuil qu3aiH. JTO MO3BOJISET CHENaTh BBIBOI O TOM, YTO JaHHAs
JUCLUIUIMHA WM €€ 3JIEMEHThI He BKIIIOYEHA B OCHOBHYIO IPOdeccHOoHalb-
HYI0 00pa3oBaTelbHYIO porpammy. TeM He MeHee, Cyisl 10 OTKPBITHIM OTBE-
TaM, CTYIEHTbI IPOSIBIIIIOT HHTEPEC K MEAarornieckoMy Ou3aiiHy U XOTenu
Obl OCBaMBaTh YKa3aHHYIO AUCLUIUIMHY B BY3e€.

C y4eToM BBIILIEH3JIOKEHHOTO OYEBHUIHO CYILIECTBYIOIIEE IPOTUBOpE-
4re MEKIY NOTPEOHOCTSMH CTYIEHTOB, TPEOOBAHUSAMH ILKOJIBI K COBPEMEH-
HOMY IEIarory U Mporpamm MoJAroToBKM OyAyIIMX y4HTENed MHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB KaK B KJIACCUYECKUX YHUBEPCUTETAX, TAK U B eAarorndeckux. B ka-
YEeCTBE BO3MOKHOT'O PEIICHHS JAHHOTO MPOTHBOPEYMS BUIAUTCS BKIIIOYCHHUE
MPAKTUIECKOr0 U3YYEHUSI MHCTPYMEHTOB IIEAArOrMYecKOro qu3aiiHa B mpo-
necc npodeccuoHaIbHON MOATOTOBKY NeJaroruieckux Kaapos.
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OO0yueHue J1eKCHKe MHOCTPAHHOIO SI3bIKA B CHCTEMe
cpeaHero npogecCHOHAJIBLHOT0 00Pa30BaAHUS:
AHAJIN3 METOANYECKOH NeliCTBUTEILHOCTH

Haranbs Bukroposna Ioranosa', Haranes Hukonaesna Cepreesa’

! Vpanvckuii mexnonocuyeckuti Koaieo®c — uauan
Hayuonanvhozo ucciedogamenvcrkozo sioepnoco ynusepcumema «MUDHy,
3apeunwiii, Poccus, potapova_natalya@mail.ru
2 Vpanvcxuii 20cydapcmeenuvlii nedazozudeckuil yuugepcumen,
Examepunbype, Poccus, snatalia2016@mail.ru

AnHoTanus. PaccMaTpuBaloTCs KIIIOUEBbIE CTpaTerud ()OPMUPOBAHUS MHOSA3BIY-
HBIX JICKCHYECKUX HABBIKOB Y O0YUYAIOLIMXCS CPeIHEro mpodecCHOHANIBHOro 00pa3o-
BaHus. [To pesynbraram aHanM3a METOJMYECKOM JINTEPATYphl, padoT yueHbIX B 00Jia-
CTU METOIMKH OOYYeHUs MHOCTPAHHOMY S3bIKY, INEJarorMKH, NCHUXOJIOTMH, B TOM
qucie 00y4arolMXCs MOIPOCTKOBOrO BO3PACTa, CHOPMYIMPOBAHBI MOHATHS CTpare-
I'MH, TAKTUKH (OPMHUPOBAHUS HHOA3BIYHBIX JICKCHYECKUX HABBIKOB, HAIIPaBJICHHBIX HA
[PEOJIONICHHE TPYAHOCTEH OO0Y4YaloIMXCs NPH OBJIAJICHUH JICKCUKOH HHOCTPAHHOIO
SI3bIKA, OCHOBAHHBIX Ha CTPaxe 00y4aroIerocs: OIMOUTHCS; HU3KOM yueOHOM MOTHBA-
LM TIPY BBIIOJIHEHUH YIPAXKHEHUH TPAAULIMOHHOIO THUIIA; OTCYTCTBHH 3HAHHUIL O cTpa-
TErUsAX OBJIAJICHUS MHOA3BIYHOM JICKCHKOM; BIMSHHUM OTPULATENIBHOTO ONbITA H3yde-
HUS AUCLMIIMHBIL, TOJIYYEHHOTO B IIKOJIC; ICXOJHOM HU3KOM YPOBHE SI3bIKOBBIX HaBbI-
KOB, KOMMYHUKATHBHBIX YMEHUH U KOMIIETEHIMI CTYACHTOB; CIIOXHUBILEMCS y OTJIE1b-
HBIX CTY/ICHTOB CTEPEOTHIIC «IBOCUHHKA»; HEXKEITAHUN 1 HEYMEHUHU O0Y4aIOLIHUXCs pa-
0oTaTh aKTUBHO HA 3aHATHUSX; OTCYTCTBHHM/HENOCTATKE JICKCHYECKHMX YHPaXKHEHUH,
YUHTBIBAIOLIMX BO3PACTHBIE M MHAMBU/YaJbHbIC XapaKTEPUCTUKU CTYIEHTOB, B TOM
4uciie 0COOCHHOCTU PA0OThI ¢ OOYYAIOLIMMICS, UMEIOIMMHU OIPAHIYCHHBIC BO3MOXK-
HOCTH 3/10pOBbS.

CdopMynupoBaHbl MOHATHA «CTpaTeruu (HOPMUPOBAHMS WHOA3BIYHBIX JIEKCHYE-
CKHX HaBBIKOBY, «TaKTUKH ()OPMUPOBAHUS MHOS3BIUHBIX JIEKCHYECKUX HABBIKOBY, B CO-
OTBETCTBHH C KOTOPBIMHU OIPEEICHBl METOANYECKHE OCHOBBI (POPMHUPOBAHHUS JAHHBIX
HaBBIKOB, pa3paboTano yueOHOe MocoOue sl CTYACHTOB JIEKTPOTEXHUUESCKUX CIICLIU-
QJIBHOCTEH, a TaKkKe KOMIUIEKC YNPAKHEHHUH, MMO3BOJISIOIIME O0Y4alolUMCs npuMe-
HATh NPEIOKEHHBIE CTPATErMU M TAKTHUKU (GOPMHUPOBAHNS HHOS3BIYHBIX JIEKCHUECKUX
HaBBIKOB.

BelieneHpl IPUHLMIBI peaTi3aliii NPEeUIOKEHHBIX aBTOpaMU CTpaTeruil: Hare-
JICHHOCTh HA MPEOIONICHIE TPYJHOCTEH, AeiicTBHe B 30He Omkaiiero pa3Burus 00y-
YaloIErocs, ClieJOBaHUe 3TaraM GOPMUPOBAHHS HHOS3BIYHBIX JIEKCHYECKHX HABBIKOB,
OII0pa Ha YCHEIIHbIH ONBIT U3y4EHHs] HHOCTPAHHOT'O S3bIKA.

IpennioxeHHbIE B UCCIENOBAHUH CTPATErUM U TAKTHKU (POPMHUPOBAHUS MHOSA3BIY-
HBIX JICKCHYECKHX HABBIKOB 00YHAIOIMXCS ONPEAENICHbl U3MEHEHHUSMH, KOTOPBIE IIPO-
HCXOJISAT B CUCTEME CPEAHEro MPodecCuoHanbHOro 00pa3oBaHus (HOBbIE TPeOOBaHHS
MOTECHIHAIBHBIX paboTomaTeNeil K ypOBHIO MOrOTOBKY BBITyCKHUKOB). BIMyCKHUKH

© H.B. IToranosa, H.H. Cepreesa, 2024
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JNEKTPOTEXHUYECKUX CIICLUAIbHOCTEH, COrJacHO CTPATErMYeCKUM LEJsiM KopIopa-
mun «Pocatomy, k 2030 r. KOMKHBL 001a1aTh HABBIKAMH KOMaHAHOW paboThl, Clie1o-
BaTh IPHUHLIMITY HENPEPHIBHOIO 00pa30BaHUS COTPYJHUKOB aTOMHOH OTpacTH, ObITH
KJIMEHTOOPUEHTHPOBAHHBIMH, padOTaTh B CUCTEME B3aUMOJICHCTBUS MHOCTPAHHBIX U
POCCHIICKMX KOMITAaHUH.

Takum o6pa3om, copepxanie pa3paboTaHHOro yueOHOro MOCOOus UIs CTY/ACHTOB
[IEPBOro Kypca 3JIEKTPOTEXHUYECKUX CIELHaIbHOCTEH CpeIHero npohecCHOHAIBHOIO
00pa3oBaHust, IPUMEHEHHE PEACTABICHHBIX B UCCIEI0BAHUH CTPATET Uil U TAKTUK CO-
OTBETCTBYIOT TpeOOBaHUsIM (eiepaibHbIX TOCYAapPCTBEHHBIX 00Pa30BaTEIbHBIX CTaH-
naptoB no creruanbHocTsIM 13.02.03 «OnekTpuyueckue CTaHIMM, CETH M CUCTEMBI»,
14.02.01 «ATOMHBIC PJIEKTPHUSCKHUE CTAHIMHM M yCcTaHOBKKY», 15.02.14 «OcHanieHue
CpeJCTBaMH aBTOMATH3aLMK TEXHOJIOTMYECKUX MPOLIECCOB U MPOU3BOJICTB (II0 OTpac-
JI5IM)», TIPUMEPHON OCHOBHOW 00pa30BaTeNIbHON MPOrpaMMbl CpeHero odIuero oopa-
30BaHUSL; O3BOJISIOT PeaIM30BaTh PEIOAABATENO CTOSAIME IIepe] HUM 3a1a4u: chop-
MHpPOBaTh Y O0Y4aIOIMXCS YMEHMS: IPOSKTHOW M KOMAHIHOH paboThl; KOMMYHHKa-
TUBHBIE U S3bIKOBBIC; IPUMEHEHHS CTPATErUi M TAaKTHK IO OBJIAJCHUIO HHOA3BIYHON
JIEKCHKOM, TIOBBILICHUIO YPOBHS MOTHBALIMK 00 y4arOIIUXCS.

[Ipeononenue TpyagHOCTEN B OBIAJCHUH JIEKCUKONH HHOCTPAHHOTO A3bIKA SIBISIETCS
0053aTeNbHBIM YCIOBHEM IS JOCTHI)KCHHSI BHICOKOTO YPOBHS 00Opa30BaTENIbHBIX pe-
3ynbraToB. [IpeacraBnenHast aBTopamMu Kiaccu(uKauus TpyaHocTed (Ipu OBIaIeHHN
JICKCUKOI MHOCTPAHHOT'O S13bIKa, 00Yy4YEHHH HHOSM3BIYHOM JICKCUKE) MO3BOJISIET odecrie-
YUTh HPAKTHYECKOS MPUMEHEHHE HAa OCHOBE COOTBETCTBYIOILMX METOZOB, IOAXO0B
00y4eHHsI MHOCTPAaHHOMY SI3bIKY, CTPAaTerii U TaKTUK (POPMHUPOBAHMS MHOS3BIYHBIX
JIEKCUYECKUX HABBIKOB OOYHYAIOIIMXCS CPEIHEro MPOQeCcCHOHaIbHOrO 00pa3oBaHUsL.
HameueHHbIe B HCCIIEIOBAHMU CIIOCOOBI MPEOJIONICHHS TPYJHOCTE! B OBJIaIGHUH MHO-
SI3BIYHOM JICKCHKOM MO3BOJISIOT 00YYaIOIIUMCS IIPEOJONIETh CTPaxX OIIMOUTHCS, TOBbI-
CHUTb Y4eOHYI0O MOTHBALIMIO, YPOBEHb C(HOPMUPOBAHHOCTH MHOSI3BIUHBIX JIEKCHUECKUX
HAaBBIKOB.

ITpuMeHsIHCh cllelyrolue METOIbl: 0000IeHHe HayYHOU JINTEPATypBI 110 Nearo-
THKE, TICHXOJIOIMH, METOAMKE (OPMUPOBAHMS HWHOA3BIYHBIX JIEKCHYECKUX HABBIKOB,
TEOPETUYECKUl aHaIM3 1O MPOOJIEeMaTHKE HCCIEI0BAHUS; aHAIN3 IIPAKTHYECKUX pe-
3yAbTaTOB ()OPMUPOBAHMS MHOS3BIUHBIX JICKCHYECKUX HABBIKOB OOYYAIOIIUXCS Cpeji-
HHX NPOQECCHOHANIBHBIX 00Pa30BaTEeIbHBIX YUPEIKICHUH; CPAaBHEHHE U CHCTEMAaTH3a-
LM TIOJIOXKEHUH M TEOpUid, U3y4EHHOT'O OIbITa; TECTUPOBaHUE, Oecelia, IKCIEepUMEH-
TanpHOe O0ydeHHe, IeJaroruyeckoe HaOIIOICHHE; METObl CTATHCTUYECKOW o0pa-
60TKH 00pa30BaTENBHBIX PE3YILTATOB 00ydarouxcs. VccinenoBanie npoBoIUIoCh Ha
6a3e YpanbCKOro TEXHOIOIMYECKOro Koiemka — ¢punana HanmonansHoro uceneno-
BAaTEJIbCKOT0 sepHoro ynupepcurera « MUDN».

KiroueBble ciioBa: cTpaTeruy U TAKTUKH, TPUEMbl (JOPMHUPOBAHUS MHOS3BIUYHBIX
JIEKCMYECKUX HABBIKOB, TPEOOBaHUS K YPOBHIO C()OPMUPOBAHHOCTH S3bIKOBBIX HABbI-
KOB 00YYAOIIHMXCsl CPEAHETr0 NPOheCcCHOHATLHOIO 00pa30BaHHs

[ yumuposanusa: Toranosa H.B., Cepreesa H.H. O0y4eHue iekcuke HHOCTPaHHOTO
SI3bIKA B CUCTEME CpPEHEro Npod)eccOoHaNbHOro 00pa3oBaHus: aHAIM3 METOMYECKON
neiictButenbHOocTH  // SI3bIk W kymbrypa. 2024. Ne 68, C.267-283. doi:
10.17223/19996195/68/15
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Abstract. The article discusses the key strategies for developing foreign language
lexical skills among students of secondary vocational education. Based on the results
of the analysis of methodological literature, the work of scientists in the field of meth-
ods of teaching a foreign language, pedagogy, psychology, including teenage children,
the concept of strategy and tactics for the formation of foreign language lexical skills
aimed at overcoming the difficulties of students in mastering the vocabulary of a foreign
language are formulated, based on: student's fear of making mistakes; low educational
motivation of students when performing traditional exercises; lack of knowledge about
strategies for mastering foreign language vocabulary; the influence of negative experi-
ence in studying discipline gained at school; initial low level of language skills, com-
munication skills and competencies of students; the stereotype of a “low student™ that
has developed among individual students; reluctance and inability of students to work
actively in class; lack/lack of lexical exercises that take into account the age and indi-
vidual characteristics of students, incl. Features of working with students with
disabilities.

The concept of “strategies for the formation of foreign language lexical skills”,
“tactics for the formation of foreign language lexical skills” is formulated, according to
which the methodological foundations for the formation of these skills are determined,
a textbook is developed for students of electrical engineering specialties, a set of exer-
cises is defined that allows students to apply the proposed strategies and tactics for the
formation of foreign language skills. lexical skills.

The principles of application of the strategies proposed by the authors are high-
lighted: focus on overcoming difficulties, action in the zone of proximal development
of the student, following the stages of formation of foreign language lexical skills, based
on creating a successful experience in learning a foreign language.

The strategies and tactics for developing foreign language lexical skills of students
proposed in the study are based on changes that are taking place in the system of sec-
ondary vocational education, including in terms of putting forward new requirements
for the level of training of graduates of potential employers. Graduates of electrical
engineering specialties, according to the strategic goals of the Rosatom Corporation, by
2030 must have teamwork skills, follow the principle of continuous education of nu-
clear industry employees, be customer-oriented, and work in a system of interaction
between foreign and Russian companies.

Thus, the content of the developed textbook for first-year students of electrical en-
gineering specialties of secondary vocational education, the application of the strategies
and tactics presented in the study, meets the requirements of federal state educational
standards for specialties 13.02.03 “Power stations, networks and systems”, 14.02.01
“Nuclear electrical stations and installations”, 15.02.14 “Equipment with automation
equipment for technological processes and production (by industry)”, approximate
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basic educational program of secondary general education; allows the teacher to realize
the tasks facing him: to develop students’ skills in project and team work; communica-
tion and language skills for the possibility of interaction with foreign organizations,
skills in using strategies and tactics for mastering foreign language vocabulary, increas-
ing the level of motivation of students.

Overcoming difficulties in mastering the vocabulary of a foreign language is a pre-
requisite for achieving a high level of educational results. The classification of difficul-
ties presented by the authors (when mastering the vocabulary of a foreign language,
when teaching foreign language vocabulary) allows for practical application based on
appropriate methods, approaches to teaching a foreign language, strategies and tactics
for developing foreign language lexical skills in secondary vocational education stu-
dents. While the methods of overcoming difficulties in mastering foreign language vo-
cabulary described in the study allow students to overcome the fear of making mistakes,
increase learning motivation, and the level of development of students’ foreign lan-
guage lexical skills.

The following methods were used: generalization of literature on methods of devel-
oping foreign language lexical skills, pedagogy, psychology, theoretical analysis on the
research topic; analysis of the practical results of the formation of foreign language
lexical skills of students in secondary vocational educational institutions; comparison
and systematization of provisions and theories, studied experience; testing, conversa-
tion, experimental learning, pedagogical observation; methods for processing students'
educational results. The study was conducted on the basis of the Ural Technological
College - a branch of the federal state autonomous educational institution of higher
education ‘“National Research Nuclear University "MEPhI"”.
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BBeaenue

OOydenne WHOCTPAHHOMY S3BIKY B CHCTEME CpPeIHero Mpogeccro-
HaJIbHOr0 00pa30BaHMs B HACTOALIEE BpEMs IIPETepIeBAET 3HAUNTEIbHBIC U3~
MeHeHus. [loreHnnanbHbple paboTonaTeny BBIABUTAIOT HOBbIE TPEOOBAHUS K
YPOBHIO MOATOTOBKH BBITYCKHUKOB. YPAJIbCKUN TEXHOIOIMYECKHM KOJI-
nemx — ¢unran HannoHanbHOrO MCCIEA0BaTENbCKOIO SIIEPHOIO YHUBEPCH-
teta «MUDN» — Bxonut B cocTaB kopnopauuu «Pocatom». 1o uroram no-
CTHOKEHHMS cTparerndeckux neneil «Pocatom» k 2030 r. mpeanonaraer Hau-
YK€ B DHEPIreTUYECKOM OTpaciy CIAeAYIOLUINX Pe3yIbTaTOB: yMEHHE padoTaTh
B KOMaHJIe, B TOM YHCJI€ B paMKax IPOEKTHOH AeSTeIbHOCTH, CO3AaHNE KO-
CHCTEMBI B3aUMOJEHCTBHSI POCCHHCKUX M MHOCTPAHHBIX KOMIAHW, KIIMECH-
TOOPUEHTHPOBAaHHOCTh, HEMPEPHIBHOE 00pa30BaHNe paOOTHUKOB OTpPaciu B
LensiX packpeiTHs ux noreHuuana [1]. I[losTtomy 3amayamu COBpEMEHHOTO
TIpertoIaBaTens CpeqHero MpoheCCHOHANBHOTO 00pa3oBaHus sABIseTCsS Gop-
MHUPOBaHUE Y 00yUarOINXCsl COOTBETCTBYIOINX HABBIKOB: pa0OTHI B KOMaH[E
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(HaBBIK OIIpEAEIeHus LeNel, 3a1ad, paclpeaeneHus pojieil 1 OTBETCTBEHHO-
CTH); CO3J[aHHS U MPE3EHTANNHU MMPOEKTOB (TUTaHWpOBaHUE PaboTHI, paboTa ¢
HNCTOYHUKAMH, HaBBIKM YCTHOW M NHCHMEHHOH MpE3eHTAlUU DPEe3yJIbTaTOB
MPOEKTa); a Takke chOPMUPOBAHHOCTH SI3BIKOBBIX HABBIKOB M KOMMYHHKa-
TUBHBIX YMEHUH B LENAX 3(QPEKTUBHOIO B3aUMOJAEHCTBUS C HHOCTPAaHHBIMU
napTHepaMu B cdepe aTOMHOW PHEPreTHKH, 3HAHWE CTPaTerdil camocTos-
TEJIBHOI'O OBJIAZICHUS] MHOSA3BIYHON JICKCUKOW, ITOHMMAaHHE 3HAYMMOCTH UHO-
CTPaHHOTO s3bIKa B Oyay1el npodeccnoHanbHON AeATEIbHOCTH.

[lepeuncrieHHble BBILIE 3aAa4d KOPPEIUPYIOTCS C TPeOOBAHUSAMH K
IUTAHUPYEMBIM 00pa30BaTEIbHBIM PE3YJIbTaTaM BBITYCKHUKOB CPEJHETO MIPO-
(heccroHANBHOTO 00pPa30BaHUAM MO TUCIUILTHHAM (eepaabHOro Tocyaap-
CTBEHHOTO oOpa3zoBarenbHOro cramapra 13.02.03 «OmekTpudeckue cTaH-
UM, CeTH B cucTeMbl» [2], 14.02.01 «ATOMHBIC IEKTPUICCKIE CTAHITNHN H
ycranoBkmn» [3], 15.02.14 «OcHameHne cpencTBaMu aBTOMATH3AINN TEXHO-
JIOTUYECKUX TPOIIECCOB U MPOU3BOJCTB (TI0 OTpacisiM)» [4], mpuMepHOii oc-
HOBHOH 00pa3oBaTENbHOM MPOrpaMMEI CpeHEro 001ero oopasoBanus [5].

OpHako 00y4YeHHe CTYASHTOB HHOCTPAHHOMY SI3BIKY CBSI3aHO C HEO0O-
XOIUMOCTBIO MPEOJOTEHUSI CBA3aHHBIX C 3THUM IPOLECCOM TPYIHOCTEH B
OBIIAJICHUY WHOSI3BIYHOM JIEKCHKON 00YJaroInMCsl.

UccnenoBanue Bompoca O MPUMEHEHUM CTPATETMH H3YYEHHS] HHO-
CTPaHHOTO SI3bIKA SIBJIIETCS AKTyaJIbHBIM BBUY OOLIET0 HU3KOTO yPOBHS Bila-
JICHUSI MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM 00YYaromNXcsl CPEeAHEro npodeccuoHaabHoro
o0pa3oBaHusi, y4eOHOII MOTHBAlLMM, C KOTOPBIMH CTYAEHTHI HMPUXOAAT U3
mkoibl. [lepron orpanndenni, ceszanabix ¢ COVID-19, coBpemenHoe mH-
(hopMaLIMOHHOE MPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM IOAPOCTKH OKa3bIBAIOTCS C PaH-
HEro BO3pacTa, BeIpaboTaBIINecs MPUBBIYKN (TIpeobiaaHrie pa3BieKaTelb-
HOI'0 KOHTEHTa, BHZIEO C OBICTPON CMEHSIEMOCTHIO KaJpOB, 3aBUCHUMOCTH OT
raJUKETOB U T.II.) TIOBJIEKIIN [IOCIEACTBHSA, CBA3aHHBIC CO 3HAYUTEIBHBIM 00-
pazoBaTenbHBIM JePUIUTOM Y 00yJarOMUXCsl Ha YPOBHE CPEIHEro OOIIero
00pa3oBaHUs, HU3KOW yueOHOI MOTHBAIINEN, OTCYTCTBUEM YMEHUS CaMOCTO-
SATEBHO OBJIA/IEBATh HHOCTPAHHBIM S3BIKOM.

dopMHUpOBaHKE JEKCUYECKUX HABBIKOB Y O0YYAOLIMXCS HAa 3aHATHIX
WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM PEAIU3yETCs Yepe3 KIIOUEBbIE CTPATeruu, IpueMbl 1
TakTuKU. C(HOpMyInpOBaHO MOHATUE «CMpame2uu (popMuposans UHOA3blY-
HbIX IeKCUYeCcKUx Hagblkog» — IocieoBaTelIbHbIE yueOHbIe 1eiicTBus 00yya-
IOLIMXCS, HalpaBJeHHbIe Ha 3 (EKTUBHOE OBJIAJCHUE JIGKCUKOH MHOCTPaH-
HOI'O SI3bIKa, peajn3yeMble Ha OCHOBE IWAAKTUYECKH OPraHW30BaHHBIX ICH-
CTBHH (TaKTHK) MO (POPMHUPOBAHUIO HHOS3BIUHBIX JICKCHUYECKHUX HABBIKOB.

Hcxoaublit HU3KHE YpOBEHBb C(POPMHPOBAHHOCTH WHOS3BIUHBIX JICKCH-
YECKUX HABBIKOB CTYIEHTOB, IIOCTYNAIOLINX B KOJIJIEIXK, Yallle BCETO CBS3aH
¢ UX HegocTaTouHOM yueOHoi MoTuBarueii. O.1. KoBanb oTMedaer, 4To yka-
3aHHUE MEAAaroroM pa3IMYHbIX BO3MOKHOCTEH HCIONb30BaHMI HHOCTPAHHOTO
s3pIka B OymymieMm, cBoOo/a BBIOOpa y4eOHOW AEATENhbHOCTH Ha 3aHATHH
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(chopMBI BEIpasKEHUS, HHAWNBUIYATBHOW HIIH IPYIIOBOI (hOPMEI pabOTEI, 10-
CTaHOBKH ILI€JIH U 3aJa4H, CII0c0o0a U METO/a PEIIeHUs MPOOIEMHON CUTYaIHH
M T.II.) CIOCOOCTBYIOT MOBBIIICHUIO YPOBHS MOTHUBAIMH CTYJACHTA K H3y4e-
HHIO HHOCTpaHHOro s3bIKa [6. C. 13].

[Ipemnoxena KiacCH(pHUKAIUA TPYIHOCTEH, KOTOpPbIe HEOOXOIUMO IIpe-
OJI0JIETh C TOMOILBI0 METOIOB, IOAXOJAOB OOyYEHHS HHOCTPAHHOMY S3BIKY,
CTpAaTEryii, IPUEMOB U TAKTUK (DOPMUPOBAHHUS HHOS3BIYHBIX JISKCHIECKUX HABbI-
KOB O00YYalOMIMXCSl CPEAHEro MpoheCCHOHABHOTO 00pa30BaHUS: MPYOHOCHU
00YHAIOWUXCSL NPU 0GILAOCHUU JIEKCUKOU UHOCMPAHHO20 53bIKd, OCHOBAHHbBIE HA
CTpaxe CTYAEHTA OIMONTHCS, HU3KOW ydeOHOM MOTUBALIMN OOYYAFOIIUXCS TIPU
BBINOJIHEHUH YIPAKHEHUH TPaJUIMOHHOIO THIIA, OTCYTCTBHH 3HAHUI O IpHe-
MaX 3allOMHHAHMS MHOS3BIYHBIX JCKCUYECKMX CIUHHMII, BIMSHUH OTPHIIATEIb-
HOI'O OITbITa M3YYCHHUS AUCILMIUIMHBL, IOTYYEHHOIO B IIIKOJIE, HCXOAHOM HHU3KOM
YPOBHE S3bIKOBBIX HABBIKOB U KOMITETCHITHI CTYJICHTOB; MpPYOHOCHU npu 00yue-
HUU JIEKCUKE UHOCMPAHHO20 S13bIKA: CHYDKCHHAS MOTHBAIIUS K U3YYCHHIO WHO-
CTPAHHOT'O SI3bIKA CTY/ICHTOB KOJIJIS/KA; CIIOXKHBIIINIICS Y HEKOTOPBIX CTYICHTOB
CTEPEOTHIT «TBOCUYHUKA» M CIIOKHOCTH B €0 MPEOIOJICHIH, HOKETaHHE U HeyMe-
HHE 00ydJaroImxcsi padboTaTh aKTUBHO HA 3aHSTHUSIX, OTCYTCTBHE, HEMOCTATOK
JICKCHIECKHX YIPAKHECHHUH, YUUTHIBAOIINX BO3PACTHBIC U UH IUBH Ty IbHBIC Xa-
PaKTEPUCTHKH CTYJIEHTOB, B TOM YHCIIE OCOOEHHOCTH paboThI ¢ 00yJatOIMMUCH,
HMEIOIIMMH OTPaHUYCHHBIC BO3BMOYKHOCTH 3I0POBbSI.

Crparteruu, mpreMbl H TAKTHKH ()OPMUAPOBAHHS HHOSI3BIYHBIX JICKCHY C-
CKUX HaBBIKOB CTYIEHTOB CpeIHEero nmpogecCoHaIbHOro 00pa3zoBanus cop-
MYJIMPOBaHBI C YY€TOM MX BO3PACTHBIX OCOOCHHOCTEH, peaiu3yroTcs depes
Cnocobbl npeodoneHus mpyoOHOCHel 8 081A0eHUU UHOA3bIYHOU NeKCUKOU 00)-
yarowumcs (CTpax OMIHOUTHCS CHUMAETCS Yepe3 KOHCTPYKTHBHOCTh KPUTHKU
OTBETa, a He 00YYaloIIErocs; aKIeHTyallus Ha MO3UTUBHBIX MOMEHTaX B OT-
BETE CTYICHTA, CJACIOBAHHME YCTKUM U MOHATHBIM CTYAECHTY KPUTEPHUSIM Olle-
HUBaHUS PE3yJIbTATOB YICOHOM IEITEIbHOCTH; HU3Kasl yueOHas MOTHBALMH
00y4aroIIMXCs IIPEOI0JIEBAETCS Yepe3 BBEACHIE HETPAAUIIMOHHBIX YIIPAXKHE-
HUH, TIOUCK JMYHOW MOTHBALIMK U Ka)KIOI'O CTYACHTAa Ha BBOIHBIX 3aHS-
TUAX, 9P PEKTHBHBIX CTPATErUil, MPUEMOB U TAKTUK (OPMHPOBAHUS HHOSI3bIY-
HBIX JIEKCUYCCKMX HABBIKOB; MCKIIOYCHHUE BIMSHHUS OTPULATEIHHOIO OIbITA
M3YYEHHUS HHOCTPAHHOI'O SI3bIKa IIPOMCXOIUT YepPe3 BhIABICHHE TPYIHOCTEH U
paboTy 00ydYaroIierocs COrjlaCHO MHIAMBHIYyalbHOMY ILIAHY HX IIPEOaoje-
HUS, KOPPEKTUPOBKY MPEII0KCHHOr0 IJIaHa ¢ YU4E€TOM AUHAMHKA B (hOPMH-
POBaHMU JIEKCHYECKHX HABBIKOB;, HMCXOAHBIM HH3KUH YPOBEHb SI3BIKOBBIX
HAaBbIKOB M KOMIICTEHI[UI CTYJIEHTOB CHUMAETCS Yyepe3 MPUMEHEHHE IPEJI0-
JKEHHBIX CTPATETUil, MPUEMOB M TAKTUK ()OPMUPOBAHHS UHOSZBIYHBIX JICKCH-
YEeCKUX HABBIKOB); mpyOHOCMel npu 00yueHul IeKCUKe UHOCIMPAHHO20 SI3bIKd
(cHWKEHHAs] MOTHBAIIMS K M3YYCHUIO WHOCTPAHHOTO S3bIKA CTYJACHTOB KOJI-
JieJKa MPeo10IeBaeTCs yepe3 KOMIUIEKCHOE MPUMEHEHUE MOIX0I0B M METO-
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IWK, IPUEMOB B 00yYEHUH MHOCTPAHHOMY SI3BbIKY, BKJIFOUasi IPOCKTHBIN, UT-
POBOH M CHUCTEMHO-IEATEIbHOCTHBIN, JTUYHOCTHO OPUEHTUPOBAHHBIA MOA-
XOJIbl, CTPAaTeruil ¥ TAKTUK (POPMUPOBAHUS MHOS3BIYHBIX JIEKCHUECKUX HABBI-
KOB; IPEOJOJECHUE CIIOKUBLIEIOCS y HEKOTOPBIX CTYIAEHTOB CTEpeoTHIa
«IBOEUYHUKA» CHUMAETCS Yepe3 IMPOroBapHMBaHME HEraTUBHOI'O LIKOJIBHOTO
ombITa 00yJaroLIerocs MpernoiaBaTesio; akLEeHT I1eAarora Ha HoBbIX TpeboBa-
HUSX K y4eOHOH NeSITENbHOCTH, B TOM YHCIIE U3JI0KEHHBIX B MHIUBHIYyallb-
HOM y4eOHOM IUIaHe 00y4aromerocs, 3HaYMMOCTH CJIEJOBAaHUS JaHHBIM Tpe-
OOBaHMSM IJIS1 TOJTyYEHUS JKEIAeMOro 00pa30BaTENbHOTO PE3YNIbTaTa; HeXKe-
JIaHWE U HEYMEHHUE CTYJCHTOB paboTaTh aKTUBHO Ha 3aHITHUAX UCKIIOYAIOTCS
3a CYET MOCTENEHHOI0 BBEACHUS Pa3IMUHBIX (HOpM padOThI, IPENbIBICHUS
MeIaroroM NpaBuI paboThl Ha 3aHATHX, yUeTa BO3PACTHBIX U HHAWBUAYaIIb-
HBIX XapaKTEPUCTHK OOYYaIOLIMXCS NMPH NPEAbSIBICHUH Y4eOHOro MaTepu-
ana, BEIOOpE NpenbsIBIIEMOro IPOAYKTa IO UTOI'Y POSKTHOM AESTEIbHOCTH;
0COOCHHOCTH paboOThI C AETHMHU C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 3110PO-
Bbsl YUUTBIBAIOTCA IIpY paboTe C HUMHU Y€pe3 COBMECTHYIO PabOTy ¢ KypaTo-
POM TPYIIBI, UX POAUTEISIMH, MIPUBJICUCHUE CIICUAIMCTOB KOJUIEMXa, 10-
MOJHUTENIbHBIEC KOHCYIBTALH CO CTYICHTAMH).

MeToa0,10rUsl MCCJIeN0OBAHMS

Bormpocsl 00y4yeHHs HHOCTPaHHBIM SI3bIKaM SIBJISFOTCS] aKTYaJIbHBIMH Ha
MPOTSDKEHU MHOTHX JecsaTwieTnid. Poccuiickne W 3apyOe)XHBIE ydYeHbIe
(WJL bum, P.IL. Munspyn, A.A. IIpoxoposa, E.W. IlaccoB u np.) npeanararot
3¢ QeKTUBHBIE METOABI, ITOIXObI, TEXHUKU OBJIAJACHUS MHOS3BIYHON JIEKCHKOM.
CoBpeMeHHBIE YCIIOBUS XKHU3HH CTaBSIT [IEpe YUCHbIMH, IIPEoJaBaTeNsIMUA HHO-
CTPAHHOTI'O SI3bIKa HOBBIE BBI30BBI, HA KOTOpBIE TpeOyercs: AaTh COOTBETCTBYIO-
Ui OTBET. AKTYaJIbHOW OCTaercs 1ellb 00yUeH!sI MTHOCTPAHHOMY SI3BIKY — CBO-
0omHOE yyacTre B KOMMYHUKAIIMY Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKe, () (heKTUBHOE B3aH-
MOJICHCTBHE C HOCUTEISIMH SI3bIKa B IPOECCHOHANBHOM cdepe.

Teopernueckyro OCHOBY IpUMEHEHHsI CTpaTeruii popMUpPOBaAHHS HHO-
SI3BIYHBIX JIBKCHYECKUX HABBIKOB COCTABJISAIOT 0a30BbIE MTOJIOKEHUS UCCIIEN0-
BaHWU ydeHBIX B oOnactu memaroruku (LLLA. AmonammBunm, JI.C. Beror-
ckuit, E.H. Unbun, A.C. Makaperko, B.A. Cyxommuackuit, B.®. [llaTanos),
ncuxonoruu (FO.K. babGanckwii, b. borym, B.M. Bextepes, JI.C. BoiroTckuii,
IL.A. Tanenepun, B.B. JaBeinoB, A.H. JleonteeB, H.I". Mopo3oga,
K. Inaxe, [.b. Dnbkonun, T.B. UepHUTOBCKAsT), YIEHBIX B 00JIACTH METO-
IiKd  o0ydeHus wuHocTpaHHoMmy s3biky (M.JL bum, B.A. byx6unnep,
H. . I'ansckoBa, A.A. JleortseB, H.U. XXunkun, P.I1. Mumspyn, A.A. Mu-
pomto6oB, E.U. ITaccoB, M.A. Ilerperko, U.B. Paxmanos, C.®. lllatnnos,
JLB. Ulep6a, A.H. lllykun u mp.), XapakTepHBIX 4epT MCHXO(HUINIECKOTO
(hopmupoBanuss moapoctkoB B Bospacte 15-17 mer (I. boxym, I' Kpaiir,
B.C. MyxuHa).
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Meromonornueckoil OCHOBOM palOThI BBHICTYIMAIOT CIEAYIONIHE TTOJI-
xoznpl: komrereHTHOCTHBIN (M.A. 3umussa, H.B. Ky3smuna, O.E. Jlebenes,
k. Pasen, M.U. JlykbsaoBa, A.K. Mapxoga, I'.C. Tpodumosa, H. Xomckwuii,
A.B. Xyropckoii, M.A. Yommanos, B.A. SIkyHuH U 1p.), CHCTEMHO-IEATENb-
HoctHbId (B.I'. AnanmpeB, b.®. JlomoB, M.H. Ckarkun, JI.C. Beirorckuii,
A.P. Jlypus, J1.b. OnbkonuH u ap.), muunoctHbii (U.JL. bum, A.H. JleoHTheB,
WN.A. 3umussa, W.C. fAxumanckas), xommyHukatuBabli (P.I1. Mumspyn,
E.U. [laccoB, C.E. 3aitneBa), xoruutuBHBIA ([x. bpynep, I'. JlozaHoB,
VY. PuBepc); KOMMYHUKATUBHBI METOl B OOYYEHHH WHOCTPAHHBIM SI3BIKAM
(Ix. bpynep, Y. Pusepc, I'.B. Kommanckuii, I'. Jlozanos, O.M. Mockamnb-
ckas, K. 'arrenro, K. Pomxepc); "HTEHCHBHBIE METOABI 00YUEHUSI HHOCTPaH-
Homy s3bIKy (I'. JlozanoB, I'.B. Kuraiiroponckas, B.B. Ilerpycunckuii).

[IpeacraBneHHbIe METOANYECKUE OCHOBBI MCCICAOBAHUS ONPEACISIOT
cofiepyKaHUe OpraHu3anry o0pa30BaTeNbHON ACATEILHOCTH IpenoaaBaTesnei
WHOCTPAHHOI'O S3bIKa CpeIHero NpodecCHoOHaIbHOro 00pa3oBaHMs: MPAKTU-
YecKoe MPUMEHEHHE N3ydaeMoi MHOS3BITHOMN JIEKCHKH B TIPO(ECCHOHATEHOM
JeATeIbHOCTH, MOJCIMPOBAHNE CUTYALMid, CXOOHBIX C TEMH, C KOTOPBIMH
00y4arolyecs: CTOJNKHYTCS B KayeCTBE MOJOABIX CIEIHMAINCTOB HA IIPOM3-
BOJICTBE; (hopMuUpOBaHHE NMPO(heCcCHOHATFHBIX KOMIETEHIINN CTYACHTOB 00-
pa3oBaTENbHBIX YUPESKICHUN CpenHero npodeccuoHaabHOro 00pa3oBaHusl, B
TOM YHUCJIE HAa OCHOBE MEKIUCLUUIUIMHAPHBIX CBs3eil, mpumenenus CLIL-
MOJX0/1a B U3yYCHUH MHOCTPAHHOW JIEKCUKHU O CHELUATbHOCTH, IMYHOCTHO
OPHEHTHPOBAHHBIN MOAXOA B YaCTH 00ECIICYCHUS HHANBUIYAIBHBIX 00pa3o-
BaTENbHBIX MapLIPYTOB 00YYAOIINXCA.

Meroapl nccinenoBaHus BKIOYAIOT aHAIN3 U 0000IEHHE TUTEPaTyphl
[0 TEME HCCIICAOBaHM, MPAKTHUECKHE PEe3yabTaThl (POPMHPOBAHUS WHO-
SI3BIYHBIX JIEKCHYECKUX HABBIKOB OOYYArOIIMXCS CPeOHUX MPOEecCHOHAb-
HBIX 00pa30BaTENbHBIX YUPEKICHUH; CPABHEHHE U CHCTEMAaTH3ALHIO I10JI0-
XKEHUH U TEOpHil, U3y4EHHOrO OIbITa; TECTUPOBaHUE, Oecedy, SKCIIePUMEH-
TanbHOE 00y4YeHHE, Ielaroru4ecKoe HaOM0AeHNE; METOIbl CTATHCTHYECKOM
00paboTku 00pa3oBaTEIHHBIX PE3yIbTATOB.

B smnupuyeckoM 3Tane uccienoBaHus NpuHUManu ydactue 173 cry-
JIEHTa DJEKTPOTEXHUUYECKHX CIIEIHMaJIbHOCTEH YpalbCKOro TEXHOJIOrH4e-
CKOro KoJutemxka — Gpunmana HanponansHOro ucciaenoBaTenbCKoro AepHoro
yauBepcutera «MUDUy». MaTtepuanom mpeacTaBIeHHONH paOOThI SBIIUCH
HCCIIeI0OBaHNE CTpaTeruii (POPMHUPOBAHUSI MHOS3BIYHBIX JICKCHIECKUX HABBI-
KOB Y 00y4arommxcsi mpoheCCHOHAIbHOIO KOJUIeHKA, METOOUYECKHE PEKO-
MEHJAlMK [0 OPTaHU3aLUU ONBITHOrO 00y4YeHMs, Pe3yJbTaThl AaHKETHPOBa-
HUS CTyJCHTOB KOJUIEKA, BHIIIOJHEHHBIX TPAKTHYECKUX PadoT.

Ananu3 yaeOHO-IUIaKTHYECKOr0 MaTepuaa, INTEpPaTyphl [0 TEME HC-
CJIEIOBaHMS Ha BCEX dTanax 0O0y4eHHs HHOCTPAHHOMY SI3bIKY IO3BOJISIET BbI-
pabotath 3¢ (EeKTUBHBIE METOAWYECKHE OCHOBHI (POPMHUPOBAHHS JIEKCHUE-
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CKHMX HABBIKOB MHOCTPAHHOTO sI3bIKA Y CTYACHTOB CPEIHEr0 MpodeccHoHab-
HOro oOpa3oBaHMs. BBUIY M3MEHEHUI, OO0YCIOBICHHBIX 3KOHOMHYECKUMH,
MOJIUTHYECKUMH M COIMATBLHO-KYIIbTYPHBIMH (DAKTOPAMH, CTYICHTHI TIEPBOrO
Kypca oOHapyXHBaloT BCE MEHee HU3KUIl YpOBEHb C(OPMHUPOBAHHOCTH MHO-
SI3BIYHBIX JIKCHYECKUX HABBIKOB (MTOT OCHOBHOTO OOIIETO OOpa3OBaHWS).
B Meronuke, nenaroriuke OTCYTCTBYET SMHOE MOHATHE «Y4eOHAs CTpaTerus.

B nccrnenoBanuy mpoaHATM3UPOBAHBI CYIECTBYIOIIUE B HAYYHO-METO-
JIMYECKON JTUTEpaType MOHITUS YIeOHOW CTpaTEernu, TAKTHKH, Kiaccuduka-
WU y4eOHBIX CTPATEruii B 3aBUCMOCTH OT HAITPABICHHOCTH Ha PEaTN3aI[fio
00pa3oBaTeNbHBIX 33124, JTOCTYKCHHS 00pa30BaTENbHBIX PE3yIbTAaTOB.

Omnpenenenue cTpaTeruii B 3aBUCUMOCTH OT 3aIpoca MPeIpUsATHIA pa-
Ooropateneii, TpeOoBaHMM (heaepanbHbIX 00pa30BaTCIBHBIX CTAHAAPTOB I10
ANEKTPOTEXHUYECKUM CIEIUATBHOCTSM, WHIUBUAYAIBHBIX MOTPEOHOCTEH
o0y4aronierocsi 0OyCJIOBJICHO 3HAYMMBIMUA HHTETPUPYIOIIUMH W BOCIHTA-
TENBHBIMU 3371a4aMi O0YYCHUS WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B CHCTEME CPEIHEro
npodecCHOHANBHOr0 00pa3oBanus. [[puMeHeHHEe TPEATIOKEHHBIX CTPATErUit
W TakTHK (OPMHUPOBAHHS HMHOS3BIUYHBIX JICKCHUYECKMX HABBIKOB MO3BOJISET
CTYJICHTaM KOJIJIeI[Ka MOBBICUTh 3((EKTHBHOCThL OBIIAJICHUSI JIEKCHKOH WHO-
CTPAHHOTO SI3bIKA, MOJJICPKUBATh WHTEPEC K W3YYCHUIO WHOCTPAHHOTO
s3p1ka. OTMETHM, 4TO (HOPMHPOBAHUE MHOS3BIYHBIX JIEKCHUECKHX HABBIKOB
MPOMCXOUT BO BCEX BHJIAX PEUCBOM NEATENLHOCTH 00yJaromuxcs (4TeHue,
MUChMO, TOBOPEHUE U ayJUPOBAHUE), YTO COMIACYETCS C OOUIeTPU3HAHHBIMU
MOJIOKEHUSIMU 00yUYCHUS UHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

HccnenoBanue u pe3yjibTaThbl

Heo0xomuMocTh TOBBIIIEHUS] KauecTBAa CPEIHEro MpodeccHOHATEHOrO
00pa3oBaHMs, OCHOBaHHAS Ha 3aIpoce MOTEHIMAIBHBIX paboTomaTenei, rocy-
JApCTBEHHOM 3aKa3e Kopropaiun «PocaTom», CTaBHT Iiepen MearoroM HHO-
CTPaHHOT'O SI3bIKA COOTBETCTBYIOIIME 33/1a4H: TIOJIrOTOBKY BBIITYCKHHKOB, BIIajIe-
TOIMX WHOSA3BIYHBIMH JIEKCHUECKHMH HaBBIKAMHU Ha JIOCTATOYHOM U TIpodec-
CHOHAJILHOH JEATENBHOCTH ypOBHE, (POPMHUPOBAHKE y O0YHAIOIMXCSI HABBIKOB
paboThI B KOMaHZE M MPOEKTHON AESATETEHOCTH, CAMOCTOATENBHON pabdore, He-
MIPEpBIBHOMY TTOBBIIIEHHUIO KBannpukamwmi [ 1]. [lanHble TpeOoBaHMS K TUTAHUPY-
eMBIM pe3yJbTaTaM, HalpaBJICHHBIC Ha PEAIM3aIMIO 3al[PpOCOB PHIHKA TPyIa B
00pa30BaTENBHBIX YUPESKICHUSIX, H3I0KEHBI B IPUMEPHON OCHOBHOW 00pa3oBa-
TEMBHOM MporpaMme cpemHero odmero odpazoBanus [S5], denepaabHBIX TOCY-
JAPCTBEHHBIX 00Pa30BATENBHBIX CTAaHAAPTAX IO HIEKTPOTEXHHYECKUM CITCIH-
ampHOCTSM [2, 3, 5]: y 00ydarommxcst JobKHa OBITh chOpMHUpOBaHa 00IIast KOM-
HETEHIUSL: <«I10JIb30BATHCS MPOPECCHOHANBHON TOKYMEHTAIlMEH Ha rocyaap-
CTBEHHOM W HHOCTPAHHBIX SI3BIKaX», a TAKKE YMEHHS TI0 CMBICTIOBOMY pasJii-
YEHHIO B aKT€ KOMMYHHKALIMH Ha 00IIHe M MPO(eCcCHOHATIbHBIC TEMBI, B TOM
YHCIIE TI0 UTOTaM ITPOYTEHUS TEKCTOB C HCIIOIBb30BaHUEM PO eccHOHATBHOM
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JIEKCHKH; BECTU ANAJIOTH, CTPOUThH HECIIOKHBIE BHICKa3bIBaHMUS HA Ipodeccu-
OHANbHBIE U OOIIME TeMBI; JaBaTh OOBACHEHUS CBOMM HACTOSIIUM U Oymdy-
LIMM JEMCTBUAM; U3J1araTh B IUCBMEHHOM (hopMe COOOIIEHHS TI0 U3Y4aeMbIM
temaMm. Taxke ®I'OC mo cnennaabHOCTSIM COAEPKUT TPeOOBAHMSI K 3HAHUSIM
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA, CPEIN KOTOPHIX MOXKHO BBIJEINTh: 3HAHHE OBITOBOIM U
npodecCHOHANbHON JIEKCHKH, BKIIo4as riaroibl. CoaepskaHue JeKcH4e-
CKOI'0 MMHHMYMa /ISl CTYZAEHTOB 1-ro Kypca M37105KEHO B IPUMEPHOI OCHOB-
HOW 00pa3oBaTeNbHOI MporpaMMe cpemHero oodmero odpazoBanus. Cpemn
SI3BIKOBBIX HABBIKOB BBIAEIECHBI B TOM YHCIIE JIGBKCHUECKasi CTOPOHA PEUH: Hc-
MOJTE30BAHUE U Y3HABAHUE B PEUH KOJUTOKAIUH, Ppa3oBsix riaroios [5]. Ilo-
CTaBJICHHBIEC 3aJaudl MEAAaror MOXKET OCYIIECTBJIATh M IOCPEACTBOM 3JICK-
TPOHHBIX 00pa30BaTENBHBIX PeCypcoB [7].

Benen 3a yueHblMu B 00JIaCTHM METOOUKHM OOYYEHMS HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY B TIPUMEPHOI OCHOBHOM 00pa3oBaTENbHOW MpOrpaMMe CPEIHEro 00-
11ero oOpa3oBaHUs CONEPIKUTCS MOIOXKEHUE O TOM, YTO WHOCTPAHHBII SI3bIK
OZJHOBPEMEHHO BBICTYIIAET KaK LEJIb M CPEACTBO OOYUCHHUS, OTMEUAETCs HHTE-
rpaTHBHBINA XapakTep quciuruiisbl [S. C. 253]. [Ipu aToM BhIeneHHbIE TPY/I-
HOCTH B OOyUYCHHUHM U OBJIAICHUU HHOSI3bIYHBIMH JICKCHYECKIMH HABBIKAMH Tpe-
OyIoT OT mezparora noadOpa METOAMK, KOTOPhIE TO3BOJIAT MPEOJOJIETh CyIIe-
CTBYIOILIE TPYAHOCTU. Bo3pacTHBIM 0COOEHHOCTAM O0YYaroIMXCsl CPEIHETO
npodeccroHaNbHOro 00pa30BaHKs COOTBETCTBYIOT HHTEHCHBHBIE METOAUKH B
00y4eHNH HHOCTPAHHOMY S3BIKY, TaK KaK ObICTPOTa BOCIIPUATHS MH(pOpMAIHH
CBOWCTBEHHA ITOIPOCTKaM B Bo3pacte 15—17 ner. M.A. Ilerpenko, M.C. Poma-
HEHKO BBIJEIISIIOT CIIEAYIONINE IPUHLIHUIIBI COBPEMEHHOIO MHTEHCHBHOIO 00Y-
YEeHUs: KOMMYHUKaTUHOCTb, B TOM YHCJIE€ KOMMYHUKATUBHAs aKTUBHOCTb,
(hyHKIIMOHAIBHOCTh, CHTYaTUBHOCTH (OOIIME TPUHIWIIGI), JIMYHOCTHO-POJIC-
BOM ITPHUHIMI, IPUHLIMII TO3TAITHOM KOHIIEHTPALMK MIPEAMETa U IpoLecca 00y-
4yeHus (cnenuanbHbie npuHIms) [8. C. 167].

B kauectBe MeTOAMYECKUX OCHOB ()OPMUPOBAHUS HHOS3BIYHBIX JICKCHU-
YEeCKHX HaBBIKOB Y O0YYAIOIINXCS CPEAHEro MpodeccnoHamsHoro oopazosa-
Hus BeIcTynatoT crpateruu. E.H. Jly3ukoBa roBoput o TOM, 4TO B HENAX -
(hDeKTUBHOCTH 3aIIOMHUHAHUS WHOCTPAHHOTO CIOBAa HEOOXOMUMO BHIOMPATH
HauMeHee MexaHuCTHaHYo cTparteruto [9. C. 184]. B meroamdeckoii mutepa-
Type CyIIECTBYeT MHOXKECTBO MOHATHH y4eOHo# crparernn. Tak, O.A. Jlon-
ruHa, 1.JI. KonecHnkoBa oy yaeOHO# cTpaTerneii moHNMAaroT COBOKYITHOCTb
orepanuii U JeWCTBUH, MPUMEHSIEMbIX OOyYarOIIMMCS IS ONTHMH3AINH
Ipolecca MOITydeHHs], XpaHeHus: MH(OpMalny, U3BJICUCHUS €€ U3 MaMTH,
JabHEHIIIero ero mpuMeHeHus B mporecce kommyHukamuu [10. C. 224].
P.K. Munssp-benopydeB maer ciemyromiee omnpeaeieHne yaeOHOH cTpate-
T'MH — 3TO CHOCO0, KOTOPBIN HAIIPaBJIsIeT KOTHUTUBHYIO JEATEIbHOCTH 00yya-
oIIerocst o 00paboTKe, MPHOOPETEHNI0, XPAHEHHUIO H HCIIONE30BAHUIO YIe0-
HOro Matepuana (MH(pOpMAaINK), HallpaBIIEHHBIA Ha JOCTIKEHUE 00pa3oBa-
TenbHEBIX pe3ynbTaToB [11. C. 114]. N.P. l'anenepun otMedaer, 4yTo yaeOHas
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CTpaTerys HampaBlIeHa Ha YBEJIMYEHHE CKOPOCTU YYEHHUS, ONTHMHU3ALHIO
y4eOHOro mporecca, KOraa yYuThIBAIOTCS €0 XapaKTepHbIE Y€PThl U CTPYK-
TypHBIE KOMIIOHEHTHI [12].

B meromideckoii mmrepatype cpem KiacCcupUKaiii y4eOHBIX CTpaTeruid
MOKHO BBIIENIUTH OCHOBHBIE M Beriomoratenbhbie [13. C. 47]. Cpem OCHOBHBIX
CTpaTeryii BBIIEISIOT: CBS3aHHBIE C 3aIIOMUHAaHIEM HH(OPMAITHH (TTOBTOPEHHIE, T10-
CTPOEHHNE MEHTAITBHBIX CBS3€H U T.I1.), KOTHUTUBHBIE (AHAIIV3, COOTHECEHHE, TOMOI-
HEHWE), KOMITEHCATOPHBIE (SI3BIKOBAS JOTa/IKa, TIAPATTMHTBUCTHIECKUE 1 JIMHTBUCTH-
Yeckue, B TOM 4rcie onmcatenbHbie crparernn) [13. C. 47]. K BcnomorarensHpIM
CTpaTerusiM OTHOCST: MOTUBUPYIOLE, METAKOTHUTUBHBIE (CBSI3aHHBIE C OpTraHK3a-
1rel 00pa30BaTENbHOTO POIIECcca); MHEMOTEXHITIECKUE, COIHAITBHBIE (KOMMYHH-
KaTUBHBIE), BEPOSITHOCTHOT'O TIPOrHO3MPOBAHKSI («IyBCTBO si3bIKa») [14. C. 119].

P.K. Munbsip-benopydeB B IENSIX OpraHu3auy CTPYKTYPHBIX CBSI3€H B JIEKCH-
YeCKOM MaTepuajie peyiaract onupaThcsl Ha MOZENb AEPEBa, acCOLMarpaMmy, Kiia-
crep, mmarpammy umatprry [11. C. 114]. O.I'. Asumos, A.H. lllykun otmedatot
Pepe3eHTaTUBHOCTh, HAIVIAHOCTh, MOOMJIBHOCTb, CHUCTEMHBIM XapakTep
B3aMMOCBA3EH JIEKCMUECKOIO MaTepuaia MpH HCIHOIb30BaHUM Ha3BaHHBIX
rpaduuecknx opranuzaropos [15. C. 72].

B pesynbrare aHanusza METOANYECKOH AEUCTBUTEIBHOCTH B UCCIENO-
BaHUM BBIIEIICHbI NpUHYUNbl TPUMEHEHUS CTpaTeruil (opMUpPOBaHUS WHO-
SI3BIYHBIX JIGKCHUECKUX HABBIKOB HA 3aHSTHAX MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM: JCH-
CTBHE B 30HE OJIKaiiero pasBUTHS CTYAEHTA, HALEIEHHOCTD Ha MPeooie-
HUE TPYAHOCTEH B OBJIAJICHUH MM MHOS3BIYHOW JIGKCUKOH, B 00Y4eHUH WHO-
SI3BIYHON JIEKCHUKE; OCHOBAHHOCTH HA CO3JaHHMH YCIEIIHOIO OIbITA U3yUCHUS
HWHOCTPAHHOTO 5I3bIKa, CJICIOBaHME dTanaM (pOpMUPOBAHNUS HHOS3BIUYHBIX JICK-
CHUYECKHUX HABBIKOB.

Cmpamezuu 061a0eHUs UHOA3LIYHOU IEKCUKOU 00yuarowmumcs u ooyye-
HUSL UHOA3BIYHOU JleKCuKe npenodagamenem Tpeliaraercs Kiaccupuuupo-
BaTh Ha OOECIIEYNBAIOIINE CO3/TaHNe yCIoBHiA I 3 (PpeKTHBHOTO hOopMUPO-
BaHUS MHOS3BIYHBIX JIGKCHUECKUX HABBIKOB M PEANM3YIOLINE 3Tanbl GOpMuU-
POBaHUS: BBEACHHS, TPEHUPOBKU MHOA3BIYHON JIEKCHKH M IPUMEHEHHS €€ B
KOMMYHHMKAaTUBHON CHTYyallUH.

VY4eOHbIe CTpaTerny ONPEENSIOTCS LENblo 00yUeHNUs, B TO BpEMsI Kak
TakTHKH 00ydeHus — ero 3amadamu. C.C. KyknmHa oTmedaer, 9To TakTHKa
«OOCITy’)KMBAeT» CTPATEruio, 3aHUMAaeT IIOJYMHEHHOE monoxeHue [16.
C. 138]. Takum obOpa3om, 3aada BBHICTYIAET B Ka4eCTBE JTalla PeaTr3alliu
uenu odydenus. I[lostomy maxkmuxa ghopmuposanusi uHOA3LIYHBIX JIeKCUYe-
CKUX HABbIKOG — 3TO HAUMEHbBIIAs €UMHULA CTPATEI U, IPUMEHIEMON Tperno-
JaBateneM, 00yJaronMes A7 OBJIAJCHUS JIEKCUYECKUM MUHUMYMOM Ha 3a-
HATHSIX HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

Ilpuem gpopmupoganusi UHOAZBIYHBIX NEKCUHLECKUX HABLIKOG PeaTu3y-
ercsl B paMKax IIPUMEHSIEMbIX MPeroaBaTelIeM METOI0B U ITOIX0I0B o0yue-
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HUSI THOCTPAHHOMY SI3bIKY M SIBJISETCS DJIEMEHTAPHOH eanHuIel MeToaa o0y-
YeHUs, TO3BOJISIIOILEH pelaTh 3aauy, CTOSAIINE Ha ONPENeTICHHOM dTare 3a-
HaTus. Tak, KOMMYHUKAaTHBHEIN MeTon o0ydenust, mo maEeHuto E.U. [laccosa,
o0ecrieynBaeT OpraHru3alnio 00YIEeHUsI HTHOCTPAHHOMY S3BIKY B YCIOBHSX 00-
menns [17. C. 36]. JlaHHBIIA METOIT MOXKET OBITH pean30BaH depe3 CIEdYFo-
IFie TPUEMBI 00ydeHHS: MOHOJIOT, THAJIOT 00 YJarOIINXCS, POJIEBOE OOIIECHHE,
CHCTEMAaTH3aL1I0 HHOSA3BIUYHBIX JIEBKCHYECKUX €IMHUL, HHTCHCU(UKALHIO ca-
MOCTOSITENIbHOM PabOThl 00Y4aroMXCsl, CTUMYJIUPOBAHUE PEUEMBICINTENb-
HOH JeITENbHOCTH Yepe3 pazInyHbId pa3gaTOuHbId MaTepual, TEXHUYECKUE
cpencta o0yuenus u apyrue. C.K. ['ypanp u coaBT. 0TMEHarOT 3HAaYUMOCTb
MEKIMCLIUIUIMHAPHOTO MOAX0a B 00YYEHWH WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B CJIO-
KUBILUXCS SKOHOMUYECKHUX, COLMOKYJIBTYPHBIX 1 MH(OPMALIMOHHBIX yCIIO-
Busix pazButus odmiectsa [18. C. 180; 19. C. 116], a Taxke 3HAYNMOCTH CIIe-
JOBaHMsI KOHLENLUN AyXOBHO-HPAaBCTBEHHOI'O Pa3BUTHSI M BOCIIMTAHUS POC-
cuiickux obOygatrormmxcs [20. C. 197].

Peanuzanus TaKTUK MPOMCXOAUT B paMKax CTpaTeruil opMUpoBaHus
WHOS3bIYHBIX HABBIKOB; IPHEMOB — B PAMKaX COOTBETCTBYIOLIMX METOOB,
MOJXO0JI0B 00y4€EHHsI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY, B TOM YHCJIE Ha OCHOBE yIIpaXK-
HEHMH, IPEAJIOKEHHBIX HA 3aHATHSIX aHIVIMMCKUM SI3BIKOM M IJISI CAMOCTOSI-
TeNbHOHN paboThl cTyneHToB. [IpuMenenne crparernii u TakTHK GOpMUpOBa-
HUSl MHOSI3BIYHBIX JIEKCHYECKUX HABBIKOB II03BOJSICT MHTEHCHU(UIMPOBATH
00pa3oBaTeNbHBIN TPOIECC, 00ECIEYNTh €ro OONBIIYI0 d(PPEKTHBHOCTH, a
TaKXe HEOOXOOUMBbI YpOBEHb KOMMYHUKATHBHON KOMIIETEHIMH O0Yy4aro-
mwxcs [21. C. 22], oBnanenue npodeccuoHATBHON JIEKCUKOit [22], hopmupo-
BaHWE HaBBIKOB aBTOHOMHOTO o0yuenwus [23. C. 144].

3akJaouenue

B cBs131 HE00X0IMMOCTBIO IPEOAOIEHHS TPYJHOCTEH B 00y4€HHH HHO-
SI3BIYHON JICKCUKE MPEIJIaratoTcsl cTpareruu (hpopMUpOBaHUS HHOS3BIYHBIX
JIEKCUYECKUX HAaBBIKOB, HAIIPABJICHHBIE Ha CHSITHE BO3HUKAIOIIUX TPYIHO-
creir. CTparernn, HampaBJeHHbIE HA CO3/IaHHE YCIOBUU IS 3 PEeKTHBHOTO
W3y4YEHHS MHOCTPAHHOIO A3bIKa, (POPMUPOBAHHE MHOSI3BIYHBIX JEKCUYECKUX
HAaBBIKOB Ha dmane 66e0eHus UHOA3bIYHOU JeKcuky (CTpATerny: TTOHUMAaHUs
JCHOTATUBHOT'O 3HAYEHHUS JIEKCUKU PeaIn3yI0TCs Yepe3 TAKTUKH: IIOBTOP CHUS
BCIIyX JICKCHKH 3a IIeJaroroM, oMcKa 3Ha4eHus CJI0BA B CJIOBape, 1oa00p aH-
TOHHMMAa, CAHOHMMA CJI0Ba, IOHUMAaHUS 3HAYCHUS JIEKCUYECKOW SIUHMLIBI U3
KOHTEKCTAa, «S13bIKOBOW JI0TaIKU», TAKTUKH, OCHOBAHHBIE HA UTPOBBIX TEXHO-
JIOTHUSIX; 3aIlOMUHAHASA (HOHETHIECKOH, rpaduaeckoll (OpMBI CIIOBA U JIEHO-
TATHUBHOT'O 3HAYCHUS PEATM3YIOTCS Yepe3 TAKTUKU: 03BYyYaHMS JIEKCHUIECKOM
CIMHUIIBI, BU3YaJIbHOIN MPEe3eHTallMy 3HAaUCHHsI MHOS3bIYHON JIEKCUKH U IIp.);
npuMeHsiemvle NpU MPeHuposKe UHOA3LIYHOU JieKCuKy (CTpaTeruu: TPEHU-
POBKH JIEKCUKH WHOCTPAHHOTO $I3bIKa OCYLIECTBISIFOTCS IOCPEACTBOM TaK-
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THUK: JIOTIOJIHEHHUS CIIOBOCOYETaHUH, TpaHChOpPMaLK, UMUTALIUHI, COOTHECE-
HUS, TPYNIUPOBKH JIEKCUKH, TOCTPOEHHS aCCOLMATHBHBIX PSAAOB, PUMMOBOK,
JIEKCUYECKUX UTP, CO3MaHus orop ((hpeilMoB); TAKTHKH, PeaTn3yeMbie dyepes3
HeTpaJNIMOHHBIE yIIpakHEeHUs: emotional listening, emotional writing, learn-
ing with colours, associating writing, association pronunciation u T.11.); Qop-
MHUPOBaHUS KOJUIOKALIMOHHBIX CBS3€H MEXKIY H3y4aeMbIMH JIEKCHYECKUMHU
eIMHUIAMHU (TaKTUKU: O3BYYaHUs, BU3YaJbHOM MpPE3EHTALUU JICKCHYECKUX
KOJUTOKALMH U JIp. ); KOHTPOJISl ypOBHS ¢(hOPMUPOBAHHOCTH MHOSA3BIYHBIX JICK-
CHUYECKHMX HABBIKOB IIPU €€ TPEHUPOBKE (TAKTHKH: [10JCUETa OCBOCHHBIX JICK-
CHYECKHX SOUHMII, OOpaIeHHs K CII0BAPIO, pabOThl ¢ TECTOBBIMU 3aJaHUSMU
IUISL KOHTPOJISL YPOBHSI aHIJIMICKOTO SI3BIKA); cmpameuy NpUMeHeHUsi UHo-
A3LIYHOU JIEKCUKU 8 KOMMYHUKAMUBHOU Cumyayuy: BKIIOUYEHHE OCBOCHHOM
WHOS3bIYHOHN JIEKCUKM B KOMMYHUKATHBHYIO CUTYallUIO IPU OTCYTCTBHU HeE-
00XOOMMOro CJIOBapHOTO 3amaca Mo TeMe (TaKTUKU: MCIIOJIb30BAHNE 3HAKO-
MO JIEKCHKHU B aKT€ KOMMYHUKAIIUH; OMCaHNE HE3HAKOMOT'O CIIOBA; AOMOJI-
HEHHE BBICKA3bIBaHUS KOMIIOHEHTaMHM HEBEpOaJbHOH KOMMYHUKALUHM IPH
OOHapy)XEHUH S3BIKOBOM JIAKYHBI; MEPECHpPOC; HCIONb30BaHHUE IIAOJIOHOB
IMaJIOroB, MOHOJIOTOB, IHCEM IO TeMaM); MPEOJOJICHUS CTpaxa OINOKU B
nporecce KOMMYHHUKALUN, CHUKEHUSI KOIMWYECTBA OMIMOOK (TaKTUKU: OCHO-
BaHHOCTh Ha MIA0JIOHAX COOTBETCTBYIOILIErO aKTa KOMMYHHKAIMH, HOATO-
TOBKa IUIAaHA OTBETA, 3allUCh OTBETa OOyyaromierocs Ha AUKTO(OH, mpopa-
00TKa OomMOOK, TOBTOPHOE IPOU3HECEHNE 0TBeTa Oe3 ommboK; pabora B ma-
pax, MaJIbIX Ipynnax; BbIOOp BapHaHTa BBIIIOTHEHU 3aJaHus, crocoda pea-
JU3aIui 00pa30BaTENFHON 3a/1auH ).

Peanuzanust TaKTUK MIPOMCXOANUT B paMKax CTpaTeruil opMUpoBaHUs
MHOS3bIYHBIX HABBIKOB; IPHEMOB B PAMKaX COOTBETCTBYIOIINX METOJIOB, IO
X0/10B 00y4eHUsI HHOCTPAaHHOMY SI3bIKY, B TOM YHCII€ HA OCHOBE YIIPa)KHEHHUH,
MPEATIOKCHHBIX Ha 3aHATUAX AHIIMHACKUM SI3BIKOM M AJISI CAMOCTOSITEIbHOM
paboTHI CTYAEHTOB (MOHOIIOT, JHAIIOT 00YYaIOIINXCS, POJIEBOE OOIIEHHE, CH-
cTeMaTH3auusl MHOSI3BIYHBIX JIGBKCHUECKUX €IUHHI, HHTEHCU(UKALIUSI caMo-
CTOSITEIBHOM PabOThl 00YYAOLIMXCSI, CTUMYJIMPOBAHUE PEUEMbICIUTENbHOM
JeATeIbHOCTH Yepe3 pa3IuyHbIi pa3gaTOYHbIH MaTepHall, TEXHUYECKHE Cpell-
cTBa oOydeHus u ap.). CopMynrpoBaHHEIHN anmapar MO3BOJISIET OMPEIEINUTh
METOANYECKUE OCHOBBI, KOTOpPbIE MPENIaraercsi peaju30BbIBaTh I[OCPEN-
CTBOM YNpPaXKHEHHH Yy4eOHO-METOANYECKOr0 KOMILIEKCa Ul 00Yy4arOIInXCs
NepBoro Kypca. B nepsom ynpaxHeHHH CTYZIEHTBI IPOTOBAPUBAIOT H3ydae-
MYIO JIEKCUKY C Pa3HOI I'POMKOCTBIO, CKOPOCThIO, SMOLMOHANIBHON OKPacKOii,
MIOJ] PUTMBI MY3bIKH, IPYT 3a APYroM H T.IL.; BO 6MOpOM YIPaKHEHUH IIPOHC-
XOZUT aKTyaJIM3alus JIEKCUKU Yepe3 OpraHbl YyBCTB CTYACHTOB (3pUTEIIbHBIN,
ayJuaJIbHbIA, OCSI3aHUE) Ha OCHOBE UTPOBBIX TEXHUK B OOYyYEHHUH WHOCTPAH-
HOMY SI3bIKY; mpembe yIpaKHeHHUE — Ha COOTHECEHHE — HallpaBJICHO Ha 3a7ei-
CTBOBaHHE MAaKCHMAJIbHOI'O KOJIMYECTBA OPraHOB YYBCTB CTYACHTOB; B uem-
6epmom YIPaKHEHUU OOyyaroIiyecs BBIIONHAIOT 3aJaHUe Ha JOMOJIHEHHUE,
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CO3JAI0TCSl KOTHUTUBHBIC, KOJJIOKALIMOHHBIE CBSA3M B JOJITOBPEMEHHOH ma-
MSATH; nAmoe yIpaxHeHHe HallpaBJIeHO Ha IPUMEHEHUE H3Y4YE€HHOH JIEKCHKH
B KOMMYHHKATHBHOW CHUTyalllH; CO3JaHME CEMAaHTHUYECKUX IOl oOyuaro-
LIMMUCS; aKTyalu3aluio yd4eOHOro Marepuaia; uecmoe YIpaKHEHHE NaeT
BO3MOXKHOCTh OOYyYaroIMMcsl BBIIIOJTHUTH TBOPYECKHE 3aJaHMsA, BHIOpATh
(dopMy Ipe3eHTauuy NPOAyKTa MPOEKTa MO TeMe, CO3/aeT MPOYHbIC KOTHU-
TUBHBIE, KOJJIOKALIHOHHBIE CBA3H.
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